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FOURTH EDITION. 



When I poblifiied this Gnunmar for 
^ fifit time, I expressed m bopt the! 
wiihisr a few yeaiB^ in En^andi a coun^ 
try BO fiuxx>08 for the improvement and 
patrobs^ of arte and iscieocef » Ae laof 
guage itnd die literature of the Gennans 
woilld no kmger bt looked upon widi in;, 
difference. What I then only hoped and 
wished for» has been realised beyond my 
expectation. 

The last edition of my Grammar being 
out of print, and a new one demanded. 



^^* 



IV FREFACE TO THE 

I have listened to the proposal of giving 
a fourth edition, with the Exercises in- 
serted in their proper places, that the 
learner may have, in the same volume, 
both the theoretical and the practical 
part. The latter, I mean the Exercises, 
wiU, in my opinion, promote the acquir- 
ing of the language mofe than the for- 
mer, since, in composing them, I have 
had the rules, which • are given in the 
Gramme, ! constantly in' view, to'lshfitv 
how: they are to be put into practice. 
This cannot be said of those Exercise- 
pakers, .who fill the page with incon- 
- griious phrases and sentences, that have 
no more relation and reference to those 
rul^s of Grammar, under which they 
are placed, than to an advertisement in 
a news-paper.. 

In composing the Exercises, the rules 
of the Syntax could not possibly be se* 



FOURTH EDITION. V 

patated from the etymcric^ical part, and 
for that reason both are combined toge- 
ther. It is likewise not to be expected^ 
that in a composstion of this kindi where 
a strings of expressions and phrases is 
put together, merely to shew how the 
rules of Ae Grammar are to be applied^ 
and to be put into practice» that the 
s^le dionld be neat and elegant, since 
my chief aim was merely to combine in 
each line of an Exercise, as many wordi 
as could be well joined, to elucidate the 
particular rules for which they were in* 
tended, and to shew how they are to be 
construed, according to the instructions 
which are given. This end being ob« 

tauned, it is all that was wanting. 

* 

One Render published, about .dire? 
years ago^ what he calls ^'A concise 
pi^actical Grammar,'^ of which vpt less 
than two thicds are t^ken, mostly yer*^ 
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VI PREFACE TO THE 

batim^ sometimes confosedly, from my 
Grammar. When I noticed this plagi* 
arism in a German public paper, he 
had the. impudence to assail me with the 
lowest abuse in a preface to another pub« 
lication^ whi<ih he stiltd Ai^lo-German 
Praxis. ^If I had not thought myself far 
above the , attacks of such an adversiry^ 
I should have exposied his malice and ig- 
norance long agOy to convince hini that 
he had chosen the wrong; person^ on 
whom to practise his unskilfulness in 
plagiarism. 

Whoever will take the trouble to com- 
pare, even but superficially, my Grammar 
with his, will find that he has copied from 
mine, not only pages but whole sheets. 
Yet,he boldly and confidently declares, "if 
tibiere exists any similarity between them,. 
I will (shall) be content to forfeit my re- 
pOditm ! ! "r— He could never have pe- 



I ■ I ^^f^f^mmamtm^^^mmm^wmmwf^i^f^'mB 



FOURTH BDITIOK. VU 

rused Gbttscbed*s Grammar, much less 
have compared it with mine, or else he 
never veoiild have made such assertions 
as he has respecting Grottsched and my- 
self. It IS not worth my time to expose 
him further, since he has done it himself 

sufficiently; but for the sake of those Eng* 

• • • f • • • _ . 

lishmen, who intend to learn German, I 
shall just offer a caution against two as- 
sertions, which, amongst many others, 
equally ungrounded, this grammarian has 
advanced. The first is, that the Geqnans 
have but one declension. An assertion, 
which may easily be exploded by any one 
who has in the least examined and ana- 
lysed the language. — ^The other is, ''that 
the Syntax is superfluous," though every 
one who knows what Grammar is, con- 
siders it as an essential and constituent 
part of it. He has, however, put the 
greatest part of my Syntax, and. mostly 
in my identical words, as observations^ 
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and notC9 imder the cof fesponding heade 
ofth« etymology, (he better to cpn^e^S 
the plagi9ri$oi. 

I shall here» for the present^ dismi€$ 
this writer. The copy-right of this GrftOi^ 
mar^ is now the property of Londoa 
Booksellers, and if he should th^nk proper 
to continue his plagiarisms^, ho will run 
the danger of exposing hitfiself to t^ pe* 
nalties of the law. 

In this edition I haVe made no matc-^ 
rial alterations, though I ha^e ag«n ife* 
vised and corrected the foregoing^ and 
^dded some new dialogues, which I 
thought might be usefol to Englishmen^ 
who for thts first timer are traVellmg in 
Germany. 

BeiBg at iH'«9ent on the continent, I 
cannot connect the |Koo^h«ets> myself. 
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but to prevent inaccuracies of the press^ 
I have taken care as much as lies in my 
power^ and I have reason to think that 
my hopes, in this respect, will not be 
frustrated. 



HAMBURGH^ 

September 23« 1802* 



^ss 



CONTENTS. 



Lettkrs^ ....« Page 1 

Specimen of Gennan Writrag 3 

Froiiunciatioa 4 

Articles „ 7 

Substantive? <^ H 

Genders - 20 

Declension of Snintantives 42 

'-Adjectives ^ 56 

Numbers 63 

Degrees of Conspaiisoii • .... 69 

Pronoons. 73 

Terbs 93 

Auxiliary Verbs 96 

Regular Verbs 125 

Irregular Verbs.. 138 

Neuter Verbs 163 

Compoaod Verbs 177 

Eeciprocal Verbs 190 

Impersonal Verbs 200 

Participle «• 211 

Adverbs 219 

Prepositions 228 

Conjunctions 238 

Interjections 242 

Dialogues .' 283 

Letters 321 

Specimen of German Poetry 327 

Peculiar Expressions • ••. • 335 



XU CONTENTS. 

I 

A Collection of Words, or a Vocabulary. -...Page 341 

Onllme and Seasons • ib» 

The Universe • 343 

Stones ^ ^ , 344 

Metals and Minerals..... ib» 

On Man 345 

On human Faculties aad Passions..... 347 

Vices and Virtues 348 

Human Imperfections and Maladies 350 

-Events and Accidents .«.•.... 351 

Kelationship , .«..«...«.«.... ib. 

Dress and Things belonging to it • 353 

Victuals , ^ 354 

Utensils for the Kitchen and Table .^.....^ 355 

Qn States and Governments ...«. 356 

Military .«...^... 357 

Religipn and Church 360 

Things relating to Sciences and Liberal Arts 362 

Trade and Professions .,^.....« .....«« 365 

Merchandise...,., • ..«,- 367 

Town and Buildings 368 

Country and Fields 370 

Quadruped Animals » 37^ 

Birds 374 

Reptiles and Insects.. 375 

Fish and amphibious Animals • ib. 

Adjectives • «. 37$ 

Verbs,., 384 

A Catalogue of ^ome modern German Books 400 



AN 



■ 

I 

i 



INTRODUCTION 



TO 



GERMAN GRAMMAR. 



THE art of speaking and writing the Ger- 
man language, with propriety, is called 
German Grammar. 



LETTERS. 

The German letters are pronounced almost 
like the French and Italian, and the alphabet, 
containing twenty-five letters, is the following. 
The examples for pronouncing, which I have 
added to each letter, shew that the initials of 
those English and German words, which are 
given, ought to be pronounced, in the same 
manner, in both languages. 

B 



THE ALPHABET. 



figures. Names. ValiM . ' . 'Examples for pronouncing. 

91, a, aw, A,.a,.AiIV' Alderman, 9l6ct, aitt 
fSfb, bay, B,b, Boli^ balb. \ 
g, c, tsay, C, c, Circle, Cyprus, givf Ct, Sppcni, 
.S)/bi day, D,d, Daughter, 25anf* 
a, c, ay, E, e. Emperor, (gj^tc 
% f, efF, F, f. Frost, ^aU, %UX^U 
@,Q, ghay, G, g, Gift, God, ®a6c, QotU 
^y\), haw, H,h, Hollow, Hut, ,0u(h, i^db* 
3/ i/ ee, I, i. Eel, Intention, 3«^^ itttmet* 

— /i/ jod, J, j, York, Yard, Ja^t, ^annitcr^ 
jt, f, kaw, K, k. King, Kernel, ^om, ^iyfdbe* 
e, r, ell, L,I, Lamb, Link, £e6en, Cuft* 
iiy^rm|^, M,m,Man, Milk, 2fl?orflCn, 2)?irdb, 
9?, n, en, N, n, Nooa, Name, fflami, \id)mi\u 
0, 0, oh, 0,o, Orb, old, O^t, Ott. 
$/ p, pay, P, p, Pardon, Pot, ^aar, ^tcig* 
D, q/ koo, Q, q, Queen, Quality, QmKe, Q,mU 
% t, err, R, r. Reason, Ralph, 9tcbc, 9iab, 
@,f,^,ess, S,f,s,Six, Sampson, ©tta^I, jtngctu 

Z, h tay, T, t, Ticket, Sa^fif; Sau6e, 

' U, U, 00, U, u, Usher, under, U^r, untcn 
• 2?,t?/ foW, V, V, Father, Folk, ^aM, 3BolU 

?IB,nj, way, W,w, Willow, 2i}eibc, 2BadbteK 

3f , Xi iks, X, X, Xerxes, Xenophon, 3£anti|jpe* 
g),P;ipslon,Y,y, Eagle, -SDfojJ, fepn* 
3, i, tset, Z, z, Zone, ^ftfjiT, jal;j[em 



TOWSLS. 9 

VOWELS. 

Six of the fbregoiag letters are vowels, which 
sound by themselves, without the assistance of 
another letter. They are, 

a» aw, aiv on. 
^» ay, €|ftC/ honour, 
a, ee, V^x, you. 
Oy oh, C)(^r, ear. 
M, oo, Ulltf watch. 
y, ce, gjfop; hyssop. 

The voweft are either long or short in 
their pronunciation. 

They are long. 

1. At tlie end of monosyllables, as, j|a/ yes, 
triC/ how, SPi so. 

2. Before an (^, or tl^/ as, fa|^^ he saw, @cl^ul[^i 
^oe, 9(atf^/ counsel. 

3. When there follows only a single conso- 
nant, as, Xobf death, ®t^^t count. 

They are short* 

i. At the end of words of more than one 
syllable, as 5166a/ &er0, yours. 

2. Before almost all double consonants, as 
fafi, almost, fowm, come, buwni/ stupid. 

3. In mon^syJlables, which always remain as 
they are, as wa^/ what, e5; it, 6c>;, by, wii/ 
from. 

B 2 



4f . DIPHTHONGS — PRONUNCIATION, 

DIPHTHONGS. 

There are two sorts of diphthongs. 

1. When a vowel is doubled with itself, as 
•Slar, eel, a)?eer, sea.^ 

2. When it is doubled with another vowel, 
as, 2?aeter, fathers, .^omt *, hearere, ^teubc^ 
joy. 

Observation. It will happen sometimes, 
that one vowel is joined with two others, and 
this may be called a triphthong, as ttacucit^ to 
threaten, Caeuffet/ a running footman. 

PRONUNCIATION. 

The Germans pronounce each letter in every 
word: but all the rules of pronunciation, to- 
gether with those respecting the tone and ac- 
cent, will appear very imperfect to those who 
are quite strangers to the German language; 
and therefore, in this, as in all other languages, 
we shall sooner acquire the pronunciation by at- 
tending to any one, who pronounces well, than 
by any rules that can be laid down. 

Since, however, the laying of tjie accent on the 
proper vowel or syllable of the word, is one of 

•* The Diphthongs ae, oe, uc, will be expressed 
in tlie course of this Grammar, as n usual, in the fol- 
lowing manner, a, o, il* 
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the first things a beginner should make himself 
acquainted with, I shall give here, for the sake 
of exercise, a short accentuated passage, from 
the' German original of my View of England^ 
(See Vol. II. pag. 239, and the English transla^ 
tion, Vol. I. p. 36 1 .} On reading the same over 
several times, loud and in an articulate manner, 
it will assist to habituate the organs of speech, 
in pronouncing the German language. The 
monosyllables, and words with a diphthong, 
that are not compounds, require, no accent, and 
where the e is to be pronounced, like the French 
r, in itre or mimty I have used the same mark, 
to distinguish it from that i, which is pronounc- 
ed, like the English e^ la words, such as, end,. 
ehUf ere^ &c. 

2?ie ©•jicl^img 6'iibet in ©D^ranb, fo wie in 
&nbeni Canbem, bie a)i4nfc()eti ; bie in^lifdbe Ubtt, 
ifl vm ber linter Anbern 2?crfern jiewli^ ttmer^ 
fdbiebett^ S)er ®cf4)«iaf bcr ettfllattba in \\^xm 
©drtcn, unb in i^rcr grjiitmng^ait, fdbcinet 2?ie5 
Mi 9l&n(ic()c ju \)cAixt^ 2Wan lic6t bie Slatur/ 
manfomti^t |)in unbwieber, titit cimr ^erfenben 
^anh ju flatten, man laffct &6et bie ^dnff ixwQtm 
imai baran uetbetben^ Qbm biefe^ if} bee Ur^ 
faci>, warutti bie ®ngfanber> ber 2Purbe ix\x\^ ber 
9?efittttntuns beg SWinfdben aw nadbpen f ommen* 
@in (^r^ie^ungefpflim, wie aWome^quieu, etfinben 
ju woflen, uw, far Xprannen unb Sefjjcten; ©ctd^ 
xien,, na* K^getn ju bilben, Ijeifift bie a)?aifcblic^^ 



$ PHONUNCIATIOV. 

UH tertiWg W4 €<►« wait/ mnw cl wb.gridb ttiirc, 
bU whifdbcidbe SRatur, l)urdb evjidbuiiS/ na* J)ttt 
0{cdtemtt^^rome}i utttfdbaffen, ot)ct foU man lie* 
]6(t tie dii<iUtun0exmin fo citttidbten, baf fte bet 
SSotut be* 2B4«fdb«i ^ma* UpnmoQiu ? 3« ^g« 
ranb ifi We ©tftatit^erfaflTung uifi^mtisridb, fo »ie 
We a»4nfdbe«; fiir greitKit* Set ajouetjurige fu^* 
(et e*, imb ti voixb ii)m gefdgr, baf er frei fe^* 
SWan pt'dgit ben ^inbem bie f riecjbenbe .^cdbadbtitn^ 
ge^en S;6rn^nte unb 9tetdbe, nidbt fo ein, \vk m 
ftnbern £anbeiii« ^m Ibotet t^ier eft im ^xmm 
fagen, ba^ fetn ©ebtOing <6en fo vief wtni^ fei» 
all ber ©dbUiin^ be« aZetcNn. ISct^ i^&^e in eini- 
flen @dbuUn, tt^o ^tu^a funf^^ l^mbm erjdgen 
n^urben, d^f^^^^/ ^^^ ^^^^ @cf)ulnieif}eY ftdb be* 
Kedbtl, auf ber ©tette ju jfrdfen, Bebienen, iinb 
burd; jwblf ^nd6en, benen jie bie Sergcl^unfl, n?ie 
einer engiifdben 3uy9, t^crtrugen/ ()a6cn entfcbeiben 
lajfen/ 06 bet'^ngeflagte fct^uibt^ ober unfdbulbi^ 
fey, bamt (te bie 2?6m4)te ber ^nglanber/ von iii^s 
xti ©leidben gerict^tet ^u »>^rben, frt4^ tnbgten fcba^ 
$en lemem UbcxJfimpt genontmen, u^ddbfen bie 
£inber E^eiberlei @efdb(edbtli umer vkltx 9}dc{)ftdbt 
auf^ 3n einigen bffentlicben Scfeulen, i)at man 
|n?ar no^ 99eif)^iele/ ba^ Knabixi mit Sfiutl^en ge^ 
flric&en witbtn, wHd^i vian 5^<>flSi"fl ncnnet ; 
aUein, ii ifl fafl att^emetn ein^ejianben, ba$ me(^r 
S?er^artun^/ ali v^xifBiViixntiQ baraul enttri^ 



WORDS— ARTICLES. T 

WOMDS. 

Words are signs of our ideas, which may be 
pronounced by articulate sounds. Of these 
there are three kinds. 

I. Such as represent a thing conceived to 
subsist, to which belong Nouns, together witli 
their Articles, and Pironouus. 

II. Such as inform us of what happens to 
these substances, when they act or suifer. 
Hence Verbs and Participles. 

III. Such as combine, compare, and deter- 
mine, with greater accuracy and precision, 
ideas conceived by Nouns and Verbs. They 
are called Particles, of which there are four sorts,. 
Adverbs, Prepositions, Coiy unctions, and In- 
terjections. 

Note. That part of Grammar which treats 
of words in general, and shews how they 
differ, and what relation they bear to each^ 
other, is called Etymojuogv ; but that, 
which teaches how to arrange several words 
in proper order, so as to constitute a sen- 
tence, is jjalled Syntax* 

ARTICLES. 

Articles are words prefixed to Nouns, which* 
in most languages, though not in the English, 
point out the different gender of Substantives . 



8 ARTICLES. 

The Germans have two articles, the inde- 
finite, tin, mt, ein ; and the definite, iiX, bie, 

The Indefinite Jrticle. 

MASCULINE. 

Nom. cm WiavXii a man. 
Gen. imi '^^axmii, of a man. 

Dat. cinem 3)?aiim, to a man. 

Accus. cilien 29?atl«, a man. 
Voc. ein 2)?ann, o a man. 

FEMININE. 

Nom. ^eim %tCi\Xt a woman. 
Gen. eilier §ta«, of a woman. 
Dat. cimr ^aWi to a woman. 
Accus. cine ^att/ a woman*. 
Voc. eine §rau/ o a woman. 

NEUTER. 

Nom. cin ^inb/ a child. 
Gen. cinc^^inbe^, of a child. 
Dat. cinem ^inbe, to a child. 

Accus. cin^inb/ a child. 
Voc. ein ^inb, o a child. 

Observ. This article itself shews, that it can- 
not have a plural number : and Nouns used 
indeterminately in the plural, admit of no ar.- 

tide at all ; as Slcpfcl (inb 6efl"et cAi SBinicn, 

apples are better than pears. 
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The Indefinite Article is used as in English. 

A man whoy on serious^ reflection ', is con- 
vinced % that he has, comparatively* speaking, 
but a short time to live, will not delay* an ear- 
nest preparation*^ for a journey' into another 
worlds fiom whence'* a traveller *° is not to ex- 
pect ^^ a return ^^. 

^ @rn)!(jaft. '^bai 9f a^benfem ^ Ufcer^euge. 

* Pfrglfi^ung^weife. *auffd?ie6et!. 

^bie 2?orbereituit9. ''eiiie 3?cife. ^bieWdt. 
^ pen wanne n. ^" cin D^eifenber. " erwartcn. 
"bie3urUffwnft. 

©n .0a6iclbt', ber cine Xau6e' t^crforgte', fai>* 
i^t ttiit eincw fdbatfeti 5luge nac|>, unb fc^g*, von 
d^cr5rDfe^^b^c^ aufiicl^etab: attcm, em3S= 
gcr'^rcttetc* jie, inbem er, wit cimt §tintc^ bem. 
XanbvosiV cine ^u^er^ in tieSBrufl'^ f*of ^- 

^A hawk. ^a pigeon. *to pursue. 
^t6 watch, look ^fter; ^ to dart upon, 
^the height. ''a sportsman. *to save, 
^a gun. *°a bird of prey. "a ball, 
^the breast, ^io shoot. 

Nouns used indeterminately, admit of no' 
article, the same as in English. 

Xiget rc6cn ntit Si^em, fB'dtm mit fB'dnxt, 
Cbwenmit £i)n?en/ iintet eimtiber' im ^iebeti'^f 
aaein, a)ienfc^ett t^m betgleidben nidbt* @ie et^ 
fanben^ 3Korbaewe(>re*;inn |idb einanbetjutbbrcn'*. 

* Among themselves. ^ in peace. ^ to invent. 
^ veafipns, arms. ^ to kill each other. 

B. 3 



10 AUTZCLES* 

• The Definite Article. 

MASCULINE. 

SiNd. Nom. iiX^i^d), the fish. 

Gen. iii^\\^ii, of the fish. 

Dat. bm %\^6^Zi to the fish. 

Accus. tctt^fdb/ the fish. 

Voc. btt ^fclb/ o thou fish. 

Plur. Nom. Hi ^ifdbe, the fish. 

Gen. . Hx ^fc&Cr «f the fish. 
Dat. ben Sifdben/ to the fish. 

Accus. \>\i Sifdbe, the fish. 
Voc. i|nr ^if(t^, o ye fish. 

FEMININE. 

Sing. Nom. i\i%mU, the pigeon. 

Gen. ierXaube, of the pigeon. 

Dat. fcetXauBe, to the pigeon. 

Accus. bieXaufce, the pigeon. 

Voc. i\X Xau6e, o thou pigeon. 

Plur, Nom. t)ie Xauf^tti the pigeons. 

Gen. \>iX%(kvXim, of the pigeons. 

Dat. ten XavbtXii to the pigeons. 

Accus. W Xau6en, the pigeons. 

Voc. il^t Xaufeert/ o ye pigeons. 

NEUTER. 

Sing. Nom. bft* ^etb, the horse. 

Gen. be^ ^fei^el/ of the horse. 
Dat. betn^Ctbe, to the horse. 
Accus. bft* ^fat, the horse. 
Voc. obtt^ferb, thou horse. 
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Plur. Nam. We ffirtf, the horses. 

Gen. bet fJfetbe/ of the horses. 
Dat. ben ^^ferbeii, to the horses. 
Accus. bit ^^ferfce, the horses. 
Voc. i^t (JJferbe, o yc horses. 

Obsehy. 1. ^mand btXItn are very impro- 
perly by some writers used in the genitive and 
dative of the plural, instead of b€t and belt ; 
itttt and bemtl being the pronoun, and bar. 
and iitl the article. 

2. When the prepositions, m, auf, aui, iuxd), 
' in, r on, vox, ixbit, untct, . &c. are to be plac- 
ed just before the article^ they frequently are 
contracted in such a manner, that the article 
is left out entirely, except the last letter of it, 
which, according to the case these preposi-^ 
tions govern, is annexed to the preposition 

itself, as butdb^ ^a^tt ge|>en, instead of, burdb 

iai ©rtfler gtift^, to go through the water. 
%iitiiX% instead of, fiir batf etfle, in the first 
place. ^trnn ©pieger, instead of, \)'mut 
Utn @pte^, behind the looking-glass. 

3. These articles serve occasionally to distin- 
guish words, which have the same sound, 
But are of a different gender; as, iit %a\, 
the eel, bie 2l^(/ the awl, bcv ZJfOX, the fool, 
iaiX^ox the gate. 
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The coat' which the taylor* brought' is too 
shorts and the collar* upon it is almost as large* 
as that on a watchman's'' g^eat-coat^ — ^The biil% 

which the grocer *° has sent in ^\ mentions ^^ nei- 
ther *^ the loaf of sugar ^\ nor the pound *^ of tea, 
which the maid went to fetch '^ this morning. — 
The cunning fox^'', that killed '•* the white hen'^ 
of the poor woman, who sold** the eggs** to the' 
wife of the butcher^, has been seen near the 
cottage^, which is not far from the meadow**, 
where the cows** and the sheep'* of the farmer*" 
are grazing*®. 

^SerfKocf. ^ber iSd&neiber. ^brlngen. 

*3U furj. *ber^ragen. ^^groft breit. 

'^tet 9?a*twa*ter. •bet Dberrocf. 

^bit 3?cdbnung. ^^berOewilrjframer. 

" einfcbitfcn. ^^^rtral&nen. "webeMiC{{!. 

"bcr§ut{> Suffer. ^^ba^^funb. ^^bolen. , 

" ber lifligp ^u*5. '^tcbten, *^bie ireige Jpenne. 

*» ucrfaufcn. ^' bai Gp. *=ber @dJla*ter. 

« ble JSauerbutte. **bie 9SDiefe. »bie ituj. 

*^ bai @ct)af. ^ ber jJacf^ter, ber Saner. 

"^^rafen. 

S)a595irob' bienct* jejt in ben niciflen Eanbern^ 
jut Umerfiaftana' ber 2)?aifdben, unbba^ 2?iev 
witb im 9?otben tjon guropa; i^aufjtger getriuifen' 
a\i ber ?©ein» S5a^ ©affcr fdbeinet' ba^ natu^ 
ridbe ©etriinfe^ be^ 3)?enfdben ju fepn, imbe^ grcift'^ 
bad ®e|)irn^ nic{)t am 3n ben a)?oirgenlati6crn'' 

^ Bread. *to serve. ^in most countries, 
♦subsistence. ^it appears. ® beverage. 
•^ to attack. * the brain. 
^ the east. 
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ifl tie ^a^ ton ber ^ixff, fo wii audb von bit 
Siege '^ bai DorjufliicbPe " SUijtuiig^imitci ''i uvb 

wixb ju ben an^enel^m^en gere4)net', um (idb ba« 

niit ill etfVifc&en **♦ 

"^ the she -goat. "the principal, 
"the nutriment. 

^it is reckoned among the most agreeable. 
" to refresh one's self. 



The bench which stood under the wall, and 
served the thieves to get in at the window, has 
now been removed. It should have been done 
eight days ago, for it is too late to lock the 
stable when the steed is stolen. 

The bench, bie Sanf. To remove, we^fe^iCti/ 

To stand, pcfeen. t»egfctajfen. 

The wall, Me Wanb, Me It is too late, ti H )U fp'dU 

3J?auer. To lock, juf*neffeii. 

The thief, bct "Sitb. The stable, ber Stair. 

To get into the window. The steed, bai Sfic^, bai 

mi 5^enj!er |!eigen. JJferb. 

To steal, ffcjlcn. 



©n SWenf* wcixi amUfet' be* Stuffed*, tont 
2BDlfe tjetfolflet', ber in bet ^'d\)i* butdb*®e|)blje* 
tarn. X^er9Rannfpmn(}Mn^2Bafler, nnbfc&wam'' 
tiinbiircb^ 2Bie ei* an* Ufer bit anbern ©eite trat", 

* Shore. ^ river. ^ to pursue, 
^in the neighbourhood. ^the wood. 
*" to jump in. 'to swim. "to tread. 
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fltffm "/ uw wm Woift nkfjt .^cfef>eti ju werfcett, 
bit a«db, gtttcfridber 2Betfe '*, fcatjon gietig '\ 

^ he thought it best. "'behind. 

"to hide himself. "fortunately.. *^to go off. 



SUBSTANTIVES. 

Words, which are the names of things, or 
which require either of the foregoing articles, 
are called Substantives. 

Observ. 1. There are two sorts of Sub- 
stantives, proper and common, or appella* 
tive. The proper are the names of indivU 
duals, which, being sufficiently determinate, 
reqwre no article, as, Sovib, 3cmfarettl ; the 
commoB, or appellative, signify the several 
species of things, as, bvt fBcMtn, the tree, bk 
JBmiC, the pear, bai €ifcn, the iron. 

2. These Substantives are either simple or 
compound, ^ai ^ui, the house, is simple ; 
but tie ^aixitbiit, the house-door, is com- 
pound. This composition is various, for 
some are compounded with other Substan- 
tives, some with adverbs, verbs, adjectives, or 
prepositions, as, bai 2l?oge(mjf/ the bird's nest, 
bit ®VO§tJater, tl^e grandfather, bet IKcitrocf, 
the riding-<:oat, bit XoUhpft the mad-head, 
bai WtitUxb, the compassion. 
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3. Some Substantives have no derivation at 
all; others are derived either from Substantives, 
Adjectives, or Verbs. The first are called 
primitives, the others derivatives. The for- 

mation is as follows. 

I. From Substantives. 

1 . To shew the quality, character, or dignity 
of persons, Substantives are formed from their 
denominations, by adding the syllables, (^ftt, 
fd^^, if^UlH; as, ®©tt, God, bie ®Ctt^it, 
the Godhead, bet .0W, the Lord, We .jjerr* 
fcbofi, the Lordship, bet .jJetJDfl the Duke, ^ai 
^tji^gfSftm, the dukedom. 

2. The name, which signifies the business 
and profession of a man, may be formed by addl- 
ing the syllable ct to the Substantive, which 
denotes the object of his employment, as, iai 
@pit(, the game, bit &fitiitt the gamester, 
^ 9if4^i the fish, bet %iidiit, the fisher. 

3. Substantives of the feminine gender maybe 
formed from masculines, expressing a man's 
dignity, office, condition, &c. by adding the 
syllable in and changing the vowels a, V, It; 
into diphthongs ; as, bev Rmg, the king, bU 
Ronism, the queen, 6<t %ixx% the prince, bit 
Jutjlin, the princess, cin§iremib, a friend, tU 
ne ^CiUlbin, a female friend, &c. 

4. Most English Substantives, which are de-< 
riv^d from the Latin or French, and terminate in 
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dCf anccy (y, cy, are formed in German with the 
syllable fcit/ as, fortitude, Ut Japfcrfeit, sa- 
litude, bie @infantfeit, elegance, hk ^ktXxi^ 
feit, adversity, bie 2PibcwSrtigfeit, decency, 
bic 5ln|laiibiafeit«. 

5. In English several Substantives are formed, 
by fixing the syllables, in, arch, mis, before, 
another Substantive. The Germans do the 
same with the syllables, uxi, iX^, mif, iXX, 
which either alter, increase, or lessen the 
signification of a word, as, bie 'iSatlfbatfcit, 
the gratitude, biC UnbailfBatfeit, the iugrati^ 
tude, citl ©itgel, an angel, ein (Sx\iX\^i\, an 
archangel, bet Seifflatlb/ the understanding, 
bcr 2)fi^t?erj!a«b, the misunderstanding. 2Ut, 
old, ixxcAX, very old. 

6. Diminutives may be formed of the primi- 
tive, by only adding Mm, or dbcn, and changing 
a, 0, U/ of the first syllable into diphthongs, as^ 

citl Caw/ a lamb, m Camtein, or CSntdbeti/ , a 

little lamb, cin 2?0gc(, a bird, cm SJcflClcilly or 
2?0gCl4)Cn/ a little bird, cim UJ^r, a watch, cin 
Uc^rtCin, or Uc^tdbeit, a little watch. 

Observ. There are some foreign words, 
chiefly Latin, which have been' introduced inta 
the German language, and have formed some 
new terminations in a\, miX, CivX, atlj, af?, 

cm, mil ct, ic, if, ict, imr, iter, if?, it, iv, i^, 
on, ot, as, Hi Samctar, bcr Icniamr, bcr 
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gambbiaiit/. We Dbfettjaitj/ ber '$(>amaff, btx 
Slgem, bie (^jteaen;;, bit $top^et, tie ?lftrctto^ 
ttiie, bie Cogif, bet Dfjiciet/ bet Senebictinet, h^t 
Xapejietet; bit (ivaxtQili^, bit gtewit, bai 
^tfpectit?, bie 3«ftij/ bie 3l6foltttion; bit ifa- 
ttiot* 

II. From Adjectives, by adding the syllables 
feit, or l^eit/ as, gtiti^, kind, bie ©Uti^feit, the 
kindness ; n?a^t/ true, bie Wa^tlftit, the truth : 
sometimes by putting the article before the 
adjective, as is done in English, and adding 
an if if there be none ahready, as, VOii^i, bit 

SBeife, the wise; geUJ^tt, bit ©eleJ^tte, the 

learned ; ftufl; bit Klugi, the prudent ; its 
^aiitl, bai Qt^aiim, the sublime. 

III. From Verbs,' by either putting the neu- 
ter of the definite article before the infinitive 
of the verb, or changing the n of the infinitive 

into an t, as, tefen, to read, bai Cefen, the 

reading, bit Cefet, the reader; ii^afflitt, to 

pay, ba* JSeja^tert, the paying, bet Seja^ret, 

the paymaster. 

Ojbserv. Some nouns may be formed from 
verbs, by changing the en of the infinitive in- 
to mi^, as, tejttafeit, to punish, bie 9?e(ltai 

fun^, the punishment ; etjic^en, to educate^ 
bie 6tjie|)ung, the education. 



Sal fcftSw* ^dfii, ^at Me .jjau Jt^ttr^ ntd^t am 
redbtcii Om^ — '^^k ^etiilcr fiitt) ^ut, aber c^ne 

ttntmt^ @ttoi) ; aiUm ein @tr0^^ut^.fdbMJJet' ^c^ 
/ gen Wc 6ttal^icit bet ©omic •♦ — ^^ @dbac|jff)iet * 
ifi anflcn<|>ni, ab^t tit ®pie(et'° ntug t?iel imdbben* 
fen"* — 2>ct Sana'" fleraat'^ wenn bet Xiinjer 
fcim j^unfi'* t^rjTc^ct— ®a^ ®*if iji f*oii/ mib 
*et ©dbiffet ticdbt imflef*!(ft'V 

'Bandsome. 'house-door. ^ in the right place.. 
* window-shutters. ^to burn. ^the iiraw*hat. 
' 'to shelter. 'the rays of the sun. 
^ the game of chess. * the player. 
^Ho think, to meditate, ^the daAO«« ''to pteaie^ 
"the art. ^not uoskilfial. 



S)et* weife ix^tit ' fidb burdb 29eil(^it ; ber XM' 
fittft but* feme l^t^eit^ — ^et Cantwtttb* ge^ 
^et ju @tunbe^ mmt et bie ^^itt(^fc(^aft^ ttt4)t «et» 
ftei^et* — Set giitfl'' »irb fliliefcet;, wewi et fein. 
^utf}em|)um^ mbl t(;gtetet« 

> To rise. * the fooL *the folly. 
* the farmer. ^ to go to ruin, 
'farming, house-keeping. ^ ''the prince; 
^ the principality. ^ to govern. 



* farming, bouse-keeping.v ^th 
^ the principality. ^ to govern. 



Set StmQ unb bie ^oniflini btt ?}tinj ttnb bie 

J ^titiiefpn, bet .Oet^og uttb bie ^^etgogtn/. bie @ra? 

few' unb bie ©tafinmn, waten geflfnwattia^ wie 

^ Count. ^ to be present. 
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Ne @cf^afer'' ittil) bit @c(^afertnmn# tie Saumt^ 
unt) bie SBdurimKti, i^r ranbfici^ej ' ^^ mit Xaiii: 
- jen fcimcn\ ali ' 06 fie Xan^cr^ aiib Xanjcrinueit 
gewcfen traren^ 

^shepherd. * farmer, countryman. 

* rural. ^ feast, holiday. "^ to celebrate. 

•the dancer. 

®ie Unbanf6arf€it' ijl \)'duf^xQtt' in Ut ®clt, 
ali tie S)atif6arfdt» — Sie Uttwaf yfcit^ uet^ 
fur jet* t?ie(en ba^ iibini bte e£ burdb ^dgigfeic 
fatten t^ertSn^ttn wo^^em — SKandjet* bettft^ 
Urn S?etdmtden* md^jujageti', mib finbet aw (Sns^ 
be; betmodb''' 3)?i^t?erdtiugett'^ unb Utyufriebeiv 
l)e«^% 

^ Ingrati tude* ' more frequent. ' intempenuice. 

^to shorten. ^to prolong. 'some* many. 

''to think. 'pleasure. ^ to pursue. 

^ nevertheless. ^' displeasu re. ^ discontent. 



©It ©tj^ergcg' iji nte^r ali tin ISerjo^*— ©et 
€r}6ifdbof (Sramttet re6te tiidbt in uvalten 3<itett^ ^^ 
fonbetn^ fan fecWge|>nten "jjaJ^x^nvbrnt^ 

^ An archbishop. * very ancient times, 'but. 
*the century. * 



S)iefe« a?udbeldben\ foflet* wegen' bet aitijgen 
S9Ubercf)en', bie ti ent|»dlt', urn ^dt^lein' unb 

* This little book. • to cost. * 'on account. 

* pretty little prints. * to contain. •little boys. 



^ 
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SOfSabrcm' batnit ju 6elufii5e^^ tttc|ir ali ba^ grot^ 

"^little girls. ® to amuse. * to lie yonder* 



GENDERS. 

, The three genders, masculine, feminine, 
and neuter, which are used by the Germans,^ 
create one of the greatest difficulties in learning 
the language. Practice is the best master in this 
respect, especially as there are even many 
words, which are of a different gender in dif- 
ferent German provinces : but I shall endeavour 
to remove this difficulty, by first laying down 
some general rules and observations concern- 
ing each gender, and afterwards by giving an 
alphabetical index of most of the terminations 
of substantives, wliich will assist in finding out 
their gender.. 

I. General Rules on the Masculine Gender. 

1. The names, offices, dignities, and actions 
of men, are of the masculine gender, as, ^a^ 

vibi bet ©dbagmeifler, the treasurer, bet »0cts 

jog, the duke, bit ©dbujlct/ the shoemaker,, 
ber ^Utfdbet, the coachman. 

Exc. Diminutives, whose termination is in 
(ein and ct^eit/ arc of the neuter gender, as, tai 



GENDERS. 21 

a9?annleui; the little man, iai .gerrcffett, the little 
master. 

2. Of the masculine gender are the names 

a. Of beasts, as, bit fS'dt, the bear, bet 
2Borf, the wolf. 

Exc 1. Those names of beasts, which under 
one denomination include both sexes, are neu- 
ters ; as, bai X^icr, the animal, bai ^fitb, the 
horse, &c. ' 

2. The following are feminhie, tie ifaOC/ 
the cat, bie Wiaxii, the mouse, bk 9fa$e, the 
J^at, bk 3fe^C, the she-goat., 

A. Of birds, as, bct %bUr, the eagle, bit 
©petling, the sparrow. 

Exc. Many are feminine, as, bk Stcflef, 
the black-bird, bk ©ficr, the magpye, bk Ktd' 
le, the crow, jtie ^ad)ti\, tlie quail, &c. 

c. Of fish, as, bit Slat/ the eel, btt .^edbt, . 
the pike, bit £adb^9 the salmon. 

Exc. Some are feminine, as, bk %OttlU, the 
trout, bk 9lu|ler, the oyster, &c. 

(L Of insects, as, bit ^\0^, the flea, bit gtefdb/ 
(he frog, ber ©COtpien, the scorpion. 

Exc. Many are feminine ; as, bk Sttneife, the 
ant, bk SBieiie, the bee, bk .gUttlttier, the hum- 
ming-bee, bk Ottitt the viper, &c. 
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e. Of raoUBtains, as, fcer ^llptvmr blT 9M^if 

/. Of h^i-bs, as, bct^Oldbe^, thefcnnel, bit 
^ICC/ the clover, ^t ^eJ^l, the cabbage, .&c. 

Exc. Some are feminine ; as, t)ie SHatXttf the 
rue, Hi Siefttt/ tlie nettle, bi« ^ev^HC/ the pars- 
ley* 

g. Of seasons, months, and times of the day ; 
as, tcr ^u\)iix\3f the spring, bit Soittttter, 
tlie summer, &c. bet paltrier, January, bttWi^U 
gtttf the morning, b^t 2l6eili)/ the evening, 

Exc. S^ie 9?adbt, the night, tie ^imU, tlie 
minute, tie ©tunbc, the hour, tie 28ocl)ef the 
week, bai 3^^^/ ^hc year, bai ^(^^^uniztt, 
the century. 

A. Of weather, as, bcx SRi^^zyi, the rain, tcr 
fSM^i the lightning, tcr 9ve6er, the fog, tet 
2&itlt/ the wind. 

Exc. ®ie .6i$e, the heat, tie M\Uj the cold, 
tic 2Barnte/ the warmth. 

2. Of stones, as, tet S'iawanti the diamond, 
ter 3)?atTnor, the marble, tcv ^iefeT^ the pebble, 
ter ^^uevflein/ the flint. 

The treasurer bids the coachman to drive him 
to the d'uke. — ^The shoemaker, wh-o is but a 
little man, brought the shoes for the Iktie master. 
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— ^The bear and the wolf are beasts of prey ; 
but the horse is an useful animal. — ^Tbe cat has 
caught a mouse and a rat — ^The she-goat tears 
the bushes. — ^The eagle flies very high, but the 
sparrow does not. — ^The black^bird sings, the 
magpye learns to pronounce some words. — ^fhe 
crow makes a disagreeable noise, but the quail a 
pleasing one. — ^The eel and the pike are good 
eating, but the salmon is superior. —The trout 
is caught in rivers, but the oyster in the sea.—* 
The flea and the frog both jump, but the scor- 
pion runs very nimbly. — ^The ant and the bee 
are veiy industrious, but the humming-bee 
is not so. — ^The viper and the snake are poison- 
ous. — Atlas, the Appennines, Caucasus, and 
the Pico or Peak of TenerifFe, are high 
mountains. — ^The fennel, the cabbage, the rue, 
the p«M?sley,the nettle, grow in our gardens; but 
the clover is »owed in the fields. — ^Thc spring is 
beautiful, the summer hot, the autumn rich in 
fruit, and the winter cold. — The month of May 
is preferable to January. — The morning is fresh, 
the evening cool ; the night is dark, and the 
minute, when tht hour of twelve is past, the 
new day begins. — ^A week ends with the seventh 
day ; fifty-two weeks make a year, and a hun- 
dred years a century. — ^Tbe fog and the rain are 
nearly related. — ^The lightning is dangerous, 
but not the thunder. — ^The weather greatly de- 
pends on the wind. — ^The cold is very piercing, 
and the heat oftentimes suffocating; but an 
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agreeable warmth, and a pure air, are condu- 
cive to health. — The marble is hard, but the 
diamond much harder ; the pebble is very com- 
mon, and the flint produces fire. — ^The moon 
has but a pale aspect ; she is in her wane *. 

• 

II. General Rules on the Feyninine Gender. 

1 . All the names, denominations, functions, 
titles and dignities of women, are of the fe- 
minine gender, as, 3Raifia, bic Jodbter, the 
daughter, bic 2Bafdbmn/ the laundress, bie 
2le6tif|in, the abbess, &c. 

Exc. S)a^ 2Bei6, the wife, Ui ^iX[^6), the 
wench, hai ^^auenjhntttev, the female sex. 
All diminutives, as, ba^ SO^Sgblcm/ the little 
girl, &c. are of the neuter gender. 

2. Of the feminine gender are the names 

a. Of rivers, bie (?l6e, bie Xi6ef, bieXomiu 

Exe. Ser gupl^vat, bcr Zxstiii bet 3^i^t^^n, 
bet 9?ir, \>it D^io, &c. 

h. Of trees, biC ©dbe, the oak, bie Scbet/ 
the cedar, bie JBucbe/ the beech. 

Exc. Set 95ufdb, the bush, \>tx 2Badbolbet^ 

the Jumper, itx "iBciim, the tree, and all those 

* I have adopted the very words, that are mention- 
ed in the general rules, which makes a German 
translation of them, under the text of these three 
exercises, unnecessary. 



/ 
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that are compounded with the mrord J^Ottm, as, 

c. Of flowers, bit 0iatutilfe(, the ranunculus, 
tie fSUltti the pink, bie SHo^t, the rose. 

E«c. Set l!at)eiibef , the lavender, iai Zau- 
fent)fti)cn/ the amaranth. 

(L Of fruits, bit 9(tmcofef the apricot, Ne 
^inte, the pear, Me (frbfieerCi the straw- 
berry. 

Exc. Set 9fpfer, the apple, tet i^ttoBtauci!, n^ 
the leek, tet @)fftt0eti the asparagus. 

3. Those substantives, which aie derived 
from adjectives or from verbs, "by giving the 
latterthe ending of ungi are feminine, as, j^tpf, 
Ne ©tcfe, the greatness, aut, tie ®itte, the 
goodness; or, bXO^m tie Stot^un^t the 
threatening, f^offeit/ tie ^j^offitttngi the hope. 

Polly is the daughter of tlie laundress, and 
the wench wishes to be married, to become a 
wife.— *The abbess has adopted the little girl, 
to make a nun of her, — ^Thc Thames is a finer 
river than tlie Euphrates ; the Elb is navigable, 
but not the Jordan. The Nile makes Egypt 
fertile, and the Danube passes through Hunga- 
ry into the Black Sea. — ^The oak produces a- 
corns,, the cedar is common in some parts of 
Asia and Aoierica* The beech produces a fruit 

c 
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fit to fatten hogs with. — ^The bush which yea 
see is a juniper» and the tree that, is in blossom^ 
is an apple tree. — ^Tliis flower is a pink, and 
that is a rose. — The lavender gives a sweet 
smelling oil ; but not the amaranth.^-^I prefer 
the apricot and the strawberry to a pear and to 
an apple. — ^The asparagus tastes better than, 
the leek. — ^The greatness of the soul depends 
much on the goodness of the heart — ^The 
threatening did not intimidate his courage, nor 
did a vain hope deceive his vigilance. — ^The sun 
shines very \y^arm and bright. 

III. General Rules on the Neuter Gender, 

1. Nouns denoting both sexes of animals, are 
neuter, as, hdi ^fevb, the horse, ^ai ©clb^f/ 
the sheep, ^i SiCi% the calf, idiV^xix^ the 
animal, &C. 

Observ. Some arc masculine, as, tcv (?fCs 
Jf\^CiVXi fcct ^fdb/ bet JSogef/ the bird. 

2. The names of countries, towns, or villages, 
as, haioXXiQy\Q\axi>t Old England, ta^ ^tofe 
SontotT/ preat London. 

Exc. Sie ©dbwey, Swisserland, Hi $faf^, the 
Palatinate , likewise those which end in C|> 
and an, as, bie Xiitfcp, Turkey, bu 3Ji0tbaU/ 
Moldavia. 

3. The names of metals and letters, as, iai 
®rt>, the gold, bad a; 6, c, the a, b, c. 
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4. All diniinuiiVe^, ^nd nouaft which are 
derived from verbs, as, bai ^UllMdtt, the littlt 

dog, iai ®ihdnht, the building, bai Scfeen, the 

Hving or life, hai ®te|f<n, the standing. 

The animal called tiger is ferocious; but 
the horse, the sheep, the calf are not so.— 
The elephant likes a warm climate, a fish the 
water, and a bird the air. — Swisserland is very 
mountainous, the Palatinate very fertile, and 
Turkey subject to despotism. — ^Gold has more 
value than silver. — ^The boy learns the al- 
phabet, aiid the little dog barks at the moon. 
— Living is preferable to dying, and sitting to. 
standing. — ^The ship is. well built, and she sails 
very fast. 

The following are particular Exercises for 
each gender. 

Masculine Gender. 

The loss ^ which my friend has suffered \ by 
being robbed^ of his diamond ring, was not so 
great as the fright* in which he was put*, when 
the carriage® was stopped'', and the robber, 
with a terrible' oath^ demanded'* that the 
pVLt^e " and every thing of value " should he 

'2)cr Serluil. « me'iben. nmuht wcrben* 

*ber(Sc]&recf. *perfe$en. ^berSBagen. 

''anWun, aufialun. *fctrrecfUf|i. 

^btt ©*wur. "^fobern. '^ ten (S^lbhuttU 

*^t)eraBert5- 

c 2 
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delivered *' without a moment's '*^ delay ". The 
moon**^ shone" very bright ^S and the snow" 
which covered*^ the earthy made the objects** 
appear^ as if it had been day-light^. The 
coat^ the hat^ the saddle*, and the bridle "^ 
of the fellow" who committed * the robbery. 
Were easy'* to be distinguished^*, but the 
crape'* or vciP, which covered the face ^ of 
the highwayman % will render it impossible^ 
to know him again ^. 

"aMtefem^ " eiit ^ugenMicf. ^ber SBergug. 
'«5erSKonb. "fcteineit* "*teUe, gianjenb. 
*'ber @*nw. ^bebetf en. ** btv ©eflenjianb. 
• ^erfdbelnen. "'Xage^ll^t* ^♦berSiocf. 
^bet^ut. ^berSatttl. 
^berS^th bfrSaum. ^betRetU ^begeicn. 
^fejr Iei*t. ^^ unterWeiben. *ber Jloor. 
»b«rS*Ieicr. ^♦b(Ul ®efi*t. 
* ber ®trapenrau6er. ^unmo^Iicft macpen. 
"MNeberffnivn. 



Set ©emmet ifi angettel^m/ bemi et fc|b»tttft* 
Ue 3»^«i9«' t^^^ 23aume^ mit JBTattetn* Set 
5PfUt3^ ^mbttfBatitx, im^i^linge'' ttnb.0et6* 
fli\ 5e&talld;te^ witb nun' mit bem aSaflen'^ 
retwecbfeit"i bet ba« .geu", ben Jt(ce"i ben 



*To adorn. »twig. 


3 tree. * leaf. 


* plough. * spring. 


''autumn. * to use. 


*now. *" waggon. 


"to change. "hay. 



w clover. 
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!Hfei$en^ ben JKoflttt", ben J^fvt'% wit ben 
iibrigen ^i4^en'', vctn ^eibe, «uf ben SJauer* 
Ifor, m bie ©cbeitre*" fitj^m''. Set^rtjl ifl 
ben £ie6|^a6eni ** ber Slej^fer, be« €efiet«", be* 
HoifU"^, be« (f nbtmenf^aat^ '', fe^Y wtOfonmien. 
Set .^irfcb*' tinb ber |iafe% mrben tnt ^rbfte 
unb int SBinter ^ci^efRn, unbtrennber^ofieit 
ni4^ i^inbert% wirb mt^ beut^tufleunbbetn^fdb' 
teidje**! wander ^dbe% S^ui**! 5lal'* mib 
©mnblht^ ^ 5en#nnnen^» tun ben Xifdb batnit ju 

uerfe^en^t 

• • • 

"wheat. **ryc. "oats. "fruitr 
"farm-yard. "barn. * to carry. 

*iovcr. "celery. ** cabbage. *endive. 
•hart "^harc. ''to prevent ' "pondv 
•pike. "tench. *eeL 
•groundling, gudgeon. "to take.. 
• ta provide. 



limintne Gender. ' 

, The marriage* between* my brother and 
the daughter of the widow \ who lives next 
door to us, has af last* taken place*. The 
wedding®-was celebrated with much mirth'' and 
cheerfulness \ The trumpet, tlie drum, tlie 

* 2)ie ^eiratj. «3»lfc6em ^mxtm. 
''feie^rewte. "Me ^unterfcU. 



/ 
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flute, and the fiddle ^ were not wanting. *° The 
length of time which this |ioise " took up ** 
made . me. tired ^^ and I went, after sun-set ^% 
into the garden, where the sweet song ^^ of the 
Xiightingaie ^^ amused ^'^ me more th?in all the 
musical instruments,h ich had exhausted ^^ my 
patience '^ notwithstanding;^ ray love for music. 

"3^itWnwegnemen. *^ermif5t't. 
' ^* nacb ©^ttnenutttey^ang* ^ttx fli|e tSefanj. 



©ic^Ttttlb tef^^eiicf** t?erje|rrei"t)ie ^ol^en', 
ttnt) t?ewftnb<(t* fie in 9lfdbe\ ^e ©tintt* Ui 
STOcnfdb^ti utib bie Sfunjeln' batmf, vixxat\^trt^ oft 
bie £aune^ batitt ct pdb 6efinbet^ — S^ie Swfri^' 
ben^eit'' madbt bie %uim Jbeiter " ; aE^t Xrattirid:> 
feit'* ttnb 95efuttttttermf'^ nTadbenjietni6e"4 — 
2)ie STOemuttg ? ijl ^egriiiAet '% idi bie Jjofttuttg ", 
6ei bet 9lufji*t^' in bie 3"funft^ bie tial>eti @ot- 
gen^ ber Cafi'' be« EeNnli terWtte**/ dttetn, bie 

*The gloviflg of the fir«« *to coosume. 
^ coals. * to change. *ashes. •brow. 
''wrinkle. * to betray. •humour. 
'^^ contentment, tranquillity of mind, 
"serene, cheerful. **sorrow. ^^sadness. 
"gloomy. "^opinion. ** founded. '''hope. 
'8 prospect. '^futurity,. *care. ** burden. 
«to hide. 






Bett veifct mi "", ia^ bU 3a^r, wotnit anfm IRu? 
|>e** 6mdbiKt wirt ^, firbgar fep al« wit gebacbtcii''* 

•'time shews, ••trouble. ** to calculate. 
*to think. 



Neuter Gender. 

The knife ' Is not sharp, fer it contains' more 
iron' than steel*. — ^The paper* is not white, 
and the shirt* is damp ''. — ^The horse is a use- 
ful animal, but the mule* is said to be obstinate* 
and stubborn '^—Thc leaves fall off**, for the 
weather begins to be severe'*. — The year is 
gpne» and every thing must come to an end. 
— ^The net *^ was thrown ^*, but the water being 
too high, the fish escaped ^\ — ^The sheep are 
cleaner * than the hogs ^\ — The wax *• melts ^ 
as well as the pitch* — ^The game'* is lost**, 
and the money is gone '^. — ^Thc chamber** is 
cleaned % and the bed is made. — ^The wonder 
ceases^, for the secret is known ^. 

*2)a^ m)Tev. 'entOaltett^ 'M gifen, 
* der @iaiU ^ba^ 9apier. * M ^n^^ 
- ''Uuiiu ^baimaumiex. ^eigenfinnig* 
^° t»i&erfrenflig. " abfatfen. " ffrenge, fait. 
^ba^OTej. "werfen. »*etttwif(|>cn. 

^f*mel^en. »ba^Je*. ""'baSSpm. 
«»erUerem fbai ®e!b i)l fort, or, oerlorem 
«*ba5 3immer» «*reinlflen. ^anftbren. 
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©ie .0aare' meimt ©dbweflet jitib fdbtt?arj, a6«r 

Jtreinob' wti^tibcx JBifcfcof tmfl\ war fc&t fojl^ 
bar* unb ba£! ©olb bti ^reujc^^ unflcmeitt^ feim 
— ®a« 2?cH ' wowit iai .^aupt •' beg 2?errat^cr« '' 
abqefdbragen wurbe"^, war fe^r f4)arf» — Sa* 
3?e^ *^ iff aefc()wmbcr al i bag Earner, unb bag 
®dblbor»" tlctjet man aaf bem aPapeii '* t?on ®ro^^ 
Britannien* — Sag .^ilfai'', wetc^l auf ia^ 
J5ctte geUflt wiirbe '', war fe|)r wcidb '% uwb b« 
JBcttfacfen*' warew rein'' unb tioffcii^ — Sag 
@luct beg ^iebeaig^/ wetdbeg^bagSKeict^^ genie^ 
pet^ |>at bag ©eub^ beg HtHdiif" emferttu 

^Hair. •ribbon, 'cap* *jeweL 
* to wear. 'costly. ''cross. 'uncommonly, 
•hatchet. ^•heacl. "traitor. "to strike otL 
'^deer. **ttnicorn. **arros. ^cushion. 
^''tolayoiK ^soft. '^bed^sbeel. *€leaii» 
''dry. •'tbfi blessings of peace. ** realm. 
■•to enjoy. ^calamity, misery. *war, 
^io remove. 



Jin ALPHABETICAL INDEX of inost Endings 
ofNotmSi to determine thereby the Gender. 

a(f}, Neut. ^ag ^adb, the roof, bag ®mad), 

the room. 

Exc ^er 58adb/ the civulet, Me @d[)mact>, the 

infamy. 



EKBXKOS OF KOUNI. S3 

ftdir, Femin. ^e StocfUf the power, bit 
StadJHf the night. 

ab, Neut. "^i fBdJb, the bath, iai fftcib, 
the wheel. 

Exc. ^Ser (Stab, the degree, ber ^fab, the 

foot-path. 

at, Femin. ^ie ^acttffiit, the ficulty, ^je 
39aieflat, the majesty. 

afi, Fem. S)ie ifraft, the power, bk ^unb< 
fc^fti the friendship. 

% 

Exc. 'Tet 6afti the juice, bit ©cjaft the 

shaft. 

a^ti, Masc. Set iTafjtt, the boat, bit SBof^n, 
the opinion, bet S^^^t ^^^ tooth. 

Exc. S)w SBa^xh the path. 

a|^r, Masc. ^ev ^falfi, the stake, bar &t^h 
the ray. 

Exc. S^ie ®a|^r, the election, bte ^a^r, the 
number, bai Wiaffl, the meal, bai Wiaai, the 
mark, ba^ UffOl, the valley. 

a«i Masc. S)et S<^ir, the fall, bet Sdbaff, 
the sound. 

aim, Masc. ^r .galnt/ the halm, bixDualm, 
the steam. 



c 3 
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am, Maac. Ser®r(imi the grief,. Nir il^aitmi 

the comb. 
Exc. Sie (SdiMttt, the shame, hai 2atsm, 

the lamb. 

attb, Masc* QDor 3Siavb, the fire, btt 9tMb, 
the margin. 

Exc. S)ie lyoitb, the hand, tie Manb, the 

wall, M SBaitb, the ribbon, hdi ®MCtvb, the 

cloth, tai fianb, the country, Jbai ^fanb, the 
pledge. 

rngt [Masc. ^ef ^and/ the sound, tct 
3n?a% the force. 

mX, Masc. Sdf^anf/ thanks, terS^nf, the 
quarrel. 

Exc. ^ie fBavlfi the bench. 

ai^f Masc. ^er Olati^ the splendor, glare, 
iw Xa% the dance, bet ©cf^U^anj, the tail. 

tvW/ Masc. Xer^brm/ the arm, ber ^tm, 

the grief. 

at, Neat. ©a^lSecanat, the deanery, iai 
foffofW/ the rectory. 

Exc. ^t ©taat, the state, bie igaat, the seed. 

audb/ Masc X^r^faudb/ the breath, bcrSfaudbi 
the smoke. 



ENMH^S or KOVNS. 3S 

mm, Masc. ^ IB/UtW, the tree» bcT SftUtlti 
the bridle. 

e, Femin. ^e Ste^e, the cradle, tie ta\^, 
the pockeL 

Exc. S)cr ^WfC/ the monkey, ^er Su*f!a6e, 
the letter, ta^ Sluge, the eye, ber^afC/ the 
hare. 

edb, Neut. Sa« Sfc*; the tin, iai ^cfii the 
pitch. 

ccf, Masc. S)ct S^ecf/ the spot, tct ®€Cf, 
the wag. 

ej^, Masc. ©et ©tcifl/ fte path, tctXcicp/ 
the dough. 

cif; Neut. So* yjcir, the hatchet, iai ©cif, 
Ae rope. 

Exc. Set ^feif/ the arrow. 

ehn, Masc. ^er Sixm, the bud, bit &blliim, 

the slime. 

ei^ and ii^, Masc. ^CIT ^Ui^, industry, tcr 
©cljWCip, tlie sweat. 

Exc. ®a^ ®^, the ice, hdi 9?cif the sprig. 

ec, Masc. ^et ^immel, heavcii, bev SBagel, 

the nail. 

Exc. S>ie (BeiffeO the scourge, Jie ©ur^er, 
the throat, fcie 9?at)rt, the pin, tai QjccniptX, 
the examine, bai @k0, the' seal, bai &iSZt, 
the sail, ba^ fKaX^^t- the riddle, &c. 
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tim, Masc. Dcr ^ettn, the hdmet, ba @4ittet^ 

the scoundrel, the rogue. 

en/ Masc. '^er SBd&cn^ the bottom, bit iaiin, 

the shop. 

Exc. ^ai fSiitiXh the bason, ^ai S^^^t 
the sign, and many more. Likewise all infini- 
tives, when theybecome nouns, are of the 
neuter gender, as I have observed before. 

enj, Femin. Sie Slubienji the audience, bic 
^fitUt^i the excellency, 

Exc. ^ei £et^, the spring. 

tx, Masc. Set ^amait, the hammer, htt 

©cfcimmer, the glittering, Wr fimdbter^ the can^ 

dlestick. 

Exc. ^k Sutter, the Ijutter, We hammer, the 

chamber, bk Ceiter, the ladder, bai SBaffet, the 
Water, baiSiubzx, the rudder. 

it, Neut. 2)a^ i^a6inet, the closet, baS ia^a^ 

t$t^ the hospital 

Exc. Set Somet/ bet a)?aamti the Ioadstone» 
lit ^anet, the planet* 

ttf, Fem. 2)ie 25K6<te9i thieving, bii Xanbi-^ 
!Cp, trifling. 

Exc. ©a^ gpi the egg, bo^ SBlep, the lead, 

ter 95reir, the pulse> bai ©efc^rep, the cry. 

IfiH, Fern, ^f d?efc{Kit)en|»etrt the modesty^ 
tie 93<fdbafeniieiti the quality. 



£H9t90S or VOOKS. ' SI 

ie. Fern. Sie ^Sfh n m mkf (he astronomy, ik 
®i9Sta^, the geography. 

1(6, Masc. Ser ^ib, the thief, Ut Ztkh, 
the incUaalioii. 

Exc. ^ai @i(6i the sieve. 

iC0, Masc. ^SitRxi^t the war, ^ @t(^ the 
victory* 

ier, Neut. 2)ai Sier, the beer, ta< ^Ofitt^ 

the paper. 

Exc. Sic 99eai(r, the desire, M( S^^i ^^ or- 
nament. 

tc(», Masc. Scr @ti(&i the stitch, (er @trcic|f, 

the line. 

tdbt# Masc 2)ar IScrtclfr, the account, ^crlSi^ 

fei9ic{«i the villain. 

t(f, Masc. ^r 93(14/ the look, Ut &tM, 
the rope. 

Exc. Sa J ©enicfi the neck, hai (Sefabicf, the 
fate. 

iff; Fcm. Sie 2rift/ the common, We Scffrift, 
the writing. 

Exc. So^ @ift, the poison, t)a^ ©tift, the 
bishopric, bvc @ttft; the peg. 

if, Fem. ^ie Ccgif, the logic, WtmplnSff 
the metaphysic. 



W ALPilASCTICXL.tiaiBX OF 

.gering, the herring,- ^etSOttSttllgi thfe youth, ot 
the young man. 

tfdb/ Masc. So? ^fdb, the fish,.i«rXifcf»f the 
table. 

Exc. Those that begin with ©C; as, bai ®e? 
mi^d}, the iriixture, ' biii @Q!fc|&, A^ hissing. 

to, Neut 2)a« 2>ifle|«i?, ba« CayatitJ^ 

10, Masc. ®ev 2Pi$, the wit, iitfBti^t the 
lightning. 

fcit, B*em; lt)fe Sanffeatfeft; the' gratitude, 
Hi ^eifetfcit/ the hoarseness. 

ttif, Fern. S5te ^iitjleimip, "^ the- darkness, bit 
€rlau6ntf , the permission. 

Exc. <BCti Qet^tnif, ihe them<^;(a^ J^in^ 
btmi$, the obstacle, t)a^ QSvmA^V^i ' the le-l 
l^acy, bai ^(Tj^ernifi the scajo^l,, and many- 
more. 

■ 

,cdb, Neut. Sa* 2oc&/ the hole^ boi ^odbr 
the yoke. '■ '--^ 

ocf, Masc. ©et 95(c(f, the block,, ier @tocf/ 
thesticki ■ 

Exc. '^ai ©dbocfi three-score. 

of, Masc. ©eif^^f, the court, tJ«l^ ©toff/ the 
stuflF. 

ol^ aiKl on/ Masc. S^U'fiolHl/ the- wages, 
bttX^XOtti the throne. 



' zvmircs.QF Kovm* » 

Exc. Those in on, which are derived fircm 
the Latiiii are feminines, ast bic iiffmrnmAWi 

o^r, Neut. ^ai 9io^r, the reed, hoi Dfiri 
the ear. 

00, Masc. Xer 3ca^ the toll, ter (Sr^O, the 
hatred. 

0X(f}, Masc. ScY S^t(|b# the dagger, tet 3!>{ol4f# 
the salamander. 

cpff Masc. ^Det Xopf/ the pot, ter Jtnot^ft 

the button. 

or, Neut. ^ai Z^Otr the gate, to^ Sficr^ 
the choir. 

Exc. ^t^oor, the gause, tKC Z^Ct, the; 
fool. 

Ot*, Masc. ^cr SKorb, the murder, tcf 9?tfrt^ 
the north. 

om, Masc. Set fSottt, the well^ bev Som^ 
the thorn. 

Exc. "^ai^tttf the horn, iai fitrxt, the 
corn. 

on, Masc. SetDtt, the place, bcfjott, the; 
injury. 

Exc. Sa^2Bort/ the word. 

ti and off/ Neut ;0aJ Sood, 4lie lot, ba^ 
@dbtof , thexastle, or the lock. 
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Exc: ®W itrof, the clod, ivt ©d&og^ Ac 
tax, bet ©dboof ^ the lap, bet @tt9, the push* 

off, Masc. Set S^'^fl, the frost, bit Ztofl, 
the comfort. 

Exc. S>ie ^Oj?, the boarding, bit ^cff, the 
post. 

Ot and 0^, Neut. ^a^@e6oti the command- 
ment, bai £c^, the half ounce. 

Exc. Set ^oti^/ the dirt, bie Slotl^/ the ne- 
cessity. 

0$, Masc. Setr itro$# the block^ ber £ta$, 

Ae stubbornness.^ 

If^ttm, Neut. Sa6 ^mfimtimttr the priest- 
hoodt bai (Sfinjfeml^unti Christendom. 

Exc. S)et 3feidbt|limt, riches. 

ttdb# ^lasc. ®«r ©cmc&i the smell,, Ux 35i^ 
fUdb/ the visit. 

U^, Fern. St< ^lUirt/ the fruit, bte S^^^i' 
the discipliner 

licf, Masc. ®cir 'Srutfi the pressure^ bit 
©dbtnwcf , the ornament 

iia, Neut. S)i^ ©liUfi the good luck, bai 
©tiicF, the piece. 

jttfei Fern, ^e a)lit(fei the gnat, M$ £fitfc, 
the gap. 
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ttfl, Fern, ^e Cltfti the air, Me @nift, the 

grave. 

ng, Masc. ^er %lufl, the flight, hit XtuSt 

the mug. 

nib, Fern, ^ic <|3ulb/ the favour, bie ®ebufb, 
the patience. 

umpf, Masc. Set ©truwpf, the stocking, Ht 
Siumff, the trunk. 

unb, Masc^':Der .j^ttt^r the dog, Ut Gtttnb, 
the ground, Ut iBsoob^ the aiiiance, the eon. 
federacy. 

Exe. ^ai 0xvbf the pound, hoi fBuvb, the 
bunchy the bundle. 

ftnf^i Fem. Xfe $2?enionfii the reason, bit 
Suttfii the guild, or corporation. 

mSp Fem. ^e ^atlMun^ the action, bk. 
SRcbnttlgi the opinion. 

Exc. ©ft Sprung, the leap, Ut \lxf\ffun3, 

the origin. 

nnf, Masc. Serjpmnf/ the shew, iitZtmt, 

the draught. 

iir, Fem. ^(St^ut/ the. trace, tie Q^veattir, 
the creature. 

ttitft/ Feoi« Ste®ttnf(/ tibe favour, bk^ttt)fl# 
the art. 



i2 13lftCL5NSXON OF 

uS, Masc, 2)«r 5u?, the 'foot, fc<r STufif, the 
river* 

Exc. X)ie9lllfr the nut, bc4'^X^, the pulse, 

«t^, Fern. ®i^ grutl^, the flood, tiie S)es 
mul^^ humility, 

Exc. 2>er .0ut]^, the hat, bet 3)?Mt|^r the ecu- 
rage, bai ^lut, the blood, bai ®Utt># the goo J,^ 

ug, Masc. ®er ©dbuO/t the protection, ber 

$U$; the ornaqpient 

Ob^tsuv/ 1; If the two Sttbatentive§, ^ich 
aregiven as examples to each ending ia this a!*? 
phabetical index« with their articles, a^e remem- 
berefl, together with the few exceptions*, it Will 
be an easy matter to determine the gender of 
most Substantives by their terminatioois. . 

Observ, 2. Three substantives are in tegartf 
to gender totally difierent in English from the 
German: bje @onm, the sun, id iri English of 
the roascuUnc gender, and b^x SBtfltb, the moon, 
t>ag ©dbiff, the ship, both of the feminine. 



DECLENSION aj SUBSTANTIVESi 

According to the best German grammarians^ 
there are five declensions of substantives, ^hich 
are known by their terminations in tlio' jj^lorat 
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number. The first remains unaltered In the 
plural, through all its caseSy the dative excepted ; 
the ' second adds an e ; the third an cil ; the 
fourth an n ; the fifth an r« I shall subjoin 
examples of each, with some observations^ 

Note. A modern German grammarian 
makes eight declensions; but, since I am of 
opinii^n that it is better to lessen than to 
increase grammatical trouble and intricacies^ 
I ra&er join those grammarians who reduce 
the nmnber to £ve ; particularly, since thf^y 
fttl)y answer the puqpose, , ijad the doc^Q*.^ 
sion of all nouas m^j he comprflhended nwler 
them. 



The First Declension has only throe termtl 

nations, e(| txtf tt, . which remain unaltered 
through the shigular and plural number; ex- 
cept that an i is added to the genitive singular^ 
and an ii to the dative plural, as,' 



Masc. 
the temple, 

G. biiXimptii, 
D. UmZitnpa, 
A. Un'SjmpUt 
V. ofettlemper. 



SINGULAR. 

Masc. 
the blessing, 

be J ©cfleitS, 
tern ©egeit, 
ben ^^w, 
btt ©e^em 



aeuu 
M a»efreri 

the knife. 

be^ 2)fefer^, 
bem Iffefler^ 
ben aWefTet, 
\ax SKefler.. 



4^ ]>£CL£NSION or 

PLURAL. 

N. bU Zmpa, bie @efl<n, bie a)?effef , 

G. berlempef, bevSe^cn, bera)?cfrer, 

D, ben Sempefn, ben ©egetti bm a>?eflrem, 

A. bie Xewjjer, bit @tQtv, bie a)?eflfcir, 

Observ. 1. If the nominative in the plura 
ends in an tt/ there is no additional n required 
to the dative plural. 

2. The vowels ft, o, U, are generally chang- 
ed into diphthongs, in the plural, as, ber 16f ail^ 
fltf, the want, bit WOinstU btt SSCQtti, the 
sheet of paper, the bow, the arch, bk ^igtw* 
Sev fBmbiti the brother, bie fBxHbtX. 

8. Two nouns of the feminine gender, fBlttttef/. 
the mother, Xodbtetj the daughter, belong ta 
this declensioil» 

The owner* of this pen-knife % is the teacher * 
of my brothers, who instructs * them in wrlt^ng^ 
Tom is now talking to the gardener, and bids^ 
him to bring lis some apples. Ned is standing 
before the looking-glass'^, to see himself^ 
wrapped' up in a great-coat. — My mother is 
very ill, and the physicians ^"^ have advised" her, 
to drink the milk of asses " every morning^. 

* Ser gigentiUmcr. * ^a^ J5e6crmje(Rr. 

' ber Cejrer. * unterrlct^tett. ^ bai iSc^rei6c». 
•tefeWen, teifeit; '^berSpiegc!. 

• fic» feietl }n fc&en. * emgejiiinei. "ber^Trjt 



SUBSTAMTIVES. 4S 



tDtefer Soter fmt ^ Xedhctr \ ittib bat ittttg? 
fie Sffobc&ett' ifl fo fc(H)n' aU (in ^ef. S)i€ 
ditt^t foi^ idb lejtlKn' ttt einem Sabctt', trie fie 
ftibenc Wanw ^ faufie\ — ®et Satfer »ar |>ier, 
imft bet @4^ufler 6ra(^e bte @riefe(ii\ — timer 
bm 2fi>i5er«^ We bar jf utfdber unb feJn ©cfewageir '• 
gefaitden M(ii"r jitib manci^ fe|»r fctidm @t 
|«(te, ineiiiemJBogertauer'*, tor bem genjler " 
auf einetn SBa^et " fle^^anat "^^ 

^Daughter. *girl. 'handsome. * lately. 
* shop. « the silk cloak. '' to buy. • boot 
-^bird. ^brother-in-law. "to catch, 
^bird-cage. ^window. '^naii. 
^•to hang up. 

The Second Declension. Nouns of this de- 
cleasion, those of the feminine gender except- 
edy have in the singular an i or e^ in the geni- 
tive, and an e in the dative. In the plural, ait 
e is added to all cases, besides an n to the da- 
tive, the feminine gende^ not excepted, as, • 

SINGULAR. 

Masc* Fern, NeuL 

N. ber iBaunt^ He 3Batib, lai ^reu$, 

the tree. the wall. iht cross *. 

G. be* fSaixmif hit 2Baiib/ be« ifrett$e*, 

D. bem 9?aunie, ber ^anb, Um j^reu^e, 

A. benS^aunti bieSi^aiib, bo^i^reu^, 

V. bu fSaixxa^ o h\x !!Batib» o bu ITreu^* 

^ Gottsched is certainly mistaken, "when he refers 
this word to the fourth declension. 
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Masc. Fern. Nexd. 

N. We a?aumei bie 2Battbe, Me ^reii^e, 

G. tet 25attm€, ber SQJanic, ber i?re«$)t, 

D. ben ^£mm% ben ai^anbeni ben l^teuj^ntr 

A. bie JBSutne, bie SHJanbe, bie ^rea^e/ 

V. i|)r JBSume^ o r^r SBiinbe. o i(>r ^rett$e* 

_ _ # 

Observ. Many nouns <)f this declension 
change the vowels a, 0/ It, in the jplural, into 
diphthongs, 0/ 0/ it ; and many retain the ori- 
ginal vowels. This can only be learned by 
practice, as no certain rules can be laid doWn 
for it. 

A letter ^ which I received '^ from my friend, 
mentions ^ that the silk stockings and the wine 
are liot arrived \ Some thieves stole them from 
the coachman, who had put the parcel % care- 
lessly % in One of the baskets \ which he was to 
take along with him^ The coats, the hats, and 
the shoes of the children, Which were in the 
basket, have shared the same fate ^ 

* Sef Srief, * emiJfangert. ^ em»56nem 
•elntrefrn, awfommen. *Ni^ a5Un^e^. 
« na*i«flfffi. '' ber. «i>rt. • mititelimem 
'gUtct^el @4)t^far Soften. 

S)ie 9?»«mt bie im ^cfe ' jief^en, bieufietbreu 
#15 S^r ««b acl»t 3ca' t>c* waren, jinb wn 

»Vard, court. thirty feet. » eight inches. 
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im ffflittN wtigc»pifei!\ — ©U S«>WN'/ wit 
i^ren rangoi ^i^1ter^ugen^ fpmiaen hi We JBScIk \ 
un5 We Sifcbe fdbn^intmett in ben ©trbmen*. — 
S)ie mac' mil ben 3?atten'^ flof en " bie .0um 
be'^ &ie^i«be'' unb ig*afe t>evrafle«'* bie Stat:: 
le^\ — 2)er ^a« ^' eim« 3Solfii ifl nic&t fo lans, 
aii einc^ ^amel^ ; bie ^alfe ber ©aufe " pub iricfct 
fo tana al^ bcr ©c{watie '' unb ber ©torcbe *^— 
Sie ©tobte"" &a6cTi2:|)ote'* unb XDUme** i mi* 
ben ^itc&^cfen ^ tta^t mil bie ©atqe "♦— S^ie 
3Binbe** unb bie ©tiime, jinb ben ©dbiffen oft 
^efa&rticS* mib mu fie^ct am 0?anbe'' ber (Sec, 
bie Ceidbname^ icx a)?cnfcbcn/ wtldK von ben 
9Pe(len be^ a)?eete5 auf ben iSanb geworfen wor» 
bcm 

* to throw down. * the frog. 

* hind legs. ''brook. 'river, stream. 

* buck, he-goat *• beard. "to push. 
**dog. ^^csow. "to leave. "* stable, 
"neck. "goose. ^'swan. '* stork. 
*town, city. "^gate. ** tower, steeple. 
^chttrch*yard. ^coffin. ^ stormi tempe84. 
^ dangerous, ^ border, margin, 

* dead body. 



The Third Deqleimon corttaiiw those nouns, 
which have the syllable ^en in *e plural. The 
masculine addi en to the genitive, diitive, and 
accusative singular ; the feminine remains through 
the whole singuiar unaltered ; and the neuter 
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forms the genitive, in tit ^Ad the dative in e^ 







SINGULAR. 






Masc. 


Fern. 


Neut 


N. 


iit fBtunn, 


ik ^eil^dt/ 


bai O^t, 




the well. 


the liberty, 


the ear. 


G. 


izi fBtumttif 


bcr S^ci^eit/ 


*c< Dffttif 


D. 


ban fBtnxtmttt 


bet 5vei{)eit; 


bem 0|>re, 


A. 


ben 5Brtttimn, 


bic ^ei|>eit; 


bo^ 0^/ 


V. 


bu Wtum^ 


c bit ^ei^eit^ 

PLVK.AL. 


D bu £>^r^ 



N. bieSBmnmn/ bie ^ei^citen, bitO^nn, 
G. bet ®mnnen, bar §reii>eiten, bcr D^ren, 
D. bcn^mnmn, be« ^eij^ritew; benDSfwn, 
A. bie ^mrniett; bie ^ei^eiteti/ bie D^ten, 
V. i^t ^tttntcn. o i^r Stci^eitcm o i^x D^mu 

The herdsmen* drove their flock ^ to a well ^ 
for water, . and found old and young monkeys * 
sitting around it\ — ^The streets are full of sol- 
diers and sailors. — I'he ear of a prince is open 
to flattery ^ ; but the complaints "^ of the oppress- 
ed ^ do not always reach ^ the ears of monarchs. 
— Our ancestors ** have built " churches, and 

' ® er ^5irte. * bie jjeerbe. ' ber Brunneit, 

♦ ber ^(fe. * umter. * bie ©(Jmeic&elei. 
■^ tie Rla^t, bie Sef*wcrbe. ' iinterbriicf t. 

• erreic^en. *• bie 58crfa|irem " 6a«eti. 



r 

1 
I 

\ 
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erected'^ schools and umversittcs.— ll»e he« 
roes *% who wore crow;is, were subject ** to aU 
kind'^ of diseases ^^ and died* like other meiL 
— ^FoHy rides in coaches ^'^ oftener than wisdomi 
and unposture *^ is sometimes associated ^^ with 
rudeness^. — O ! ye.philosopbers> how unable ^^ 
are you to heal" the wounds % which huma- 
nity ^ receives from barbarians, vrlio pretend ^^ 
to be Christians f 

** mid&ten. ^ btt ^Ib. '* utitemorfen ftpn. 
" bit ^rt. »« XtanndL, " In Jttitftten fairen. 
" Me SBetiUgeret. » oereunben, pe rgcftltf*aftet. 

» ^t^bbtit, iitt^oflf t^Mt. ^ unottmindb. 

^beikn. *»b«©ttnbe. 

'* bie ^enf*li*felt; ^enf*|ielt. » per jrtf n. 



ajott ben Slffcti wirb flcfajjt, baf jic bie iiadb- 
fJen 9?erwatibten ^ bei SiWenfc^n (inb, unb ei ifl 
uicttcidbt* fetnc ton bin. Cuqen', ble mart duf bie 
SKedbnung ber 2Ba^r^eit fdbrei6t\— ©ieSeae- 
Ben^eiten', wrtcjje bie Xijjetjjeit terantafTet ^ nw* 
ben cfi in ben S^^W^^ a\i tvl^mlidi^^ vetsci 
ftelTet^ — 25em QTiifle entjie|>et (tcjb We Cftdbe, 
bie jfcb in bie ^i^z fcfwin.qet \ — ^ nam (ic& 
viele ^eilieiten " ntit bit Rb^in '' in bet itiidbe ", 

* The nearest relati^fis. 'perhaps. .> 
^untruth, lie. Uo place, toaccouot. ' 
^adventure. ^lo(;ause. ''newspaper. 

* laudable. • to represent. ^'toswmgi to ris«* 
"cook. >^k!tchen. '^totake libefUcs. 

D 
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nwc bie lM>tr jwotfr fcWug ^ — S)et SiiJe bet gu 
ttm war, baf bie 3uitgen ", im S^anbe M ^k- 
bcitf ** 6d tmidbft fc^ti '^ fottten, aber fie i^vlkm 
ittib fcfrtugeti ""' ftdb bemiedb 



^mooff Dcgfo. ^cradle. 

*th€ clock struck exadly twelve. " thehoy. 

*• the ties of peace. "* to be together. 

^ to quarrel. <* to fight. ^ notwithstanding. 



The Fourth 'Declension is •confined to two 
terminations, ef and ei!, and the characteristic 
of it i$ an additional it in the plural, as, 

SJN.GA7Z.AR. 

N. bil VBudbUh the quait, bie ^r, thefeatfaer* 

G. ber ^aibui, ber ^cbeti 

D. ber !!Dac(tet, ber $cber, 

A. bie SBa4itcr, bie^ber, 

V. o<buaOA€trte(« cba^Atr. 

PLURAZ.. 

G. bcrSDMHchi, ^^^((cro, 

D. hm Wwimti, Hn %iktn, 

A. bte tBMttcItt, Ke $A<rn. 



I 
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Obs£Rv. Most nouns belongjbig to this de- 
clension are feminine, except a few, which de- 
note the names of nations. These end in at or 
CT/ and add an i in the genitive of the singular, 

as, btt Zattat, Ut Vttt^ar, M Zanati, M Un? 
flat** 

The peasants have found some beautiful fea* 
tbers, which they gave to my sisters, who pre- 
serve* thetn in a box ^—Tlie splinters ' flying 
about \ one of them has hurt* my sister's eye. 
— Since you have put the dbhes * on Ae table \ 
you may. as well* bring the plates '^ too, with 
the knives and forks ^^ 

3 bet ®pUtter. « umfterfliegeik ^tWd^tn. 
^ Me ©drMfel. ''•kr Zifl*. * thin fcwoU 
* ber Xeilet *" Suffer unb HaiftK 



» . 



Ste "StxrtQftm' flt^ in bic jfatmner* fieaan^cit, 
urn Me btiim tSacf^tetn pi U^$ He wn ben 9lr^ 
(ettem^ neuUdb* dcfangen wurben/ wie^ nrit tff^ 
mt <6euda6ern^ auf bem^elbe ai^eiteten^ @ie 
bitcubtm iie, nefefl eiiier.9(}nfe(^ in einer @c&a(^« 
ter, nteinen ©cbwejfem jutn ©efdbenfe"* 2>ie 
^bem ber ^ntfeitt' (tnb nicitt fo M a» biir 
a^adbtelm '^' •' 

* Virgin. 'cbambcr. ^jabourersj vrorkinen. 
Mately. *pitth.lbrk. « black-bird, 
^a box. ^tbe ufeseot - 

D2 
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The Fifth Z>Kfrffn5ti9n has el in the genitive, 
and e in the dative singuUr ; et in the plural^ 
and n in the dative plural. 





(INOULAX.. 


Masc. 


Neut. 


N. txtfiett, the 
G. m £d6e«, 
D. t)em £((0e, 
A. i)en £et0, 
V. l)u £ci6» 


body, bai fSaJb, the bath. 

bii iSabiij 
bm ^a!bc, 
bai fSab, 
bu ©ab* 




FLURAL. 


N. We £ci6«r, 
G. t)er0«i6«r, 
D. ben SeiEietn, 
A. We£ei6ef, 
V. x^t fieieer. 


. bie2?aber, 
bet JBSbet, 

ben fB'dbmti 
bit fS'dbtt, . 
i^t ^'dbtt^ 



Observ. 1. Most uouns belonging to this 
declension are neuter, few are masculine, none 
feminine. 

4 

2. Substantives in this declension change tbe 
vowels, a/ 0, A, into diphthongs, with hardly 
any exception. 

The book was a very fine one, but since the 
children have torn out ^ several leaves, it is be« 
come' an almost useless^ thing. — It is the 

> ^u^reif etu ^ ti t|! geworben. ^ unnil|* 



J 
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grave % wherr our limbt ^ numlder away % m^ 
richea cannot save '* the body* when death i$ to 
seize • it, — ^Yonder* in the valley *® lies the vil- 
lage, close to the forest "» where the woman 
saw, before an old house, a spectre ^* standing 
in a white sheet ^\ which afterwards proved ^* 
to be a fellow, who wanted to terrify the 
people ^. 

* bai ®xaf>. * bai ®rieb. • perhicbem. 

•^ rettett, • fi* bema*tigett. » bcrt, 

>» bai Xd al. " bm am 9BaI5c >* bai iSefr (iiff. 

^baiiatiteti, ba^Suct;. 

>* e^ geigtc ff<9 (ernadE^. 

^ttwiit bU fieute erfctfretfem 



S)ad mb ' ift auf «in JBm * flettiam % — ^a^ 
if leib ^ jfl tjon feimtn lucfce * flernacbtt t— grri^jb? 
tet tl^nt an i)iefen Orte ein ^er^ntal ', ^nb ^dnQ\ 
tai ©dbwcrbt '' mbfl bent ^Ubt baran, womit <f 
fic^ gegen tie JBofewict^te ' rctt^eibigct * ^at, Ne 
ij^n emiorben wotoen* — 3^*3^ b^^ i^inbe boi 
iavm bai tort tm @f afe Qt^, tmb tie .gilnet tie 
^er le^eu*.— St. fang tie Sieter tie er A^lermi 
Me, unt ttanf feitt (^ai ntit fto^em 3)7utiK '% 
"Sidi "Badb ' • te« ^ouTe^, tartn tft4 9?at if^, tvio 
einfaOent — ^itfet ^(^rmatm'' iji am, ofc 

^Picture. *board. *to paint. *coat. 
*doth. *moliuinent. • 'sword. 'villain. 
^ to defend oneself. 
" cheerful mind. . " the soof. " waggoner. 
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tie %Kl^tkm ecib xixikmn'\ — £eir 
€((ltnatm vtt(k^t'* im Hcutftnaxm, uvb tie 

"*' to get, to cam money. '* to despise. 
** to envy. **a quire of paper. 



GENERAZ. OB$£]LVAT(ON^. 

1 . That all substantives of the feminine gen- 
der remaiQ unaltered in the singular number i 
2. that in all neuters the nominative, accusative 
and vocative are the same ; 3* that all those ^ 
which receive an i in the genitive case» have 
also an e in the dative ; 4. that those substan^ 
tives, which receive an ft in the nominative of 
the plural, remain so through all other cases ; 
5. that those which have in the plural an C/ T/ 
or V/ receive an n in the dative case 

2. Some few nouns form the plural number 
in an anomalous or irregular manner ; for in- 
stance, those that are compounds of the word 
tnaiiiii as ^(termamt/ husbandman, ^mtmaim, 
bailiff, fStntlmatm, beggar, &Htmmt, noble* 
roan, %u\fimcam, wagoner, ^^auijfnmtirt, cap* 
tain, Jtaufntaniti merchant, &c« formtheplutal 
by dropping the word tnatllli and addiiq; the 
word SeutC/ people, instead of it ^ as, bie 9I(Ht; 
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reiue, tic ^ntltaic, Mc fBtMftmt, Ni OMUttKr 

S. Aa Englishman may take this ferahnesta 
certain rule, that those words, which in hit 
language are iised only ia the singular numbeti 
have tlie same restrictions in the German, ex- 
cept in the following instances: I. Of the 
sii^ular number' only are, ^ Satlfi thanks, 
kr 2(A)n, wages, and perhaps a few more 
which in German wifl hasdly admit of a plu- 
ral. 2. Of those which have only the plural 
number, the following are the most commoa : 
Ojlem, Easter, ffin^ffW; WhiUuntide, SBcpwiUj^ 
ten, Christmas; likewise, bie9l|^iicil, the an- 
cestors, t'ie (Sinfimfte, the income, (Sing, ^ai 
SitiFommni) bie ©tern, the parents, he Utif(^ 
^etl, the expences, (ie ®afflni the arms. 

4. In the following instances, relatii^ ta 
aumbers and measurement, the Germans do 
not use the plural number, though it is done ih 

English; as, fuhf ^er (not Sfccfct) ganb^ five 
aci-es of land", ^^unbert ^u^ (not ^f|e) lang, 
hundried feet long. 3^(fu ^U ttiitt ten inch^ 
broad. S?ier £ot() X&ee# four ounces of tea, (but 
if the word Utije is used, instead of Zo^i it ought 

to be U^jeiiO (Bt^ 9)udb (not Md^t) %^\fkt 
six quires of paper. 
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.On j/DJECTIFES. 

Adjectives, express only the quality of Sub- 
stantives, and are construed with their ^sub- 
^antires, in the same gender, number, and 
ease. 

The declension oT Adjectives, like that of 
Substantives,' is either with the definite or in- 
definite, article, or without any./ 

L With the Indefim^ lArtkltf which has na 
% • . . ' plural.' 

'MASCULINE. 

N. dn wcifet 2)f anii, a wise man. , 

G. cim^ wcifcn 3)?anm^, of a wise njan. 
t>. iimm weifen Wianm to a wUe «ian, ' ^ 
A. cinen Jvciftn SWAtJttr a wise man. 
V, JO jin weifet S^auU/ p a wise man. 

FEMININE. 

N. eim ftUg^ §rAU, a prudent woi^an. 

G. cimr Rugen ^tau, of a prudent woman. * 

i). einer f (U^eil ^ail/ . to a prudent woman. 

A. iitii tlixgi^ ^taUt a prudent woman. 

V. iin^ fittge ^aUi o a prudent woman. 
» • * 

NEUTER. 

» • 

N. eiti flC^orfatrte? ^i«b, an obedient child. 
G. imi Qiffox^amm K'mM, of an obedient child. 
D. iimm Qt^ot^axiKW ^inbi, to an obedient cbitd, 
A. ein ge(^orfame^ Rmb, an obedient child. 
V. ehi fic^orfamc^ Smb, 6 an obedient child. 



ADJECTIVES. 



5T 



IL With the Definite Article. 



MASCULINE. 



Sing* 



Phir. 



N. 



N. bet grof e a)?atmi 

the great i^s^. 

D. hmQto§m^ami, D. 
A. bmgtc§mWtam, A. 



hit Qtt^tn Wdmvt, 

the great ipen. 

bar ^ognt i^aipner, 
bie grof en 3)?anmr; 



#£MININE* 



Sing. 

N. Keftanfe^au, 

the sick woman. 

G. ^it franfen S^ou, 

A. hkfxar^t^au, 
V. feu ftanf < ^aiu 



P/Mr. 



N. bie franfen ^auen, 

the sick women. 

G. bit franfen ^auen, 
D. ben franfen ^auen, 
A. bit franfen ^au€n# 
V. oif^rfronfen^auen* 



NEUTER. 



Sing. . 
the little chiid. 

• • 

G. MfMineni^nbe^i 
D- tH^it fleittoi^inbe; 
A. b^ ireine ^inb, 
V, bM neine« i?i\|b* 



N. bJcffeinmUfibcry 

the Uttle children. 

■ 4 * 

G- ber fteinen ifinberi 
D. ^ f rein^ ^inbipm, 
A. bie fleinen .Rinber, 
V. i|nr freinen ^inber* 

p 3 
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Observ. When the definite article stands 
before an adjective, in the plural numberi an tt 
is always to be added, for insunce, bit fftefm 

!D?atmar« 

III. Without any Article. 

MASCULINE. 



Sing. 

N. m|w ffitiW; 
red wine. 

G. rot^e^ ^SMmi, 
D. m^emfS^tine^ 
A. ml^ SBcitt; 
V. rotifer SBcim 



Sing. 

N. ttimJ^vlb, 
clean hand. 

G. reinor ^avl^, 

A. reimt {^ati^; 
V. 0Ycim#ant« 



P/iir. 

N. roi^ SOeinC/ 

red wines. 

G. roller SKJeiw, 
D. ro^cnSBctmni 
A. rot|e SBeim, 
V. roti>e 2Beim* 

FEMININE. 

P/wr. 

N. reine^an^e^ 

clean hands. 

G. rcimr^ante/ 
D. retnen ^nben, 
A. ninc^nbei 
V. or«m.0anbe* 



Sing. 

N. tutme«S9lfr/ 

small beer. 

G. Mnnej 9?iir««i 
p. UimtcmSim, 
A. tunm^SBkr, 
V. eWttimOlcr* 



NEUTER. 

Plur. 

N. MitmeS9icr^, 

small beets. 

G. Mttiier Skre, 
D« tuimcti fSkftn, 
A. tunne Saierei 
V. himw JSwe* 
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' Obse&v. 1 • It may be said, that the adjec- 
tive shews here the cases without the article f 
for the last letter of the deSnite article becomes 
the last of the adjective. 

2; When adjectives change into substantives ;, 
as, bit W^Ui the wise, Me @c(K>m, the fair one, 
hai^U, the noble, their declension with the 
artkte is the same as if they wepe still adjec- 
tives.. 

3. Some Gemran' adjectives admit of no de- 
clension, for instance, the word aU^COfto and* 
those which are compounded with IfMb, or the 
syllable (e^, as, afUxfydtlb tBw^, various sorts 
ef books; anbml^alb ©Uimetli a guinea and a 
half;, jmiertci^^inde, two different things. 

4w ®an}. unb i>al6, whole and half, when 
they arc used without an article, are not to be 
declined, for instance, ^aiij (^n^lAilt)/ ^016 

5. Adjectfves are* compounded with tKc sub- 
stantive, in the same manner as in English ; 
for instance, the English say sorrowful, instead 
of full of sorrow : the Germans do the same ; 
they say twmmttMh instead of tH>U VW ^ttw? 
msr^ The English say senseless, bottomless,, 
the Grermans do the same ; they say [mr^oi, 
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. It is OQt a vrry difficult U^ ^ for a pru^^nt 
Hian to defeat^ ai^ Uisidio4,i8 attempt^ of a 
pceteoded frieod^ to hurt ^ bis good character^ 
but he must have a clear conscience % and b^ 
certain of his unalterable rectitude ^ joined^ to 
a cautious conduct^ in civil and mcxral transac- 
tions ^°. An unfounded" and malignant ^^ ca- 
lumny ^% though it finds ready ^* belief among 
creduloi^^ people ^% and those of a bad heart -, 
yet true innocence ^^ will» -in the end^ get an 
honourable victory ^'^y and the villanous de« 
signs*® of wicked men^^ will turn^ against 
themselves. 

\Qm fcjwere ^rteit. 

* uereiteln, ^u fefeaitbe ma^en. 
^m Jintcrlltligev 9?erfud). 

* ein tjorgegetener, eiit falfdber^reunb. 

* 3U fd^abew. ^ ein reined (Sewiflen. 

'' eine ttnoeranberlicfte D?ed&tfc??affen5eit. 

* cerelnigen. ^ elit fcejutfame^ SSetragcit. 
^® 6ttr«erlt*e unb ftttlidbe ^anWungen^ 

** uttgej^rimbet* ^fio^Nft. 

"bie Serlaumbung. " tcreitwiffig* 

^ Ifid&tgrdubige Ceute. 

"^ wa Jre Unf*ulb. " ein eJren»oUer Siej* 

*5-f*anbli*e entwilrfe. ' » flottTofe aRetifcpen, 

»(i*fejreti. 



®ie ntelfien 2Kenfd&ett TicBen bie ttm^igoi ©tun^ 
ben ' nief)r a(^ t>ie axititivolUn lagc % — 2>i« 

» 

^ Idle hours. ^ davs of labour. 



oi^tidbe @0c^^ dne^ fUag/tniBaUii mb eUier 
ret^c^ofeneit SRumr, tfl anf etfte $ut< €r}ic^tifl^ ^ 
ilnrer Hetnen ^JpftntOte ^rndbiet ^ — Siotlmr $eyt> 
wem wkb m^r gzixmtm pxi fUffcY 3)?iaa^ \ — 
gin ^e^ ^iob foigt" im nnifen £e^reii^ fetmr 
tpoi^ltneitienbett €{teni% — Xi< i^lm^ary @titte '* 
if} fc^tt ", rnib bor (raum ^ciiglt '* fei>if wiib* — 
@dbmae !l9inb|tuiibe '"^ ^tUm ben fun^amen'' 
^afcii eiti '', uitb lijKae ** Siijdbfe cntwififeen ju 
Seiten " bew rcrfirtflctibcn 2^B^ '*♦ 

^ anxious care. ^ edacttton. ^ directed* 
. ^ sweet mountain wine. ''to follow. 
* prudent advice. ^ wcllmeaning parents. 
^ the black mate . "shy. 

^ stallion^ stone-horse. ^ swift grey ohounds. 

" timid. ^ to overtake. '^ sly. 

>'' escape sometimes. ^pursuing hunter. 



Th$ poor inhabilmils ^ of huoUc cottages^ 
enjoy oft^njdmes» in thck low 9itiiaifion% more 
true contentment % and desirable tnmquUlity q£ 
mind% than tlierich owners^ of elegant houses 
and proud palaces. — The strong horse, which 
is used before the fatiguing plough \ the heayy 
waggon, ^nd the broad^ijrheeied ^ cajrt» is mpre 

*?lrme(Slnwciinef. 

^ niebrige SauerWttetu ^ bU iait, ber 3M|tanb. . 

* bit Bttfnebenbeit. * bte iSemiitJfruJe. 

^^ bcr (gigentWmer* "^ bix ermUbenbe Spffuj. 

•breltvabrig, or, mltfcreUen aliibetn* 



liseftil tiian fine horses, that are kept, with 
much expence, in well-built stables^ and fed ^ 
with nourishing*^ oat&^S black beans *\ and( 
sweel smelliiig hay", merdy " to serve " before 
gift and costly *^ coaches^ and to carry " elegant 
saddles and rich gentlemen. 

'gitcent*. ^rudtiaft. "j^fen 

"Mcf, nun **jttWenen, ju flcbraudS^en^ 
"cergclbet unb fcttU*. ^ }u ttagcn. 



"^Deir . (urBettfante @ere|Mrte S ^tebt bent Uann 
SBaflTer, ben Sorjug^- tjor betn l^i^i^en 20cim^ 
feei fenicni^mijllwt^n 9?a#ftiTm*/ aficr ber munr 

wett er bie Sanne feimr SinBilbungifraft'' bifcx: 
ben* — ^e wa^n ^Qeii!?n^ ent}^fe()lcn baiS^ 
€bre''; bie|ldetdnt®eu^nen" Kfett aaeriei ticf^ 
fhmi^e '^ SWc^ ; bie^ intern ©cj^mir'^ laufen 
mati^Kilii tente ^tibcr" utib feine Spi$en "^r 
envoi '^ fwl^ Mi anben^^arb ^uinecn f ojhm. 

*The laborious, learned, 

* to give the preference. ^ heating wine. 

^serious m^itatibn. 

^tlie lively poet. ^fiery Ghampaign^ 

** power of imagination. ^to promote. 

*tbe true sage. ^recommend the noble. 

^ the industrious scholar. ''profound. 

" the young fair one- 

^divers ribbons, of various colours. 

^fintlace. '^something more; 



— ®an)€^omaKb ctufiart nidbr fo triire ®m 
metier/ al< ffali ^gtMb^ — SoftolHifkc "^ 
'l^enTcNn, gt^^ tlrren tfHl>fi9teti * imb f<^a|^(is 
dben'" SMrgiifidiinijm, fbiMo^^ iia<f»i iiiibfiar« 
jcn*" {Mb in (men fo»etMfnt96dmn^'' MiBer^ 
Utbtni *> 

'^ricious, bad. * to go ftfter, to follow, ^sillj* 
* shameful^ ^ senseless. ^ to plunge itu 

" abyss. •• ruin. 



On NUMBERS. 

Numeral Nouns are either Cardinal or Or* 
dinal. 

1. Cardinal numbers ave these : zM^ p9tp, 

iti9, ^^i ftttif, &c. 

* ' m 

Objss&t. I. . Aft«r bundredy the sonHer inim- 
ber, vihkh was before placed fiiat* is put the 

last, as, l^mtbm unb ein^^ hundred and one: 
but if more hundreds or thousands are to be 
expressed, the smaller ones are the first again, 
as> J«K9 liunbrn/ two hundred, &c. 

2. The three first cardinal numbers are de- 
clinable. &ni, one, without an article, is 
done in the same manner as the article lini, 
(UK; i\ni* 3^/ ^>^^> ^^ declined in the fol- 
lowing manner. 



masculIne/ 

N. ^eeii ^]Kam}eir, two men, 

Q. jweeuet ^aiineri of two men, _ ; 

D. ^nKit.^{atmmt/ to two men, 

A. jweeti 3Ranmr, two men, 

V; il^r jwecn Wdtmit, o ye two men. 

F£MIN1N^« 

N. jwo 5^auen, two women, 

G. jn^oer^auen, of two women, 

D. jwoen ^auen, to two women, 

A. ff0O ^ouetli two women, 

V. il^if JWO ^ouett/ o ye two women. 

l^EUTER. 

N. JWCp i^itlber, two children, 
G. fi0t9ttR\v^, of two children, 
D. jwc^eti ^mbent/ to two children, , 

A. |nK9 i^inber, two children, 

V. i^ jtiMy ^tiibeir, o ye two chitdren. 

Note. This declension of the word ^{^ is 
always observed by the best German writers ; 
andLuther, in his translation of the Bible, which, 
for its purity and correctness, is looked upon 
as a German classic, has carefully attended to 
it. For instance, Matth. xviii. 8, 9. jWO ^aiibt, 

^Ye^, three, is of course used only . in the 
plural number, through aU three geniiiers tb« 

same, as, . 



N- bttp ^amffti thiee meB» 

G. breper SRdtmer, of three men^ 

D. breyen SRarnienti to three meo» 

A. btVf ^axmt, three men, 

V. il^ brep ^dttmt, o ye three men. 

II. Ordinal numbers are formed frooi the Car- 
dinal ones, by adding tC/ and after ^CtV^iQ, fit 
(except bet grflC/ the first; betSritte, the third; 

as, bit 3w^t^/ ^ 2?iem, bet Btt'anjigjic, bet 

S>r€9itgfle, bet |fmibett^<* Their dedenBion it 
like that of adjectiv]cs« 

'Observ. i. Besides these, the JGrermaQS have 
other words to express numbers, which arc in 
thetnseWes ^tftitanidtes of the netiler giender, 
a», h^i S^^t(ft>, the. decade, ba< !EHi$Ctlft, tfa^ 
dk»eii, Hi WiMVA, fifteen, Hi &l)ek, 'threes 
icpre, bai ^unberti the hunditd. ' * 

# 

2. The signiiicatioa of the word» iitl, V^ti 
is in German not so confined a3 the word pair is 
io English. The Germans say, eat faax ^otib* 
fdbuf>/ a pair of gloves, eln paat ©tiefeltl, a pair 
of boots : but they apply the same word to 
things which do not go in pairs, ds, eitt paat 
SBotte/ a few words ; ein puat (^et, , a few, or 
a couple of eggs ; ein paax Ztopfm, a few drops. 

3. The following are indeclinable, as, eiliet« 
rep, the same, J^ytfltPi two different things 
^tejerleiU.Jhree diffcircnt. thii^s, jfmbttXiiMft 
hundred different things, &c. 



4, To express the increase oJF things, tlie syl- 
lables, fac&, filHfi and nuilf are annexed to car* 
dinal nuiiibers, as, 

©nfadb or mfdltiSt sixigler mmal, once. 
3>9cpfac& or ^ueyfarti^/ double, ^mcptnali 

twice* 

Sr^pfacl^ or btVffattiQt treble, tvc^tnal, three 
times, &c. ' ' \[ 

The two first of e^ich are declinable as ad- 
jectives> by adding the proper article, and an e 
at the end of the. word i the last are considered 
as adverbs. 

. 5. If more cardinal nvmberB are put together^ 
it is done almost in the same manner as in £i)& 
lish, except that the smallest number does not 
stand iast» as, t^ttll^ert tttl^ 2^d titl^ JWat^ig^ 
^fttbi, hundred and twenty two horses, ^rci 
IfmiHtt mt^ fifoif ttitb fecbjig mal, three hundred 
and sixty five times. 

If oiie of the numbers is an ordinal, it stands 
last, exactly as in English: Set fie^oi tivb jlvan? 
j^a^i iSavib^ the seven and twentieth volume, 
^ai ^tttlbm uvb nctttljigfh 2a\ft^ the hundred 
and ninetieth year, 

€• From the ordinals arc derived the substan- 
tives SMttet, (S)rttt&eil), SBienel, (2Jim^<il), &c. 

a third past» a qoarter. Likewise Stfltn^i ^^ 
fcil^, Sntten^r &€. in the first, second, tbir<l 
l^ace. 
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. LonddB is the Iafg«st town ^ in Europe. It 
contains about 6,500 strcets% lants\and rows \ 
The rage for building \ has, within tliese thirty 
years, increased^ the number of houses, in all 
probability \ to ] 60,000» if not more. Cal- 
culating the building expeoces^ of each house,. 
on an average ^ at only 60O poundS) the whole 
has cost 69 millions. If the annual rent of each 
house were only thirty pounds, it would produce 
the yearly sum of 4,800,000 pounds. The num* 
ber of inhabitants, is, according to some *% one 
million. Mf. Maitland calculates, 725,903* 
and Dr. Price says, that in the year H'?'?, there 
were only 543,420. If, however, the number 
of houses, before mentioned, is right, and each 
house has only five inhabitants, the whole wilt 
amount " to 800,000, which the late numeraiCion 
ia 1801 has confirmed. 

« 

. ^"SkiwfUi&aiu ""Ue Straff* *M<«0fr<*^ 
*5ic finieliie Scite. ^ bk Vaum^, btt Stu^.. 

* 9enneiHreti. '' aOev SBaiftrfci^etnltAlctt itacf^. 

• We asanf offen. » Im ® ur*f*irt tt. 



3t9ccn M&mwt, dintgcn wit iSfUM ;fi0Cr^mtn\ 
^wn tic efnc Ue ^mm Mkt jtittber mx, m(b 
linem ^d^aittz. 3^ar ^am tntg, mifet* 

^MTile. WMm. ^acb. « apricot ^ 



6^ »VHB£&»« 

Viet @dbo(f ^ ^tpftif tmb jr<i)e ^au }€f>en®ti^ttt>4 
@ie i^evfaufleti t)^^ Sel^enb fUt Ud^ ^feimide^ 
ttnt> (>a^ ^mibenfuY fmfuW^'' QdmiriQU ^atu 
t>m mi ixii^i^ fBixrtm, bk (te mitQiita^, n^amt 
mlbtvonm^Hh otbix.^tkiUi, fonbem tjon fcc&P 
fetlei %n \ @ie' <tlbwlten abet fiit jwei Sttjeiil) 
5Jfirfdben/ bwiwal fo via, aii fwc ^mi @*ocf 
fBixmxu @ie tjcrf aufteu ^ ^mi Srittrt i^ret 5lcpf€t 
in diier ©tunbe* 3« jwanjig SRinutcn wurbcti 
fuQf mii) t^reif is ^t>mofcn vataufi, tmi) in &er 
fedb^ unb jwanjigfien, wat bie (ejte, bic vkt unb 
funfji^jle, au4) fdbon m^* ©ie t?erticfcn ben 
aWArft litti i^at6 t)iet Ui^t ^ unb (patten ^reitti^T fo 
^iet @erb ^pfangvn, a\i ft? emattet" |Nittw» 
Siir bie t^alfte i|^re^ ®elbe4 taufiitt fie verfcbiebene 
$)iiig« tm di^drfte, unb ba£ Ue6rid«" tM^en "" jre 
tiM)(tr.fi^i bof jebetr ein S^iemi be^ ®ati^n tm^ 
t^nd^ !S)te 3)^utteir gaB i{Hrer X0c^ttr etn t^aar 
^anbfdbu|> '* juw Oefdbenfei unb bie 6eiben ©b^nc 
cr^SKteii dn t^aat ©tecf ent^fevbie ^ umbamufju 
reitem ®ie oftnen ^bet l^ftften nur em paar 

Slepfer^ ju elftn/ ba^et |fe ^i«fa(tid ""i ouf bwi 
aSe^e nadb .^oufe '^. nie&rert|i ''^ ^(ogen fiifetten 
baf fie liundYig n^aten^ 

* three score. *si3rp€nce.- 

'^ four and a half. ^ sort. ^ to selL 
/. *l half Vhouif after Uwefe. ''^ ' .. ^ " . 

"|to cjcppcf, '"the res|, the remainder. ' 

" to divide, " a pair of gloves, 
» ^ a couple of bobb^ -horses'. ^ a few apples. 

"frequently. ^^ on the way' home. ' 

^ maayi v^fious* . . ^ to utter ^itnRlaints. . i ' * 






0£G1LE£S OF COMPARISOH. M 

On DEGREES of COMPARISON. 

The manner of expressing the degrees of 
comparison in German, is nearly the same as 
in Engb'sh. The positire is the simple adjec* 
tire ; by adding the syllable et the comparative 
is formed ; and the syllable ffCi or cfhi makes 
the superlative, as, 

aOetfe, wise, wetfcr, wiser, ter'lBctfcflt, the 

wisest 

^arf, strong, prfor, stronger, tct Staife* 
flCf the strongest 

Obsehv* l» The positive and compaxative 
degrees are declinable as well as the superlativCt 
by prefixing the axticle, and giving them an ad* 
jective termination. For instance, 

Mase. tcr l^Cffe 97aiiiif the wise* man, Ut 

Fem. h\z tvetfe %t(i\x, the wise woman, bte 

wetfere ^au, bie mifefle %(cM^ 

Neut UA mife 9B3(fQt/ the wise beings tcA 
waUm ^efen; t>c^ weifejie aOefiiu 

2. The superlative degree, "frbm its nature, 
. cannot be n^edwith t^ indefinite, or without 
the definite atticle. 



iO .DEGREES OF COMPARISOX. 

3. The vowels, d, o, it, in the first syllable of 
the poritive degree are changed Into diphthongs, 
in the two other degrees, as, alt/ old, alter, 

bcr Sldteflc* ®rcf , great, grbfler, hit ©rSfiefh^ 

NoTjs. The following are excepted, and 
keep their vowels without any alteration, through 
all the degrees : 6unt/ of vacioys cpiours« ffiXXlb, 
strait, l^o^li hollow, ralbAi lanoe, {c^ rid, tunbi 
round, fanfti soft, fdblatlf/ slender, fhraf^ strain- 
ed, fhtftttlli diimb, loQ, mad, ^alfWi tame. 

4. Some comparatives are formed irregularly, 

as 

fBali, soon, ^tf, sooner, iwr Sftc^l the 
soonest. 

9mtf willing, tkizr, more wiling, am iiih 
fftiii most willingly. 

Out, good, fieflir, better, ker S5cj}«« best. 
aSied much, tmliri more, bai mii^ii the most. 

5. The Germans have many other Ways of 
<eiipres6ing both the coionparativ^ :9XiA ?upet« 
btive degree, as, 

:?lft, oW, fidnatti very old. 

aSiivb, blind, (iccf6li)^i purblind. 
45a¥^ Itard, fimriiKUti hard as a stpne. .^ 

^alU cold, ti^Falt, cold as ke. ; . 

SMiUbti beloved, MiNlMt, hif{2ty bdovedJ 
^g(|mi» handsome, tm^oitMicI^ Mn^I^ incre- 
4iiMy handsome. rU^iwy- ^ *'^^ 
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Siatet tmb ldn^erii|ieitt Shelter * bcr (ang^»— ^ic^ 
fe^ Xndb "^ ifi ft^A^ I^m^ i^fufdtgptt itnb M «er 
mdbi boi fdbwarjefle. — VltifytMt/itf<b^ t{} ^aif ', 
ber ^eSxtntt nodb fl«rf<r, oBer 3o|^^m i^ bcf 
prffle* — (gtttr ms no* .fiaufe* ifl imr t$sq\ 
to If nfrige nodb fiiijer ; to ^Hxigi abvt bit tiitys^ 
fit — &t ^at cine fli^funbe.Sarte^ ; fcin SJacbBar 
eim nodb deTihito^f unb jienar Sauet tie dtfim- 
bejfe* 

^tall. 'cousin. 'cloth. 

♦strong. * the way home. 'short. 

^ A Uealtfay I«R»k, or colour. 



S^tefcr 'JioQ^t iji (unt, iener a6cr ijt Burner/ unb 
Kefer to 6urtefle« — SJiefcr ®aum i)l (>oj>l, iaie 
Sicfie ;^ ifl ^ofKer, unb Hefe a^eibe ' bte ^o^efie. 
lUtTef ©dbiKiber ifl Ia^ihi ato uititr ©d^u^er ift 
twb U^mf I to ©onieY' i(l to lobmfie*— S)iife 
iitngc ^ott * if} tea \ ato jicne^ alte 3B(t6 nodb 
todet/ iinb iit eingeft^errete ^ann to toOefie^ — 
S)te ^a$e tfi giemfi^^ ^a^m \ ter fleine |^unb ifl 
pffmix; abet to f&bone danarient^o^el' ifl ber 
jaf^nteflct — ^^mxito i|l £|^ttia^, fhtttmrer to 
S«f(li am fhtnimefliii $nb bU SSdflorii^nm ^ . 

' ^oak. * willow. ' ^9idUr. 
^ the young woo^. ^macU« 'confined. , 
^pretty tame. ' * canary bird. * the .dead^ 



Td DEGREES 6F COUPAHtSOK. 

fl^tt, k¥ib %[t^wt dm t^jlen; — & gJefit getit, 
jener tioc|> tieeer, imb biefinr am Uebpcw* — @g 
iff gut, 5Bcfe« ju utrtertajfJn ', tioc& fceflcr; I«ge»'. 
^enaa^ttflBw^ uttb am I6cfkn, mit einem nn* 
fhaflldbett * fie^n, ein reijenbeS SetftJid* jurSWad^.- 
ttbmtt"d^ J« fe$en* — SHotm ^ut tjicr, femJBni* 
bernodbtne^r, unb (Kidbatb am meifiem 

* to arrive. f to omit. ^ to practise. 

* inculpable, unblamable. ^ an inviting example. 

* for imitation. 

The following mode of expressing a degree 
of comparison, in English, is much the same as 
in German, as : 

The less you want, the more you will l)e 
content \ — ^The longer you wait, the worse* 
it will be. — I shall give the most to my sister, 
anjl the least ^ to John. She shall receive a 
great many, and he but a few \ — ^I have told 
you a thousand times not to do so ; but the of- 
tener I fell you, the more you grow inatten- 
tive ^ It seems as if you Valued good advice, 
the least of any. 

• 

^ 3e mm^tt Hx he^^ixet, &ef!o jufriebener. 
' 5 je langer iit cerjogm, beff o 2frger. , 
^ 3* werbe am meiffcn"-^ tlnb am weni jfren; i 

* ^e fed fine grofe ^engC/ mb cr. nutxf^ni^t exicAmi. 
H^ iabc eu6) taufenbmal — aUe'in, je otter i^ ci euc^ 

(age, beflo unaufmcrf famer wer^et i{>r. . , 
« e^ fd)cint, a\^ cb ijr guten SB^JtJ am a(rerwetifflj?fn 

f*ajtet* 
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On PRONOUNS. 

Pronouns are representatives of nouns, and 
supply their places, for the sake of brevity. 
There are six sorts of pronouns. 

I. Personal Pronouns^ which indicate the 
person : 1. who speaks ; 2. the person spoken 
to ; and 3. the person who is the subject of 
conversation. Hence the first person, 'j^dh, I ; 
the second, ®it/ thou ; the third, Qt, or ©ie, 
he or she, e^ it. The declension is as follows. 

FIRST PERSON. 

SING. PLUR. 

N..3db, I, N. a&JTrwe, 

G. tneimr; of me, G. mtfer^ of u$, 

D. mt, to me, D. uni, to us, 

A. twidb/ me. A. mi, us. 

^ SECOND PERSON. 

SINO. PLUR 

N. ^u, thou, ^ N. 3|>r, you, 

Gv bcimf; of thee, * G. ewet; of you. 

D. bit, to thee, D. eudbi to you, 

' A. Wd&; thee. A. eu*, you. 
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THIBD. PERSON. 

SINGULAR. 

Masc. Fern. ^ Neut. 

N. Qxi he @ie, she, Q:ii it, 

G. feimt, of him, i|>m, of her, feiner, of it. 

D. tl^m, to him, i^r, to her, i^ttj, to it, 

A. i|ini him, fk, her. e^, it 

Pl^URAcL. 

N. ©iC/ they, 
G. ilwrct/ of them, 
D. ilmmiv to them, 
A. jte/ them. 

OBS£3tT. 1. In early times, when, ik^ lan- 
guaj^ WttS pkin and simple, the pevsQli spoken 
to wa$ always addressed in the singidajr. nund^er 
of the second', person, as in the Latiit,. Greek, 
&c. But when barbarism began to overspread 
the western parts, of £iu:ope> people, out of an 
affected politeness, thought proper to speak to 
a single person^ distinguished by anjc nmk what- 
ever, in the pltiraL number, 3(W« TittS si^gu^ 
lar yfis^ff of speaking prevailed sa. mueh in.tlie 
timea of Qha^l^ V* that it wa^' almo^ eommon 
amongst all sorts of people. The-Eogfich and 
the French adhered to this mode of expression, 
and use to this day their Vou and Vous^ in speak- 
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iQg^ to any person whatever. But the Itaiians 
and Germans went farther. The latter began 
ta address a person of distinction in the plural 
mmber of ttie third person, which is now the 
prevailing custom ; as, 2Bk 6efhlbet1 @ie ftdb ? 
How do tfiei/ do ? instead of, 2Ble feefntct 3l>tf 
eud^? How do 5/(721 do? 3* f*«Jrf« SW" *^^f<^» 
I make them a present of this ; instead of, 34f 
{(^nFe ^udb ik{ii, I make j/(7U a present of this* 

It is the custom in Germany, that parents ad* 
dhess their children in the second person, as, 
my son, thou hast done thy duty, utein ©of^tti 
JJU ^afl bmt $fli*t etfUOct* My daughter, thy 
sister has been looking for thee, tttdne Xodbter, 

betne @$mf}er ()at ftc^ tiac0 tir untgefelKn^ — 

In the same manner-, brothers and sisters ad- 
dress each other. 

A kind of pride, has invented distinctions 
and modes of expression, in addressing persons 
of a different rank, in Germany, which are 
certainly not altogether consistent with gram- 
mar and good sense, for instance, ^^ti ^Oi^i- 

i(^. i4> ^e4)teiifc(66n utdm mnmlfaniQi %^ar^ 

lUl^nsadben foil ; your highborn grace Aaw fhasj 
graciously pleased to order, that I, most humbly, 
should wait on high^tbcniselves (j^ouj. — Ladies 
»d gentlemen^ address each other, in the third 

E 2 
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person of the plural number, as, have they (you) 
received those things, which I did send them 
(you) on Monday ; \)oAiX[ @ie \>\i ©adbetl Vti^aU 

ten, We icb3|imn am SKontagc jufcfcicfte?— 3»citi 

.^eit, @iefinbcui5V0g«uitt>ia^^S^«"«^ Sir, ^Aey 
(you) are a generous friend. — ©tiabigc ^M, 
@ie ctwcifen mix vicl g&ve; my lady they (ym) 
do me much honour. 

The lower class of tradesmen, and likewise 
servants, are spoken to in the third person, or, 
he, orjiC/ she, if a female, hi the following 

manher: 3J?cifict, ^at ct Wc @*ulbe gc6ta*t, bie. 
ix am ©onna6enl>, ju brntg'^" uerfpta* ? Master, 

has he (have you) brought the shoes which he 
(you) promised to bring on Saturday ?—2)?ane, 

^at lie iai .yanbtuci) gc^olet, ivie i* i^r Befool ? 

Mary has she (have you) fetched the towel, as 
I bid her (you) f 

9 

The second person of the plural, is used in 
speaking to a servant, or a person of low rank, 
as: 

3o^ami, &a6t i^t ben 95mf na* ter M gc^ 

tragen ? John, have you canned the letter to the 

post-office ?—a?auer, ^a6t i^t bie .Simet gum 

ajcrfauf? Farmer, have you these fowls to sell ? 

2. To strengthen the expression, the Ger- 
mans will say, as the English, idb felfcft/ or i* 
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ftfBet/ I myself; iu ftfbft, or tu UlUr, tliou 
thyself; eiT fel6f}, orcr felteti he himself; (le 
fel&ff/ or fie fe(6cr, she herself, omitting^ only, 
my, thy, him, &c. 

3. Under this class of pronouns may be reckon- 
ed the reciprocal pronoun, \i^, himself, which 
through all the three genders, both in the sin- 
gular and plural, in the dative and accusative, 
remains the same. 

Have JOM seen Mr. and Mrs. Smith, to day ? 
yes I met him at the coffee-house, and I saw 
her coming from church.— He said he intend- 
ed* to call upon' us, with his lady, to talk 
about our going to morrow to Greenwich. — I 
do not tliink they will come ^ ; for when I saw 
her% she told me that her husband had some 
particular business, to transact^ this evening. — 
I Sibould be sorry ® if we were not to meet % for 
it is a matter of some importance ** to usj though 
perfectly indifferent^ to you. If they do not 
come to see us, we shall call upon them about 
eight o'clock. 

* gewiCfet fepn. * tei jemanben anfrredfien. ' 
' ict; glati{<e nici^t baf fte fcmmen wer^en. 

* wte i* fie fat. * ©efcjjafte pcvrlcfjien, 
^ e^ wUrbe mlt Uib t^un. 

/^tegegnen, jufammenfommcn. 
' *dne®ac|>epcn2Dtcj?ttgfcit. 
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«0ett iBttrnett ^ti& mx iteulid^ ' ntu^ 9<ri|ii 
ba^ er ifolb mdb fioitlvn fomtstaum^ mitib fel^itt 
lyerbe^ S^gldc^ triid er mis auf ^ fie |n fvt^eit/ 
ci jie nidbt cinige Bimmer, in i^em ^aufe; t^ Mf 
cm paat Sa^e ^ ciwounieti f bmiteti '/ wo er, wit 
fmm izibm @dbwefl«m/ walftvffb feitie^ Sfufhtt- 
ftalteg' in ber ©tabr, wo^nen^ iRogte? wa^ fi* 
-idb if^nt anf feine ^A^e '' mrnrorten i lal^en fk bie 
@ttte^ ii mk |u fo^en, iemi idb mt^ittor^ 
an ii>n fdbreiBem — aRelben jtc i|ml^ taf enjkjb 
bamuf t?etlaflren '° f bnnne, bag bi:ei 3i*«wer fat 
i^n ■bereit'fem" frtkn, beim i* Im^lcitier/ ititb 
IWfMT *©dbtwf!wi fo tt^etiig tjci^ef^, fe«f idb tirts 
-mel^t an -Bbn imi) ^ ft^ eft g*<rife, fwjb tnti$ 
*aratt ewirmre *^, wi« tdb, hn wfigen 3a^f e, jei 
33af|f, fb fkiinbfabafttidb'^ wn fl)i«« atffgenow* 

* Istdy. *%e di a rged m« with,. &c. 

* for a few^eys. *to spare a few rooms. 
^damDf iihjtay, ^ to live, le lodge, 

'^ quf stk»a. * b« so food. ^ i§t bim know. 

*°fhe jnay be sure. " to -be readj. 

^' to remember. *^ friendly. " to receive. 



gv fci6jl ^at c^ getl^an* SJ« fcrt jl l^ajl ®dbulb \ 
©r frtbjl ^at ejf gcfa'gt^ ^% fcrtji giengen &in, 

^ thou thyself art guilty. 



FfloiroiJN«» 19 

'they themselves have done the misdrfef. 



IL Possessive ProHotms denote (he possessor 
ofsLtbiofj^ «Dd arc declinable as adjectives. 

Jfasc. Ftm. tfeui. 

Ibein, thihe, berrte, ttih« 

feitt, his, Telnfi fHn* 

i|>r, her, i|«fei ffft^ 

ttnfer, our, unftei itnfcr^ 

euer, 7oiur» (ure^ ioifn 

t|^, their, ifNt, t{^^ 

• 

Ob5£rv« 1. TJi€ foregoing pronouas are •al- 
ways joined with a sahgbmtive; iMit hj adding 
the syllable cr to the masculine, and I to the 
neuter, they can be used without it, particularly 
in answering a quesliM^ «•» t9e|fnt h^ ifi ^it- 

fer ? whose hat is this ? memet— ©cflhi (Sdbn'e^ 

ptr Ti€f f «rfiose sitter caUed? mixti^^-^ifm 
^^iXb ^ (aim ? whose horse is lame ? imuie&.~ 
In the same manner are used, bet meitli^Cv bic 

wmAg^, b0i tneiiHgCi tie itiifrigoi/ Ht omQm, 
bie i(^€n« 4 

Mr. Careless inheriteU^ a fine estate^ from 
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his father, besides a good deal of money from 
his aunt ^ who was much richer than mine. 
However, he soon spent * their fortunes % and 
loaded his estate with debts ^ He intended to 
cheat' his creditors ^ but they said, what is 
left ^ is no more his, but ours, and had him ar- 
rested ^'^ by advice" of their attorney **. His 
house, his garden, his horses and his coach 
were sold. About all this he $eemed to be un- 
concerned**; but he parted very reluctantly** 
with his dogs and their kcnnfcl " ; for he liked 
them better than all those» who had been his 

friends.' • ' 

••* . . . 

»We*^uJtfte. ♦burcf^fcringen. ^' ' 

•S^rmbgert, Sffet*tjum. «@*ttl>en. 

n^m^n. » ^er ©lau&^er. ; . 

, ' mi Ubrid deBllel^en itf . ^ in Seriiaft n«(meit. 

' " auf ^nrattien. " ein «e*t«9cui«pter, %^M. 

'^ tmlefiimmert* "wigem. 

*!5erSu;itft(ftaU. 



• Singular number. SWtitt {Bater ttttt ttldmWW* 

tet itn> ott^flcgangen \ — ©elm* Wmbtti %tau 
Ht rtHmt ©dbwefJet i^tm fc()biteti aWanttr gerle« 
1^ * "-- 3* frage mnxQ m^ ^ tneimnt .gunbe ; 
a6er ron meinem (imumn ^aUa(fyixi l^altc i<& 

* to take along with. ^ to lend, < 

^ I care but little for, &c. 
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Via \ — Son bmm ^oHtm, betncr Xm<bm ^, 
unb wn betnet ^an, 6ifi bu iejt ^etmm€t^ — 
'S>m 2?oirfa2 ' ifl gut, utit) betne ^6^4»t ' ifi unta^ 
bcl|>afl % — ©cm 2?crjtaiib ifl jKOe '^ feim @eele 
ift eber, tiiib fein ^et^ reMi*". — 3&t 3»ttnb ifl 

Seiib ^^ — 

Plural.' Unfet SHat^ " iff gut, unfm g?e&e fanft '*, 
unb wnfer .gci^ o^ne S^'^f^l^eit* — Qnvt 2Bunfc6 
tj} aufridbti^/ eitre iSttte 6efc^ibett/ utib cuer 2?er« 
rangen gctect^t* — 3|>re £<iben " finb grof ; aivt 
j^re Xugenbctt iibcrficigcn '* aOe ^gmbemilTe *"♦ — 
3>re $e|^ter tvoacn wir i^ineii v^iUfin"^; aitt 
ijjte 2?ert tcdben '* tjcrbicmn ©trafe "♦ — ©erne 
SSBritber, ©cfm^eflertt unb feim ^ttibcr fe(^cii nib^f 
au«* — a?oti behteti 5^|«crti, beineii fiofjem unb 
ibren ^olgen^ wtU idb i^t nicbt reben* 

* I am very fond of, &c. * Dolly, 
^separated, distant. ''purpose. "intention. 

* irreprehensible. ^® clear. " honest, 
^^penetrating, piercing. ^^ advice. 

"soft, mild. "sufferings. '^tosurmourt 
"obstacle, impediment. >" to pardon 
^ crime. • to deserve punishment. ; 

^ consequence. 



Seflen ifi biefer ^mif ? — ©r ifl bet weinige* — 
€ure ©leidbgitttigfeit ' ijl gtof ; abet bie tneinige 



' indiflference. 

£ 3 



Jin&t\— @e^€t tort jme *0ectbe* ! *u Scfeftfc 
<iti5 bk wjifngen/ bic 3iege« akt ^ni Ht eurujen* 
~ giufbicfim Xifdbe lichen' ®Udber, ^ajjieteiUi* 
Canbdbarten'^ S)w gvjJcm jinb bie tminigm, 
bi< 5l«betn bie bdnigen, bie Sl^atten a6cr jinb bie 
feinJgett* ' 



^ cough. ^ mild. * flock. 
* to Ue on the table. * map. 



IIL Detmnstrative Pronouns point out the 
particular person or thing spoken of. They 
are : 

1. Set, bie, iai, that, which is declined as 
the definite article, except that the genitive sin- 
gular, be^, is changed into beflfen/ and in the 

plural, bet and ben into beter and benem 
2. -Siefer^ biefe, biefe^i this, and betfe(6e/ bie^ 

•ferte, baflelfee, the same, are declined in the fol- 
-lowing manner : 



SINGULAR. * 

Muse. Fern. NeuL 

N. ©iefer, this, Wefc, t)ieftf*i 

G. INcfe^, Ncfer, bkfrfi . 

D. tieftmi t)ie{eri biefm, 

A. »Mem Mefe. ^itfe^. 

YLUHAX.. 

N. ©hft, 

G. biefeir, f through all the 
D. Weftn, \ three genders. 
A. Wefe^ 

SINGULAR, * 

Jfflj^. Fern. Neat 

N. Scrfei^^, the same, biefflfee, ^dfefBer 

G. beiTeifm, beifettot, ^effeieeti, 

D. bemfefikn/ betfelben/ beniferten/ 

A. benfclben* Mefelte* baflclfie* 

PLURAL. 

N. <DiefelBen, 

G. betfefl&eii/ f through dl the 
D. ^^fertett, \ three genders. 

A. bief€l6en» 

* For the sake 6f shortness, the neuter, W^ti, is 
frequently written and pronounced Me9, or lief # 
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Mind ^ that little bird, whose plumage ^ is 
not equal to the sweetness^ 9f its* song. This 
pretty bird I saw yesterday, on the same tree in 
which you observe it now. Perhaps it likes the 
fruit of those trees, and therefore perches upon 
them*, in preference to others. — Are these the 
books, whose binding^ you were admiring? — 
No, I was speaking of those, that stand in this 
fine book-case % with these glass-doors. — Give 
this letter to the same man, who carried ^yester 
day the trunk " of our friends to the post*>office ^ 
— ^Those who walk on the foot-way ^° in the 
fields, are the same, whom we met on thsLt 
little hill, and whose dress " you observed *^ so 
attentively ^\ 

* bemerf en. « ba^ ©efieber. 

^ba^©yffe/ ba^ ^ngeneiime, bte SU^idfeit. 

*ftc{^ auf einen Zaum nieberfe$en. 

*bie aSdttbe ber 2U*en « btt 25U*f rfdjranf. 

•^ wegtrageti. » ber Coffer. » ba^ JJoff&au^. 

'^ ber ^ttf (leig. » bie ^rcibung. « beoea*ten. 

^ aufmerffam. 



•S)er a»ami, bcffhi .^ ebtf b^vSt, mtb t>on 
benett Qio^ttt \ tie e^ tviffm, wk wm^ £eute e^ 
fliebt *, bmn diiim matt ttamn batf\ — ^ief^r 
Xif* fottte nidbt an Weftm Ottt jie|Kii» — 2>ufi 



^ to esteem. *how few there are. 
^ whose words can be trusted^ 
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vOi kb^6fmn\ — ®ief<f Vferb tnuf tntt bUf 
fttn ^afer ^efttttm'' WftUn, uvb nicf^t tnit bnnfef^ 
fmi, iavon zi ^eftem (^am« — 34^ i^<^ i^icb^ ^on 
bicfem RuiU, fon^em von tcniji^mdeti, micM ici^ 
gefhrtt trug ^ uvb bcffen ^ar6e 6iau i^« — &x 
ifi iit ^JS^vt bi<fel@anen^/ utib tr (mt bnife(6nt 
ntit e6en bar ©cr^falt ' ht Drbrntn^ S^it<t^t tmt 
ber it feine ttbrigcti ©efc^afte au jjuricf^tcn '^ fit-^ 
wcl^ ifl "♦ — ©kfer Srtfu |^a6e i* We JJerfcr^ 
gung ber (^au^lidben 9IngcUgeit^eiien " antmrous 
et'^ utib Ub mif/ bd§ fie biefdBen mit berjicntdeti 
Xreue '^ in 9dbt net^men "^ trirb, bie i;b von i^t 
imam. 

* locked. * key. • to open. "^ to feed. 

* to wear. * with the same care. 
^to transact, to execute. 

" to be' used, . accustomed. ; ^ domestic a^irs. 
^tointtust, to confide. ** fidelity. 
^ to take care of. 

IV. Interrogative Prtmouns are used in ask- 
ing a question. Properly speaking, there is but 
one interrogative pronoun, ^er ? who ? in the 
masculine; and -©a*? what? in the neutei'. 
It is thus declined, 

Jllasc. and Fern. Neut. 

N. SBct? who? wo^? what? 

G. twffcn ? wefKn ? 

D. went? »cm? 

A. tven? ^ wa^? 



OmsEJLv. I. atoc^y n^#e, iMr4«S, wldob, 

thougb a nel^ve pcmoUD, is yet ftequenUf 
tised «s att intenogative oiie. In tbe same 
manner, mi^ fut titter^? t0ai fiireim? twi) 

f)lr <tliej i which 4>f them i occurs frequently as 
ta ittterrogatite pronoun ; |nd then the wtird 
IJmr, tfcc. only is declined, tmS fHX remaining 
thesune. 

% The foUowing German expressions, in re* 
gard to this class of pronouns, differ, tho^agh 
not SEiuch, from the Ei^sb. 

3&a^ if! ba jU t^un? what is the matter there, 
or, what is there to do ? ^ai fefltct !^mn ? 
what is the matter with yoi^ or, what aQs you, 
ot, what do you want ) SHen 100^ ? or, ^MWn 
rebel i|Mr? what .ate yM teikiiig of? SBo^fur 
^ein tfi iai ? wh^t sort of wine is this f 

Who has commitled this blunder \^ — ^The 
seciretiryt — ^What ? the secretary ! I hardly^ can 
believe it, for hie is a very oiureful nian.— Not- 
withstanding, he is guilty of the error. For, 
who is the man, of whom could be said, that he 
was wise at all times ? or what human being ^ 
is always in the right, and never in the wrong * ? 

3 etn menf4f(UM 30efen/ cin ^cnf((^« 
* tmmer dlei^i, uab niemal^ Unreci^t ^en. 

^ Some say ipa< vor Aner ? vrhich is wrung;. 



Which are the boys who «d thtmkdM$f'9 

those who run away ? — ^Yes, they were all con- 
cerned ^ in robbing the orchard ** — But which of 
them got in first"? — ^He that wears the blue 
coat. — Who discovered^ the rogues *°? — I did, 
from the window ". — Which window ? — From 
that which feces the garden. 

*bai S$dfe/ bai UebeL wcron Vnt(eit iAen. 
'' btr Dbff garten. • gu^rf! (ine^ntommen. 
^eittbecf fit* " bit @c9urf f . 
^^ ba^ ^enfer nadf bem ®arten )tt. 



2Ber ifl ta ? — 3ol>ami* — Ser*cr 3o|)ftmi ? 
*— ®et ©icnet' unferi WadbBatn* — ISai win 
er |>a6ctt' ? — ®ii Su*. — ®a« fiit cinSacJ ? 

— ^a^ fo in ^^ameiit gefiuriben i(}« — Wai 
fiir ein aRanii tiat tiacb wit flefra^et'"? — SDJer* 
dbtt* ajfenf* barf fo rebett? — WtJtb^ ^au ^at 
i^r ^inb KKtMrni — »a8 fitr <i«e 2Baf*etin * 
^at biefe .gmbett ^etiMiftlbeti? — Wai fur em 
^ferb tjl geflolen ? — SBeflln ©ttcfeln jinb biefe f 

— 2Beitt |a6t i^t bie U&t gegefecn ? — a?on went 
Mt t^t ten SBrief enq^fan^en ? ~ 31* ^wft 
bje ®eber womit i^ f*rirt'? — 311 e^ biefe 
e^ifMOi^ Me ^ tiK&ct } •— ®inb bie^ bte £etti 

. ^iootmftD. ^wbat does he want ? ^ to ask. 

« * 

^ who dares to talk so } ^ laundress. 
^thepe^Jmoleivith. ^buckle* 
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u, von tenen ii^t tihita ^ ? — 2Bie vkk itnb i^^ 

* are these the people you were talking of ? 
•how many are of them ? 



V. Relative Pronouns refer to a person or 
thing spoken of before ; of this kind there ii 
also but one, which is as follows : 



Masc. 

N. SKeldbet, 
G. welc(K^/ 
D. mx^bmi 
A. mm^n* 



SINGULAR. 

Fern. Neut. 

midbe, ivrtdbe^, which or who. 
wetdbet, wcldbe^, 



PLURAL. 



N. SBJeldbe, 
G. weKtjer, 
D. mldbett, 
A. wrtcbe* 



^ through all the 
three genders. 



The man who has killed the hare ^ in the 
fields, which are behind our garden, is the same» 
who was . shootiog- the pigeons, that belong to 
the farmer % who lives at the ^ entrance^ of the 
village. The farmer, who saw it, ran- after 

' bit j^afe, *^ Sautt. ' ^er (Singotig* 
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him% whichy however, was Aotvtry prudent; 
for the fellow loaded the gun ^ again, he had 
been shooting with, and pointed it^ at the far- 
mer, ' whom he might have shot, if he had not 
given up his pursuit''.— -The way I go is very 
steeps ^nd the cross* which I see, on the top 
of the mountain '% is still very distant "• The 
man, I walked with, said : yonder is the stee- 
ple '^ you were looking for ^i and there lies the 
village I -came from. 

* (inter (er Uttfem ^ Me ^Hnte. 

*attfet»al}lelen« 

'' M 9tai>Ut^i SBttMitn. * fttiU 

*M Stmt. "^bit Spi^t M 2erte4. 

>' entfentt » Me X(ttrm|Vi(e. 

^ fUtf mna(f> umfe(en. 



ten bet ifit tort^in rebetet, ifl hit HBmber Mittii* 
dcn ©cbufhYJi vtn betn i^t tie ®tieferii ttijaUm 
M^ DK(c(ieeudbfoi9of^>afrcn\— Xie^iibner 
Me hii Hefe a^^eiti unb bcreti dtftt benett fo m\}i 
fc^efieti*! bie (ie afett, fiabeti au(b bU )ttt(brem' 
attisebfUtei 'i bie ilft ba }ftmm taufett' febet« 
@ic mAm jttic^ mib von bemn m^i gefcbUcb' 
tetS gefocbt utib geBraten'^ werben, ronbcnenpe 

' to fit well. 'to taste well. ^chicken. 
^to batch. ^to run about. ^to kiU. 
'^ to roast. ^ to regeive food. 
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-or ti^H^ei) }n ^oqmm wn#te^ tiie IwS 9liiir 

-iniitigt tieiit minndPrtt) ^ fJHt'^A^, iUti) «tmt <i4e. 
ie»9«« (S4Nn«ic|r«r^, tit #iii tvtSjKfi^e ^tg«i>, 

!Banie, i)ie we^en i^rer wi$igm iSoffiae' b^tTMt 
iff* @ie ewiet>me '" lociKlnb ", Wejeniaeti We i|»m 
txrareWben faateti, T»6fen flewij? '©pettet" -obcr 
3?(ini)(i brnn, (MtW(t)«r jfiMieteti'^^^wlttSvon 
t)cm tVA^ ftc t^bmn, 9tar Ik itm^tett, ^ijkvAd^ 
f«i>«i foimteti", i>«tff(k «i|>t ju i^tiW) fbtt^emju 
dmm ai*mi K^«ten, t»<r tw^teidben MfiHtJdb* '* 

» totragt. « dangcsr* * td be 4e«Btted. 
^^ mdkie patrons* ^ to pi'mnote. ^laiteter . 
''JLet it be everso .4xatcue. • oifered. 
'* witticism. ^o to 'rej>ly . ^ *miHng. 
»«crtfiffer. ^tobfelieve. 

**to <te«eirVie. 

ft 

0»5eKv. I. ThtDemonstractiiYePronctoijter; 
tie, taS, and the interrogative ptonoims, to^f 
and )pa^ ? are frequently used for relatives, as 

2Ber midbTd^et, ten fdNi$e idb n»ie^ ; tiiti> 
tt^a^ matt tttir ^u ©efoaeti i^, taif E^iti itjb ^teit 
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jft ^ef»Mm»«~^Whaerer caieefliB tw, I esteem 
faimagski^ ftskl for what is 'done te pkane ne, 
i^aiU'Dea^y to aMke>ret«ifts. 

2. The particle fo, which is iodediiiabiet 
serves frequently as a lelative pronoHiiy ihoMgh 
it is used in various ether expressions* in a dif- 
ferent sense : but the better class of German 
writers wish to avoid it, and use the relative 
pronoun w^i^, WiKki* «VM(M» wft^ead «f k. 

©0^ %iei*i«e»i fo C»«c&e^ 1& tnit Hfun^, iitfN 
me i^ itttttSergrtigtii aw, xwft menn tieienjgcn# 
fo (iwIcIk) fidb fitr tncine ^eunbe au^flcten*'/ rteii 

Pivb @antxt i»£^ ilfimUb verFoitft i^oYben fqwV 

1 the c^flfbr iHiidi ftm make me. I 

*tliMe «^ pKtend to be«iy fiiead8« 

* then my house and garden would not iiaire.be*o 
publickly sold. 

VI. Iinprqpeir Frotauns are tirords, ^wMcTi 
are used as |>rono«ns9 tntt ramiot %ie referret 
to any of the preceding -classes. Of these ^ome 
are numeral, Athfirs indefinitCi The ifUlowing 
are the pa^iacipaL 

fS^an is nearly the ^aaie as jpebeimi4tm« It 
is indeclinable, and is used as (be fvcoA <m or 

the English <me^ w, mm mS^ ^M« ®ebam 
Xm gerat^tli one should be apt to think. 



^ 
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^i is the English tV, and is frequently an- 
flexed to other words, by throwing away the z, 
as» giii miti, give it me,. instead of gic6 e^ttiiir,; 
er glatxbtS, he believes it, instead of er glcaibt 
ti; baxanfi VVtf(bil>axtb, after which it vanished, 
instead of baxanf ti rcrfdbwanb* It ought, how- 
ever, to be remembered, that the latter is more 
proper than the first, particularly in writing* 

©Iter, one, eiti einji^ct/ a single one, ttiam 
<|Xt/ some, fofcbet/ such, tin i^bet, every one, 
aUit aU> hittttt Qone, &c. are declinable as ad^ 
jectives. 

I received last week some books from several 
friends, who have- many in their libraries -^ 
whif h they do not want \ Some are written: in 
languages, which none of them ^ understand, 
and if any body were to ask them, respeeting^ 
their books, what they contained % all would 
answer, some body else mav read them r none 
of us ever^ learnt those divers languages, in 

which many are written; and how can (one) a 
person'' understand a language, which (one) he 
has not^ made himself master of ^ ? 

Vtne Siicfferf(immrunj^ tkntfSMctiet. 

« f * baee ni*r ndiMg. ^ Uintt von lititn., 

* m ^nfeftung, in aSeaieJung auf. * miaiun. 

^ Umi^. '' wk fann man, wit faitn jlewar*. 

*ive(dS)emanmdEfr* 

*» In feiner ©wait Ja!?eii, mu^miitK Mm»Pn 
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^au fdbveiftt' e^ mix, uttb idb gfatt^e €^, baf 
ti ht ter Te}tni 9?erfantmtutti; "" bcr ®cfcil(f4;aft ^ 
ft^r tjetgtiilgt * i^ergegangen fep* 6m icber gtai/j 
6ei ^uter 3^<t^ ^^d/ ^^^ tiKmanb 6(ie6 jttrticf ^ 
oBglcidb matidber benfeit tnogte, taf vcrfdbiebene 
5ufl Ibatten'' fidb nedb tangor ju Dermiteti •♦ 3«^ 
bcfTm n^ar ntaitdbe^ ®(a^ SOetti getntnfett/ utib 
ron cttidbeti warm mc^rerc ©iSfct ati^gefecvet ^ 
a\v (ic gut vcmagcti '" f omncn ; icbc4) war f cincr 
Betmnf en ", unb niewanb tnadjtc fidb itgenb ciner 
^anbrmig fdbulbig ", vcn bit man ^dm benfeii 
rptjneit, bd^ (ic ita* ben bffenrtidben ®efe$en'*, 
firafBair" ware^ & ifliwat vUlti unb nian((w# 
rei ^erebet tpotben ; abvc feinent iji baburdbju m^t 
gef4K^en'^ mil nidbt^ gefagt wtixbi, ba^ ff'dttt 
Brteibigen *^ f cnnen; benn wan iiiitete pdb "♦ 

' to write. * meeting. 'society. 

*was conducted very cheerfully. . 

* in good time. ^ to remain. 

"^to have an inclination. *to stay longer. 

^ to. empty. *° to bear well. 

" nobody was drunk. *^to become guilty. 

^law. "punishable^ criminal. 

>* nobody has been wronged. ^*to offend. 

"to take care, to guard against 



ON VERBS. 

Verbs are words, which signify the acting or 
SQ&ring of a substance, together with the time 
it happens. 



1 



9'# VBftBSk 

There are three kindur of verbs^. 

I. Active^ which imply a subject actings upoa 
an object,, as, idb UeEie/ I love» icj^ ^^idgit I 
beat 

II. Passive^ which imply an object acted 
upon, or that suffers. It is formed by tlie 
auxiliary verb, idb tt^CtbC/ which is translated in 
English, I am ; as, idb Werbe defcbtageU/ I am 
beaten, idbwerbeaelieBct, I am loved. 

III. Neuter Verbs imply merely the state a 
subject finds itself in, and' is sometliing between 
acting and suffering, as, id& ^t^t, I stand*,. \\Sj 

fSbiafe, I sleep, idb ^e^e, I walk. 

The time of the verbs is threefold : pre^ot, 
past, future. ^The* past is- either igip^rfectly 
past, or perfectly, or it is^a long while stnee it 
passed. Hence the Germans- have five times or 
tenses in their conjugation: the present, the im- 
perfect, the perfect,, the pluperfect, and the 
future. 

Each time or tense has two numbers, the sin- 
gular and the plural; and' each of these numbers 
has three persons,, which are expressed by the 
pronouns tcfe; t)U/ cr, (jie/. or ii), XOXXf \\}Xt ffc* 

Those verbs, which admit of t^e abov« per- 
sonal pronouns, are called personal verbs; and 



those which are joined with the impersonal pro* 
nouns, €^; ity of tliail» one, are- called imper- 
sonal, as, e^ rennet, it rains, man fagt, it is 
said,. tltAlt.ffalh0t| one finds* 

The modes of the verb express, the manner of 
acting and sufl^ring. IF this is declared simply 
and absolutely, it is called the Tndkaiioe Modet 
as, idb f owmCi I come^ idEf \^i, I read. When 
it is bidden or commanded, it Is called the /m- 
perative Mode^ as, fomm f^te^er, comehither» 
Vzi) read thon. When it is joined with the 
foregoing, or mentioned under a con^on, it 
is called the Ccff^utfctipe or Subjunctive Made, 

as, voim ic& liebte, if I loved, mm idb Tafc, if I 

read. When it is mentioned without livytetion 
of person or number, it is called the Infini^ 
five ModCf as, (cfeni to^readi f^brcW/ to hear. 

In reg)ari t0 the focmation of thie verU it is 
necesssrf to know liie infinitive^ the present, 
the imperfect, and the partic^Ie. Whoever 
remembe«s* these four parts, togeAer with the 
auxiliacjr verbarhelQlig^pg to them». wiU find no 
difficulty i»€0A)ugi^ng4 
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AUXILIARY VERBS. 

The Germans have many auxiliary verbs, 
which may likewise be used as neuter verbs by 
themselves. They are, idb Bill/ I am, idb \)oAti 
I have, idb Wetbe, I become, idb Witt, I will, 
idb fott/ I ^hall, icj) f amt/ I can, idb ^Mf, I dare, 

ic^ nta^, I may, idb wup, I must, idb TafTe/ I 
let. The three first are the chief; I shall there- 
fore give them at full lengthy and only the prin- 
cipal tenses of the others. 

I. ©cpn/ TO BE. 



INDICATIVE. 


CONJUNCTIVE. 

• • 

• 


PRESENT. i 


L.i^^ lingular. 


^^ ^^Singular. 


3* Hit, I am, 

bu bi|f, thou art, 

er, (fie) if?, he (she) is. 


3t* fe9, I may be; 

6u ftpfl, thou mayeft be, - 

ft ((?«) fe|>, he (she) may be. 


PluraL 


PiuraL 


gBirfinb, we are, 
lit fepb, ye are, 
fie nb, they are. 


aBir feDti/ we may be, 
iJrfeiJb, yeniay be. 
f?e fepn, they may be. 


IMPERFECT. 


Sttiguiar, 


^ Sitigular, 


5^ war, I was, 

hi wareff, thou wast, 
etwar, he was. 


3^ Wirt, I might be, 

^u ivarett, thou mightest be, 

er WiXt, he might be. 



AUXII4A&Y VEIL3S. 91 

PluraL Plural 

SiPir warctt/ we were* 9Bir tvoren, we might be, 

i^x woret, ye were, ijr waret, ye might be, 

fiewarert/ they were. fie tvareit, they might be. 

PERFECT. 

Singular. Singular. 

5c6 Hn gewefeti; I have 5* ftp getrefcn, I may 

been, have been, 

H hxft ^twt\tn, thou hast hi fepfl ^cwffen, thou may- 
been, est have been, 

ev iff gewefen, he has been, er fep flnvefen, he may 

have been. 

Plural. Plural. 

98ir ftnb gewefcit, we have 2Bir fcpn gewefeti/ we may 

been, have been, 

iir fepb gewefeii/ ye have ijr fepb itwcfcn, ye may 

been, have been, 

f?e ftnb gmefeti/ they have fie fepn ^etveff tt, they may 

been. , have been. 

' PLUPERFECT. 
Singular. Singular. 

3* war gewefen, I had 3cf» ware gewefen, I might 

been, have been, 

^u warefl gewefen, thou bu wSrefl gewefen, thou 

hadst been, mightest have been, 

r war gewcfen, he had er wiire gewefen, he might 
been. have been, 



&s 



AUXILIA-RY TERES. 

Plural Plural. 



%\t wareit gewefert, we 2Bir tfaren gewefen, we 

had been, might have been, 

i^r warn ftftocfen, ye had ilirwa'retgeitefeh, ye might 

been, have been, 

fie waren gewefen, thev had fie waren gewefen, they 

been. might have been. 

FUTURE. 

Singtittir. Singular. 

34? werbe feph, pber gewes 3^ w'f ^^<? f<^pft/ «^^^^ fl^we 

fen fepn, I shall be, or, fen fepn, I shall be, or 



shall haVd^ been, 



shall have been. 



bu wirjt (geiefeh) fepn, tu werbeit (gcwefen) feijtt, 

thou shalt be (have thou shalt be (have 



been). 



been). 



er wirb (gewefen) fe|;n, he er wcvbe (gewefen) fepn^ he 

shall be (have been). shall be (have been). 

Plural, Plural, 

Wvc werben (geit?ercti) feijn, SDDIr wcrben (gewefen) feijn, 

we shall be, (have we shall be (have been), 
been), 

i&r werbet (gewefen) fepn, i^r tt?erbet (gewefen) fepn» 

ye shall be (have been), ye shaH be (have been)/ 

fie werben (gewefen) fepn, fie werben (gcwefen) fepn, 

they shall be, (have they shall be (have* 



been). 



' been). 
IMPERATIVE. 



PRESENT. 



SiJig, ©ep bll, be thou, 

fcp er, let him be, or be he. 
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Plur. ©eijb ijr, be ye, 

feiWl fie, let Ihcra be, or be they. 

PUTURE. 

Sing. ®ll fodjl feptt, Ihott Shalt be, 
tx fott feptl/ he shall be. 

Plur. 3Jr fWTef fejjn, ye shall be, 
f!e f(ffen feptly th«y shall be. 

INFINITIVE. 

FR£s. Septt/ to be. 

PRET. ^ewefen fepn, to have been. . 

FUT. ©epn werbett, about to be. 

PARTICIPLE. 

PKEs. Sepenb, or eiit Sepenber, being, or one that 
Is. 

FRET, (dewefen/ or ein (Sewefener, been, or one 
that has been. 



,, II. .!5a6ci?, TO HAVE. 

INDICATIVE. CONIUNCTIVE. 

PRESENT. 

Singuiar, Singular, 

5* trtC/ I have, 3«J |ia6e, I may have, 

bu (a(?; thou hast» bu (^abef!, thou mayest have, 

er (fie) 0at, be (she) has. er (ffe) ^aU, he (she) may 

-- . ■ • have. ^ 

F 2 
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Plural, Plural. 

2Btr (a^eii; we have* 2Dtr iahtn, we may have, 

ijr tabet, ye have, \^x Jabet/ ye may have, 

fie tafien, they have. fie ia^tn, they may have. 

IMPERFECT. 

Singular, Singular:, 

3* Jatte, 1 had, 3* Wtte, I might have, 

tu datteff/ thou hadst, bu f attetr, thou mightest 

have, 
tt (fie) iattt, he had. er Jatte, he might have. 

Plural, Plural, 

WX (atteit, we had, Sir ^attetl; we might have^ 

t^r Mtet, ye had, ijr Jattet, ye might have, 

fie fatten, they had. fie Jatteit, they might have. 

PERFECT. 
Singular, Singular, 

3(f» (a(e geliabt; I have ^6$ (a(e gefrabt, I may 

had, have had, 

HH9 ge^aH/ thou hast bu (abefl ^^^aht, thou 

had, mayest have had, 

er dat ge^a^t, he has had. er (aBe gelabt, he may 

have had. 

Plural. Plural, 

SDir (ab'en ge^aiit/ we have 3Dir f^aften geMt/ we may' 

had, have had, 

i(r (abet ge^abt/ ye have i^r (a(>et gebabt, ye may 

had, have had, 

fie (aten ge^abt; they have fie (aben gebobt, they may 

had. have had. 



I 
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PLUPERFECT. 

Siftgular. Singular, 

34 f^axu det^abt; 1 bad 3c|) (atte gc^oet, I might 

had, have bad, 

bu (atte(7 ge^aH, thou bVL f^attefi getaU, thou 

hadst bad, migbtest have bad, 

er iatu ^iabt, he had er Ntte gc(abt/ he might 

had. have bad. 

Plurai. Plural. 

WirUtuni^iaht, we had SBtr (attcn ge(a6r, we 

had, might have had, 

iit HtUt 0e(4ln y^ had i(r (ilittet i^UU, ye might 

had, have had, 

(i^fratten geftaity they had (iir (Uttett gel^aet they 

had. might bare had. 

FUTURE, 

Singular, Singular* 

3*wett« iah^n, cher ge» 3* wcrbe N^en, rterge* 

dabt iaUn, I shall have, (labt iaUn, I shail have, 

or shall have had, or shail have had. 

bu w\r\l (gc(a&t) iahm, bu werbcfl (gi^adt) babett, 

thou shalt have (had), thou shalt have (had), 

cr mvb (ge^abt) (aden^ he er »erbe (getwH) b«bett/ 

shall have (had). he shall have (bad). 

Plural, Plural, 

W\x merben (gebafir) (a&ett/ SBir tverbcn (gebaH) ia(f n^ 

we shall have (bad), we shall have (bad), 

iiir tverbct (ge^abt) iahtn, i(r werbet (geft^bt) (abcn, 

ye shall have (had), ye shall have (had), 

fie wtrben (gebabt) babfti, ftc werben (gebabt) (abett, 

they shall have (had). they shall have (had). 
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PERFECT. 



Singular. Singular. 

^iSi tin worten, or gewcr: 34; fej) gcworben, 

tm "^t 1 am become. be become, 

ttt bill iixotx^iXit tu fepir getrerbett/ 



I may 



Plural. 

i^r fepb gewcrten, 
fie (in& gewerten. 



Plural 

f?e fepn gewcr^en. 



PLUPERFECT. 



Singular. 



Singular. 



3c9 war geworben, I was 34 n?are gnvorbert/ 1 might 

become, be become, 

vu traref^ geworbett; bu tviirett geworbert/ 

cr war gcwcrben. rr ware gewcrben* 



PturuL 

Wx warrn gfwor^^ 
ibr waret getverbeiti 
fie waren geworben. 



PUiraL 

Wix to'dxm gewcrbeii/ 
tbr waret getvcrben, 
fte waren gewcrbe n. 



* The dilTer^ce between worbetl and gcwcrben is 
this : if tt>erben is an auxiliary verb, it must be wcrbeit ; 
if it is a verb by itself, it is geworbeti/ as, itb bin geleb- 
ret worben, not g«worben« (Sx tH 0ti€|^ter gewcrben, he 
Is become a judge i not er if? fSici^ter worbem 



AUXILXAKY VEABS* lOS 

FUTURE. 
Singular. Singular. 

;3* werbe wetben, ober g6 3c5 werbe w«nfben, cber gr s 
worben fepn, I shall be- worbeti fe^ti, 1 shall be- 
come, or shall be be- come, or shall be be- 
come, come, ^ 

bu mri tverben (^ewerbeii ba werbetr werben (gctvcr* 

fepn), ben) fepn, 

er tvirb werbcn (^etvorben ermfr6ewfrbeti(ge»trben) 

fi?pn). fi'pn. 

Plural, Plural, 

Wit werben werben (gewor^ SBir werben werbeit (gnvcrs 

ben) fepn, ben) fepn, 

rjr werbet werben (fletwrj Ibr werbet, werbcn (jjetvcr* 

(ben fer^n, ben) fepn,. 

fie werben werben (gewcr* fie werben werben (je»ctr» 

ben) fepn. ben) fepm 

IMPERATIVE. 

PRESENT. 

Sing, SDerbf bU/ become tfaou, 

werbe er, become he, or let him become. 

Plur. 3Berbet ijr,. become ye, 

weirben fie, become they, or Ifet them be»- 
come. 

FUTURE. 

Sing, !dtt ffi0i{ werben; thou shalt become, 
er fed merbeni he shall become. 

Plur, 3Jr fottet werben; ye shall become, 
fie fcUen werben; they shall become. 

F ? 
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INFINITIVE. 

PRES. ffierben, to become. ^ 

PRET. ©eworbfn fepny to be become. 
PUT. aOcrben werten, about to become. 

PARTICiPI.E. 

. p&B$. VMbinbf or dtt tverbett^er/ becomtog, or 

one who becomes. 
PRET. Oewotbeily become. 



IV. ^mtijTO WILL, 

OR 

TO BE WILLING. 

INDICATIVE. CONJUNCTIVE. 

PRESENT. 
Singular. Singular. 

3* w\Us I will, 3* ^^^^' ^ ^^y ^^ ^^^" 

ling, 
tu Wiflff, thou wilt, bll WOtteft, 

crwitt, he will. etJttCtte. 

Plural. Plural. 

2Blr wottett, we will, 2Div wotfcn, 

ti^wollet/ ye will, i^fwoEet/ 

fie woUen, they .wifl. ' fie wctta. 



Singular. Singular. . 

Scd WOffte, I would, 3(|^ wotltf, I might be wil- 

^U wodtefif, ikon wouldst^ \^ mVXt^, 

er xotUxt, he would. er wodte. 

Phral. Plural. 

%vc tfofften, we would, Wx motrten, 

tiirwatet, ye would, tjrwcfftft, 

fie woaten, they would. fit wotften. 

PERFECT. 

Singular. Singular. 

S* Jaee jewoat, I have 3* Jabe gewottt, I may 

been willing, hare been willing, 

PLUPERFECT. 

Singular. Singular. 

3* tatte gewoar, I had Sd& Wtte gcwollt, I might 

been willing, ' have been willing, 

5tt iattefJ dewoflft, &c. >u wttcjf gewottt, fcc. 

FUTUI^E. ' 

Singular, Singular. 

3* werbe wotten, ober ge^ S* r»erbe wotten, cber ge* 

topfft UhiXit ] shall be wofft (a6en; I shall be 

willing, or shall have willing, or shall have 

been willing, been willing,. 

bu wit|f wcUen (genwat (a» b«i we vbef? .n^eirett/ (grwoOt 

ben), &c, ^aben)y &c. 
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NO IMPERATIVE* 

INFINITIVE* 

p&ES. WtUiti, to be willing. 
FKET.lSewcQtl^aben/ to have been* willing. 
FUT. SBoden mxben, about to be willing. 

PARTICIPLE. 
PRES. ^oQenb; willing. 

pRET.lSewofft, would. 



V. a)?u(fcn, TO BE OBLIGED. 

INDICATIVE. CONJUNCTIVE. 

PRESENT. 

Singular. Sivgular. 

3'(|) mug, I ^m obliged, or ^c^ milflTe, I may be oblig- 

1 must, , ed, 

bu mu Jt, thou art obliged, ^U mUffej?/ 

ft (lie) m«f / he (she) is-- cr (fic) mUjjV. 

2I>irmtt|Ten, we are oblig? fflirmilfcHi 
ed, 

i&r miitTet, . ye are obliged, j^r miliTVt, 

lie mililen, they are oblig- fie mUtfVtt* 
ed. 
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IMPERFECT. 

Singular. Singulan 

^6f muite/ I was obliged, ^df mtifff, I might be ob- 
liged, 

bu mufleir, thou wast ob- bu m\i\u9i 

liged, 

ermujfe, be was obliged, ermttfle. 

PluraL PbiraL 

SDir mu^en, we were ob- SBir miiiten, 

liged, 

iirmuflet, ye were obliged, tflr mUfret; 
fie mutlen, they were ob- fit miltten* 
liged. 

PERFECT. 
Singular, Singular, 

!3c{; (a6e gemuf!, I have nfcb (abe gemuif; I may 
been obliged, have been obliged, 

bn (aff gemutl, &c. bu fabef? 9emu|!; &c. 

PLUPERFECT. 
Singular. Singular, 

34) tatte gemut?, I had 3^c9 (iitte ^emuf?; I might 

been obliged, have been obfiged, 

bu battel? gemuf!/ &c. bu biittefi gemuff , &c. 

FUTURE^ 
Singular, Singular* 

3* werbe miiffln, ober ge^ 3* werbe mUjfeny obej^ge-* 

mufl b^betiy I shall be mu|? i^aUn, I shall be 
obliged, or shall have obliged, or shall have 
been obliged, been obliged, 

Ml wtrj? mUffen; (gemuflf (a- buwerbejf miiffen (gemufl 
kix()t &c. babeti), &c. 



NQ IMPJSfiATIVE. 

INFINITIVE. 

»*?»• PPII^/ to be obliged, 

PRET. ®emtlflfafern; to have been obliged. 

FUT. 3Biiffen werben, about to be obliged. 

VAUTICIPU. 
MO PJ^MffiPT. 
FRIT. ®e9(tif/ pUJ^d. 



VL SComitt, TO BE ABLE. 

INDICATIVE. CONJUNCTIVE. 

PILESENT. 

Singtdar'f Singular* 

3<ilf(Ul», imf <V?«a 3*fdnne, Imaybe^bte, 

able, 

to f annff , thou canslr-r* ^lemiffl, 

er (pe) rann, he (she) can er (fio fdnpe. 

ffllf fprwej; ]Re cfn^rrr/ ®fr fpMejn, 

ijr Knnet, ye can—, ijr fdnnet/ 

(ie Xtmtxi, they can—. ^e ISiinneii. 

IMPERFECT. 

54) jfoflpi^e^ J co^y, fw-i S*.%B«e; i mijtht be 
-was able, able, 

feutfiitme^/4houcouidsfc-r, 5n»Bn»t^^/ 
cr f onnte; he c,ou)d~. er fonnte . 



t -' > 
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Plural PfMrqi. 

WitUnnun, we could— , gKrWnntert; 
i(r UtmM, f^ coi}ld-^, i(r fdtwtet, 
fte f cnntett/ they could:r-, ^ f4itnten. 

PERFECT. 
SinguUtr. ^ Singular, 

Jd iabt ^efonQt; I b^d ^cl^ paU flefonnr, I may 

been able, have been able, 

bu (aft gefoMtt/ &Q. bu ifta^ef? gefctmC/ &c. 

fl^yp^RFECT.. 

Singular t Angular, 

4j(f» iftatte defonnt; IbM ,3$ Iftatte gef onttr, I might 

been able^ have been able, 

bu taft gefcnnt, &c. bu tatttft itfmni, &c. 

rvvuRE. 

Singulars ' ' Singuiar. 

f onnt (abeti, I fhaU h» f emu ftabeji/ I sba^ hft 
able, or, shall h^iw hecp. able^ or, -shii)! h^yie bfe« 
able, abl^9 

bu wtr^ fonneit/ (gefonnt bu werbetl fjttnett; (flefohnt 

NO IMPERATIVE. 

XHJINITIVE. 

PJM». jSiJIWI, IP h? able, ^ 

rjiBT. 0e!onnt bahtn, to have been able. 
vuT. j{dnneni9efbeii, afeout'to be able. 

partjciple; 

p&Es. $i^t9m^4 9n^ that is able. 
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VIL ^ixtfms TO DARE. 
INDICATIVE. CONJUNCTIVE. 

PRESENT. 

Singular, Singular. 

3* barf, I dare, 3* biirfe/ I may dare, 

bu barfil/ thou darest, bu biirfejl, 

er (fie) barf, he (she) dare, er (fie) biirfe. 

% 9 

Plural, . Plural* 

aOBirbUrteni wedare, 2DirbUrfen, 

tjr bilrfet, ye dare, i&r bUrfet, 

fie bUrfeti,'ttiey dare. fie bUrfen. 

IMPERFECT. 
Singular, Singular. 

3*burfte, I durst, 3*biirfte, I might dare, 

bubttrfteiL thou durst, - bubiirftef!; 
er burfie, he durst. er bUrfte- 

Plural. ' Plwrati 

aWr burften, we durst, SBfr bilrfteit/ 
ijr btirftet, ye darst, ijr biirftet, 

fie burften, they durst. • fie bilrften, 

PERFECT. ''"' * 

Singular^ . Singular* 

3* iwfce geburft, I have 3V|> Jate d^burft, I may 
dared, ha^^ dared, 

to %^ a^ujrft; i&c. b« M>e^ fieMivft/ &o.; 

PLUPERFECT. 
Singular, Singular,. 

3* l^atte fteburft, 1 had 3^ datte geburft, I might 
dared, have dared, 

btt tKitteti^urft; &c. N ^'ttefl acdiurftr te^ 
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FUTURE. 

Singular, Singular, 

3v^ luerbe biJrftn, cber, %tt 3* wcrbe bttrfen, etc r g^ 
burft t^abeti; I shall dare, butft (abeit/ I shaft dare, 
or, shall have dared, or, shall have dared, 

^utrtrtfMirfen/(debttrfti>a« bu werbcf! bitrfen (je^urft 
ben), &c. iaUn), &c. 

NO IMPERATIVE. 

INFINITIVE. 

PUBS. ^Urfi^tl/ to dare. 

FRET. ®etarft6a(eil/ to hare dared. 

FVT. XUrfcn werben/ about to dare. 

PARTICIPLE. 
FRES. SUrfenb/ daring. 
PRBT. (^burft; dared. 



VIII. SDJogett ♦♦ 

INDICATIVE CONJUNCTIVE. 

PRESENT. 
Singutar, Singular, 

3*md3, I may, 3* mdje/ 

bu madf^/ thou mayest, bu midgeir/ 
er (lie) taa^, he (she) may. r r (ffe) mcge. 

* The English verb, I may, being defective, it is 
impossible to translate the German throughout. It 
may, however, easily be done in a sentence, as, (Sr 
f^'atte fcmmm mogen, he might have come. In the 
perfect, pluperfect, and future, the verb tnb'getl« be- 
comes a verb by itself, and is not used as an' auxiliary 
verb. The English of itt^ (abe gemc(^t; is, I have liked. 
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Piurah Plural. 

I 

SDir mi^m, we ma^j, SDtr mdgett, 

t(r mb'det/ ye may, i(ur mo^t/ 

jl( m*pje»< ^ey niay- I?? mp jen* 

IMP£11FSCT. 
Singular. Singular. 

5cJ mod^te, I might, 3db wodftte, 

bu moct^tefr, thou might^^t^ ^ m'o(t;tef?, 
er moct^te/ he might. er mpd^tf « 

Plural Plural 

3Diir mocfftett/ we mif^ht, Sir mdc(^teni 
i(r moct^tet, ye might |by nioAut, 
fie mo((^ten/ they might, ffe m'ocjften. 

PERFECT. 
Singular, Singular, 

PLpPEIlFBpT. 

bu Mttefl semoc(^r, &c. bu {iSttef? gemoci^t/ &c. 

FUTURE, 
Singular, Singular, 

JJflp ttjertc moaeit; pbet ge« 3c& werbe pipflfii, o5cr ^e» 

motij;t ^aben, titodj^t |aben; 

bu tvirt! mdgen, (^etftocf^t bti toerbefr mdgen^ (democ||^t 
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NO IMPERATIVE. 

INFINITIVE. 

FRET, ©emoctt iabtn. 

' PARTICIPLE. 

FRET, ©emoctit. 

IX. @Mikm 

INDICATIVE. CONJUNCTIVA- 

PHEtSKT. 

Singular^ Singutar. 

3« fod, I ihall, 3* fctte, 

bu foafl7 thou 8halt» fy foOft!/ 

cr (fie) fo«, he (she) shall, tx (fie) fcfff. 

/*Air«/. Plural. 

mt foOen, we shall, SBfr fbtleit, ' 

ttrfollet, ye shall, i»rfMet - 

fie foOen, they shalL ^e fta^n. 

IMPERFECT. 

Singular. UngtOar. 

Pf4 mtti I «hould, Jdjl ftBtC/ 

W fctftir ft thou shouHrt, Fu fpfftf ft 

rrf^arr, he should. evjptttc, 

Sir fogtcit, we should, JDir ftiOftetl, 
*r fbtlm, ye sbooM, itirftOtet, 

6e fottten, they should, f?e foateti. 
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PERFECT. 

Singular. Singular, 

bu ()afl gefoat; &c. bu |^abe|t gefcttt; &c. 

PLUPERFECT. 
Singular, Singular. 

S* Jatte gefoat, 3'(f^ Jatte g^foUt; 

bu i^attetr gefoat, &c. ba (attef? gefcttt; &c. . 

FUTURE. 
Singular* Singular, 

feat babrn, foQt (abeii/ 

bu wir(? fbtteit/ (0«fpat ba* bit wcrbe ft fottnt/ (tefoat 
6i*n}, &c. daben)/ &c. 

NO IMPERATiyE. 

fNFINXTIV£» 

pRET. CSefctU Mctt» 
PUT. ©cdcn werbcn» 

PAR'flCIPLE: 

pREs. Soffcnb^.oCf ein Scttenber. 
PRET. (Sefpttt* 

* TbeEnglish verb, I shall, being also defective, It is 
impossible to render the Gennaa in all its tenses. Be- 
sicirs, the German idb (btl is not used as an auxiliary 
in the perfect, pluperfect and future,-4>iit is a verb by 
itself; so that tA fMbe gefcfft/ signifies m EngUsb, I 
have been commanded, or. ordered f 1 have been 
forced. 
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X. £afle«/ 


TO LET. 


INDICATIVE. 


CONJUNCTIVE. 


PRESENT* 


Singular. 

3« ItffTe, I let, 

bu raffff?, thou lettest, 

erlaiTet, be lets. 

Plural 


Singular. 

5* laffe; I may let, 
bu lafTeff, 
er laife. 

Plural. 


2Dir faffeii/ we let, 
iirtafTer, ye let, 
fietaffen, they let. 


9Btr (affln, 
»r laifer, 
fie latTen* 


IMPERFECT. 


Singular, 

3*licft net, 
bii liefleff/ 
er lie^. 


Singular. 

5* tlefTe, i might let, 
bu HeffefJ, 
er Uetfe. 


Plural. 


Plural. 


Wx Wtfitn, 
*r UefTet, 
fie lie^en. 


mx tieiTen, 
i^r (ieffet, 
fie Uefen. 



PERFECT. 
Singular. Singular. 

3* tal^e gelflffen; I have 3* ^a6e gelajTen, I may 
let, have let, 

btt baf? 0etaffe«; &c. bu bate]! gctaffett, &c. 

PLUPERFECT. 

Singular. Singular. 

30) iam delafen, I had 3d> b^'tte delajTen, I might 

let, have let, 

bu battetl getaffett; &c. bu b^'ttcf! dclaff^n, &c. 
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FUTURE. 
Singular » Singular, 

3(]& werbe lafieiiy ober ge* 3* wevbe Cajfen, eber ge* 
(affen iabett; I shall let, latfen %aUn, I shall let, 

or, shall have iet, or, shall have let, 

btt wirjt latfen, (gelafleti 5<»* b« werbef! lafl^tt/ (s^lafleti 
ben), &c; Itaben), &c. 

IMPERATIVE. 

PRESENT. 

Sing. Cap dtt, 3fet thou, 
laffeeiT/ let him. 

-P/wr. Caflet ! Jr, let ye, 
l«(r^n fie, let they. 

FUTURE. 

Sing, iSti fottf! raffen, thou sbalt let, 
ev foH rajfen, be shall let. 

Piur. Si^r foaet lajfen, ye shall let, 
ftefotten lajfen, they shall let. 

INFINITIVE. 

pREs. Caficn, to let. 

PRET. ©elajT^n l^ofcen, to have let. • 

PUT. Caffen werben, about to let. 

PARTICIPLE.. 

PRES. I^dffenb, letting. 
PRET. (Selajfen, let. 
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■v. 

Obseiiv. 1. The English use the vefb «b^ 
t^Uili ^s an auxiliary verb; but in GerBWh it is 
obsolete, for nobody says, 3<& tjme glmbmt I 
do beKeve. An English, phrase of this kind is 
always in Gennan to be changed into an active 
verb, as, I do think, tdb tettf e ; I do go, idb 

. 2. The English auxiliaries, I shall ^nd ImlU 
are by many not properly distinguished^ and 
thei^efore, frequently improperly used, particular- 
ly by foreigners ; yet in Gennan, it is almost the 
same as in EngH^b, v^ith this distinction only, 
that the auxiliary / shalU Is not to be traftfibt- 
ed by the verb \6) ^, but by that fdb Weifbe, as, 
I shall be drdl^^ned, for nobody will save me, 

idb tt>cri)e eminfetti tmn niemanb xoxUmi) tmnit 

3. The following examples will shew, partly, 
hbW the EiigUsh dnd German auxillslries !are 
li^^d, when compared to each other ; partly, 
how the Yules of jhe syntax, delating to itHGSh 
Verbs, are to J>e appHed. 



Shall you write to Norwich ? — No, not to- 
day, for I have written yesterday. — ^I am writ- 
ing just now to Manchester, and I do intend ^ 
to send my letter not by the mail % but by a 

' in bin gewittet. ^ mit b^r Vbfr 
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friend, wbo lets me know ^, that he is to leave ^ 
Londoit this afternoon in a post-chaise. I 
must make haste ^ for fear^ my letter should 
not be ready '', when be is to call for * it. I 
have^ however, but a few lines more to write, 
and I may seal ^ it within a few minutes ^^ If 
you, in the mean time will sit down, for a 
few moments, I shall have afterwards more lei- 
sure " to converse with you, and I can assure 
you, that I have a great many things to tell you, 
which, I dare to say, will entertain you. 

^ er laffet midb tvtffcn. * vevlaffen* ^ eUeit. 

• au^ aSeforgnif . '^ fertlg fejjn. 

•iKK^ etwai fragen, etwa^ ftbcm. ^uerfiefleln. 



fSiid^t mctgrn fmlf fdbicfm ntb^e, mil tdb aii: 
btnn in ^aufe fet)n tverbe^ 9(6er cr muf bie 
©tunbe nidbt vetflefTen, n?cir c^ fepit fbrnite/ baf 
idb t?or je^n Ul^r mSgt1)tn ntiiflc* 34^ tnc^tc * 
in bm SSiic^ent gem ctwa^ nac()f€|»cn ^ c^e icb ^e^ 
nbt^fg€t Bin att^juqe^eti, luib icf) »;tn bii ;]€^n U|^r 
batauf watten '♦ ©ottten jie al^cmi nodb tndbt 
l^ierfepn, fctnugbewUcBeriiringergefafltjpcrbcn*, 

* let the bookseller be told. ^ I should like. 
3 to look for. * I shall wait for it. 
^ the bearer is to b« told. 
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et mid) fo lan^e l)at wamn Iafl«n\ ^w^^^ff^" 

^displeased. "^ to make wait, ^bill (of accouol). 
® to pay. 



When did you arrive at Soutliampton ? — I 
have! been here only since yesterday. — How * 
long shall you stay with us? — It will depend on 
the arrival of ray brother % who is still inLon- 
don. He has promised me to be here by Thurs- 
day, and wishes to go with me to Pojctsmouth* 
on Monday next. — You ought not to expect 
much entertainment ^ in a sea-port town *, where 
you will find a number of sailors ^ but very 
little of such company as you are used to ^ — 
I am fond'' of brave. and honest tars% and I 
know among the gentlemen of the navy ^, many 
who ,will not disgrace ^° the best of societies. 

^ trie lan^e wtxbtn fie M Bet uni auf^ltm ? 
' e^ ww^ vtn ber ^nftinft meuie^ S$ruD<r^ a^^attgen, 
^2?frgmigett, Unterfraltung. 
' *eme^eeffabt, ©eejafeiu ^t'm !Katrofe. 

• *2u emai gew'cjnet fepn. '^ ic* haiu vUl rcn. 

' •ein@<emait. ^baiiSemeftn. "^entbcjrett. 

• . • 

^ait ©cbtttt, mb raft We XtaurigFeit nidbt 
iib^anb m^nten^ ^crbct \}fx mit znnn Xrii6s 

^ do not let sadness overcome you. 

G 
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fitm^ cnren ^ufiatib ^ Dcrfceffent * ? "S^x fottt barawf 
benfeii, wit i^ tmm <3ei(l auf|>eitcim * ntbget, 
bemi i^t fimnet t?e\1idbett fe9l1^ bag, mmi i^i? 
iTidbt 9)?ut|i ' unb ^erjl^aftiflfeit* |>abt, i^etiblidb 
luitet curcm* ©dbirf fat '^ erticgen wetbet ^^ @cis)b 
balder ru^i^ " imb (affet bic 3eit tat|>en ^ fie wWb 
flcwi^ Ntere 5lu^iidbten'' J^etBei fii^mt", tjon be* 
mn i^r wetbct fagcn ttiuJTen,' bag i^x jie nidbt er* 

'melancholy, gloom, gloominess. ^situation. 

*to mend. * to cheer up. ^ to be assured. 

''spirits. * courage. 'fate. ^'^ to sink under. 

^^ calm* ^ let time furiiisli' advice. 

*3 more bright prospects. 

" to carry along, to produce. 



GENERAL EXERCISES 
To the Auxiliary Verbsy when they are medf 
1 . In an affirmative way, as, 

3cf) 6m ba ^mefen utib ^abt ifyn iti gum @cs 
funb^ gcftttibeii \ — ®tf vmm ^migt* Wefc^ 
^ani ju f aufen ; abet fm ^ft6en uidbt<Se!b gnma* 
— 2Biir iinb niemat^ ju SSrijlot jjewefen ; aOein 
wix ^aben uu£ t^or^enommeti, ^ ba^in ' ju teifitt, 
unb votxbm t^ermut^iidb fedb^ 2Bo4)en bon fepn ^ 

> to fii>d in good health. 

* to be inclined. ^ jq resolve upon^ to propose. 

*thither. ^to be there. 
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— 3<& wattVdnglft^ ga bit gOmmn, mm ub 
nidbt fo vitit ®efdbafte gelKtbl Imtte/ tie mid boi^ 
ait gelHnbm^ ^obeii^ 

• long ago, '^ to prevent. 



2. In 9 negative way, as, 

©ie warm tndbt dnfletftben *, Httm mtbttt 
fte nidbt ^m^el^en* — Wit jinb ttidbt ge)9iaet, fo 
via f^b^j^Was^w'^ ju 6tjd^(eit, bemtiiNv ^a^ 
bettitidbtfiufl^ fo turner ^nreifetT/ a»Me> mu 
Ak mci)t wtffen )9a^ ftemif i^tm @e{&e tf^unfolkm 
— 9Bir ^a6en f eimn gefe^en, bcr ntti nidbt gefagt 
l^attC/ ba$ e^ nid^t rat^fam fep ', 6ei Sffadbt ju fa^^ 
ten/ weir bie @trafenr5u6er tiidbt fu4)en* foflten 
bie Wcifenbcn ^ anjuijtcifen ', unb, wo iic nut fbm 
mn/ ilbmi ilnreU^ten'' unb i^re @tfb6etttel ^ 46' 
luncfmen'''. 

* to invite. " carriage. ^ jq j,g inclined. 
^ not advisee* 

'to eodeavoiuv to tteJc, to search. 

* the traveller. ''to attack. ^watch*. 
^ purse. *° to take awajr^* 



3. They are used in an interrogative way, 
as, 

Hiaye y^useeu my broU^cr, since he is.cpme 
from the university! — How should I not? D<»es 

G 2 
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te • not •fnequent tshe same caffce-housc, 
\K^here I hav^ read the news-papers \ almost 
every day, for these five , years .past* ? — Shall 
you go to-morrow to Greenwich, or do you in- 
tend to stay in town ? — Should 1 not have has- 
tened^ my journey,, had I known of it ? — Have 
youheardof the arrival of the fleet* ? — Did you 
send me the six guineas which you owe me % 
pr have you forgot again to pay your debts *^ ? 



* ^tiangen. ^ fell fUnf J3a{iren. ^ bcftbUm'mn. > 

* bk i&r mir fc&uIM^ fepb. 



^abm^c bit fc()bm U^t s^d)ixi, tfckk/ n>ic 
.flcfagt wixb \ unfcr ^amb btx ^dbapnifttt, 34 
fauft i)abin fott? — 3?ein, idb. nnitbc .jie flcfc|f<n 
^abixt, mnn idb geffem feine (£in(a^itg ^atte aiis 
mf^nien fctmeit^ ^aeitt ba wit fdbfi ^euiii)e^u 
Bewin^eit fatten ' war idb igen&t^iget-* jit ^atife gu 
Bfcifeert* — vUJerbeti itttfete 9liit?ewa«tiim<n nad; 
2?aujr^aa gc^eit fhmtxt, unb wcrbeii jTemdbtBc- 
fiitdbtett ' miiffixt, bag jie emiibct * bai)in f omnten 
ttibatctt? — iaffm (ie ba* ^auei^innmt* tj^un 

^ as it is said. ^to treat, to entertain. 

'I was obliged. * to -be in fear. ^fatigued. 

* the ladies. 
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nnc c§ \l)m gcfattct \ beint ben 20ei6mi ifl nicfit^ )o 

dlidbt wa^Y, ©opl;i€ ? — • ©o ! tcnfcn jic fo ' f 
3* ^a6e nteim ®roftmmarntei)imtai£i '** faflcn ge^ 
l)6ret, taf bi« JOianmt zbiti fo gcrn i(^rcn ffiifs 
leu i)a6ai ivottcti, unb eft e6cn fo cia«i(imiy '' 
jinb ali bie aPci&er.. . 

''as he likes. 

■but when they have it their own way. 
•Ah I do you think so } "many timei. 
** obstinate. 



REGULAR VERBS. 

Regular verbs . are those, Mvhich have U in 
the perfect, and ct in the participle ; as, \6) 
lie6e, I love, imperf. idb Tic6te, partic. gclie6et. 
They keep their vowels unaltered throughout 
the whole conjugation. 

Most verbs in the German language arc re- 
gular, and one of them is sufficient to serve for 
an example. I, therefore, shall give here at 
full length the verb, 
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3* to6c, / PRAISE. 

ACTIVE. 
INDICATIVE. 

PRESENT. 

Sing, ;5(J lote, I praise, 

^U Irtjejf, thou praisest, 
er{fie) lo^iet, he (she) praises. 

Plur, JUDirlO&etl/ we-pi-fciw, 
ijr lobet/ ye praise, 
f?C Wl^tl/ Htney praise. 

*S/«^. 5t|! lofcetf, I praised, 

^ I0(et^/ thou praisedst, 
ft fP^f / 'h* praised » 

Plur. %\x \thiU% we praised, 
Itr lotmt^ ye praised, 
fl^ \tUUXi, they praised. 

PERFECT. 

> 

Sing» 3'db Jafce gelo6et, I have praised, 
bu (aff^elobet/ thou hast praised, 
er S»at gelcbet/ he has praised. 

Fhir, ffiir Jaben gelc6et, we have praised, 
i^t JaBet gelc(<et; ye have praised, 
fie 6aben gclotet, they have praised* 
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PLU?S&r£CT. 



Sing. 2^ (atte gelo^et/ I had praiied, 

bu (attffi i^Ic^t, thou hadst praised^ 
er iatte geloi^et, he had praised. 

Plur. 2Dtr iatttn gelo^et, wc bad praised, 
lit ^ttet gelober, ye had praiied, 
fie fatten itMtt, they bad praised. 

PUTUltS, 

Sing. SiiwtfbtMai, C^ergcleM^Cft, I shall praise, 
or shall have praised, 

buwix^Mtn, (geWrtJaten), thoa shalt praise, 
(have praised X 

er nivb icben, tteUJet iaUu), he shall praise, 
(have praised). 

» 

Plur. mitmxbtn UUn, (jeloSettaJcn), we shall praise » 
(have praised), 

ttr weroet lo^en, (flelobet tab^n), ye shall praise, 
(hsTe praised), 

fie wttbm tofceiiy (geletet taJen), they shall praise, 

(have praised). 

CONJUNCmVE. 

FRESXKT. 

Sing. 34) ^^^ ^ may praise, 

bu lebefif thou mayest praise, 
er (fie) Icbe, he (she) may praise. 

Piur. 2Dir Men, we may praise, 
i^ lot^et/ ye may praise, 
fii\tben, they may praise* 
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IMPERFECT.' 

^if^g* 3ff^ lOtfte, I might praise, 

bu Icbeteft; thou mighteSt praise, 
cr Icbf tC/ be might praise. 

Plar, 2Bir Icbeten, wc might praise, * 
iljr Ictetct/ ye might praise, 
fit Icbften, they might praise. 

PERFECT. 

^*ffg* 2r* i^^^ geletet, I may have praised, 

bil fjabejt j^jClcbct/ thou mayed have praised, 
er (iXte gdobet^ he may have praised. 

Plur, SDirjiaten gelobet/ we may have praised, 
l&r 6a6et ge(tl»et, ye may have praised, 
fubCiUn gctotjet/ they may have praised. - 

ftp ' ■ . ^ ^ 

PLUPERFECT. 

Sing\ 5c& Jatte QticUtf I might have praisecj, 

buf)'dtU^'Q€M£t, thou mightest have praised, 
er tattP QClCfcet, he might have praised. 

Piur, 2Blr fatten gelobet,. we might have praised, 
ibr Jattet gelObet, ye might have praised, 
fie fatten gelctct, they might have praised. 

FUTURE. 

'^^"g 3fl> wcrbc Men, c^cr gelol?et ia^cn, I shall praise, 

or shall have praised, 

&u werbeff icben (gelcbet faben), thou shalt praise, 

(have praised), 

et werbe loEien/ (gflobet 6aben)i he shall praise, 

(have praised)« . 
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Plur. %\x tverben Ic(>cn, (9e(o6et (a^en)/ we shall praise, 

(have praised), 

i(r werbet (c^en^ (geloBet (a6en)/ ye shall praise, 
(have praised), 

fi« iverben Icben, (grtotct ^aben)/ they shall praise, 
(have praised). 

IMPERATIVE. 

PRESENT. 



4 

^i>/^. £o6e bu, praise thou, 
Icbe er/ praise be. 

Plur. fio6et ijr, praise ye, 
loten ji^/ praise they. 



FUTURE. 

Siftg. Su fcflj! lc6f Ji/ thou shalt praise, 
er fctl XtUn, he shall praise. 

Plur. 35r fottet Xthtti, ye shall praise, 
fte foUm IcbCtt/ they shall praise. 

TNFINITIVE. 

PREs. Ccbetl/ to praise. 

FRET. \&efobet (aben, to have praised. 

FVT. l!o6en werbett/ about to praise^ 

PARTICtPLE. 

. • . • ' ♦ * 

4 

PREs. Cotenb, praising, or, «n Zthtr(biX, one who 
:praf9^§. 

FRET, ©elcbet/ praised/ 

O 3 
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PASSIVE. 



INDICATIVE. 



PRESENT. 



Sifig. 3cJ werbe 8elo6et, I am praised, 
bu Wtrfl gelc^et, thou art praised, 
er (fte) with gelo^et, he (she) is praised. 

Plur, ©irwerbcn gelctet, we are praised, 
ijjr werbet gelcbct/ ye are jiraised, 
fie Werben gelobet, they are praised. 

IMPERFECT. 

Sing. 3* wurbe, or waxb gelofcet/ I was praised, 
bu tvurbefl gelo^et; thou wast praised> 
er wuxbt^titM, iiewas|iraised. 

Plur. SSDit WUrben getotet; we were praised, 
tit WUtbet gelo&ety ye were praised, 
fie mirben ^t{^xt,'fhey>f/ete praised. 

PERFECT. . . 

Sing, 3* bin flelrtetujwbeii; I liave been praised, 
^tt bi(! gelobet tvorbeit/ thou tiast beeD praised, 
er Iff gelobet worbeni he has been praised. 



• i 



Plur. 2Btr ftnb gelobet u^orbnt/ we have been praised, 
t(r fe^b ge(o6et wttbtn, ye have been pnu8e<i» 
fie finb gelofeet mrbeti, they have beeo praised. 
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PLVPERFECT. 

Sifig. 24> war ^tltbtt mxben, I had been praised, 

hi waref! ^tUbttWti^btu, thorn hadst been praited, 
erwar gelcbet worten, he had been praised. 

Piur. SDirwotfeng^IoMwerben/ ira bad been praised, 
lit warn ^Itbtt worsen, ye bad been praised, 
fte warm ^tMn WCrbtn, they had been praised. 



FUTURE. 

Sing. 3db »et>e flelofcft werden, cber gelobet wcr^<n 

fepn^ I shall be praiied, or shall have been 
praised, 

bu wir^ flcleM w«r^€n, (»ci^ fepn)^ tboe 

shah be praised, (have been praised), 

er wirb itlcbtt wtrben, (mvben f^^n), he shall 
te praised, (have been praised). 

PkiT. flDtr vfttten %tltM wttbm, {wttbm ftim), we 

shall be praised, (have been praised), 

»r iwt^et 0ei0f>et war^em (wwttn fi^), ye 

shall be praised, (have been praised), 
fit wcrben gelctet werden, (woftrm fct^n), they 

shall be praised, (have been praised). 
CONJUNCTIVE. 

PRESENT. 

Sing* S^ wtxbe ^tMtt, I may be praised, 

*u wq^il ^l9&et, thou mayest be praised, 

er (fie) wer^e geUftet/ he (she) may bf praised. 
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Plur. 2Dir weiten geloBet/ we may be praised, 
ijr werbet gelobet, ye may be praised, 
(ie Werbeng^lObet, they maybe praised. 



IMPERFECT. 

Sin^. 5* Wilrbe gelofeet I might be praised, 

b\X trilrbejf gelobet, thou mightest be praised, 
er WUrbe geltJfcet, he might be praised. 

Plur. 2Dir Wilrben gelotet, we might be praised, 
iferwUrbet gelo6et, ye might be praised, 
fie Wilrben gelCbet; they might be praised. 

PERFECT. 

Sing, jJcS fej) gelcbet WMben, I may have been praised, 
bu fepjt gelofcet WOrben, thou mayesl have been 

praised, 
cr fep 9eloi»et wcrben, he may have been praised. 

Pkir. SDir feijn gclcbet twrben, we may have been 
praised, 
ijrt fepb flelOfcet WCrbetl/ ye may have been praised, 
|!e fepn gelOfcet WCrbetly they may have been 
., praised. 

PLUPERFECT. 

Siri^. 3* wSre gelo^et wcrben; I might have been 
praised, 

bu wareff getc5et wcrberi, thou mightest have 

been praised, 
er ware geretet t»orben, he might have been 

praised. ■ • 
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Plur. 2Dtr itoixtn gelobet worsen, we might have been 
praised, 

i^r warct gelcBet wetr^ett; ye might have been 
praised y 

fie wdren ge(o6et tvor^ctt/ they might have bees 
praised. 



FUTURE. 

Sing. 3'cij wertc gt'lobet werben, pber gelotet trctbcti 

feptl/ I shall be praised, or shall have been 
praised. 

bu werbejt geletet wcrben, (wcrbcn feun); thou 

shalt be praised, (have been praised), 

cr werbe ftelcbct wcrbcn, (wcrben fepn), he shall 

be praised, (have been praised). 

Plur. 2Btr werben gclotet werben, (worben ffpn), we 

shall be praised, (have been praised), 

\%x werbet gelctct werbfn, (wct^en fepn), ye shall 

be praised, (have. been praised;, 

ite werben gelcbet twrbeii/ (worben ^i^n), they 
shall be praised, (have been pcaised). 

IMPERATIVE. 

PRESENT. 

Sing, ^erbe bu gelo6et, be thou- praised, 

werbe er gelcbet^ be he praised, or let him be 
praised. 

Plur. 2Derbet iftr gel^8et, be ye praised, 

werben (ie gelobet; be they praised, or let th^m 
be praised. .... 
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FUTURE. 



Sing. Su fotti! gelobet mtben, thou shalt be praised, 
er fott gelcbet w^ben, he shall be praised. 

Flur. 3*6r fottet gelotet werben, ye shall be praised, 

' (le fctten deU(?et werben, they shall be praised. 

INFINITIVE. 

PRES. ®iMttweTbtn, to be praised. 
FRET.OetoBet worsen fepit; to have been praised. 

FUT. 2Derben gelobet werbeti/ about to be praised. 

PARTICIPLE. 

PRET.@tn ^iMtUt, one that has been praised. 



Have you made any progress ^ in the arts of 
drawing^ and painting \ and can you shew me 
some of your work to enable* me to judge, 
whether you have xnisappliefl ^ your tiiney or 
whether your money® is spent to some good 
purpose''? — Here» Sir, is a landscape ^ which 
I drew ^ on the spot ^\ and I hope you will con* 

* ^rtfct^ritte ma^i^en. ^ bie ^i^iuXm^. 
'^te ^aUrfun(}. 

* in b^it @tanb fe$en. ' iltiel anwenben* 
^®elb au^geben. 

** lu gutem Swtdi turn S^rtfreile* 

* eine fianbrc^fu ^tautmn, ()ie6^n)« 
' *• attf ber ©teffe. 



firm the opintoa of my 4cawiiig<4naster» who 
tMaks that I am not attogether without some 
taients '^ for that art wiudi I love. Can you 
guess ^^ what part of the country it is to repre- 
sent i — Sir, yon surprise ^ me, I never dreamt *^ 
that yon were endowed ^ with so much gemot 
£cff drawii^ ^\ At the fint glance ^'^ I perceive \ 
fti^ a beantifid spot ^^ near Bf chmond, was the 
object which you have deliiieated "^ with sa 
much taste ^^-^ir^ you do me great houoiov 
and your approbation** wi»uld make me proud**, 
if I had no reason to fear you Aattered^ my 

little Tanity % tliat I may bestow ^ in future* 
more pauns upon an attempt of this idnd.— rNo, 
Sir, I am not flattemg; your vanity* for I Jdic 
to speak the trodu Go cm *, in the mnuer 
you have begun, and yoo will not only be 
praised, by others who Reserve the Bame of 
better judges thanlam^ but your skill ^ azid 
your application* wIR be rewarded. 

^^ titc^r gani t^m %€^Ukm. 

"erratfien. 

^Ubenaf^tn, In SJerwuntening fejen. 

" traumen* " b^aUt 

^9^idUiun, (®enie) sum Setc^tten. 

" M btm er^en 91n6licf . 

^hemexfcn, wa^mefmtn, fejen. 

* elite fcft'pne ®eflenb, (®telte. ^cct). 

*a&»«*rrem «*^er®ef(*«wcf. «9Jeifa(I, JcK 

^mh **f*mei*elit. « ^j^ ^jtelf eit. 

*«yN C3i|elf)attwettben. 

"fatrefort. «We®ef*W!Weit. 

^berjlei^, (Me^uvenbuna). - •* / 



1^6 KSQtJ&AR VEILBS. 

' .^t bit 2tot(t ifymn s^aQt, ba^ er in nadb^er 
SBcdbe, m(fr SWargate fdfen werfce ?: ~ 3* »»& 
(t emdf^me audbi tag jie utib idb il^nt @cfettfi^«fr 
ki^en ' tt^tirben; tveil er giauit, baf ut^ bie 3^it 
f fttig noo^ten mogte, tvemi t9te in feimir ^(^n^efen? 
I^eit bai ^atxi j^iiten"^ miiflciu 3))idb btinft/ n^ir 
Vetben beibe ton b^m S?ater ^elicbt/ fi^ufl nxiitbe 
er too^r nidbt fo fiir linfcr 2?er3mtgen forgcn^ €* 
frtten inbeffen; e|>e toir an* tfuf bat saJeg wadben % 
mue ^Uiber fiir uxii tjcrfmiget * wtbcn/ wei{ bic, 
^^eldbe »ir jqt ^a6««/ ju fe^r abgemijt' pnb, anb 
n^ir imi mix benfelben ni4)t in^utc @efeftf4)aft tm^ 
gen biirfen ^ .0atte idb ^udb friilb^r baran erinnert, 
ba^ idb w^uer ©tiefeln benotf^ii^et "' bin, fo nnirbe 
ii} bew @dbtt#er ISngfl angejeiget * ^abeti, bag er 
tnir midbe fdbitf en mbgte ; aMn {b ifi e^ ^u fpdt, 
tinb idb tv^be n^of^r fu^^n nuilfeu, midb mit ben aU 
ten fo gut a\i nteglidb ju begntigen \ 

' to accompany. * to keep at home. 

^ to set out for, &c. ^ to make. ^ worn out. 

* dare to venture. 1 to be in vant, 

* to give notice. ^ to be satisfied. 



I love music ' and I am delighted'* with the 
sound ^ of a good organ \ — I have changed my 
situation, and 1 hope it is for the better \*^ 

^MeXcn>un|t, bieShiftt "cergnilgen, txii^tn.- 

*ber @6>aU. * eine OrgeJ. 

^I4f i^cfe ^4^ ic^ ((lici) perdeflert ^a&e. 
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You travel very expeditiously in your car- 
riage % but, notwithstanding^ my horse hastens 
before you'. — H^ threatened all those who 
disapprove^ his dcspotical measui*es^. — ^You 
censure ^^ your friend for interfering '^ in these 
disputes, but I will convince ^^ you, tliat b^ 
acted like a virtuous man, who wishes to pre* 
vent mischief". — He trusted him too roucby 
and deplores ^* too late the confidence '^ ivhicb 
he placed in a false friend. 

*fte veifcn ftit ^^(W\nb (f{(foca) in idrfm flBa^tftt. * 

'' me in VUxb diet i^ntn iuoor. ' miibitikifn. 

' telVottfcVe (eigenmlicl^ttde) ^aatre gefn. 

'^^ tatcln. '' fi<t^ in StYCttigfetten mifct^em 

^^UBerfUbreit/ Ufceraeugen. 

'^ Unglilcf (Ue&ein) pcrbeugen. " Uto^itn, itwtintn. 

^anfUmanben 3utrauch fegen. 



— 1 



3* watb gefiraqt, rnib idb |ja6e gcatmronct) 
ic& bin QiU^nt wcrben, unb i* ^abi wicber gci 
}c&m^ — 3* t>a6e gefdbcrjct ', uub man ^at {^u 
(adbt^ — 34) tin grticbct wotbeit, unfc Hbt 
ftibfl fle!ic6t^ — ®r wia fdbreibctt unb wtrb geh^ 
fen wtxHw* — S)u fottfl reben unb fie fcHen bi* 
^brcn* — ^Uw faat bu jiiniefl'; alicin, wic 
fomite ici> iai glattben ? — 3* wunf^te ii\ fa.- 

^ to joke. * to laugh. . ^to.bea»gry« 



18t R£OlTLAlt V£llB€. 

f>et(fl\ 4lleift In ttnrft ti tiidt tt^un^ mm btd^ 
till* >er ?Itjt tanxm irfifc&te** — €r wJrb eitigcs 
luttoi »«rb«ti, ttub <r irnif fttcjbcn ^ he aJhttitcn 
Wt'* ter ®cfe«f<^aft jtt iwnK^mi** — ®rwrs 
Jatt^t gefcbSjt ju fqnt/ Mrttm ifi et* Beniul^et 2?ors 
l»8« ?» 3«^«* — SM ifl geft(!()tet worten*/ beim 
tr lat wmwf twit ©efdbeiteitl^it *^ uott attt>em 
^eretw, tnib ftdb gel^i^i '' ttkmAiibeii mit 98etten 

^ to fast. ' to beg« to in treat 
* be ought to endeavour. '^ liveliness, jovialitjr* 
*ltobci9Me. ^io esteem. '® modesty. 
^> to fMMt tgi^inst. *to offend. 



mnSGULAR VERBS. 

ThoQgh there are many irregular verbs in the 
German, yet they are few in comparison to the 
regular ones * ; and it rcvSj in many instances 
be laid down as a rule, that those verbs, which 
are inegular ia£oglisht are likewise so in Ger- 
man. 

• The learned author of a short iiTTfiODUCTiow 

yo &K4SLtSH Ca-AISMAR, WITH CftlTICAt NOTES) 

observes -froBi Dr. Ward's antliofity, that the whole 
plumber of verbs in the English language-amounti to 
4,300, of which about 170 are irregular. IfthiscaU 
culation be true, the number of English verbs is very 
near three times the number of German verbs; for 
the whole, as it is reckoned, does not exceed 1,600, 
of which ^boutiaoare icn^iiiUc. 
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The irregular verbs have no te in the unper- 
feet ; but they change the yowd, and become 
monosyllables. Thej also take an eti in the 
participle, as. 



PR£8* 



3* fpre^/ 

I sp^aky 
I write. 



IMPERF. 

spirice^ 
wvote, 



FARTIC. 

spoken, 
written. 



In the imperative they become generally 
nosyllables, a few excepted. 



The many rules given by Grammarians in 
regard to irregular verbs, and the several classes 
they are divided into, contribute rather to 
confound than to dear ^ the matter. I there- 
fore shall 4nfy give first an example of the con« 
jugatken of an inNSgulat verb ; secondly, an ni'- 
phabetical index of niOBt of the irregular verbs, 
with their chief tenses; and thirdly, add some 
observations. 
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XRR£CVLA1L V£RB&. 



©elicit, TO SEE. 



ACTIVE. 

INDICATIVE. ' CONJUNCTIVE. , 

PRESENT. 



Singular, 


Singufgr:^ 


5*fc|je/Isee, • 

bu M^, 
er ^^u 


3*'fc&e, Imaystr; ^ 
^ bu fefjef?; 
er fe|>e»» 


Plural, 


P6<n»/: 


SBIr fejen, 
Itjr fcl&et; 
tie fefen. 




« 


IMPBRFECT* ' 


Singular. 


. . Singular. 


S* foj, I saw, 

er fat. • 

Plural 


S* fade,: I might see. 
^tt fdfreif, 

.erTd^e. ^ 

PhiraL 


®ir fa{>eii/ 
ibr fa&et, 
fie fajen. 


!iB)ir r<i&en, 4 
t&r fdbet, 
fie fdjcn. 



PERFECT. 
Singular. Singular, 

3* taBe gefejert; I have 3(fr Jabe gefejen, I in»y 
seen, have «een. 

hu baf? gefebeit; bii babcfl gefcben, 

er (at gefe^en. er babe gefeben. 



Plural. Plural. 

itjr (^abct gefcben, rjr ftatet acfe^en, 

PLUPERFECT, 

Singular. Singular. 

J5* Jatte gefejen, I had 3* Jatte gf fe^*n, I mrght 

seen, have seen, 

bii Utust gefeM, bu Wtteit gefe6f it, 

tx tatte gefejen. €r (atte gefc(jeii. 

^tr Ntteit gefcNn, Sir fiiittett gf r^M/ 

tiir Nttct gefe&en, ^ i^r^attetgefrtenr- 

f?e batten gefetf n. (Te tStren gefejen, 

FUTURE. 

Singular, Singular. 

3c& wctbc fejcn, obcr gefe» S* wf^^^ f^^W/ p^^^ df * 

ben baben, I shall see, feften (afien, I shall see, 

or shall have seen, or shall have seen, 

l\x w\x\i frten, (gefcften Ja* bu wcrbejt fcien, (gefejen 

ten), Saten), 

er wirb fejen, (gefejen U- er rt^etbe fejew/ (gefejen 

ten), ^ Jaten). 

Plural. Plural. 

mx werden fejen, (gefejen 2Dir weiten feben, (gefeben 

baben), baben), 

4br werbet feben^ (gefeben ibr werbet feben, (gefeben 

baben), baben), 

fle werben fcben (gefeben (le werben feben, (gefeben 

liabenX babjen). 
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IMPERATIVE. 

FRBSENT. 

Sing, ©ej bu, see thou, 
fete ex, let him see. 

Fiur. @^n i^t, see ye,: 

fe^en fii, )«t:ttiem see. 



FUTUKB. 

Sing. 9tf fttlft fefietl/ thou sbalt se«, 
it flDtt fffKIt, he shall see. 

P4ur. 3»t foOet f<J«lt, ye shall see, 
jlf fotten fejen, they shall see. 



INFINITIVE. 

FHSS. &bm, tor see. 

PAST. ®efe(en iaUn, to have seen. 

ruT. ©e^en wet^en^ about to see. 

pREs. (Seien^, seeing, or ein fej^enfteti one \?ho is 

seeing. 
Pii£T.®tfi^M/ seen. 
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PASSIVE. 



INDICATIVE. CONJUNCTIVE. 

PRESENT. 

Singular* Singular, 

3(|> werbe gcfejen, I am 3* wcrbe gefejeit; I may 

seen, be seen, 

f r wlrb gefejcn. er wcrbe gefcjcn. 

PbtraU Plural. 

Wx werbeti gefeleit, Wx tpcrbc n d^e^en, 

tiir werbet gefel^n, iftr tvei^et gefej^eit/ 

fte mirbeR gefe^iu (te werbeit geffden* 

IMPERFECT. 

Singular* Singular* 

34^ wurbe gefe(en/ I was 3^ wUrte gefe^ett/ I might 

seen, be seeD, 

b» wurbeff gf fejien, bu wUvbef! gefejen, 

er wurbe gefe jen. * er wilrbe gefe Jen. 

Plural. Plural* 

Wvt tt^urbett gefejeti/ SS^ir ttUrben gefeNit/ 

t^ wurbet gefe^en, ifrr wtlrbet gefci^eti/ 

|?e wurben gefejen. |7e wUrben gefej^em 

PERFECT. 

Singular* Singular* 

3fJ bin gefeben wcrbfit/ I 3* ftP gcfeben wcrben, I 

have been seen, may have been seen, 

bu bit? gefeb^n wcrben, bu feDj! gefeben worbe n, 

ct iff g^feben wtrbcn. er fep gefeben worben. 
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Plural. 

«XDir (in^ flcfctjcn wcrbcn, 
i&r ffpb vjefc()en wcrbcn, 
fie finb gffcjjcn tt?crben. 



Plural. 

2Bitr fcpn gcfe&en wcrfccn, 
i&r fepb dcfcfjen wcrbcii, 
ffc fepn gefejcn wcrbcn. 



PLUPERFECT. 



Singularm 

3c{j waf gffc&cn ttjcrbcti; I 

had been seen, 

bu wafefl 5efcj)cn wcrbcn, 
"erwargefejeawcrbcn. 

Plural. 

2Dir war^n gcfelien wrrbcn, 
i&r wai'ct gf )V&en wcrben, • 
(?e waren ^e fc&en worben, 



Singular* 

3* ware ^efcficn wcrbcn, I 

might have been seen, 

\i\x wareft gefe&ett worbcn, 
tx ware gcfctien wcrbciu 

Plural 

9Bir warm gefejen wcrbcn, 
i()rwaretsefe6eH worben, 
f?e waren gefejen worben. 



FUTURE. 



Singular, 

;^c6 werbe gefejen werben/ 
cber gefejen werben fej?n, 

I shall be seen, or shall 
have been seeiii 

bu wirj! flcfefeen werben 

(worben Urm), 
er wirb gefe^ werben^ 

(worben fc^n). 



Singular. 

^^ werbe gefegen werben, 
ober geft&en worben fe?>rt, 

I shall be seen, or shall 
have been seen, 

buwerbeff fiefc&en werben, 

(worben fepn), 
er werbe gefe^en werben, 

(worben fei>n). 



Plural. PluraL 

2Dlr werben gefe^en werben 2SDIr werben gefe Jen wetben, 



(worben fepn), 
t&r werbet gefeben werben 

(worben fepn), 
fie werben gefejen werben 

(worben fepn). 



(worben fcpn), 
ijr n?erbet gefej^en werben, 

(worben fe^n), 
fre werben gefeften werbm 

(worben fepn). 
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IMPERATIVE. . 

PRESBNT. 

Sing. iEDerbe bu gefe^fn, be thou seen, 
tverbetr dffeben, let him be seen. 

Plur. Wabet if}t pitftben, be ye seen. 

irerben fte gefei^en, let them be seen. 

FUTURE. 

Sing". Su feUft gefel^en werben, thou shalt be seen^ ' 
er fofl gefei^fti werben, he shall be seen. 

P/wr. 3Jr fottet gefeften werben, ye shall be seen, 
fie foVeti gefe^en wtrbtn, they shall be seen* 

INFINITIVS. 

pREs« ®efefFtn werben, to be seen. 

PRBT. ®efe|f » tvcrbfn fepit; «o hive been seen. 

PUT. 2Derben gefejen werben, about to be seen. 

PARTICIPXR. 

pRET. (Sefe^en tvorbeit/ been seen, or, ein gefe^ener, 
one who has been seen. 



i ^V. B, Tkejdlloming Alphabetical Usi of Irregular Vsrhs is 
to he read tui^&ti bo$h pages. 



H 
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An ALPHABETICAL LIST of 



PRESENT, 



/ 



First Person, 

3* bacfe, 

. tefetre *, 

berffe, 
. 6ef?nne, 
. fcetriege/ 
10. . bew^ge/ 
brefle, 
biete, 
. Hnbe/ 
. bitte, 
IS. . blafe, 
bUibe/ 
brate, 
brecje, 
bringe, 
20. . barf, 
. bente/ 
brefcje/ 
bringe, 
empfinbe, 
25. . effe, 



I bake, 
.. command, 
.. endeavour, 
.. begin, 
.. bite, 
.. hide, 
«. burst, 
.. Tccoliect, 
«. cheat, 
.. move, 
.. bend, 
...bid, 
*. bind, 
.. beg,' 
.. blow, 
.. remain, 
.. roast, 
.. break, 
.. bring, 
.. dare, 
.. think, 
.. thrash, 
.. insist, 
.. feel, 
.. eat. 



Second Person* 

bu biicf ff , 

. teiiebiff, 

. beffetlfetf; 

. beginnet?/ 

. bwffetf, 

. birgf?, 

. birtlejf, 

. befinneff, 

. betrUge)!, 

. bewegft, 

. beugff; 

. beutfc 

. bmbft 

. bitteff, 

. blafeft 

. btetbft 

. brateif/ 

• bdc^ff/ 

. bringft 

. barfft 

. benfff, 

. brif*etf/ 
. bringejf/ 
. empfinbtft, 



* la the same manner mpU^Un, to recommend. 






147 



IRREGULAR VERBS. 



IMPERFECT. 


PARTICIPLE. 


IMPERi 


First Person. 


- 


- 


S* eutf, 


gebaifeti, 


ba(t. 


. . hefaih 


bffobleti, 


befiebl. 




. htfi'it^, 


bepiffen, 


beffeif. 




. beganti; 


begctmen, 


bcgintt. 


5. 


. bif, 


gebCen, 


betf. 




. tiirg, 


gebcrgeit, 


birg. 




. bax% 


geborffen, 


birff. 




. bcfanti, 


befoitneit, 


bef?nm 




. betrog, 


betrogen, 


betrieg. 


10. 


. . bewog, 


bewogen, 


beweg. 




. bog, 


gebogen 


bieg. 




. bet; 


gebcten, 


bier. 




. . bat\b, 


gebunbeit, 


bln^ 




. . bat. 


gebeten, 


bitt. 


15 


. . bliil 


geblafen, 


b\a^. 




. . bireb, 


gebrtebeni 


bUib. 




. . brlet, 


gebratett/ 


brat. 




. . braci^, 


gebrocten, 


brict^. 




. . bvatbu, 


gebradE)t, 


bm^. 


20 


. . burfte. 


geburft, 




1 


. . ba^u. 


geba*t, 


bent 




. . brafc&, 


gebrcfct^en, 


brif*. 




. . brang, 


gebrungeit; 


bring. 




. . empf^tib, 


empfimbe», 


empfinb. 


25 


' f fl?/ 


degeffen. 


if- 



H 2 
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AN ALPHABETICAL LIST OF 





PRESENT. 




First Person. 




Second Person, 


3* erf*recfe. 


I frighten, 


bn etfd^ricf fl. 


. . fa^re, 


.. ride, 


.. fdini, 


• • faUe, 


.. faU, 


• • fdUft, 


. . fange, 


.. catch. 


• . fftitgff, 


30« . fi4>te, 


.. fight, 


.. fi^% 


. . finbe, 


«• find, 


. . finbe9, 


• • ficdu, 


.. plait, 


♦ . fi\69itf 


. . ffiegC/ 


•• flyt 


.. ffcegft 


* . f^Ui^f 


•. flee. 


. . ni^Mt 


35. . flieffe; 


.• flow. 


. . Weffeff, . 


. • fwffe, 


.. devour, 


• . rrlfjidr 


. . frlere, 


.. freeze. 


.. friereffc 


♦ . gctdre, 


.. bring forth. 


.. ge6(erei!# 


. . gete, 


.. give, 


. • gieeft - 


40. . gebeie, . 


.. prosper^ 


.. geWeff/ 


. . gefatte, 


.. please. 


. . gefattff, 


. . gete, 


.. go, 


• • &iW* 


e« gelingt, 


It succeeds. 




i* gelte, 


I cost, 


• . giltft 


45. . genefe, 


.. recover. 


.. gentfeff, 


. . geniefe, 


.. enjoy, 


. . genieifeil, 


ei gefcf^iedet^ 


It happensr 


, 


(4^ gewinncr 


I gain. 


• • gcwtmieil, 


• • gteffc, 


•. pour, 


• » gieffeft 


50. . gletcC^e, 


.. resemble, 


. . gtei*il. 


. ♦ gieitf/ 


.. glide, . 


. . gteitefl, 


. . glimme, 


.. glimmer. 


. . glimmel^, 


. . grabe, 


.. dig, 


• . gra6tf# 


. . gteife. 


.. catch, 


. . fitelf*. 


55^ • halte, 


.. hold. 


4 • idltft. 


. . vdm *, 


.. hang« 


.. ^gf!. 


. . iaut, 


.. hew. 


.. tautft 



* ^enfett/ to suspend, is regular. 
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IMPERFECT. 


PARTICIPLE. 


IMPERATIVE 


FirH Person^ 






3* erf*raf. 


frrid&racrni/ 


erWrlcf. 


- . mt, 


gefa^rftt, 


fatr. 


' • Mi 


aeffltren, 


faa. 


' ' ffwg. 


gcfangcft, 


fang. 


so. . fo4t, 


gefbcifteii, 


f!*t, or fiUf^t. 


• . fanb. 


defun^it, 


fin^. 


• • fM^, 


g^flocdteii, 


nm, or |Ie4!t. 


• . Hh^ 


deSogftt, 


(Iteg. 


• • «cfc 


lefToiien, 


WeJ. 


35. . ilof. 


geflfofTeii, 


ffief. 


. . fraf , 


aefrefTen, 


firid, 


. . firpr, 


gefrcren, 


frier, 


«• tHat. 


gf^oren, 


gefticr. 


• • tA 


itt^tn, 


giK 


40. . iOU, 


geMen, 


g€bet 


• • flfflfli 


gefatfcn, 


gefaa, 


• • fthij* 


ft<9angeit, 


ge»# 


e^ flieiaiw. 


gelungen. 


geling; 


ICtFgttIt, 


gtitUm, 


gilt. 


45. . gflldfy 


g^niffii/ 


geneff^ 


. . itmtf 


genoffen, 


genief/ 


ti i€mc$, 


geWeten. 




Vl^ gcwantt/ 


ge»cttiifn«X 


gCtVlillt/ 


• • ftcf , 


gegpfTew, 


flitir. 


50. . jlidy, 


g^licffett, 


«l(i(», 


• . gittt, 


gegUttem 


fliett, 


• . glctnni, 


geglommeit. 


jlimm, 


- . grub. 


gcgraben. 


0ra6, 


.. mff 


gegrifcn, 


grdf. 


55. . (ie(t; 


gejalten, 


Jalt, 


. . im, 


gcjxingen, 


Wng. 


. . iUb, 


ge^auen, 


(au. 
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AN ALPHABETICAL LIST OF 



:h 





PRESENT. 




First Person, 




Second Person, 


3* mtr 


I lift Up, 


bu iebft; 


. • um, 


.. bid, 


• . beiffejf, 


60. • 6elfe, 


.. help. 


, . liilfif, 


• . fltnge/ 


.. tingle. 


♦ . flinAff/ 


* . fneife, 


.. pinch, 


.. fnetfjr, 


. . fcmmc, 


.. come. 


.. fb'mf?, 


• . tvxed)e, 


.. creep, 


.. !rie*jl, 


65. . tuhte, 


.. chuse, 


. . mm, 


• . lab(, 


.. load, 


.. labjt. 


•,. lafTe, 


.. leave, 


• • vdmf, 


• . lauffe, 


.. run, 


.. lauftr. 


♦ . kibe, 


,. suffer, 


. . Icibcff, 


70. . ki&e, 


.. lend, 


.. ki&eft. 


» . kfe, 


.. read, 


. • liefeff, 


• • riege, 


.. lie, 


.• negff, 


. . I'He, 


., tell lies. 


.. lUgjf,. 


. , m^ibe, " 


.. avoid, 


.. mcit>eft 


75. . milU, 


,. milk, 


• . meif e^, 


• . meffe. 


..'measure. 


.• miireft 


. • ma^ 


.. may, or I like, 


.. m«aff> 


. . nejme, 


.. take, 


• . nimff/. 


. . ttenne, 


.. call, 


.. fienff, 


80. . ijfeiffe, • 


,. whistle, 


. . ^feifft 


. . ptelfe, • 


.. praise, 


. . preifeft 


. . queffe, 


.. spring forth, 


.. quIQt?, 


, . rat&e, 


.. advise, 


. • ratjeff, 


. . reibe, 


.• rub, 


.. rei6e(^, 


85. . reipe, 


.. tear, 


♦ • tei Jejr, 


. . reite, 


.. ride. 


. . reitefi^, 


, . ric*e, 


.. smell. 


. . ne*e(?/ 


. . tinge, 


v.. wrestle. 


. . ringeif, 


. . rinne, 


.. leak. 


. . riitnef?, 


90. . rufe. 


.. call. 


. . rufeff, 


. . fauffe, 


.. drink hard. 


• • fdufff, 



f. 
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IMPERFECT. 


PAlLTlClFIiE. 


IMPERATIVE. 


First Person, 






5* mr 


itbcUttt 


i(h. 


. . I^ief; 


gefreiflem 


teig- 


60. . ia\f, 


gejiclfen/ 


6ilf. 


. . tlatiQ, 


geftungen. 


fnng. 


. . fniff, 


gefniffeo/ 


fiteif. 


. . tarn, 


gef ommeit. 


fotnm. 


. • froct^/ 


gef rorten, 


fric({^« 


65. . tcjr, • . , 


gefcjren,' 


rU6r, 


. . lu^ 


gdaben/ 


lab. 


. . liep, . . . 


geUiTen, 


lag. 


. . lief, : . . 


gelauffen, 


laufV 


. . Jitt, i : . 


gelitrcn, ' . 


Icibe. 


70.. ik^ ; 


geltci)cta, ... 


lei(r. 


. . \ai, 


gdefeii,. . 


lie^r. 


.. lag/ .. . 


gelegen, 


lii?g. 


'.it^, 


. geWgett, 


lUg* 


. • mi^t ( , . 


gemiebeif, . 


mei^* 


75,. wolf, { .. 


gemclferi/ . . 


melf. 


? . utaf/. , . . 


gemeffen^ 


Qiif* , . .' . 


..• mtd^Ui . . 


gemoctt, . 


« 


**M6im,' . 


genommtfif-' 


niitutt* ' 


. . nante^ . , 


genant, • .... 


neon^ , 


80. r:i?fif.^;f . . 


gepfiffeji,: ..■• .. 


rfeirl 


. . ptxti,: , , 


gejjriefen, •-•> . 


prerfe* 


. . quell/ . . 


gequoaeo, ■ . 


queflL 


. . txeti, . . 


gfcat^, .... 


ratjjc. 


. . ticb, 


geriebcn. 


reib. 

ft 


^v #. 


/geriffcn, - 


• rdff. ^ 


. . ritt, 


geritten, 


reit. ^ 


. • tocft, 


.gero*eit, . 


riedj. 


. .' rang, ' 


gernngcit. 


ring. 


. . vann, 


gcronnen, 


riniT. 


?0. . rief. 


. d^rufen, . -; . 


t«f*. , . 


.. fojf, 


gcfoffen, 


fauN , .^ 
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AN AiFHABITlCAl^ MIT OF 



PJtXSEKT 



First Person, 




Seaaad P£non^ 


S4> fau^e *, 


I suck, 


H favgr^, 


• • mfTt, 


•• create, 


; . Wofiejf , 


. . f*aae t/ 


«• sound* 


. . f*«ae#, 


95. . f*ei>e; 


«• separate. 


• . f*e»c(r. 


« • fci^etnei 


•• shio^. 


• • fc^^einfft^ 


. . f*rtte. 


•• chi<ie» 


.. fcDiiieff, 


. * f*tre, 


o shave» 


• . f*€rf#, 


. . f*iel7f, 


•• shov^y 


• ; f*if 6ef , 


100, . fcpieff^, 


.« shoot. 


• • f*ICfi<ffr 


• • fct^inbe, 


•« skin, 


• • fc(^i|ibf(?/ 


. . f*lafe, 


.« sleep, 


. • f*Uifep, 


. • f*lafle, 


«• beat, 


• . W'^9, 


. . f*!et*^ 


♦. sneak» 


• . fa)uict»f!^ 


105,. f*leiftt 


.• griud. 


. . f*Uifeii/ 


• . mm, 


.• flit. 


• • mmif ' 


• . WmTh 


•« conclu4cbllock u 


p. . (*li|(|>ll, 


. . f*liltj§(f, 


•« swaUow, 


. * im^r 


. . fcbrarl|6 §, 


.. meU, 


.. fc(^iiiff|e(l, 


1 10. . fttm^lfle, 


.. throw, 


. • fij^mmft, 


. . f*nei5e, 


«. cut. 


• * fHitdbefl, 


• . f(l)UUlb€, 


•; tcr^w. 


. • f(bwik9, 


« • fcfhrtilf. 


.. write. 


♦ •f*»e*il. 


« • f($rette, 


.♦ stride. 


« « f((Mvit€(f, 


115. . f*wfr, 


•• cry, 


« « fc{trti|lii 


' • . f*ware, 


•« suppucata,. 


• . ^(im'dnftp . 


. . f*meig«,. 


•• keep BUeti4t« 




* To suck it irregular, but fllllSf n, 


■ 

to sucklty i< N^ 


gular. 


1 


• • ■ 



* « 

t It is sometimes used gs ^ regi^lar verb ^ but fr^ 
fAaOen is always irregular! 

t When it signifies to rase, or to demoHshy it is re* 
(ular 
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IMPERFECT. 


PARTICIPLE. 


IMPERATIVE. 


Fint 'Penoiu 






3* f*9. 


gefc^en. 


fi««* 


- • f*uf, 


ficf^affen, 


f*aC 


* • fc|fOQ[| 


gerct^^aeit, 


fcM. 


1 95. . fcjif b, 


dcfO^ie^eit, 


fdidb. 


. . f*iett. 


def*ienen, 


fd^it. 


. . fd^alt; 


'Befct^olten, 


f4i(t. . 


. . . f*«r, 


flefcjorcn, 


f*«r. 


. . f(*e^ 


gcWobcH; 


f(»iee. 


100. . f*op, 


geWoffefi; 


WieP- 


.. fc{!un^ 


gefcbunbett/ 


fAinb. 


. • W«ef; 


gefci^lafcit, 


f*Iflf. 


. . f*lU9, 


g efcWagcn, 


fctilag* 


..f*li*, 


gef<bU«en; 


f«ldc». 


105. . fWfff, • 


gef*lifen, 


f*Utf. 


. . f*up, 


gef*(ifien, 


f*lei#» 


. . f*to«f, 


gef*loffVn, 


f*lie?. 


. . f*!ang, 


gef*lungeit, . 


fAUng. 


. . fcftmclj, 


geWmorgen, 


frl^mel}. 


110. . ^<im\% 


geWmtffen, 


f*md?. 


. . f*nttt; 


gefct^nittcn/ 


f«ndb» 


. . fd)ro&, 


gefct^rot^en, 


f(f»rauK 


. . f*rte^, 


gefi*riebe«. 


fftrdii. 


. . f*rttt, 


gefd^ritteit; 


f*reir. 


115.. fctm, 


geWrreen, 


f*rd. 


. . ^^lywttt 


gefcj^woreri/ 


f*«?ar. 


. . fc^wiefi; 


gefcbwiegen, 


f*weig. 



§ The active is regular, but in the passive sense it 
is irregular, as : tie @cnne fc^me(}et 'Ba^)^, the sun 

melts wax. S)a^ ^a^i fd^mitst an ber ©otine/ the 

wax is melting in the sun. 



H 3 
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AN ALPHABETICA LLIST OF 



FRESEKT. 



First Persori' 

3* fc^wimme,\ 
. . ft\)w\nU, 

.♦ i6)mUf 

. . fejie, 

. . fiebe, 

. . fme, - 
125. ♦ jinfe* 

♦ . finne/ 

. • fl^e, 

. . freie, 

. • fpinne/ 
130. • ftjtecte, 

. . fptinge/ 

• . fprlefTe, 

* . j!e*e */ 

. . jtcfee, 
135. . ttebU, 

• . Iteige, 

• . fferte, 

• • ftiebe, 

. • ffinf e, 
140. . jloiTe/ 

. . ffrette, 
. . tSue, ^ 
. . trage, 
145. . treffc, 
. . treibe, 
. . trete, 
. . trinf e, 
. . uerberbe, 



. 


Second Person. 


I swim, 


, bu fd&wimfl, 


.. shrink, 


.. fd^winbejl, 


., swing. 


. . f*winfieff, 


.. swear, 


. . fcfiwdteti/ 


♦. see, 


. . jiebejt, 


.. boil. 


. . fiebeff. 


. sing. 


. . fittfleff, 


.. sink. 


' . . finfeit. 


., meditate, 


., finnei?, 


•♦ sit. 


. . m\h 


.. spew, 


. . freieif, 


.. spin, 


.. fpinnejt, 


,. speak, 


.. fpri*ff, 


,. spring. 


. . f^rinaeif, 


.. sprout, 


. . frriefleff, 


.. prick. 


. . fli*j!, 


,♦ stand. 


. . ffejelf, 


.. steal, 


. . ffie&le(!, 


., mount, 


.' ffcifieff, 


.. die,, 


. . ffirbft. 


., scatter. 


. . jficbej?, 


,. stink. 


. . ffinfeff; 


.. push, 


. . ffofleff, 


«» strokci 


. . fftci*eff, 


*, strive, 


. . <!teite(!/ 


.. do. 


. . tbUff; 


.. carry. 


. . travel?. 


.. liit. 


. . trifff, 


.. drive. 


. . tretbff, 


.. tread, 


. . tritff, 


.. drink, 


.. ttinfeff, 


.. spoil> 


.. t)erbitb(!/ 



* Stecrcit; etnfferfen, to put in, is regular. 
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IMPERFECT. 


PAJHTICIPLE. 


IMPERATITE. 


Fhtt Penon» 






3c{^ fdHvomttv 


Aefct^wommett, 


fd^wimm. 


. . fcf^wattb; 


gefct^tvunbi^n, 


Sibwxnh. 


120. • fcj^wan^, 


i^efctnvun^n/ 


f<^llHRg* 


. . fctiwur, 


gerc^woren, 


f(t^wdr« 


. . fa^ 


gefeien, 


fiej- 


. . fott, 


gefctten, 


ffe5f. 


. . fang. 


gefungen, 


fing* 


125. . fanf. 


geftttifen. 


finf. 


• fann, 


gefonnett. 


finn. 


. . fap, 


gefeflen, 


ft^ 


• • frie. 


gefpien, 


frei. 


. . fpanti. 


gefponnen. 


fpiittt. 


130. . fi^ract^/ 


g€frto*en, 


frw*« 


. . fprand. 


g^frtfungcn, 


fpnng. 


. . frro?, 


- gefrfoffen, 


fpriefF. 


. - (!tt^, 


gej!c*en, . 


fti*- 


. . flati^/ 


geffanbeit. 


m. 


135. . 9m,' 


geitojlen, . 


fHe6I. 


. • ffieg, 


geffiegen, 


ffeig. 


• . ^9X^9 


ge(!or6en, . . 


int*. 


. . f?0&, 


gejioten, 


ttieb. 


: . . ffiinf. 


. geffunfen; 


finf. 


UO. . ttiep, 


geffoiTen. 


ffof?. 


. . f!ri*, 


ge(!ri(l?cn. 


tireicj^. 


. . ffnttt 


ficfttitteiiy 


irreit* 


..tf^at, 


getjati, 


ttUf. 


• . tnigr 


gettogen, 


trag. 


145. . traf, 


getroffen, 


trif* 


. . . trieb, 


getrieben, 


treit". 


. . trat, 


gctrcten, 


tvitt. 


. . tranf, 


getrunfett; 


trmf. 


. . rerbarfc, 


perborten, 


perbtri'. 



I8« 



AN A&r«AB«WCAS. ftnr ~0F 





^RtttNl^ 


• 


Ftrti Person. 




S4e^md Ptnon, 


isoScJwt^frge, 


I hide, 


hi PetWffleff/ 


. . pergefTf , 


.. forget, 


. . vei^gifW*/ 


« • vifMti^t, 


.. fade, 


. • pevHeld^tf, 


. . pergfetc^, 


.. compare, 


.. ffrgUlci^ff, 


. . vexiiett, 


.. lose, 


.. rerlimif, 


155. • vcrfc^linge; 


.. swallow, 


.. perfcWingff, 


♦ ♦ perwtrre, 


.. confound, 


.. perwhteft 


• . pergeij^; 


.. forgive, 


. . pw§ei>eft 


• • waiift, 


.. grow, 


. . tp«cMVlf , 


• * tvage, 


.. weigh, 


. . wtegfff/ 


160. • wafd^e, 


.. wash, 


.. wmt^r 


♦ . weldbe *, 


.. yield, 


• . »el*e<f/ 


• « wiiftt 


.. shew, 


. . wetfefl; • 


• -• mxbt, 


.. enrol or court. 


. i witbftf • 


« • WftOf ; 


.. become, 


. . tpirff/ 


165. . werfe, 


••'throw. 


. . W'Vtfft 


. • winbtt 


•• wind, 


m • WllWf^/* 


• « tpeif , 


•4 know, 


. . wrifW, 


. . ittUf 


». draw. 


.: Ji<l«ft 


I69r • itpinge/ 


.. force, 


. • ^iviiig^fi/ - 



Observ. 1. There ate soaae tnose irregular 
verbs, besides those which I have given in the 
Alphabetical Index : but they are either very sel- 
dom used, or they admit likewise of a regular 
conjugation, as, i4) innw, I burn, t)u ^Itttef}, er 

ibrcnme, &c. Imperf. id) Brenmte/ (irreg.) ici^ 
fytanm, parttdp. ge&tciwet/ (irreg.) Qiitatmt, im- 
ferat.bXixnu The verb fcewe^eil/ to move, isre- 
gular, when it is used in a physical sense^ asj ic(» 

* SBeict^cti/ eintpci€(!en, to soak, is regular. 
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IMPERFECT. 


PARTXCU&E. 


IMPBRATIVB. 


^nt Persmu 




% 


>I05<(^ VPlhWg, 


MrfoVgdIr 


V€frif|g« 


..Hfiaf, 


vmtfftn, 


vrrgifL 


. . oerMicb/ 


Of r6lt4»<rn. 


veiMetfH, 


. . vtfiUd, 


ver^idbeti. 


prrg|d(t« 


. verier, 


vrrloren. 


Pfrlter. 


155.. vn^iani, 


verfct^tQitsen, 


viffibuni. 


• . vefivorT/ 




vcnvNT* 


. . iferiirt. 


vtt%Hitn, 


vfr)ei(. 


• • wi(i^, 


%twa6fitB, 


im4^^. 


' -woilf 


gwwftf n. 


irfi«c 


i#o. . vnf$, 


d^ar<^n, 


INf4^. 


• • w'vit 


flmtAen, 


tvficf^. 


. . wie^/ 


iiwiiftn, 


meif. 


. • todtb^ 


getQorSeit, 


tvM*. 


. . wurbe, 


tem^rbm, 


Wtfbt* 


165. . watf, 


geworfen, 


wirf. 


.*. Wdltb/ 


gfwunben/ 


wiote. 


« . wu\U, 


gewu^, 


wiffV. 


. • icg, 


ge^cgen, 


)eu(^. 


149. . {ilMtl(, 


gcgnwufoi, 


}t9int. 



Iftem^te t)eil 3|lt$/ I moved the fbot ; but it is ir* 
regular, whtn used in a moral sense, as, tM 
bmog ni^t ^i^ induced, or this moved me. 

2. The verb tJCtbcrtcH/ is regular, when it 
denotes the action of spoiling, as, he spoils the 
wine, tt Vttbttiit bctl 9Bein ; but when a thing 
spoils by itself, the verb is irregular, as, the 
wine spoils, bcr ®dtl VCtiixbiU Likewise, too 
great indulgence ^oils the child, ju ^xoffi 
Siad^dbt Vii^Ut eiti ^itl^ ; and, the child was 
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spoiled by too great indulgence, bdi ^itlb WC^ 

bati burdb ju grofTe Sidc^jtdbt* 

3. The verb fd^neiOS/ to snow, is by som^ 
used as an irregular verb, fdbneietl/ fdbllie/ ge^ 
fc^^nietl/ fdbmr ; but it occurs mostly as an im- 
personal verb, and is then conjugated like a re- 
gular one : ii ^djniiit, it snows, .e^ fdbiieiete, it 
snowed, e^ ^at ge^'dbneiet/ it has snowed, &c. 

r 

4. The verbs ftaQitli to ask, and la^itt, to 
hunt, or to ride fast, are by many used as irre- 
gular, by saying, t)u ftSgj!, btt jagjli ttffiiQ, Vt 
lUg, &c. But the best German authors use 
them always as regular verbs, idb ftagc, &U ftagffi. 



He did as if he were asleep, but he gamed 
nothing by this deception ^ for every body exb- 
deavoured * to convince him, that they knew 
him to be awake. All who were sitting at the 

table, avoided saying any thing that related to 
the hidden secret, which he wished to know. 
It remained concealed, and he could not say : 
I did wind k from their hearts, and snatched ^ 
it from their lips. — He ascended the hill, and 
called his brother to come up to him, l^ut he 
refused it. — He rode in a coach * and brought 

^ entreif en. ^ in einer Stutfd^ fafiren. 



my brother with him. — He sung his hyaui and 
praised the deity. — He ran the danger of being 
swallowed by the sea. — ^I shaved this morning 
and the soap which I used smeiled verj sweet; 
— I washed my hands and rubbed them with 
bran^; but the wash-hand-bason ^ dropped un- 
luckily on the ground and broke to pieces \ 
The water ran over the carpet^, and bubbles^ 
swam on its surface '^ ; but they burst very soon^i 
Look here, said I to my brother, who chid 
me for my carelessness 'S the misfortune ha^ 
happened ^\ go and bid the servant to clean 
the room, for fear the carpet should be spoiled* 

Observ. Since most of the verbs, which oc- 
cur in these exercises on irregular verbs, are ta 
be found in the Alphabetical Index, p. 146 of 
the Grammar, I thought it unnecessary to re- 
peat them here again, except in a few in- 
stances. 

^ bk ^Uic. * M 2Daf*6ecf en, 

•^ in ©tUcfen fcrecjen. ®bte 3^u jbccfe, %aptu. 

»biea5lafe. '""bUObexfime. 

" bie 3fJa(*la Jiftf eit. ^ fi* ereignen. 



3er6n4> bai Zxinmai ' tiidbt, wk bu Xz0n 
We Slafdbe' jetbtadbeji, itibcm in jie flcgen ben 
Xif* jliegeji* — evfdbvarfejl in, wk bu eg em* 
pfanbefl, bag bit bict) jiieg bet mi S^mmtt^ biran.9 ? 

Humbler. ^ flask, bottle. ^ the room. 
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bai tnan gn Wiaxfit fmilfU* — dt it^ fm 
Wen, ttii)> Mne mdtt att bie S^fa^i baYinnfiet 
IT in 2taradbtuitd ^ unb mm vtxmb feimn Um$ 
^'^ii^% _ 3Kan 6(ic4 bad ^eueir ^ fe^r ftti, binr^ 
itm i^ bai @laif bai in bit 3ldffi flanb, giiot^ 
fkii« -* Qt fn^t tiddb Otidbmont), mb vm er m 
ted 4^aui tm, tttmim <t, ba9 fciti SJruber ben 
Sag t»ir]^ir ^orten fe?* — 2)ii fodbiefl wit me* 
tor .0eigi»aftigfeit^ tutb bem %utib fanf tjor bit 
ntebcv^ *- SOit denmtmen taufetib ipfunb, wie bte 
£ttttrfe gijcgen iwrtc* — S)i« Ito^e trodb burcb 
<tti i^dy'' in beti ^eOery mb fimg erne 3)}aud, 
mldbe <ie aixffxa^. — & flog SBafTet auf bte (grbe, 
iitib ii ftot ju ©«♦ — Stt mbcjl mi* gum eflen 
Ciiif tttib i* na^m bcine &in\abunQ^ am— ©r 
^f no* eimn ^afen, unb ttaf ifjn^ ©• mi^ 
iitt m* ^aufe, mb bie ^ocf^iti 6riet il^m ^Oe 
tie bawtt af eti, aefianben ba^ er Dcrtreffli* ''* 
fo^^ _ ®u fftgefl in tiefen ©ebartfeii " tiiib ftm 
nefl; aOeitt bu ettietl^eft gleicbwoijl bie Urfa^en** 
tti*t, warum bein ^eiiiib ftiofcjwiefl, wie bu i&m 
fafltcjl/ ba^ mm bit beine Ul;r s^oJfitn Ijabe* 

♦flower, meal. * contempt. 

« conversation, company. ''courage. 

•hole. ^invitation. ^® excellent. 

" deep thoughts. "the cause, the reasoik 



The dog \A% (he man and tore lus €Oil» bet 
he did beat him handaomdy' for it*-He read 
my tetter, which I wrote to him» and bunt out 
in a loud laugh % when he found what tricka' 
Tom had played* — ^I resoWed many tknes to 
get up early, but I did not aooceed. Il hap- 
pened, however, th^ I rose this mormog at 
four o'clock, wfaibt the moon Aone imy. 
bright : but finding myaetf very iteepy abont 
five, I went to bed again, after having hMiked 
my door, and slept tiDnine. 1 robbed mf cyca 
ai^ called my servant, who brought me claaii 
linen*. I smelt the loast^ that waamahing, 
and when my sister had pouced out adisfa of 
ten, itae baa water melted tha sufarimoiediBta- 
If. Bitting down and taking up tihte news^ p afo t , 
I fead am account^ of the dreadfiil" battte that 
WM foi^ht in Flanders. I hid mgr gnief, bnt 
my aiatejr abed tears*, when she heard how 
many thousands of poor peofde, that ntvsrbo- 
fi^ftt kooar Of saw, oc ofihndedeack olbar, had 
on both 



* Won, (bert«. • eia laitW %viCbtw* 

* dn (wilidcr ©ttcl*; ' einc ?DjTe. ^ relne aBSfcpf . 

* gerdffet jBrc^. • bit jBcric&r, Me 9lac6vi*t. 



(£t Ugai {icf) erjl urn ^ittwna^ nadb •^aitfe, 
unb gicn^ vox jwei \X\)x ntdbt ju fBittu &t fci)(ief 
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'vmt>tttm * ouf vttfi5--fdbt<«, tmit ®ttb i|! mii gc- 

ftrt^rcn! tt>i«er^u<?cf)fe(6ff gefomnicn n?dr, utife 

*(idb Befatiit, fanb ct taf em Xl*aum '^ U^n-fcetrogcn 

Ifattc* 3Bre cr aufgeftanbcti war ricf et, adb, ^'dm 

idb bodb mni^ier jgetruitfen, fo fc^iiise ba^ JBrat 

nic&t fo ]^<fti,q ill ntcinen 9lbevn, aU ti <te tn)r .0i$c 

Betflcn iwttttn* 3cft griff getlenrSlfeenb racf; ntcU 
tient .0iit|)e, utib fc()(tcb jtur Xl)tnr um'n^e^jUjfje^ot; 

aUfdit mdtr (;ieft titidb junicf tnib 6racf>e^ ntic6 n^i^^ 

tef }u nteiVtew tgml^ie^* (?^ ^aif iitdbtSr wnti 

i* ber ^fe^fdbaft rict^ md^is ju fe^n ; e^ ger t^tig 

mtr ttidbt Winn U^ il)t X^ee jiatt ^^ein tmpfo^U 

3»ah: ^a| wib foff ati 06 man fcit m«t<remXageii 

tvebeif' gegtffm noci) ^etruAf en l^otte^ ':&}an fc^nin 

in @ci»i|^en 'itnb ^^mt, in SUdfbtma^ uitb ^- 

l^cmm^\ aii c6 man nidbt fan n^rbets tcnnU^ 

-S>ie @Iafinr ffangen ; man fJief (te fo ge^n einaii^ 

bit\ ba^ mist jetbmdben ; tnan trattf al^ 06 tnrr 

©rfrjl^ life criofctwn ware; uioii fang^'forrdiii, 

bafittiMini bitnaMi@m§tttfii^^ $fi^ 

MAn iMt^i M^etfcr.nlevbenf anb nto^ Je^v 4trie ei* 

bie Xaverne i?erlie^, ^bm^. (b^eir ibmen,: )9d' 

fcbieben al^ t^emunftige aWenfdben t?on einanber, 

bie weber il^reit kopf nodb i^ren SDJagen' ii^et- 

ittben* . 

^confused, perplexed. * dream. ^cliair.^ 

^ham. * venison. * turkey-cock. 

'' against one another. ^ thirst. ^ stomach. 



I 
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NEUTER VERBS. 



Some are conjugated with the auxiliary Ii^c 
Ben, others with fci;^ Of these a list will be 
given hereafter. 



CONJUGATION OF NEUTER VERBS. 

I- Regular, with the Auxiliary icfc {)a6e. 

tRiUwi TO SPEAK. 

INDICATIVE. CONJUNCTIVE, g 



PRESENT. 


Singular. 


Singuiar. 


3*re5^, Ispeat; 
hUfthtft, thoii speakest, 
it (fie) rebet, he tshe) 
speaks. 


S^rebe, 1 may speak, 

5urebef!, 

er((ie)rebe. 


PluraL 


• 

Plurai. 


2Biir re&en, we speak, 
ijr rebet, ye speak, 
pereben, theyspeiak. 


2Bir rebeii/ 
i6r reWr, 
fie rebVrt. 



IMPERFECT. 
Singular, Singular. 

3d& rebete, I spoke, 3c^ rebete, I might speak, 

bu reb^teff, bu rebetet?, 

er rebete. eir rebete. 
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Plurah Pluralm 

Wit xtUun, SBif ttbtttvi, 

tit rebetet, kit rebetet, 

Se rebetett. ft« xtbem. 

PERFECT. 
' Singular. Singular, 

34 labe gerebet, I have S^ fiabe gerebet; I may 
tpokeo* have spoken, 

hu ^(f gerebet/ &c. bii (abef^ serebet/ &:c. 

PLtTPERFECT. 
Singular, Singular. 

2fc0 (atw gerebet, I ImmI 2iV{^ biitte ficvebet, 1 might 
vpok^p, have apokeiii 

te iKtttcfl smbft, &c. bu (att^lt genbet &c. 

FUTURE. 
Singular. Singular. 

34 werbtf reb€n, oftefim» 3;i^^vNy^i*/ ikf |eN« 

bet baberi/ I ihaU tpeak* iitl^ahiw, I shall speak* 
or shall have spoken » or shall have spoken* 

lit wirff rebeii; (gercbet|fta» bu werbeff reben (gerebet 
(en)/ &c. babeti/) te. 

IMPERATIVE. 

PRESENT* 

Sing. iXebebU/ speak thou, 
rebe er, let him speak. 

Plur. Wcbet ilf; speak ye, 

reben fte, let them speak« 



'H 
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rcrruRE. 

Sing. Su fofif ttten^ thou sbslt ipeak, 
er fod rebeit/ he shall speak. 

Plur. ^i^t fottet ttbin, je thaU speak, 
fit foden re^en, they shall speak. 

IKFtWITlVE. 

FRBs. fKeben, to sfeadc. 
pRET.®ere^etlbaiien, to have spoken. 
FUT. ffttbtn werben, about to speak. 

iPAnriciPLE. 

pREs. 9lebeitb, speaking, or citt rcbenber one who 
speaks. 

pRET.®erebet/ spoken. 



II. Irregular, with tlie Auxiliary, id^ 6in« 
Rommixi, TO COME. 



e 



INDICATIVE. CONJUNCTIVE, 

PRESENT. 

Singular. Singular. 

;3c^ fcmme, I come, ^Cb ftmme, I may come, 

bn Kmmfl, thou comest, btr fommetf/ 

er (jie) fommt, he (she) er (lie) tcmme. 
comes. 
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Plural, . Plural, 

2Bir fcmmen, we come, gcir fommen, 



ifer fcmmet, ye come, 
fie fommen, they come. 



iftr fcmmet, 
fie fommen. 



IMPERFECT. 

Singular, Singular, 

5c6 fam, I came, ^6$ fame, i might come, 



H famfr, 
ef fam. 



Plural. 



SBir f ameit/ 
i&r famet, 
fie fameit» 



bu fameff, 
er fame. 



Plural. 



2Bir famen, 
lit famet, 
f?e f ameit. 



PERFECT. 
Singular, Singular, 

3e6 6m gefcmmen, I am ^6^ S^i^ ^^Umm^n, I may 

be come, 



come, 

bu Hj? gef ommen, 
er i|f gefommen. 

Plural. 

%\x finb gefommen, 
ttir fepb gefcmmeit, 
fie finb gefcmmem 



bu fejjtt flefommen, 
er fep gefcmmen. 

Plural, 

2Dif fepn gefommen, 
*f fepb gefcmmen,^ 
fie fVpn gefommen/ 



PLUPERFECT. 

Singular. Singular, 

3c^ war gefommen, J was 3d& ware gefommen,! might 

come, be come, 

b« ware)! gef ommen; &c. tin ware)? gef cmmen, &c. 
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FUTURE. 

Sirtgular. Singular. 

3* mxbt fcmmett, cber ge* 3* werte fommen, ober Ae> 
fpmmen fr^tt^ J shall f^itimen fepn, I shall 

come, or skall be come, come, .or shall be coine» 

H wirft fomowii/ (gefom* bu werb«j!. fommen (0efom> 
men fepn), &c. ^ itwn fe^jn), &c. 

• • • • 

IMPERATIVE. 

■ 

PRESENT 

StTJg. jtomm bw, come thou, 
fcmme et; let him come 

/'/wr- ^ommetijr, come ye, . 
^ fommen fie, let th^m come. 

FUTURE. 

Sing. Stt fcttf? fommen; thou shalt come, 
er fott f ommen, he shall come. 

Phtr, 3^r foffet fommen, ye shall come, 
> fit fottrn fommen, they shall come. 

INFINITIVE. 

pREs. Aommen, to come. 

FRET. (Sefpmmen fepn, to be come. 

FUT. liummen werbeii/ about to come. 

PARTICIPLE. 

PRS8. Aommenb, coming, , or itn fommenber, one 

that IS coming. 
FRET.<9efommen/ comei orone that is come. 



IjSS N£UT.£K, V£I^Bfr. 

The following are to be conjugated with the 
auxiliary verb, tdb ^(At» 

KEGVLhR VERBSf. 



^t€^fCtlf 


to grcMM, Sdi N^ SijM^jet* 


^ttevii, 


• . gr«W old» 


. . getfUert. 


%i^in, 


• . angle, 


. . g^attgelt* 


^nftvn, 


• • anckar» 


. . geanfert. 


^t^wc^ntn, 


. • suspect. 


. . geargwoSner. 


^t^mtn. 


.. breatbei 


. . geat^met. 


aSalgen, 


. . fight. 


. gebtftget. 


Seren, 


• • prayt 


. . gebetet* 


5BefUr*tett, 


. . fear, « 


. beftfrc^tet. 


SSiiaxviti, 


. . cpDtinue, 


. . jejarrer. 


iSettelit/ 


. . beg alms. 


. . gebettelt. 


Stmgcin, 


. . bliiik, 


. . g^ritiKt^ . 


fSimn, 


. w blooiff. 


. . i^mn. 


aSorgen, 


. . borrow, 


. • geborget. 


SSntmmett/ 


. . grumble^. 


. . gebnimmet. 


SUrgcn, 


. . bail, 


. . geWrgcr, 


»utr<n, 


. . suifer for. 


. . gfbilffer. 


S)anfen, 


. . thank, 


. . gebanfet* 


Sauren, 


. . last. 


> . gebaum. 


^icf^tctt. 


. . feign, 


> . ge5l«ter. 


2)ennem, 


. . thunder, 


. . gebcnnert* ' 


SUrflfen, 


• • be^dry, 


. . gebtlrifet. 


Sifern, 


. . be zealous, 


. . geetfen. 


(Stiett, 


. . hasten. 


. . geea^r. 


mm, 


. . ndatter, 


> • gfdtfit'* 


etttfagen. 


4 . r^nounc^i 


. . eatfagrt. 


Srben, 


. . inherit. 


. . geetteL 


^S^auten, 


. . p.utrif|r. 


> . gefaulet. 


^rtlen, 


. . fail. 


. . gefeblet. 


)5Jecfeii, . 


. . stain, 


. • gffffcf^r. 


S^lttcften, 


. . curse. 


> • gmHiJ^ttt 


9unf»nfr 


. . gUUMier, 


. . ffSftftiMU 
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(^S^eii, 


to yawn, 3« (a6e seg^Kmrt/ 


®auUin, 


• • i^K^* 


. • geganfcti. 


Seijen, 


. . covet, 


. * gefteijet. 


j^nbetH/ 


• •' act. 


. . get^an^It. 


fiarttn, 


.. wait. 


. • ge^arret. 


j^aufirett, 


' • • hawk about, 


. . gcNufiret. 


ganbtttmtt, 


•'.trade, to bustle, 


• ^f^Ant^rfft. 


0erf*en, 


;. govern, 


• • grtfrWrt. 


J^infen, 


; . limp. 


. • gettnfet. 


^or*en, 


.'.listen, ' 


. . geior(i^et. 


&nmm, 


;. iiunger, 


. . geiuttgm. 


mvftn, 


. • leap. 


. ; getUpfft.- 


guffen, 


. . cough, , 


. . getuflet. 


3au*jen, 


.. shout, 


. . geidttcf^jft. 


Srren, 


;.err. 


. . geirret. 


Stalhtm, 


.'. calve, , 


> • gefaiem. 


R'dmpUn, 


; . combat. 


• . ^tt'dmpUt 


Xav^en, 


; . be penurious, ' . 


. gefarget. 


JTeimeft; 


..'shootout, 


• gefeimet. 


Sirren, 


. . coo or creak, 


• . gefinret. 


^laffett, 


'. ; bawl or bark, 


. geflafft. 


Stla^tn, 


.'.'complain, , 


• geflaget. 


StitUn; 


. .cleave or stick, , 


. . gefle&et. 


Stlatfdftn, 


. .'clap. 


« geriatr«er. 


ftlUderti, 


. .* smatter, 


* • gefiugelt. 


Stnaiten, 


. . crack. 


. . gefnacfet. 


Stnatren, 


..creak. 


. . gefnarrer. 


Xnlitttn, 


,. . act niggardly. 


. gefnicfm. 


§tnitn, 


. . kneel, 


: • gefniet. 


5toflem, 


• . be unruly. 


. gefoOert. 


5totfeit> 


; . cost, 


. gefoffft 


«ra6«t. 


. •• crow, , 


• getr(f)rt. 


itrodneti/ 


..trade, ^ , 


. gefwtmet. 


itranfeit, 


4 • be ailing, 


; gefranfet. 


Jtrrfffen, • 


4 •' icatch crabs^ 


. igefrebfet. 


Strititn, 


;. . obtain, , 


* • gerriegt. 


Sacfreti, 


i • laugh. 


. gelacdet. 
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fauren, 
fiauteii/ 

fietflfit, 

fftaUn, 
£)vgeln, 
JRafen, 

fH'dumcn, 

fKauWeHy . 

5Ketfert, 
llXeimett/ 

' ©agen, 
©aumett/ 
©aufen/ 
©dbabeii; 

Scl^immeltt/ 
©d^lucfen, 

Scf^maufett/ 
©ci^malen, 



NBUTER VERBS. 

to make a noise, £51^ fia8e gelamift. 



« ..laud, 

• . watch, 
. . sound, 
• . live, 

• • perform, 
. . want, 
• » fancy, 

. . grumble, 
. . approach, 

• • play OR the organ 

• • be mad, 
. • rest, 

. • smoke, 

• . clear away, . 

. . hawk, 

• .'rush, 

. . reckon, 
. . go to law, 
. . speak, 

• . ripen, 

. . rhyme, 

• • row, 
. . say, 

. . tarry, 
• . whiz, 
. . hurt, 

• • be ashamed, 

. .shiver, shudder, 
. . joke, . 
. . mould, 
. . swallow, 
. • languish, . 
• . smack, 

. feast, 
. . scold, 
*^ smut, 



gflanbn. 
gflauret 
gelautet 
gelebet. 
gelfiifet. 
gemangett. 
gemeinet. 
gemurmett* 
gctitt^et. 
gecrgelt. 
getafrt. 
geraflet. 
gerauc^et* 
gerSumet. 
geriiiifpcrt. 
geraufd)et. 
gere*net. . 
gerect^tct. 
gerebet, 
gereifet. 
gereimet. 
gerubert. 
gefagt. 
gffaumct. 
gefaufet. 
gefc(^abet. 
gcfc^amet. 
gefcl^aubert 
gef*erget. 
gef((^immelt. 
gefci^lucft. 
gf r^mo^ut..; 
gffcbma^et. 
, gef4mau^et. 
gefcf^mdUt, 
> gefct^mti^et. 
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ni 



@ifMia^(n, 


to bill, S^UittmnUMt 


&bnatdbtn, 


. . snore, 


. • itf^natibtt. 


@€ttnatterti, 


. . gaggle. 


• • gffc^natrm. 


^wdxmen, 


. . swarm « 


. • gcfAwarmet. 


©ct^tvtnbedt/ 


. . grow gf ddy, 


. . gefci^winbctt. 


@c(^wi$eit , 


. . sweat, 


. . gefct)wi$et 


Seufgen, 


. • sigh. 


• geftufgct. 


(Segelti, 


. . sal], . . 


. . gefegfU. 


©orgeti, 


. • care, 


* . geforgft. 


@)9a3iercn, 


. .' tslce a walki , 


. frajimt. 


@pte(eit, 


:. game, play, 


. • gefpielet. 


Suuttn, 


• . steer a ship, 


. • gefieuret. 


@tubtren, 


. •' study, 


. • ffubtrer. 


©tUrrnen, 


. .' storm, 


. . geffilrmet. 


@tu$ett/ 


. . start. 


. . gfttu^et. 


@ube(n, 


. • act slovenly. 


. * itfuMu 


6ttmmen, 


• . hum. 


, . gefttmrnet. 


SUnbigett; 


. . sin, , 


> . grftinbiger. 


Xapi^en, 


. . grope. 


. • getapper. 


Xftronen, 


. . throne. 


. • get^ronet. 


Xo6en, 


. . rage. 


» • getober. 


Xdneit, 


• . sound. 


» • getonrr. 


Xtad)Un, 


. • strive, desire. 


. • %tttafbttu 


Xrauren« 


. . mourn, 


. • getrauret. 


Xrobein, 


" .'. sell old things, 


» • getrbbelt* 


Xnum)?^iren/ 


. . triumph, 


. • triump(tret. 


Serarj^en, 


. . take amiss. 


. • verarget* 


iFfrternen, 


• . forget. 


, . rerlemet. 


Sermetnen, 


• .be of opinion, 


. • vermelnet. 


Sact'eit; 


. . be awake, 


. • gewac(;et. 


SDagen, 


. .venture. 


. . gfwaget* 


Wtimn, 


• • cry. 


» . gewetnet. 


3Dirfa(ren; 


• • comply. 


> . getvilfal^ret. 


Sflg^W/ 


. . despair, 


* . gegaget. 


3anffn, 


« . quarrel, 


. . geianfet. 


3ielfn, 


• , aim at, 


gejielet. 
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ta stagger along, ^d> Hit i^ejottfft. 
•. . be angry, . , gejiimet. 



IRREGULAR VERBS. 



StWen, 


to bid> 


34 iait Befo^tm. 


emergen, 


• • acquire. 


• • ttcwttbtUm 


^td^un, 


. . fight, 


. . gef»(f»tett. 


®efaHen; 


• • please, 


. • gefaKeit. 


eiekf^eit, 


• . resemble, 


• • seduxen. 


Sttifftn, 


• • scold, 


• • deftfett. 


XXimtn, 


• . sound, 


. . geflimgett* 


Seibeit; 


. . suffer, 


. . gelitteit. 


fXetten, 


. . ride, 


• . geritten. 


SUmtrt, 


• « wrestle. 


• • gentngen* 


(Sauifeit; 


• . drink hard. 


. . gefoffem 


S*affett, 


• . procure, 


. . gefSaffVtt. 


@c|»etneti, 


. • appear. 


. • geffj^ienen* 


(S*lafert, 


• « sleep. 


• . gefct^lafen. 


Sct^Idffen, 


• • slit, 


. . geWtlffen, 


Scbnaubett, 


: ; huff. 


• • gefctinoBeit, 


@ctnreten/ 


*. • cry. 


• • gefci^rien* 


^c^wetgeit, 


• . keep silence, 


. • gefd^wtegen. 


@(|nvii(ini?n/ 


. . swim, 


• • gefcl^wommen 


@c^ittben, 


• • dwindle away, 


. . gefd^wuttbeii* 


Scinvdren, 


.. swear, 


• • gefd^woretu 


SInnen; 


. • ruminate, 


. • gefDnneii. 


@i$en, 


; • sit. 


• • gcfrffen. 


@treiten, 


• . fight. 


• • gffftittcti* 


Sfrtre*ett, 


. . commit a crime 


^ « . ver6ro(|^en« 


8Jerf*lafen, 


; ; sleep too late, 


• , vnfd^laftn 



^ 



\ 
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The feiiowing require the auxiliary 
fim* 

REGULAR VERBS. 



17:1 



9fteit, 

Crfaltm, 
€rffaitiicfi, 

SrjlarreJtr 
9latteiit, 

Seifeii, 
Xtnntng 

Sinticn, 

6trankii, 

Srdtciif 
SfraUftti 

SffttflRCItf 

SfrHiii9ffti 
3ntnititmetti 

Serfaureti/ 
Serftummen, 

SerwUbent^ 
Seria^ett; 
SBanbdti/ 
9Banbent/ 



to be disposed* ^(^ (in geartit. 



• ineety 

• eiMleavour, 

• be enraged, 

• growcold» 

• be attonishedy 

• chill, grow stiff, 
. flutter, 

. get wings, 

• get, attain, 

. be accustomed; 
.« climb, 

• travel, 
» mo, 
.tail, 

« meditate, 
•tomble, 
•• strand, 
.trip, 

• -start, 
.'trot, 

• grow old, 

. . • « poor» 
. • • • blind, 

• get crooked, 
. • • lame^ 

. « • sour, 

• grow dumb, 
. decay, 

. grow wild, 

• despond, 

• walk, 

• wander, 



, bcgegnet« 
. temUi^n,' 
. ergrimmen 
ertalirr* 
. erffaunei. 
. erffarrer* 
» aeflatterr. 
. 0f|TUgeu. 

* fldanger. 
. geweMct. 
. geriettevl/ 
. gereifet. 
. gmnnct 
. geffgelt, 
. gefinii€t. 

. gCfltll^ft; 

* • ge^raiiMv 
. geffraudMl. 
. geflu(et. 
. getrabet. 
, veraltn* 
. perarmft. 
» vrrHinbet. 
. verftrummet. 
. oer(a(mer. 
, rerfauret. 
. oeriiuaimet. 

• uewefct. 
renoilbert* 

, oerjaget. 
gewanbett. 
» gfwanbfft^ 
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lf£UT£R yjBRBS. 



IKREGULAR VERBS, 



SeffeijTen, 


to be studious, 


aerj?en; 


. . burst. 


SKleibett, 


. . remain, 


eifrieren, 


« • freeze to d< 


&tfdbAUtn, 


• . resound, 


@rfc^re(ffit, 


• . be terrified, 


'^a^reit, 


• . fare. 


fatten, 


. . fall, 


g^ne^e^/ 


.. %, 


'jrieSeo; 


. . flee, 


'Jlieffeu, 


• • flow, 


^icrfjt/ 


. • freeze^ 


^ebeteo/ 


• « prosper^ 


®e^ett/ . 


*• go» 


©enefeii, 


« « recover^ 


(BUiten, 


* • slip. 


irummen. 


• • climb. 


Jtommett/ 


• • comCy 


j{riec(rett/ 


• « creept 


Saufen, 


« . run» 


SKeiteti/ 


• • ride. 


d^innett/ 


• . leaky 


@c(^idc{^m/ 


• •sneaky 


@4reiun, 


. . stride. 


^cmvcdtn/ 


1, . swell. 


©c^JwImmett/ 


. • swim. 


©*wmben/ 


• • shriuk. 


Si^ti, 


« • sit. 


®pnwn# 


. , jump. 


Sum, 


. . stand. 


(Stetgen, 


• • mount. 


@ter6en. 


. ..die. 


2?ert»let*en, 


. . grow pale, 


»eriSf*ett, 


« . ektiogtti^k. 



. . deHleben. 

• . erfrcren. 

. • erf^elton. 

. . erfc^rocfen. 

. . gefaflen. 
. . gcffcgen. 

. • geflo^en. 

• . fleffeffett. 
. • gefroitn. 

• • tMtti* 

» • genefett. 
. , gegUtten.. 

• • gffioitttnfti* 
, • gefcmmeiu 
.. . irtttdtn. 

. • geUiifem 

grrittrtt* 

geronnem 
. « gefctrid^tt. 
. . gefd^rimn. 

• . gefd^moHeti. 

• • gefc^tpommen. 

• . .gefd^wun^m 
, . gefefTen. 

. . gefprungetit 
... gef?anben. 

• • gefliegen. 

• « gff^or^tu* 
. ^ per&Itd^en. 



• Cl 



• • 



yXITTBlt TE1.BI. 171 

SffMMMtiMi, to disappear, 3db6ht»erfA»ltlibe«w 

IBIa^fntt « • grow, « • gewa^fett. 

SDetddfii/ « « give way, • • gMidftn. 

Wixb^n, • . become^ . • geiVOl^lt. 

Observ. 1. Some kw admit of both aux& 
iKary verbs, whidi is the reason that the same 

word occurs in both these alphabetical lists. 

• • 

d. If some that are conjugated with ic( Btit, 
are used as reciprocal verbs, they then change 
It always into idb ^aBC/ ^because they are looked 
upon as active verbs ; for instancCf 

34^ Bit! na4> fion^Ott QiXitttn, I rode to Loo- 
don. 

^^ M^ tnMb mSbi Qttittitt, I am tired bj 
riding. 



' « » 



I am astonished 3it your odd ^ temper \ You 
have grumbled a long while, you have been 
angry, but since I am accustomed t6 your ill 
humour % I have never appeared to be- vexed. 
I have rather yawned, when you have scolded; 
I have laughed, when you have been storming. 
— They have combatted the enemy, and did 
not give way; but their victory has cost many 
lives. — ^He has. travelled over all Europe, and 



176 HJUrXElt. TZ9M% 

has attiintd^ great koouMge h^yb^jAttstM 
growing Tcry tall'' ; my feffier • is re08^i?tf4i 
my Uncle has ' atcquired * a fortune '' ; our liorse 
has run a fine race^ I have groped in the 
(dark ; but! did not venture to pass the bridge* 
']t'he fire is extingaisbi^di ai^d the lig^ithas dia* 
appeared .^-^He has been sitting on the.bencb» 
and I have been standing. — He came and did 
frieaaibj'-^WhiitJGrinie'haa he teo i niaittB d l. ia.'he 
groiaiii mld^'^-Did he; swim across^ like ariisei^ 
iindodidjfae clihih^ascfar jasjtfae:tQp of the^tof^k^^^ t 
The young hirdb . have- gpt. wings ;. thejriiaint 
crept out. of the nest, and flutter about. -T-The 
chii](^ney has smoked,- and' the'eye&haveauf* 
fered by it. — ^They have rowed this boat ;' but 

in :t))e .oilier, t^ey have.^8aUecLr-?44lid4luidd^ at 
it ; but they joked about it. 

Obs£&v. In the JJphabetical Index, p. 168» 
the verbs are to be sought for, which occur in 
Ihe^e exeieiaBaJDU^iioulBv^eibac 

*()uerii6(r. ^ bit Sf^ M^tiUn. . 



iKUJMi* •— ^ Btf j)tiM^' ilkf^ip {^c^MAmi. 



COMPOUND VEkBt. 177 

9imaiimt urb iene fM irTorm^ ^ !Str fdNfks 
fen unb tfnr Mt getradbt* — (3i« tiwlften m^ 
{p^nudoa fe^ln, aber ti^r @4Hff ift gejiratibet^ — 
S^nr fiitb arftotttier, baf i|^r fo geminct l^abu — 
2I(^ ^aSt Qtttamt, itttb t9ir tiabm dc)au4^ ; 
fie ^aben g^ja^^/ tttib ietie waxtn t^)aget« r- 
QQ^ir ^abm gefhittetti unb t^v fepb d<t9tcben« — 
Sl^r l^abt tta^ dtti^im getraclbtet, a6cr i|)f fe^b 
t^ranttett — &t ^at gertttctt; unb fetti ^b ifj 
gefh>rpert* — 31^^ f^b ergtinwnet ; aOein wr ^ 
ben nidbt d^jiimen — @r tfl bat^on ^(btkben ^ 
wit aber jtnb gebtiebem *— 3^ feyb "SX'dnm^it 
worben, uttb jietie fnib ju ^iit^d^i^^^tt ^angetMidb^ 
fen^ — €r i^ nadb @out^amt^ion i^eritten, imb 
fj^mng, wit er anfam, munter' Dont ^ferbe^ 
frin iSniber i(t timt nacbdctrobet, b<kt ftcb 4bct 
fefw ntttbe geritten^ 

^ to sneak off. ^ oheerful, in good spirits. 



COMPOUND VERBS. 

There are two kinds of compound verbs. 

I. Those which have shbrt syllables before 
them, admit of no alteration in their conjuga- 
tion. These syllables are^ 

*fteri as aftembtrtr' ' to1>aclbitie. 
be^ . • be^nben/ ^« t • find. 

I 8. 



y 



fs 


COMFOVKB 


VERBS. 


cmp, 


^s ^ttq^fangen, 


to receive. 


m, 


• Ctttjlc^CTt/ 


• . arise. 


it, 


. . crpiiben, 


. . invent. 


8^i 


. . gebeiett/ 


. . prosper. 


^imt, . 


. . ^mterBteitcn/ 


. . remain behind. 


mii, 


. . miifaUm, 


. . displease. 


mai, . 


► . t^eroBforaen, 


. . deliver. 


vit, 


► . tjetgefeen, 


. . forgive. 


verun, < 


. . t?emm()iren/ 


. . dishonour. 


m, . 


. . voVbtinsm, 


. . complete. 


ii^er, 


. . u6etteiifett, 


• • consider. 


ur. 


. . un(^ei(ctti 


. . judge. 


r^ • 


• . 2ctfh>tttti 


. . destroy. 



'. II. Those verbs that are compounded with 
particles, are in some tenses of theconjugatioot 
to be separated from them. The principal par- 
ticles they are compounded with> are the fol* 
lowing : 



ah, 


^itaui, 


f^tttju, 


anfieim, 


ifiAttft 


ttimn, 


OUf/ 


^etbut*, 


ntit, 


bavort, 


^mirt, 


iiadb, 


Ufitr, 


^tttttubf 


tiw^et/ 


bavox, 


\fmbvt, 


oi, 


batvMtt, 


l^ermii, 


iibitr 


bawiber, 


i^emmer/ 


u6mm, 


tajiptfci^en/ 


bettor, 


urn, 


t^utdb/ 


i^etjtt, 


umit, 



m, 


m, 


An^, 


|^iiia6, 


fcrt, 


ifimn, 


fur, 


Jfinaufi 


fftim, 




8l^i<bi 


l^itiban, 


i>it, 


itnem/ 


^ai, 


if'Mit, 


Ifttanf, 


Ifiimtt, 



coaiPou)u> v£&as, 179 

WtMf 

voxaiii, 
votixitt, 

wubit, 

NoT£. The syllables after, mii, and the par* 

tkipJes a6i an« iutf/ cm&, bii, ia or bar, burdbi 
eiti/ fort, I^CT/ . )fifi, li^, mix, itadb/ nieter, 06, 

t^or, m^ and yi, draw the accent off from the 
verbs they are compounded with, upon them- 
selves, as, mlibiViiQtxt, ft^eten, ixAaafm, oufs 
tra^en, duiUizn, &c. 

A specimen of the conjugation of these verbe,. 
is as follows: 

,3* Mte Ottf, / DETAIN. 
ACTIVE. 



INDICATIVE. CONJUNCTIVE. 

PRESENT. 

Singular, Sitigular, ^ 

3c|l taite auf, I detain, 3ct Jalte anf, I may de^ 

bo (altfi^ duf; thou detain- tain, | 

est, * bu |»altet! auf/ 

tx (fie) Jait anf, he (she) ^r (fie) >(rtrr*auf- 

detains. 



Wx (alien Mf^ «e*detain, . SBir (dtfeit ouf. 
i6r tiattet auf^ ye deuin, |(r daltet auf, 
fU (alteil auf/ they detain* fte j^alteti auf. 



IMPBRPSOT. 

SingiUdr. Singular. 

^S^mttatif, I detained, 3(!b1>ttlUauf, I might de- 
tain, 
^u mtif 4iif, . »it Keitcff auf. 

et IteUc auf* er ^iclte auf. 

Plural. PUiraL 

3Bif (lei ten auf« SDIr (ieftdr vnf, 

t(r (ieftet auf, Kr (ielif I auf, ^ 

fie fNftm au^ :^t ^Ue^i^pf. 



F£BJf£CT< 



Singular. 



Si9gykni\ 



Z^ Jifiht, aufgfliaiUtti I 3c( Me . ouli^ttn. I 



have detained, 

(u (a(! aufge((|Hen, 
er fiat aufj|e(aCtem 

PharmL 

Wx \9Skv^ anfge^alteni 

Kr^abetaufgef^alten, 

fietakei^avffefial^n.. 



may have detained, 

ta (abef! aufge^alten, 

FluraU 

ilM^atoi aufj}e(a(ten# 
i(t jKAft attfgetaiten, 
(?e (obm otttitdiAKten* 



FLWBUPE^T. 



Singukar. 

34^ (atte anft^lteni 

had detained, 

N (atteit anfieMMi^ 
IT (atte auffl^Uen, 



Singular. 

341 (atte aufflelaUeii,. I 

might have detained, .. 

fr ($tte avii^ltett* . 



PlmnL FhtraL 

Wx ibattett anfgelaireit, OHrNttai aufoilaltfii, 
i>r ^ttet oitfgeiatteti, i|r %^ti ««fi}<taltm/ 

fte iatten aug^Uou • fit IriiiM an^^f ten. 

Singuiar. Singuhr. 

2^ mrbe aitflftaCteii, e^ 34 werbe atif^alteii; 9btf 
aufge^alten taien, I shift aof|f (rtfftett twiMii; 1 &bali 

deUin, or' shtll' facte '' detain;' or thtB 'ftftvc 
detaiiMid»<' ... dcUliaMI(|i 

bn teix9 aufMun (Avfge^ to wnteff auflftalien (attf« 

(alten iahtn), uliltm (abm)^ 

cr vnxb aufialttn (aufg^ erwec^ aitfiftoUrn XanfoC' 

talttniaitn), ialUtiMtn). ^ 

3Btr werben auflftaluti <aiift 4Mi wiiUtt atiflMfteii (aii^ 
ge^aiten (a(en), , _ gftalten (aftm)/ 

tdrwerbei auf^aftett {odf^ 1lff^»M€t atiftaltett (ao^ 
geffaltett (a8ettX _. . .tftalteti Mf it), 

fie werben auftaliat (auf> (te tvetkii aitfiiaYteii (ati^> 
«eN«tm»«Mii)ci. ^'> Mten lalut); 

IMPERATIYE, 

* , • ■ • . * 

^l«V4 #ftite to'ilitf^. detain thot;- . . 
Mle er auf, letiiim detaift. 

■ « 

Plur» ^itttfif m(, detain ye, 

^teifieatt^ lei them detain. 



ruTuivE. 

Sing, Stt fotlff auft^altett/ thou sfaalt detain, 
f r fo0 auffialten, he shall detain. 

Piur. 5Jr foflet au^aXttn, ye shall detain, 
^e fcden aufimltctti they shall deUin. 

INFINITIVE. 

PKBS. %ufMUn« to detain, 
F&BT.^ufge6aUen.M^# to h^re detained. 
PUT. %ufitAttn Wttbtn, to be about to detain. 

' PAKTICIPLE. 

pREs. ^uftaUenb, detaining, or efn auftaltcnber, 

One who detains. 
PK ET. %uf0AlUn, deUined. 



I* 



PAS$IV£. 



• ■ • « 



' INDICATIVE. , CONiwCTIVJS. , 

PRESENT. 

Singular. " ' *' 'lingular. 

3c|iwet*€auftet»alten,Iam 3* werbe aufgetatten, I 

detained, - maj be detained, 

bu wirit aufgetaltf It; 5u werbeft aufertalten, 

w (fie) ttwrb aafgejaltni. • er<fi^ wirte anftejamm 

Plural. • P^?i/rflf^.' 

aWr werten auTgeJa! ten, ©if werben aufgejalten, 

ttr mtbtt aufgebalten, f jrr werbet auftejolten, 

fie werben oufaejalten. fie werben aufgejialten. 



COMPOUND VERBS. IdS 



IMPERFECT. 



Singular* Singular. 

3c^ wurbe aufde^alteii/ I 34^ wUxbt aufge^alten, I 

was detained, might be detained* 

tu wuxb^ft aufge^altert/ bu wilrbeif aufget^altetii 
er wiirbe aufge^alten/ er tvttrbe aufge^alten. 

FluraL Plural. 

aOir wurben aufge^alten, SOirwUrbenaufgetalten, 
t(r unirbee aiifgeSaltett/ t6tr wilrbet aufge^altett/ 
fi< n^uYbm aufgef^af fell* fte uHtrben aufge^altem 

PERFECT. 
Singular, i Singular. \ 

34 ^iti au^e^af teit mirbett; 3(9 fey aufae^alten t9evbcit, 

I have been detaibed, I may hare been de- 

tained, 

hi btff aufgeldf ten wovbe tt, tu fep(! aufge^auen mrben, 
er iff aufdetalten worbett. er fep aufge^alten worben* 

Plural Plural. 

Sir finb aufgeiftaUett mr- 8Btr feyn aufge^alten wor^ 

ben, belt/ 

tbr feyb aufge^atten worbeH/ ibr feyb aufgetalteti tvcrben, 

fte jittb aufge^alten worbem f?e fepn aufge^alten worben. 

PLUPERFECT. 
Singular. Singular. 

3(9 war aufgebalten wor« 3(9 todxt aufgebaUen wor« 

ben, I had been detain* • ben, I might have been 
ed, detained, 

bti wareft aufgebalten xotn b« w2ireft aufgei^aUen wor» 

ben, ben, 

er war aufge^alten worben* erwiire aufgej^alten werben. 



IB4 COMIP^UMD'TCRBSk 

PiuraL PktraL 

Wx waren aufge^lten mt* SBir xo'ixtn aufge^aUen tvpi^ 

ten, 5eti, 

i(r waret duf^^^ttett wor^ i(r ivaret'aufde(dlten woir> 

belt/ * -be^;' 

fit warm itufsef^ofun uvn- f7e waren attfjie^f ten w^r* 

ben. ben. 

FUTURE. 

Singular. Singular. 

3<f^ toerbe aufge^alun wevf 3c9 tyetbe iwfdeffalteii mn 
ben, cbet aufge{ialten ^ ben, ober aufge^alten 
wcYben fe!»n, I shall be tvocben fepn, I shall be 

detained, or shall have ' detained^ or shall have 
been detained>' ' been detained, ^ 

buttflrii ani^eiialten weHett' bu tUffbtf atfftitt^Hn MH 
<]tfpibfiiifeim)« bM<Mvbe»fiqm)/ 

er ivlYb aufgebalten uwAen er werbe aufgebaUen mt» 
•^Mvbef fei^)«' biinwwbilf ftfW), 

Plural. PiuraL 

9Dirt»erbenaufge^altenweiv SBir werben aufgebalten 

ben(i»btrbenfej<n), . . werten (wtrben fepn), • 

i(r wei^et aufgebaltm totr^ lit werbet aufgebalten wer< 

btn (wetben fepn, bfe)i t»orben fepii), 

fTe wetben aufgeMiten wtr* fie werb^n aufgebaireit wtu 

ben (wprben fepn). ben (worben fepn). 

IMPERATIVE. 

PRESENT. 

Sing* SBerbe bu aufgebalt^K/ be thou detained, 

werbe er aufgebalten; be be detained, or let hitu 
be detained. 



,ammBmv9mvMMwmfh Ml 



*> :: 



them be detained. . , . 

r 

ruTuiE. 
*S2n^. !S)u foatt aufge(»afteit wtxbtn, theu sh^it ))e de* 

taiaed,' 

er foft aufi^c^alten wer^en/' he shall be'deUloed! 



t », m-w • « 



taiiied». 
(i<? foaen dufteWTWtt 'mtben, they khatt be'de- 
tained. 

tKrfMlTtTfi.- 

vRBi. 9ttf^c(afttnitetl<n/ to1)e dttKlticd. 

FRtT. VttfgHKlUf tt l»OVt«n*ftDni to h»?t been detained* 
r u T. ilBer^n anftKalU ti iNibni/ about to bo detained. 

rmiT. (HnavfgtlatteiieY'i one thatii, or has been de- 
tinned.: 



NoTs I* In the Gofmaf^ 04 ^yo]! aa io 
Hshy an amiUsay. vecb -ia Irequeotly joi^^ to an 
adjective ^ jua adv^bi and nm; be cooeidere^ 
aa aaotber kind of comppund yexh. For iot 
stance, u^ t^ftl^ gmigt I have em)ug^ i icb bin 
ll^m^r I Ain contented. The^cp0j^gaUon•ift 
the same as the auxiliary verb, and the «h1Jo&» 
tive remains unaltered. 

2. Fof more rufeS'>cbitoeniiligf.tfae'C<MBfOUlid 
?erbs, ace the syntax. 



IN emvouvD vsiau^ 

Those iHk> are iAcliMd fo badcbke^ teceive 
generally tiieir deserts fbr it \ You wiff never 
prosper, when you study to invent fies, and 
you will disgrace^ yourself more by it than 
others. Thomas displeases, because he seldom 
previously^ considers what he is going to say 
or to do, and he destroys his own happiness. 
Many judge rather severely of him, and will 
never forgive when he has oflended^ them. 
They persecute ^ himi and endeavour to com- 
plete* his ruin \ 

' fii empfangeit Uttn verftleiitea Sotn biifUr. 

* mbtiten, perun^bren* > )U9or, porlttuflg* 

* beielWjem * perfoJjeti. 

* pcttenb^n, ju Stance britiflen. 
"^ M 5Ber5erfcen/ btt Wnterjanj. 



f« 



®al ®eib (>aBe idb etttj^fatt^en, unb M< @ttnu 
tne ifl xi^^s 6efutibett« Shtr bet Sweifel ' ifi bzi 
mix em^atiben/ 06 idjb ^m bit ju mi^Oto, aiM 
fogleidb ati beimtt fBf^ t^etai^oli^en (offhitiniMe 7 
rndbbcm idb ftfier bie @adbe iiiietbftdbr f^mte/ 'ttr« 
t|wiret« idb bo* bagf bu mit terge^eti mh*<j}, wcim 
fkli audb uttfm UnfftUe tiidbt u6m{)if}tnmiettb*66 
^ttben fmin\ S5ie Ceut^ bie gemafkmben/ 
tttib. genetat jinb ' giigcn ju erfittbeH, twaten fticNn 

> doubt 

* eEven if our bpioioas (judgment) shotild not agfee. 

' to be inclined* 



^cm ^r9fell^u^ett^ bte£i^cit gmdmgi^ Mcr 
^(Mett atf tie 9Bat^€ir, rni^ man Iic6er befdiiitM 

9er|idbert^ baf wti tmmor @eite tiidii^ untcrbtic^ 
bm ifl^ urn Mm 3ttfricbeti(^it gu bcfbrbevn 



10 



^ 9n occasioD for it. 
^ the multitude, the generality of men. 
* to expose, to disgrace. ** to pardon. 
' be assured. ^ to omit ^ to promote. 



He passed ^ without seeing us ; but when he 

did pass us ' a second time \ we detained^ and 

asked him» why he did not come in to us* 

yesterday, when he was obliged to pass our 

door ^ ? — His answer was, do not detain me, 

for I have been detained already ^ If I were 

not in haste, I should like to come in *• About 
an hour i^o, I passed your house * s but 

J knew that you was gone out^ and, there- 
fore I did not go in ^. To-morrow I intend 

^ cr^mg vctbtp. ^ tvie er un^ pork)^ giitg. 

^ 2tim )tveiten SKale. * wit (ielten iftn auf. 

^ warum er nid^t ju un^ (eretnfam ? 

^ er tvar denbt^iget vtx unferer X^ilr vetbti )U idttu 

** tcf^ 6in fcf^on aufde^alten tvor^en* 

® i€6 wiirbe j)em bindnfommem 

^ tcV Mn por t^rem ^ufe vortf i segaagem 

^ i(t^ ging nt(^t l^incitt .. * 



lit eoMYOXmtrjVBKBfo 

tum^ bcfiirQ FrfAiy, ficijig x^unwrf "**,,. I 
certdiidy- sbfdl^not pass! your bocise^ w^hovt 
coming in to.a$k Jiowyou dd:! 1 tidt^n rin^the 
morniag ^% and intexul passing y out door ^ by 
one o'eiock, at which 'timor sfaaB cqid^ m^ 
most certainly^/ inathQat.ytitir .saying qome id 
to us ^'^ I and I shall not leave you, before the 
clock bids me, as if it were spying, go aWay*, 
it is time to hasten to businessl 

^ ict wcrbe gurUrftcmmcn. 

" mnn t* juriltf jjef ommfnfnm w<r&^. 

^ ict» femmc M SRorgen^ iitrilcf. 

^ i(t^t9evbf.6inelnfcmmett. 



V . SBaj! :|«t J* Wr <it4K«» 0<»e«let,S; /jj W. Wot«ii 

t«ii^^ ; . a^iiHjdb tlMst^icJ^ i^ fiii^ 'Ulfr ftiif% ~ 
&witb t><ifm^Wm', t)*$ »Hr iiAb ^et^en 
l^aben iverbcn* a6er i<b t^alte tafuir ^ t)a0 er %\o<b 
gimu* entfirttt fe^\ --: 3* wetW' WiWlf ltti>or 
^utcn '/ bag kb mciii (Bclb nic^t tjcrtiete ; aOein, 

^ it is left to tby option. 

* to return, to travel baiek* ^ to depa^ ' 
« to rise. ^ it is thou^t, it1frthe:optn16ti; 

« I am of opinioii. 7 pretty retit(rt!e;' distant, 

* to guard against, to take caie;** 
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i^ man niir ff tiicfrt mttSe, weir BuMfNTct tnkf^ 

idb ; aitt mm in fdbtei6cfl baf te jtw m4bl 
trouefli t0ai Dtrfie^efl bu l^amntet i — @a/) e^ 
a6, ba9 bu f ommen wiOfi ; i(b JtaU ti fci^on aA^ 
geiagi"^ — 34 fiena fdbon an biefep tnoTdotlti 
f4^t6eit ; beim ©ciiwefier M btefett SRitiag oim 
^efangett; a6et bduJfiKubar fattgt erfi btcTcn 
Wenb am SL^emt totrfi bniit bu f€i6fl attfangcti ? 

— ®«rDi&«gt|#t^4witCi|«wA^ ber®cmra( 
imrb morgcn burc^eifctt^ — €r tfl e6eii f^tttauf 
gifms^ "^i S^ ^ attd^ IMtiaitf« '— Jf 0111 Ifer- 
ttiiMr ; btiti€ SdbMfkr iH auci ^n^cmnur qu 
Fonmten unb beine ^tm» witb aucf^ burner fbni» ^ 
nien« Jtante bcdb beiti Satcr audb Nmnter* — 
34^ befc^( i^m t^m^ugel^eni a6ct er ^g be^^ 
ni^ (;in, unb n^trb nutt n^o^t.gar nicf^t ()mge|»ctt« 

— ®i\) xm l^inetn unb f<:$e bidb niebet ; wit tvter^ 
ben aUe f^inetodc^en m^ ao9 JiMtfTcloi ^ — 9hm 
ba^ 99udb t^^m Xifdbe mg ^ tit^ ^afl btt e^ fdbon 
voiQQiwvmin ? SBemr bn e^ nic^ wtgtm^, xott^ 
ben bie JSinbev e^ wegneNem — 3Bit woaen ouf 
benS^urmfieigen'^; anbere jinb fdbon ttx nni 
mifuefiie^, unb fa|m ^ urn " ; aDein ein 9t(? 

* who gpardg.ipe 9g9ioit Uvit > 

>« w^t doysft thoift mfm by tbut (k) ? 

" to decline, to refuse. 

* to pass through, (on a journey). ^ to go up, 

^* to sit dovB. ^ io take a^ay. ' 

^ we shall asoend tbo tower, (steeple). 

^^ to look about* 
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M fK^ oitf'', utib iebccfte ben (Seikbt^f tei^ '', 
hafftt {te um^oticf^teter @adbe % n^ieber ^inol&fleis 
^en''^ tttttflem 

" a fog did rise. ^ to cover the horizon. 
* without obtaining on^'s end or purpose. 
*^ to descend. 



RECIPROCAL VERBS. 

• • ■ 

These verbs bring the action -bapk to those 
of whom it is spoken» by adding the reciprocal 
pronoun. They are in reality actives, and ei- 
ther regular or Irregular. The following is tlie 
conjugation, 

©idb ttbjien, 

TO COMFORT ONE'S SELF. 



INDICATIVE. 



PRESENT* 



Sing, ^db trb'fle mid), I comfort myself, 

bu trdf!e|t bt4, thou comfortest thyself, 
er (fie) trojfet fi<9/ he (she) Comforts him (h^r) 
self. 

Plur. WittTCftenuni, we comfort ourselves, 
iht tto^et mdf, ye comfort yourselves, 
fic trbf^en fi(b, they comfort themselves. 



RECIFHOCAL VKViliU l^\ 



lAlPEkFECT. 

• • • » 

Sing, 54l trjjffete ml*, I comforted myself, 

btt txtfteteft bici^y thou cov^fortedst tbyself, 
tt tfdffete ftd>/ he comforted himself. 

Piur. Wit Vn^tttn uni, ve cqmfortad ourselves^ 
t(r txeifitttt tUiSfi ye comforted younelves, 
fie trdfleten fi4^, they comforted themselves. 

* 

PSaFECT. 

Sing. 3c& tobe ttlicj getrejfer, I have comforted my- 
self, 
bu (aff 5i(f! 0etrd(let; &rc. 

PLUPERFECT. 

^m^. 3* t^W^ <W*»* getroffet; I had comforted my- 
self, 

bu (atteff bt(f) aetrd(!et; &c. 

FUTURE. 

Sing, ^df tctrbt mic^ trdf!eit; cber getrbflet (abett; I shall 

comfort myself, or shall have comforted my- 
self, 

btt tinrff btd^ ttofttn (getreflct («^)/ &c. 
CONJUNCTIVE. 

PRESENT* 

Sing. 34^ ^'^f^^ ^^^1 I ni^7 comfort mytelf, 

btt tx'i^tH bicO; thou mayest comfort thyself, 
er (fte) trdflelicl^, he (she) may comfort him 
(her) selJF. 
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PJ^r. Sir ttiftn unf / we may comfort ourselves, 
t(r trbflet eu(^/ ye may comfort yourselves, 
fie tt6\Un ficfl/ they may comfort themselves.. 

IMPERFECT. 

^i»g* S4! troffete md, I might comfort myself, 

' hi troffetefl N^, thou mi^rtest comfort thyself^ 
'trtr6iHtt^<f^, he mrght comfort ku»Kl£ 

Piur* SDir trbfleten mi, we might comfort ourselves, 
tit tvofletet tu^, ye might comfort yourselves, 
fie tti$i?eten fidf, they ought comfort tliemselves. 

PERFECT. 

Sing, ^d) icAe mi(i ^ttt6fttt, I may have, comforted 
myself. 

b\i tateff bi* getrifffet, &c. 

PLUPERFECT* 

Sing, 3cf^ i'dtxt mi{i getrbjret I might have comforted 
myself, 

bu Jdttef! bi* ^itxi^tlrU^ 

FUTURE. 

Sing, Sd^ werbe mic^ trbf!en, ober ^tttofei iaim, I 
shkl(comfDrt«9yBelf, .^ sfaall.have comforted 

myself, 

bu werbcf! bic^ txi9ti^ii^fti\ (aben), &c. 
IMPERATIVE. 

\ TPRESENT- 

Sing., ZiH^t bVb, .comfort thyself, 

Plur. Xriftii ett(|>, comfort yourselves. 
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FUTURE. 

Sing. !S)ufoff|l bicf trdjfen, thou shalt comfort thyself. 

Plur. 3{ir frffet euct trb'ffeU; ye shall comfort your- 
selves. 

INFINITITE. 
PREs. ©icl^ trifflen, to comfort one's self. 

pRET. ©* gettdj!et Jot^, to have comforted one's 
self. 

EUT. ©!<* troffen tretti^n, to be about comforting 
one's self. 

PARTICIPLE. 

PRES. SicJ trdffen^ comforting one's self. 

If the reciprocal verb is at the same time a 
compound verb, which in its conjugation is 
separated from the particle it is compounded 
with, the folJowing is the manner to conjugate 
the same: 

@i* ettt^a^ ctnBirbnt, 

TO BE SELF CONCEITED, 

OR 

TO FANCY GNE^S SELF SOMETHIxNG. 

(TO BE fLl,&c.) 

INDICATIVE. 

PRESENT. 

^^^^g' 5* &i^^e mix cttt»a^ dn, 1 am self conceited, 
H feitfeef? Mr etw«5 ein, 
er (fie) hma fi* ettpa^ cfiu 

K 
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Pkir^ Wit Wlben un^ itwa^ cin, 
Jbt bllbet cu* tvtoai ein, 
4i btl^n {\6) itxoa^ eiit. 

IMPERFECT. 

^'«^. 3*^«bete mir ct»a^ dtt, I was self conceited, 
dtt Hlbcteji Mr txxcai ein, &c. 

PE«.FECT. 

5z>i^. 5(|> ijafce mir etwa^ f InfieHlbet I have been self 

conceited, 

btt tall bir itwa^ eingeHlbet, &c. 

PLUPERFECT* 

^yzw^-. 3* Jatte mir maoA eittgel)ilbet, I had been self 

conceited, 

du Jattejt bir etwa^ eingeiiilbet; Ac 

FUTURE. 

^iwg- S* werbe mir etwal einHlbieit/ ob^r tvcca% einge^ 
1>ilbet taben, I shall be self cojiiceited, or shall 
have been self conceited, 

bu tt?iri! bir etwa^ einbilben, (etwa^ eingebilbet Jas 
fcen,) &€• 

CONJUNCTIVE. 

PRESENT. 

Sing, 5* btlbe mir etwa^ elfi, I may be self conceitecl- 
bu btlbeil bir etwa^ ein, 
er bilbe ff* etwa^ ein, ^ 

Piur. Wx btiben utt^ tmai tin, 
ibr bilbet euct) etwa^ eitt» 
fte bilben (idt^ ^tn^df etii» 
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IMPERFECT. 



^i»g' 3* HlbeU mix etwa^ m, I might be self con- 
ceited, 

bu bil^etefl bit ttmi m, &c. 

PERFECT. 

'^^^S' 3* 6a6e mir etwa^ f ingeHlbet, I may have been 
self conceited, 

bn i^atej! bit tmai eingefeilbet, &c. 

PLUPERFECT. 

^^'(fg- 3* Jatte mir ettra^ eingebilbet; I might have been 
selfconceitedy 

^u Jatteft Wv et»a^ eingefcilbet, &c. 

FUTURE. 

^^''^J"- 3* Wfrbf mir co»a^ e<nbit^et^ i>b« ami dnge* 

6ll5et l&ab^n, I shall be seJf conceited, or shall 
have been self conceited, 

bu werbefl bit ttwa^ einbilbeit (tttvai einaetilj'ft 
. IMPERATIVE. 

PRESENT. 

Sing, mbe biv mai ein/Yancy thyself something, &c. 
/'///r. aSifbet eu* ttwa$ em, fancy yourselves some- 
thing, &c. 

' ,.'.•; • FUTURE. 

'^ing:. ar.frt^f. ^r «»a^ einbilben, thou shalt fancv 

tlrjiielf tomething. &c. "^ 

^/« . 3>r fottet eu* etwaf efnHlben, ye shall fancv 
yourselves somethingr &c. 

K 2 
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INFINITIVE. , 

PRES. Sid) ttwa$ Cinbilbew, to be self conceited. 
rKET,&6)ttWCi^ dWijeHlbet J^abm, to have been jself 
conceited. 

FUT. @ic& etwai einbUben wcv^cit/ about to be jself 
conceited. 

PARTICIPLE. 
PRES. @ic6 etWd^ einbUbenb, being self conceited. 



Do not flatter yourselves ^ to^ niuch^ for wc 
are to take eare^ not to entertain too high an 
opinion, or to make too much of ourselves'^. 
Whoever arrogates* to himself qualities or 
talents, which he does not possess, makes him* 
self ridiculous *, when he is to shew them, and 
finds himself deficient ^. We deceive ourselves \ 
when we place too great a confidence in our- 
selves®. — He is going to dress himself^ and to 
resort into the country '*, where he intends " to 
indulge himself ^"^ in as much pleasure as is con- 
sistent with health arid good manners *^. — My 

1 fi* f*mei*eltt. * fi* jjttten* 
^ 3U ml ven fid) fatten. * fi^ anmaf ett. 
* ff* lac&erlicl^ ma'bm. 

^ er finbet fi* unpermbgeitb. '' er tctrilget (i<J. 
■ « 3utraiie« auf ff* fel^it fegert. * fiab. <Hifieibeir. 
^^ fub anfi 2anb he^ben. . ^^ fic^ ^omefnittn. 
** fi^.bem ^JergnUgen UberlatTen. 
^ e^ f ann mtt guten @itten ^ejte^en. 
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brother returns thanks " for those books which 
you have sent him, and will endeavour ** to 
oblige you again. He has proposed*^ to go 
to Oxford, and to stay there *'' for some time, 
to study mathematics ^® and philosophy. We 
believe it to be in his power to recommend 
himself, but nevertheless, wc venture to beg 
of you '^ to give him a few letters of recom- 
mendatio.n to some eminent and learned men, 
to make; lise of their good advice *^, and to profit 
by their conversation. We are, indeed, in 
fear ^^ to be troublesome to you, but we shall 
make it our duty*^ to be of service to you 
again, whenever an occasion presents itself^ 
to shew our gratitude. 

M (ted Bebanfen. ^ icii tferbe micf^ feemit^en. 
^ cr. (at ft4 oeifteiipmmeii. 

" fidb aufialten, »erbleiben. 

^* fi* auf We Watj»ematif legeit. • 

" r* unterwinbe micp fie gu Htteit. 

" fi* 9iai6e^ teWenen, or ertolen. «» fi* filrctten. 

^ tvtr wer^en e^ un^ )ur Wi^t macf^en. 

^ eine ®elegett|fteit bietet ftcf) bar. 



2*cr 2?atcr ^at jidb ^efteuet \ ha i^\n ti)t JBrtef 
ge&racbt wurbe, mib rrcfJete iicfj ' niit bem @iba\u 
Un, bag ft« ff<3b aufmadbcn ^ itnb nni 6efudben 
witrbem 2Bit felbjl fc^mcidbcrn uni wit bcr .0of= 

> the father was pleased. « to console one's self. 
* to get ready, to set out. 
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nuns, it< ^^^^ ^i^^ i^ f<^^^ ^"^ ^iv n^unfdbeti/ 
i)a|^ wiY un^ bavin tii^t bemtgeti ' titoc)eiu ^it 
fdjdttieri uti^*, t)a^ ivit i^mn t>ie tjerlauBtcn^icU 

ter nodb tiidbt ^t^€fdbi(ft ^a^^^/ ^^^^^ ii^ in'ett ftdb^ 
mim (ie pdb mbilUn, ba^ ii unferc ©dbult; fvo \ 
2)et ©d|)neit)eir iiatte pdb ati^cifcfjig gcwodbt ^ (?e 
gcficm ju ^tingeti, cv ^at fic() abet t^i^ jiejt iiodb 
•iifc&t fet^ctt raffeiu gt ijc^ m\i biefcn a)iorgcn fa« 

dag obit ^cen feiner ©efeQen ' ^i^ tav^n ^c- 

fi4) ^ierau* ''^ wie tt?cnifl wan ^4) auf foi4)c £eute 
tjerlaffcn'^ fenm*. 3«b#n wpdm tviv e^iui^ 
jut ^^flidbt madbc«'\ ii^ncn aUc^, fc6al& wit c* 
cr^aiten l;aben/ ju u6erfenten, — SHiibaxb tiejim 
&et jicl; iiidbt wo% mil cv (idb ben SfJ^agen iiteirra* 
i)en "^ ^at« ^er^ lb<^' i|inf te^tvcigttt (to Bt^- 
ittittrttjetorbnet^ bamit^rlit&tifiwgele"* Sla*^ 
bcni er fict> enblic& entfdJlcfTm 'l^fttte baffette ju 
tic^meit; biibcte et (idb iin, bag ctjTcrben miirbc, 
unb n^ollte {tdb ju Sme legen, a6er er U^ann {tcf>"« 
— 2|>oma^, tttifet 9tadb6ar, ^ot fidb ju Xob< ge^ 
foffen "^z unb feiit fSmitt 3a«icf nrtfb i^4> <^H«b »« 

to deceive one's self. ■ * ♦^ to be ashamed. 
^ to be mistaken. "^ it is bis fault. 
* to promise, to give one's word. * ^journeyman. 
^° to run away. " to leave. 
^ it appears thence. '^ to depcfnd upon. 
" to make it one's duty. " to overload. 
^ to order a vomit. *'' to vomit. 
^ he thought better of, &c. 
^^ he will kill himself by drinkiiig.. 
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Xob< fattfeiu — 25ev aWiiOer \)at ft* arm diiatu 
it ; bet Sautncifter |>at i^tr 6etro()en '""^ a)?an |>at 
b€u ^ctrudcr ondcflagt -, aUm er t^at ficf^ aixi bcm 

^ to cheart. -^ to extrieitte one's self by lyin^ 



.0ute bicb vjjn anberw ®oK^ ju rebeit, betin bu 
n^irfl bidb Uidbt in pm 2?erbaclbt* {nriti^eti-, baf 
beiti ^zxi fdbf^t fc^i^-S* f'abe mi(b umcrflans 
ben, bit biefe 2Batnun^ ju fle6en ' nit^t aii eb id} 
ttiir anwafte, bit ajotf4>tiften ettl;eiien^ ju bitifen/ 
ober btcb ju ^euttl^eilen ; fonbern i(fy woUti bit bio^ 
frcistib^aftiidben SHodf * ge^em 3^ beud^t; bit 
fpiiefi bidb el^cr baftir bebanfen/ ol^ bicjb bamBcr 
<r2tttmn^ Z^iit inbeffen, tme bu »iOf}, icb wi^ 
b«ife$< tnidb ^^iti^n ^nblun^en, tvenn fie tnidb 
nidbt ange^en^ auffeine 2Beife'. 3c^ 6ii&« ttiir 
airdb nicbt ^in, ba^ icb ein (Redbt l^abe, bit 2?et^ 
n^eife gu ^e6en^ abet iai gettmie idb mit ju be^ 
^aupten, ba^ ii niemanb mit bit aufticbtic}et meis 
nen '' f enne, ali Qixai^i idb* --r 3«net Un^^UicF (idbe 
bat ficb- lan^e im Ungliicf e iinb ini ©tenb bifmu 

^ to raise suspicion. * to caution, to give warning. 

' to give precepts. * friendjy advice. 

^ to be angry about something. 

^ it does not concern me. '' by no means. 

•to reproach, to rebuke. . ^ he me^ns it sincerely, 
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te« \ St trcflete jidb mix ©wamm^jen itx 5lea^ 
f ennigcn " bcr a)?enfd;ciitic6e '* anfcerer 3)?cnfdbcn/ 
c^ jeigte fidb a6ct '^ Uiber, tag er jidb twit (ccteo 
.gofnungeti gettbfict J>am* 3cl> crbarmte midb 
freilidb u6er t^n, mil) jlanb iM 6ci " ; attcin ic^ 
fant mid) unrcmbgciib '^ i^m tJcHig aa^ feimr 

'® to be in distress and misery. " exertions. 
** humanity. *' it proves to be. " to assist. 
^ unable, insufficient. *^ to relieve. 



IMPERSONAL VERBS. 

: Some verbs relate to things . which have no 
personality, therefore do not admit ofthe per- 
sonal pronouns: as, C^ re^mt/ it rains; iiheti* 
writ it thunders; ii g«fct^iei^et/ it happens. 
These are called impei^onal. Some of them 
are regular, some irregular. I shall give the 
conjugation of both. 

I. Regular* 
INDICATIVE. CONJUiNXTIVE. 

PRESENT. 

(^i gebiii^vet ftct^; it behoves. 

& fiebiljr^ fl#, it may behove* . 
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IMPERFECT. 

@^ fithUixcU fi^, it behoved. 

(Si gebiljme (i*, it might behove. 

PERFECT. 

6^ (at fi(J flebiftret;. it has behoved. 

Qi Jaee fi* g^W^ret, it might have behoved. 

PLUPERFECT. 

e^ iatU ft* gebUfret, it had behoved. 

@a( Wtte ji* geW^m, it might have behoved. 

FUTURE. 

(Si Wixb fi* gebUJreil/ it shall behove. 
(Si mtbt fi* gCbUjirCtt, it shall behove, 

NO IMPERATIVE. , 

INFINITIVE. 

PR&S. @ici^ gebil(iYen^ to behove. 
PKET.SicJ gebUJret Jaben, to have behoved. 
vvT. @id^ g^bil^en voexbcn, about to behove. 

• ' ' P4iR.TlCIPL^. * • 
'^ . FREs.. ^W gebiljrerib, behoving. 

II. Irregular. . 
INDICATIVE. CONJUNCTIVE. 

PRESENT. 

Qi frietet, it freezes. 

Qi tfUtt, it may freeze. 

K 3 
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IMPERFECT. 

€ifrw, it froze. 

@^ ftm, it might freeze. 

PERFECT. 

6^ tat gefrcrett/ it has frozen. 
^ €^ iahe gcfrorert/ it niay have frozen. 

/ 

PLrUP5:RFECT. 

(Si Jatte geftoren, it had frozen. 

6<^ i'dtU gefrcren, it might have frozen. 

FUTURE. 
Qi Wirb ftxtxm, it is going to freeze. 

^ Qi wer^e frieren; it> goiag to freeze. 

Sometimes the personal verbs are changed 
into impersonal, b^ assj^miog the improper pro- 
noun el/ it ; as^ e^ d^foXit mitt it pleases me ; 
4i argett Widb/ it vexes me. I shall give a con- 
jugation of these vcAtr4H)th with the dative 
and accusative cases. 
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I. With the Dative Case. 
INDICATIVE. CONJUNCTIVE. 

PRESENT. 
Singular, Singular, 

@^ gefdttt mxXt it pleases Qi gcfofife mxt, it may 

me, please me, 

t% gefaflt bir, it pleases eei^fade btr it may please 

Ihee, thee. 

,t^ gefdtrt Urn, (itr), it e^ gefaOe itm (ij»t), it may 

pleases him (her). . please him (ber). 

Plural. Plural. 

@^ gefdatutt^, it pleases Qi gefaQe un^, it may 

us, please us, 

t$ gefdflt eu*, it pleases f ^ gefatle eu*, it may 

you, please yoi]^, 

el gefdflt ijnen, it pleases , t% jefaffe iHicn, it may 

them. please them. 

IMPERFECT* 

Siftgular, Singular. 

Si ^ejid mix, bit, i^m, it gjjefieU mir, bit, Urn, it 

pleased me, thee, him. might please me* thee, 

him. 

Plitral. Plural. 

e< fle^el mi, twb '^^^tt, (Si §efieU uni, eudT/ i^nett, 

it pleased us, you^ them* it might please us^ you, 

them.- 



204 IMPERSONAL VERBS* 

PERFECT. 

Singular* Singular* 

@^ (at mx, hvc, t6m, ge^ ^i (aBe mir, bit/ i{im ge^ ^ 

fallett, it has pleased me, fatten/ it may have plca- 
thee, him. ' ed me, thee, him. 

Plural, Plural, 

(Si iat mi, eu(b, i^nen ge- Qi tntbe un^, eu(]b# itineti, 

fattett; it has pleased us, gefattert; it may have 
you, them. pleased us, you, them. 

PLUPERFECT, 
Singular. Singular, 

& tatu mix, bix, Hm ge< 6^ iaU mix, bix, t(im ge^ 
tattetti it had pleased me, fattett^ it might have 
thee, him* ' pleased me, thee, him. 

Plural, Plural, 

&i iatu mi, eutb, Mnen Qi idtu mi, eu(f^, i^nett 
gefatteit/ it had pleased §tfaUtn, it might have 
us, you, them. pleased us, you, them. 

FUTURE. 

Singular.- Singular, . 

Qi w\xb mix, bix, it^mge- (Siwixbimix, bix, idm, se$ 
fatten, it will please me, fatten iahen, it will have 
thee, him. pleased me, thee, him. 

- Plural, Plural. 

Si tcixb mi, etiti^/ i(nen; Qi ttierbe un^/euc^, tfineit 
dcfaQen, it will please us, ^efaOen . (abeii/ it will 
you> them. have pleased us, you, 

t them. 
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II. JVitk the Accusative Case. 
INDICATIVE. CONJUNCTIVE. 

PRESENT. 

Singular, Singular, 

di argert mi^, it vexes @l argere micf^, it may 

me, vex me, 

e^ argert Wc^/ it vexes thee, e^ argere McJ/ it may vex 

thee, 
e* argert ijn, (fte), it vexes e^ argere iin, (fie), it may 

him, (her). vex him, (her). 

PhiraL Plural. 

Qi argert un^, it vexes us, @^ argere un^, it may vex 

us, 
e^ argert euci^, it vexes t% argere etic6/ it may vex 

you, you, 

e§ argert (ie, it vexes them, e^ argere fie, it may vex 

them. 

IMPERFECT. 
Singular, Singular, 

(H drgerte xa\6>, bt4^/ iiR; (&i argerte m\6>, bt((^, t^, 

it vexed, me, thee, him. it might vex me, thee, 

him. 
Plural. Plural, 

e^ argerte un^, eu*, ffe, ' e# argerte uni euc]&, f?e, 

it vexed us, you them. it might vex us, you^ 

them. 

PERFECT. 
Singular, Singular, 

Qi tat mt*, biO), i&nge* (J^Memi*; M/ iJnge^ 
argert, it has vexed me, argert, it may have vex^ 
thee, him. ed me, thee, him. - 
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, PluraL PiuraL 

& Iftat un^, twi, fie it'dt* @i iabt uni, e\i^, jte ge.- 

gert, it has vexed us, iirgert, ~ it may have vex- 
you, them. ed us, you, tbein. 

PLUPERFECT. 
Singular. Singular, 

(&i 6attr mt<9, h\6i, tfin it* S^ (ratte mtc(^, McH. xin ie* 
argert, it had vexed me, ar^ert/ it might have 
thee, him. vexed me, thee, him. 

Flurtdf, Plural. 

(&% (atte tmf , eiicl^, fre g«> @^ (arte un^, eucf^, fte ge.- 
argert/ it had vexed us, ar^rt, it might have 
you, them. vexed us, you, them. 

FUTURE, 
t Singular. Singular. 

& nmrb mO^, bid!/ tin at* Qi wabt mtd>, Mdff/ \in 
deni/ it will vex me, thee ^cargert iabcn, it shall 
him. have vexed me, thee» 

him. 

Plural. PluraL 

(Stwlxb un^, evKbs fte dr* (Si werbe mi, eucff, f?^ 0e< 
gerii/ it will vex us, you, dtstttiabtn, itshall have 
them« vexed us, you, them. 



Impersonal verbs are likewise made by the 
word matt/ one» instead of ii, it ; as, ittait fagti 
it Is said, or one says ; tnatt Qiatiiit, it is be- 
lieved ; tttatt l^oret/ one hears, or we hear. 
The conjugation in such cases is regulari as 
may be seen by the following exan;iple : 
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INDICATIVE. CONJUNCTIVE, 



PRSA£KT. 



® att fagt, it is said. 
Vian fa%e, it may be said. 

IMPERFECT. 

^an fagte, it was said. 
!Ran fd^te; it might be said. 

PERFECT. 

^ait Mt flefa^t, it has been said. 

^an (ia(>'C gr fagt/ H may have been said* 

PLUPERFECT. 

IRoir Idtte eefigt, it had been said, , 
Wtan i^atte fefoftt, it might imve been said. 

FUTURE. 

^an ivirb fageit/ it will be said. . 

^oti mxbe sefagl^atftt, it shall have been said. 



It freezes ' at present no more ; but yester- 
day it froze very sharp ^ It sciems now as if it 
were going tp rain^ Neyertlieless it is necessary 



'^ aM 9h t< tiffin matt. , ■ * . 
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that I should go out. Indeed, it pleases me 
not, but it must ,be done, even if it did freeze 
ever so much*, or if it did rain ever so violent- 
ly*. It were to be wished:^ that the shoemaker 
had brought me my boots ; but it is. not to be 
expected " that these people slupuld keep their 
word. There was a time, when they would 
have repented of having disappointed their cus- 
tomers ; but at present they find themselves so 
well, that they do . not care whether you 
employ them ® or not. It vexes me, that I 
am obliged to wear shoe^ in such weather, and 
I am apprehensive of catching cold ^.; but it is 
not proper*^ to anticipate an evil^S and to 
fret" about it, before it actually exists 



13 



« W\t wettn ti aucft nc* fb ffar! frb're. « teftig. 

^ ti watt )u tvUnf4^n. '^ man barf itiK^t txmatttn. 

*< jiemanbm geC^raitdi^eiii tti^r^eit*f(($cii.r 

^ ict^ beforge, baf i^ m\0 oerfalten werbe. 

^° ti ifl nt(^t mil get^an. 

" fid^ ein Uebel ba^ noc{) nlc^t ba \ft ali gegetiwartig. 

Dcrjteffen. 
^ fidf Rummtt mo^ctt/ ftc|» gmmltl.^ 
° wirflicj^ ba fepn. 



3)?an |>at gefagt, ba^ in kiifem' £an&c 2Bcin ige^ 
ianitwixU\ iatfmatttiQlaubtni — Slcin, e^ 
wixb if lit fein Scin geBaueti aiit matt if avitt'' 
gntii SBier* — 3fr<t wan iticfrt^ in bieferi^tafct 

» to cultivate the vine. ' « to brew. * J- 
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vku SifdbC/ unb vqfauft man nidbt ^itt f^omi 
Wiibpm ' ? — e^ werben viztt 5if*c ju a»arf(c 
S^hxadbt*, m%h fie tvettcn ^oufi^q ^egeijen^ ^n 
3Piit)t?m ijl 3)?an5el, unb man jifcteibt* e^ bet 
weiten ©ntfetnun.q ^' bit 2Ba(bcr ^u* Wiaxi fctwjt 
bie autcn 3tc^« ' fc^t ^ocl;, unb c^ witb t|jeuer ta- 
flit 6eja^(et* ^^^t^^fTc^i ^^^^^w ttlid[)^undcn^ fo 
ifl c§ mir cincrtei^ c6 icb 9vc^6ratcn cberein^&tiut 
flfinbfleifdb vet mit ^a6c» 2Bcnn wan f^taxbiittt 
&at, ijl bet.jjunflcr bet betic ^ocb/ unb mennman 
burfllfl ifi% ttinft wan ebenfowo^l" »iet a\i 
Wm ; ia, zi fcbwe(fet ai^bemt ein Xtunf SBaf^ 
fet '', eben fo gut aii bet f iJjiH4>fle f^Mav. '^at-^ 
Mw vctbteuft e| widb, einen recfeten SWenfdben'^ ju 
felKtt/ von bent manfafl immetretwuttien ' fann^ 
ba^ it>n batum ntcjbt ^un^ttt, mil it nidbt ^eat^ 
deitet ffau SD^idb jiammett eine^ folci^eti &m* 
be«^ . 



* venison. 

* a quantity offish U brought to market. 

* to ascribe. ^ the distance. "^ deer. 

' when I am Hungry. ' it is the same to me* 
*® if one is dry or thirsty. " equally as well, 
^ a draught of water. " a dainty person, 
^* who may be suspected almost at all tiines« 
** a wretch* 
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The following impersonal verbs are construed 
with the accusative case, 

©0 fange ^ait idb flcfajTct ', ta^ midb gat U^t 
vztlawQt ' tiwai ju gcnicf eii ^ bcmi mi4> bungctt^ 
Mub micb burftet \ aCaffcr, fo id; tranf, erfrifc^te 
tntc{)j)var/ a6cr e^ l;at micf) mc(n d^lldrfet"^ «9)7an 
cnniibct tnidb mit 5lr6dt ' fo fc(^r, bag mi:^ fcOiii^ 
fm \ ^jl gcrcuctc c^ tnic^^ ta^ ic& ljie|)er ^e= 
fcimncnbin*, mib wicbbiutft '^ bag idb 6cflcr gc^ 
t^an t»atn^ mitn idb deEiUe6cn tt^arc wo i4) W(^u 

• *■ to fest. ■1 for>g, lam desirous, 
^ to take some refrefthment* 
« 1 am buni^ry, 1 am dry or thirsty^ ^ to refresiu 
^ to give fitrengtb. '' tired by labour* 

• I am sleepy. 

* I almost repent of being cotxie hither. 
» metbinks. 



The following are construed with a dative. 

Qi 6egegnct« mir eitt S^f^^ ^ ^^^ ^^^^ weber ge* 
fdact no4^ tttir Be^a^ct % @d;on feit cmigen la-- 
gen Ht mix fo cttvo^gcabnet^ unb ci ^at wir in. 
vem)ic()emr Sta^t getratim^t^ bag ict) meine Ul)v 
rertoten liatte* %n (Seibe «ian^]e(t ci wir jiuar 
iiicbt \ unl) ii fixM uiir lcicl)t ^ cine wicber ju f oxi^ 

* an accident has happened to me» 

^ it produces a pleasing sensation, 

^ to forebode. * 1 am not in want of money.. 

^ it is easy to me. 



PARTICIPL£S, ;2U 

fm""; aiit wirb ti wit geimgett^ euie fc ^uti 
wiibix in etijaltcn ^ at^ bie rerlonie ? — & ^c- 
^ct bit m^i '; abet idb 6in iibct batan '\ S^it 
gdingt e^ wa§ bu tl;u{l ^' ; uiit abet gUicf t e§ 
nidbt ; e^ wi^tatl; mit aiiii ^\ ®cmt e^ twit QUi^ 
nicljt gebu{)tct .'^ iibet mcin ©cbicf far " jii flaxen '% 
fo f rmmt e^ mit bodb rot '^ al^ ^ingc c^ anbcni £ett= 
ten beffet ali wit, ob jie flleicf) bic Zixsix\\> widbt fo 
fc&t tiebcn a\i idb pc liebe/ aWan wug abet ©e- 
bulb (^aben, unb wan bettii^^t fidb '' leidbt, mtm 
wan ftdb einbilbet, bafif man beifet fep ai^ am 
bete^ — 2)?an fdbtcibt wit ba§ mm iBxub<t fe^r 
f tanf \cpf uhb e^ ijl wit an^fl '^ baf et' bet .pef* 
ti^feit'' feinct Jita?tf|?eit untetiie^^e ^'^ (ii ti)ixt 
mit Uib, ia^ et feinen befietn Sttjt &at/ fonfl 
wogte et vieUeicitt balb.^enefen t' 






' to buy a new one, "^ shall I be lucky enough ? 

* to iprt again. * thoii art well oif^ 

^ I fim badly off. 

^^ thou art successful in thy undertaking^. 

w every thine miscarries under my hands, 

^ I have no right, " fate. " to complain* 

** it appears to me. " we deceive ourselves, 

^® I am in anxiety. '** violence. 

^ to be overcome, ^HoJ^cover, 



PARTICIPLES. 

Participles are words which, besides the idea 
of suffering or acting, convey another, sufficient 
to be understood without a noun, as, bet fdbtei- 
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ftcniC/ one who is writing. They are in fact a 
kind of adverbs, and are placed in the same 
manner,, as, (db fant> i^n fcj)lafetlb, I found hint 
sleeping. 

The participles are use J in German as adjec- 
tives, and declined as such ; for instance, cin 

fter6cnbet 2)?enfct>, a dying man, ein Qi^tkbcxMi 

Wud), a written book These two examples 
shew likewise that there are two sorts of parti- 
ciples, the present and the past, or the preterit. 

©n l;brenbcr, or Ijorcntj^ is present ; ein g^l^br- 

ter, is past. They are besides either active or 
passive^ and may be used as well as the fore- 
goiiig by themselves, like substantives ; as, iin 

lie6«iiber, the active, ein geliefctcr, the passive. 

The participle pretmt,. gzleUti praised, ^t^ 
fe^et!/ seen, &c. may not impr<>perly be called 
neuter: for it is neither active nor passive, ex- 
cept the auxiliary verb icb ^Cib^, or icb 6iai/ be 
added ; when in the first instance it becomes 
active, In the second passive ; as^ id) \)ait QU 
fet)cn, I have seen, idb 6in gefc^eU/ I am seen. 

Many participles are used as substitutes to 
adjectives, by prefixing the syllable UH/ as in 
English; uttt?cr6ient, undeserved; mit?crl»orben, 
uncorrupted; unt?erbecft/ uncovered; nutetbOs 
tCH/ unprohibited, &c. 



/ 
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The Germans do not ali^ays use the parti- 
ciple a>4lie English io; of which I sball'say 
more ia Xbe Syntax, under this head. 



A barking dog ^ is said not to be so dangerous 
as a fierce looking'^ one, shewing his teeth.— r 
Going along the road \ I saw a fellow driving 
a coach most furiously '. Some ladies riding in 
it^, were screaming''', and some men sitting on 
the top % were laughing. Whilst it was passing, 
and I was hastening to get out of the way **, it 
broke down. The terrified^ ladies were call- 
ing for assistance % and I seeing their distress*', 
ran up to them. I found the one fainting '% 
and the other bleeding", for the glass of the 
broken window ^* had cut " her arm. The men 
1 had seen tumbling off'^; but, not tlunking that 

* eiit befleitbcr $iinb, ^wltb, trcfig au^fe^ent. 
' trie id) bk ^eeruwpe himuf ging. 

* ein iterl btr beftig (tnlrUnj:if(!ttm) trdU c^e^r falret, 

* cinige ^rauenj^mmcf Ne baxin fn^rcn (fapcn). 

' cben auf (bcnf ituifdJenberf^O ff^cn. 

^ win bie £utf4)e fcrbci- fuiw iiUc 14) umauibtm Se 

4e in Umme\u 
^ erftbrctf en. *^ urn* ajmf c rufcm' 
.". grcpe ^Berkgendeit/ ^roge JJctfe, 
*«i*fantifletti06nmad)t 
" Hiifcnb. *♦ fin sertroc^enef Jenjler. 
^ fcbneibert/ uenwinben* 
^^ tct> batte gefejen wie Me 25«nnet JerabjivUm 
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thay werfc hurt ", I was surprised to hew one 
of them groaning ^^ as if he were dying. Ex- 
amining his condition '^ I found that he was 
actually a dying man, for he had a broken leg 
and a fractured skull ^. "Reflecting on the me- 
lancholy accident ^^ that had happened % and 
considering what to do ^^ I looked about for 
more assistance, and seeing some people com- 
ing up the road, I made signs to hasten their ar- 
rival ^. They came running ^, but whilst they 
were lifting up ^ the wounded man, to carry 
him to a distant house, he expired under their 
hands '". The ladies were in the mean time, re- 
covering from their fright, and the one who was 
hurt, took out a handkerchief, and tying it round 
her arm*^*, stopped the bleeding of the wound, 
which she had received, 

" eef*abifit fepn. *« adbjen. 
*^ trie i* feinen Suffanb uiucrfuc^te. 
^ ein setfcrocf^ener §irnf*abel, 

*' lin traurigcr 2>orfaa (Sufatt). 

^ M gutrageti/ (i* ixti^nm^ 

^ ba id) iiUxU^u m^ )u tiun \vm. 

=^* Me ^ttf unft tefcl^f eunigen. ^ (?e tamtn gelattfen. 

> aufte&eit. ^ ex (tarb unter iJrcn iJiinben. 

* ein @*«ii|>fttt(t> umbinben. 



S«« ®efdb€|)<m ' tarn nldbt ungefcbel^cn *, unb 
bai @erebete^ nidjt ui^etebet' gcmadbt mrbetu 

^ what is done. ^ undone* ^ what Is said. 
* unsaid. 
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qe ; a6er eiii ^iit^itenfenbet '' ifi nw^r em ^goreiu 
t)cr, di« ^fit 6e{i^|iftni)eiiibet'« 9ladb ni^Ub 
ixbctUfitit ^ @ad^, i)iil i4) nic^t mei^r eitt Sutnen-- 
i^eti fo«t)«m ejti Setfl<6eiifrev^ — Gai etfcbtintemt 
^na6e fa{^ t^a^ jev^to^^em ©tad, loctcbe^ i^m Mtj 
bit .0atib d^f<^Q^)i 1^^^/ ^i^ itbl^fmn ©ettcfite '^ 
an tet €rbe (iegeub '' ; eUenb '' lief er jur trcff^em 
ben '^ SOiUtuti itnb i&at im ^^erge^un^* @eine 
fux iN iifAt^U '* @dbtt^ej}et, (am Bittetib i^m ju 
,0utfe'', unJ> bie Befanftigte ^' aM«tter wgaeba* 
^egati^ene '\ SBetnenb umannte "* fie bie jinents 
ben *' ^inber* (3ct>b sfttoft *' faqte fie, idb ffabt 
m t^erjeil^enbe^ «0er} •'« ^Sm fi$t euet eudb (ieben^ 
bcr 2?ater/ er Nt in einent fBudn getefen ; aber er 
M eu4^ gewif 6ec6acbtet '\ @e^et au4) ju i(mt 
lie^Fofenb "", unb bittet i|in baf er nidbt ^iirm "*♦ 



^ an angry man. ^ inconsiderate, 

'' a cool- thinking man. ' a self acting man. 

' maturely considerccL < 

^ a face grown pale. " lying on the ground. 

** in haste. ^ menacing; " anxious. 

'^ to come to assistance. ^ to calm, to soften. 

" what has been committed. ** to embrace. " 

® trembling. * be comforted. 

^ a forgiving heart. ^ he has been observing you. 

^ blandishing, coaxing. 

^ beg of him not to be angry. 
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The eiieinrating eficcts' ofluxui*yare easily 
to be seeii in an aU devouring metropolis \ A 
man given to too much eating and drinking, is 
shortening his life ^ An overloaded * stomach, 
and overheated * blood, are producing conse- 
quences that are fatal ^ to health. — ^The Turks 
are a more sober'' living people than tlie Chris* 
tians. They abstain from wine% and after bath- 
ing they employ ^ servants to rub the body, to 
prevent rheumatic pains ^'^. — ^An indulged ap- 
petite ^ is oftentimes followed by serious re- 
pentance, and when the constitution is break- 
ing *% the sufferer '^ will say, I have been act- 
ing foolishly ^\ and though my eyes are melting 
in tears '% it is nevertheless too late to remedy 
the evil '^ Had I been a man given to sobrie- 
ty ^\ and lived retired *® from the follies of the 
worlds I should not be ailing ^ and reproaching 



* enttraftcnbe 2BivFHngfit. 

^ ev i?cvf Ur^ct ftin QcUn. * iihevlaben* 

'^ ma^ig, nU*ti?i?n. « (?(& M 'Beim9 tmiMcn, 

" ben (Bidbtf*merij.en votbeui^etL ■ 

" etne ^« Uix kfri^bigte Q^he^ntbe. 

^^ bie 9f?atiir, bk (Sefunb&cit vexmu 

*"* ber CieEicnbe, " ic& ^ahe tlwrigt f^cHnbeit. 

»^ ble ^iiden jerffief en in XJraneiu 

»<5 einem Uebel ahbelfen. 

»'' ein b'ex Wdfi^Wn ergce>encr aBann. 

« entfernt pen ber mu UUn. *» franfll*, ungefunb. 
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myself ^'^j with dig^ttg early my own grave "» 
by iiring witboot pfruddRce^. Lingering^ I 
see oiy last hour approaching; Itring^ I have 
set a bad exampk, arid dying "^ I shall be a 
Warning t(^ othiers. 

* fi4 fel^fr porwerfen, anfla^en. 
^ tin ^rah madden, bauen, ^vabcn. 
" tnbem idb o^e j^lug^ett \tbte. 
^ langfam PcrgeM; 9erf4^ma4^tni» 
^ l^eivab, or im fiefrea. 



gin reifenber 3)i ann ' Begcgnete ' eimt mimnten 
^au ^ bk i^r fau^^ttbe^ ^inb ' in i^trcn erndibc' 
len^^rmen mtg^ 33oxum, ftaatt it, l^afitit^r 
ein tl^i^anenbe^ $u^ ^ ttnb ^in vvtbia^ui ^n^e- 
fidbt ? — 9ldb, antwortete fte, mein midb UeSentcr 
a(«fiit^ tti^t erffanlt*, ftuf einem fle6oirgten^ 
S9«te, itf femw emfemten Jf^ann* (Seine tjets 
ti^im^eiett ^Hfi, n^odien t^n nidbt lancet trai^en, 
«nk> Wn aeWbwadbter Ce* *', fanf nnter ftererbrCi* 
(totben C4<1 ", ftin^ befiiwimenen fieten* ^ ®€* 
iNfH^et ** gc^c i* uinf^er ", uitb fuctfe wtf^ttf^uen^ 

* a travelling man. ' to meetw 

^ a crying woman. * a sucking child. ' tired. 

* an eye in tears. "^ my husband who loves me. 

* to lie siek. ^ borrowed. "^enervated body. 
" an oppressive burden. ^ a sorroivful life, 

^ full of anxiety. " to go about. 
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feijfcii wogtcii* — 2)€t gut^eftittiete " SJeiftwfee, 
wie cr bie ^lagettbe '^ ^et^bm ^atte, trofiete ^e, uiii> 
/)a6 i^r mit frei^ebi^eir ^nb '^ cine ©uinee, tiail^s 
bent er i^r ben u^o^lmeinenben "^ Siotl^ ge^e6en/ ^ti 
ifltew erfranften a)?anne junicf ju fle^en "^S unb 
feinet ju pflegen 
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^ beneficent, charitable. 

^ a woman with an aching heart. w 

^'^ well inclined, good natured. ^ complainiog. 

^ with a liberal hand. 

® well-meaning, well intendedT 

*^ to return to her siclw husbaad. ^ to nurse him. 



To shew the diflFerence between the English 
and German, in regard to the participle^ the 
following will serve as an example. 

^a idb ^It^nei ^enontnten ^abt \ . vmt idb nidbt 
wo^l iiin ^ fo werbe i^ ffmtt pi ^oufe Blei^en*. 
flOte idb auf bem £anbe n^air, itfavb idb mUb iibt 
wo^i ; nadbbem id; a6er jur @tabt ^qef omnien Un ^ 
J^at mix bit ^opfwi\)i gtt^axu — a)?ein Smbet/ 
tt^ie er )u ^Mttage ^e^eifet |»atte ', voax gmiM, 
wegen ©efdbafte, au^guge^en; atlein, ein umt: 
wantt fomntenber. ^cunb ^at i^n bii fedb^ lA^t 
ottfae^tem S>aic|)weif', bag feine ^ngeleflen* 

^ having taken physic. ^ being not well. 
' being returned to town. ^ having dined. 
* knowing. 



ADVEUBS. 219 

feimi ba^ er ^e tiidbU au^getidbtet |^ai\ — 
Sit werben nun gletdb jum ^6entei|in 9^tn\ 
Ser^ifdbfo*!^ f*on, unb We9?uttet, bitboin 
aegeffen wetben fott, fdbmifjt '\ Sie if odbui ifl 
im Segtif fie tjont ^euet ju m^mtn "♦ — ©ent 
I(>oma5 i(l ein ®(a« ou^ bet ^anb etttfc&rupfet^ 
unb idb fai> e^ in ©tiicf en jetfptin^en '^ wie e^ auf 
bie Stbe fieu 

<his business (affairs) were of importance. 

'' of having done nothing to day. 

^ we are now going instantly to supper. 

'the fish is boiling. ^® the butter is melting. 

" the cook is going to, 8cc, ^* to slip out. 

^ I saw it dashing to pieces. 



jtDFERBS. 

Adverbs belong to the verb» for they point 
out the manner of acting or suffering. They are 
invariable, the comparative degrees in some of 
them excepted, as, 

^oXb, soon, i^itt sooner, ami\i^t% soonest. 
a?ief/ much, mel^t, more, aw rtieijfen, mpst. 
®ut or X0t>% good, Beffet, better, am (ef}en# 

best. 

@etn, readily, XvAtXi more readily, ant WA^ 
fhn/ most readily* 

L 2 
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Thdre are several kmds 0f adverbs. The fol* 
lowing itflf^e chief. 

1 . Adverbs of Place, 
a. If we ask where ? ^a, there. .0ier or 

|>ie, here, g^^^^^/ ^^^ ^^- 2>a6cD, bane6ei!, 

just by. S^ott, there, yonder. 9lu(fen, btauf? 

fcH/ without. ']^\imwi btitwett, within. Uei6er^ 

all/ attem|>al6ett/ every where, ^crimietli here- 
in. 3^fl^w^*' ^7 where. %tber^n^O, else- 
where. 2?orm, before, ^tmttt, behind, &c. 

b^ Ifwe ask where to? ^i^it, hither. SDas 
l^in, bottl^m, thither, ^txavii, t)inau^, out. .^inr 
eitt, herein, into. ^i\\9m{ , ^^wiixft up- ^^inum 
ter, ^itmMiX, down, .ginuw, ^enmi/ round. 
2Be3, l^imvcg, away. 

. c. If we ask whence ? S^a^et, bctt^ct/ thence. 
S?on t^iltmn, t'OU Wh hence. X^aVDn, from 
tliat. .^ieuOHt from this. 

if. If we ask where through ? .fKebui'dbv here 
throligh. ©afcltr4)/, there through^ 

2.' 0/ Time. 

4. east,* a&^ ©eflwii/ yttsititdsiy. «ot^ifhitT, 
the day before yesterday. SBiMi^^ iatdy.. Utl- 



imgftt not long ago. ^Hfftt, kiAerto. ^t 
mati, voxmali, formerly. ^oif>tt, before* ^a<. 
mali, at that time. SSorf aitg|}| long ago» &c. 

*. Present, as, 3<it, j|e$o, ie$ttnb, nun, nun* 
ni€^t, now, .gcute, to-day. ^i^mal/ this time. 
@0}9n, already, &c. 

c. To come» as, ^oXQittt to-morrow. UeBcT' 
morgen/ (the day) after to-morrow. 4$cma(&, 
afterwards. Stiic^en^, soon. &fi^tni, very 
soon, ©nficnir soiq^ tim^d &c. 

A Poubtfuly as, ^mttm, then, ^r^, first. 
!SiK{f, still. 93ifi until. Snbltdb, lastly. fBalt>, 
soon. ^^weUetif now-and-then. ^fij>, early. 
®)Hite/ late^ aRot^enJi in the morning. W>tt\tS, 
in the evening. Xe^ Sta^ti, at night Ta^s 
iKft, every day. SRonatlicft, monthly.* 3atjfs' 
Itcb, annually. 99i^llKiIen^ sometimes. Sfie, 

vimali, ninrnten never. 3^)*^^' immerbar, 
{lit^i affcnta(# always. 3n^f)isni in|n}ifcbet?i itm 

terbeflen/ in the mean time, ^atmtfi uponthis. 



S. Q/" Number^ asj 
(St^mi, in the first place, ^tt^etten J/ second- 

ly,&c. fiejten^, lastly. ®fe audb, also, ^uxm^ 

then, ^^mer, further, ^e^gleidbm/ likewise* 



S22 ADVERBS. 

snitorfcitf; tttitcitiattber, bwt^Qt^mH, iufammttt, 

famiiibf altogether, &c. 

* « 

4. Of Quanitti/f as, 

©emi^, fletmgfatti, enough, Sffienig, little, 
JBeidbli*, ixiix^ii$ist abundantly, ^aft fd^icr, 
almost, ©dbwertidb, faiim, hardly. SRur, but. 
ffficrngfJen^, at least. @ei)r; very, ©anjlidb, 
entirely, .godbridb; highly, ^imlid), tolerab/y, 



« « • 4 « 



6. Q/* ^ualityf ait 

Slrtifli prettily, ©efdwteb, quickly- fffitoW, 
well. \Mtl, badly. Kcdlrt, rightly. St\&8H(bf 
prudently, (gcj^rccftt, miserably. 06ett^ltt, su- 
perficially. UnaefaSJt/ accidentally. Uttlfoiljl* 
h\, vain. <j9eiwlivt/ clandestinely. C>^ffemildb; 
open. Ireulidb/ faithfully, &c» 

^. Of Camparuonp aSf 

©reidbfam, as it were. '©feidbfaM, e^mfaK^i 

likewise, 30U; al^/ as. @o, so, &c. 

1. Of Jnterrogationy as^ 

!©0, where ? 3Bettn/ when f 25i<, how ? SflJo* 
^iit^ whither ) SOo^uvdb, by what means } ^as 
tmn> why ? aCc^wg^Hi for what reason, &«. 
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9. Of Dcfuhty asj 

2?ieaei4^r, ttUKin, perhaps. Obt if* {!Ottm# 
VtS^nb, if ever, &c. 

9, Of Affir^nation and Negation^ as^ 

3a/ yes. ®cnrif lidb, ful^mal^ri u^avlkt^i cer* 

taioly. ^VCtfiC^i by all means, indeed. ^VHp 
bxriQit ipirfitdb, itiifhretttg, no doiibt. @i4Kr« 
\\d)i surely. giem# iitd^^ no. SKim^^mu f^ 
tK^^d^i i>7 no meansi &c» 

10. Q^ Restriction^ asj 

^mstmafm, in some respect. ®ntait/ ex- 
actly, gtltr, but. @o fmU/ so far, &c. 



:. 



11. Of Separation^ asy \ "; . * 

9l(Mn/ 6(fotlixv^, separately J@tticfltKire,: bf 
pieces. 2^ei<^/ partly. Ut1t(rfdbi^ltc(^/ differ- 
ently, bcc. ... 



« • 



Observ. 1. In English many adverbs are 
formed from substantives, by adding the syl- 
lable (y , 50772^, lesSy &c. In like manner, they a^ 
formed in German, by adding the syllables Xid), 
fans, XOit &c. as, godly, ^^bttlidb ; troublesome* 
miij^faw ; speechless, fprndblc^* 



2. ThfC syllable itn changes the adverbs from 
affirmatives into neg^atiye^, 9s in JCnglish the syl- 
lables m orim, as, ttibfllidb, possible; utttttb^s 
iidh, impossUiIe ; mmfftnb, able;- umtWO^ 
gttib, unable. 

S* The English adverbs admit of degrees of 
comparison, by adding nwre or less^ rnuch or 
vertff V9hkh is the saiiie la Germany as, tUt^t 
tDftHtdbi mofo wise ; mmgit .j^n, less.hand^ 
^me ; viil jd (f^ m^^ too Ijide ; iiidbt idft 
iPCrilSilWfl, ttot veipy prudent, . " 



♦ ( •' 



. Where is Johnf '— H« is y<»der ; shall he ctune 
in ? — No^ Jet hiro stay without *.— When did 
James arrive ? — He came soon after you. — I 
thought he had been here earlier than myself. 
Tell him that I cannot speak to him just now% 
biit shall certainly tee htm to-day, dad ' pro- 
bably before nooa.-^But he say^ it i& impoitsible 
for him to wait any longer. — Indeed, I never 
was so much hurried^ as at prescntj and I am 
almost unable to go through this troublesome 
business, which I have upon hand \ It would 
•be more wise in me, though, perhaps less lu- 

^ la0t t^n hxauitn ble(6en. 

* grabe jejt. ^ gceilet werben. 

* auf ben ^atiben (auf bem j^atfe) (abem 



ctative^ if f firmly decimed accepting thecooi- 
ixuBsions ^ of many corretpoAdents \ £tr]y in 
As morning and late at night) I am occu- 
pied *, and enjoy by no means tho^ecomfortf 
of life^ that are absolutely necessary for pre* 
serving health, which is inestimable ^^ and that 
tranquillity ofmind, which can never be con- * 
sistent widi " that continual distraction ^ I am 
for ever troubled with ^. I wish the time would 
come soon, when I might retire into the coun- 
try ; for this town is «o far from being a place ^^ 
where I can live according to my wishes, that 
I shall leave it ^ as soon as I can, though I 
might get bexq much money ^. But gold will 
neither make me happy, nor prolong my life, 
and therefore I intend to retire from business ", 
either this year or the next ^, having enough to 
live like a philosopher ". For that man is un- 
doubtedly the wisest, who lives contentedly; 



* eltitrh'fltitt, tctUl uiel ]u flewtnnen iff. • 

• ^ttftrSjf dbUJmn. 

^ Ccute mix ^eneti man S$riefe wtiifciu 

• 6er«dfttget f^iNi. 

' bk %nn(%mU(kUittn bti Mmi §em9/in. 

**unf*a5bar.. " woinit be(rejen, UbcremfJimmen. 

'* beffanbige 3erf!reuung '^womUbelafliidct mxbtn. 

" Wcfe @.u5t iff feinetoege^ ber Drr. 

** cinen Drt perraffen, ^iSclb emcrbem 

" @ef{Wt't« AHfg^ten. 

* entwebec bii^tl o^er na*ff ei5 3rtn 

^ wte ein tiirffaiifti«er SRami ( Wttti»fi»l^) <dp(«« 

L3 



^ it li bad eoovtniog with* 



. fSEPOSITIONS. 

iPrepositiouSi which now and then are put 
before verbs, but mostly before nouns, govcrxi 
cases,' Some of them require always the same 
case, some diiSerent cases, according as they art 
difierently us^dt. 

I. ^Hie following require tlie same case al- 
ways. 

1. The Genitive f as, 

rf * 

, ^tfTltl M i^X^ii on thisstdt bf the Can* 
g^s. 



ha(g»Vfimit M tbc •Ibersi^ of Ihe 
Euphrates. 



% . 



WHgm «(iwr iUtniiftit, on account of my 



•i 



9nflMI>M^S«««i ilwttsd of4hefaai«v 



9IUrfOITX9K8* M» 

QStm&Si feine^ ^ntteli by ihe power of fais 
office. 



Caul fiimi Wititni, according to his last vi 
Jf rafl Ui ititilQi gjonwadbt/ by Ac kingS au- 

thority. 

Uti^eadbtet alter ^inbemCe, notwithstandiog 

all impediments. 

ttttan^efelbcn tev ®efa|»irt(j J?vtege^, not miad* 

i«g the da^gisr of war. 



SBmtlittCip fJiKji IBritfcl, by me^ins of a letter. 
S0a|Mtii>bfli^r\«flii di^g the war. 
Uttmit M ^tftti not far from the village. 

Ot^Vlirlttiri over against me. 

Sey Icimw 3inl)HiM H^btn, to renoain in his 
error. 

' 0ltMttr^ fMir%miMfk|MMir, agaust rea- 
son. 

^eirmi ^Hft W f^^fi he went before me. 

iBoti Um JiSn^c Ippmtti to, come from the 
mountainr 



^a^i Ui miV/ iiev me* ... 

aUacb mit with er forfeit/ he is to follow after 
me. - ' . ' r 

Slacjbfl i^m ^aH idb eiiten anl>em Stemib/ be- 

sides him I have another friend, 

« ♦ 

3tt tnir fontc cr (idb n^cnbew, he should turn, to 

me. 

SvH^fbm ^et 3Mmier, between the w^U. 
9?c&fi feiner Wiumt, together whh his mother. 
@awtitlJmnJBliC&<mi together witlihis books. 
9{ui( ben ^rmeti ^ey^^Ml9/ 'out of tfaeanns 

of the mother. 






SCujfet ttiir, besides me. 

®eit bit 3dt; since -dikt tikrtc. i* 

hand. 

3. The Accusatioey aSs ,. .t-i 

I shall have it done. T . 

'^ixt Wc6 imfif jWi^.a^fi* ^crtiAn^ ,1, ^ve dpnc 

every thing on thy account. * ' * 

fjfm mciiic QivxiMxQVmQ, without my con- 
sent. . . z 



vfitTosirxcvt. 2ai 

(Bovbvt bm »ater betift er ju tfwti, he thinks 

to do without the father. 

2Biber i{in wiCl idb wcim ^atib auf^Om, against 
him will I lift up my hand/ 

Um bai ^ui f^er, round about the housis. 

^gen mlc^ war er, he was against me. 



IL Some admif of two cases* 

1 . The following have sometimes the Geni- 
iive, sometioies the Ditb;e. ' 

CENTTIVE, 

9luflir|iAr6, mmr^aie M SCixAgt^OAi without, 

within t&e kibgdoih. 

D6er|>ar6, uiiter|>al6 be* .0otijotttel, above, be- 

loW tfie horizon. • ' . .'; 

fiang^M SBestJi or ^<m fD<!gf « jalongthe 

road. 



^ « 



t)ATlVE. ♦ 

QlufferfjafS; • imtc^dXb ' bem ^mx% without, 

within the house. 

QbtfifdXb, ViXMx\)cXb bm I^OtijOtltv, above, be* 
Jew the horizon. t . ^ 

aXt^Qi bm Ufer l^inf^cftt/ to saU: along the 

shore. 



.2S2 .T%%9miT%0Vt. 

iL TfaefbU6\^bghavc89m6tiniestbeZ)a/iW» 

sometimes the Accusatwe* \ 



DATIVE* 

aCn tnir wiift cr ftimii> S9ftim ^ii&en# be shall 

find me his match. 

UeBet Wt l^attgt eim fc&war^ aPolf C/ over tliec 

hangs a black cloucT. ' 

3lt Wt WD^nt We SttjJWlb, i» Aec dwells vir- 
tue. 

3ti ber ^ircN fa|)4d^{l^ir7 inchmok I saw him. 

Winter mtr la^ tie @tabt/ behind me was the 
town. 

9Ie6eti mx Ta^ ^cy !I0a(b/ on my side was the 

forest. 

5lttf bet @tf a^e gcf^eti/ to walk in Uic «toreet-, 
• 3*<^nl«lr4mb bfr/ tetweeii me ind •&€€• 

S?or tmr fianb dn ^aunt/ before me stood a 
tree. 

4 Dnia mof (i(9t ^/ it lies under me* 



• • '. 



. . . AOCUSATIVE, 

^n m(fy Wirt tx fct^reifiett/ he is to wdteio 
%f Hn: »olftt, WPjfcfii .t0 tferpjir, on, the 

ground* % : 
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i\tk^ miAfiffftU Wi I Sim puUed 4owa. 

3ti fidb ^fbfi fi^nte ft ^cfrctti he should seaick 

himself. 

3« He ^irdbc foHte w gegat^gcn fcpti, he should 

have gone to church. 

hind thee. 

^fkbm ti^ U$€ M SBltc^i lay the book on 
thy side. 



dcr the chair. 



SBliMt UsWi to lay between the 
leavei. 



On wGCWtA of hit business \ ht is to takt a 
house on Che other side of the riverS instead of 
that which hr has on thts side. He wished to 
sell the latter, but he is to keep it, according to 
the last will ^ of hU father. — ^Not minding Ijhe 
danger^ he came by means of a boat ' asliore, 
and landed, together ^ixh his brother \ daring 

^ feiner (^ef^afu Wfgen* * jeitfeit M ^iuffti. 

^ oermbge Uufolat) M featea SOifleal. 

^ aebf? (famt) feincm ^rufrer. 



^34"' Fll£l»OSITlONt# 

the storm ''^ not far from tbe village ^ which 
lies near tlie port ^ — I have done every thing 
for him, and through me *^ he has obtained his 
wishes. — Coming from the hill ^\ and going to 
town, I met a robber on the road *\ between 
the wood and the hamlet *\ When I first saw 
him, • over -against me \ I thought him to be 
a countryman, without any bad intention^; 
\^t I did not remain a long while in my error : 
for as soon as he came up to me ^% with a pis- 
tol ''^ in his hand, he held it against my breast '% 
deithanding 'at ithe sametimt my mbney, and 
tearing my watch out of my pocket ^^ 1 waa 
afraid that he would tbrowjnft.onthegr^umf* 
and said, therefore, for God's sake, do not 
kill me ! he answered, no I I attack you for 
your money's sake ^\ Having received it, he 
left me with many imprecations ^, and bid me 
* to walk along the road'^, on the foot-path^. 



^'natfi M ^em ^afeit* . ^ fUr iin mb but0^ mub^ ' 
" pen btm 6'\ii^ii; " aufbct ^erffta^e. * 
" gwifc&m ^em^olge mh ben einjelnen ^auerjbfett* 
" gegen mtr Ufter, ^ ojne eine hoft %hfid)U 

* er fam an mit& itvan, er najerte HO^ mtr. • 
* »' mtt eitter Jijiele. ^* men mem SBtruff . 

^ indent ^r meitKBelb fobene^ unb mtr metae Uix aui 
bet Xaf*e rif. 

* auf 5ie @rbe, or }u SJobeft wttfnu 
^^ urn be$ (SelM widen. ^%mdfe. 
*> l$ng6 ber @traf f i^ut^etem 

** auf bem ^ttf j?f ige* . 



FK.BFQnTlON»« 23£f 

if^khout looking behind me^* A few days after** 
I saw this same fellow in town, drinking in an 
ale-house, and beside him '^f another ill-look-> 
ing man, who was sitting next to him^. I 
waited without the house ^^ till a constable ^, 
was called, who arrested and conducted hio} 
before a joadce ^\ Being examined, he was, by 
authoiitj of a warrant ^^ sent to jail ^« 

^ cine mu^ limiufeUfi* 

« m(b wm^m ta^eit. ^ flttfTcr iSm. ' 

•* tin <Mid9tMintt. »» por emeu fHid^ux. 

li((^en !Boama(t)t« 
^ nact; 6i;m ®cRln$niffe/ or in M (Safdngnif j^tctcm 



©eflerti \)atu idb fcwe 3«it an bl* ju fc()rcf6ctt j 
ft6er icjt fe$e icf) midb tiieber/ mit bcr ^^ter in bit 
^<xnb, urn Mr/ t)«mitteljt btefej iSti^ti, He 
gteui^feitett amujei^eti'; Me ftdb himi1^a(6 unftnfeif 
©taM felt ber 3«it ercignct* |>a6eii, ba bu vmi vejf 
<tdbt Jagen t?ert(jfren ^ bafi* — £aut bet Wadbtidb* 
ten * Me nnt t)wi 3antaif a |>a6ett, jinb wwjitenb 
be^ ^rie^e^, uitgeadbt^t^ber Ueiemac^t ' M ^zm 
be*, vjete tei<f>be-rabeiie ©dbiffe ^ attfigeBrndbt"/ t>ie 

^ to mention news. ' ^ to bapp«o. ^ to leave* 

* according to advice, or intelligeQce* " 

* notwithstanding the greater force.' < 
^ »Mp8 richly loaded. '' 
'^ to capture a ship, or to bring her op^ . ... * 



23^ * ^RBPOSITIDHB. 

fauft »WYbnt'^4 -^ ^. ill auS bftt ^tmeit {(inetf 
i^unbe ^(fcttr uvb tnuf ittegetf ^\it®ifMfu, 
we^m 3)f 6«a« (mtg aiwefenb fei>it* — ©ie n^ 
90ti im ^cite f ftinoi, tvaten ivtr klfx mntibtt -i 
iti)b idb fdblug 9or, '', in eitt OBivt^^ad^ ", jeiiftit 

P«t ftjte fic|> jwifcNti niiif unb ber Wutttt niebtr^ 
®egni ntir iibcv faf ber Skater, mbjl tn^iiKtsi 
©cbwaget *^^ ® ieftr fo^tt i^i wir, ^ j f<» imfmt 
^bjtdbt 2unrtber '', fefiaib nad; .0att{Sr aitYtitf ^ tt^^ 
itn* Utti be*t>ffien ^® faWit^ ei? i9cr/ ejmii ©pa^ 
|iit04Ra (int ba« ®prf (jerum ju mtmteh % weit 

Un jtt fttjen bef otnntcn* 2Biir macbteti on* alfo 
aufbenSkfl'** 'Scr 2?ateir f*ii*** latigfaw^ 
i^intet nrir fieir; abeir tmin @dbi9ager unb meme 

ben Mtd)i)ofi Mitb tuaren in bjie ^ircbc acsangeit/ 
t»emi (le cffm acwefen ware^ We^e? bcr ^ifc&i 
lijut'* war eiite gnfcbtift""! mit golbenen 9Juc|>i 

■ together with their cargoes. * at hfgh prices. 
» to be sold. "tir€d* « to propose- . 
^ an inn. ^* the turnj^ke. " to go in» to onten 
' f t)rpCh«r«in-law. ^'^ against my intention* 
*• for that reason. 

^ to tak« a walk round about the viilnge. 
^ fine coun tries, fine prospeota* 
* to get on the .way* ** to -aneak* 
S3 to go slowly after. ^ over the church*(iQor. 
^anin^criplioQ. 



fla6eti^ ttrift niittr tierfci6<ii, f^ tpit tisn Meftfbt 
iHfr ittMttz mm utterrti SaioM^m \ !S>ic ®ra> 
B^ ? ^if Mfvtt ivni fft^, tM^* gMfd)ziA xM^ I9ir 
^ttiburdb dingeti, erinnerten imi*" an imfeire^gtctbs 
lict)feit« ^uA witf fagfi mm 2?atet, ^e^en^ 
film ®vaU (9in ; Ut Zot> tiitt l^ihtcr unj ^et ''♦ 
®n armer 2Rann, bar vot bit Rix^i auf tuib tites 
b^ din/)/ 6at tttn @otte^ xoiutn iJ^m ^mai mit^s 

cma^ mit/ unb er bctnfte i^r« Sir QxnQm miit 

•iiiet bie Snirfe^ ant gnbe be* Sorfe*, unb fa(>en 

fang* bem Ufet cin flcine* ©c&iflT^ ben ^lu^ ^<r? 

fdUi beflilBeti wud}jim j^irdben beu ^etfcn "^ etui^e 
^Yiiuter ^' tmb ^(timcti* Sit (Ik^cu auf bk ^i« 
^'6\ft, unb fai>en tjon betfel6en ixii ^ai\iiv ^imh^ 
bai uni&t beut ^Ifen ^inn^e^ raufcbtc "^^ ^?etiK 
SdbiwjJir fejte .jidb miter einen ^amii,'ittib4neiij 
JBruber ^imer eimaUe SKaucr^/ urn Jtcl) ,^caej| 
ben 2Binb ju fdbii^en *^* 3" t^^n ®arf en bie id) 
t^r mir fa^, unb in «De(dbe.wir ^(ejt nccb ^inein- 
/jin^en/ Blii^euh bie ^dume^'t ^nbemficinen 

^ in golden letters. 

^* various ornftments wef« to lie sefen. * the tombs. 

^ tbej put us in niii«Mi. '^ t»e ioa are going. 

^^ death hastens after us. 

^ he begged to give him something for God's sake. 

^ bridge. ** s^ little yesseU ^ ^ to row down* 

^ the rock, ^'^'herbs, plants. 

* to rush by, below the rock. ^ an old wall. 

^ to shelter against the wind. 

*^ the trees are in blossom. 



23S CONJ UNCTIONS. 

^af be oitf ttr @eiir, vmm wm im ^ivbi wa^ 

Ycnb M SBinter^/ wdfmt 9Smmt mtf im f8o\>m 
gwotftn *^, a6er urn benfeiSen ^er ttilutu man 

** thrown on tlic ground. ** corn fields. 



\ 



CONJUNCTIONS. 

Conjunctions join words and sentences toge- 
ther. They are, 

1 . Copulatioe conjunctions^ as, ttnb/ and ; 

audb/ also; fowoi^r— art audb/ as well — ^as; 
iiic{)t nur— fonbem audb/ not only — ^but also ; 

mbct— nocfei neither — ^nor ; i«gUi(^it, likewise ; 

fmier, further; uBcirbie^; besides; u6rt^en^, cn&r 

«ic&, lastly- 

2. Comparatioe^ as, Wie— flleJ^Wlc, as; fO; 
so ; 6alb — i>0\h, sometimes — ^sometimes. 



3. Disjunctive^ as, ciltweber— okr, cithe 
or; t^drt—t^eitf; partly— partly ; f^ma^gco, on 
the contrary. 

4. CtmcessivCf or to grant, as, jwar, Wicwe^r, 

ofiguidb, ofifdbpw; tbm^i, though ; bodb, icbo*, 

however. 
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5. Jdoersatipe^ us, (ibtt, Adeitti foniimtf but ; 
HM^ bc^ mxiS^t nevertheless ; bm Wdd^Oii^ 
Uti notwithsUnding ; vklxm^t, IkfKt, rather. 

6. Causaly or to give reason, as, iaf, aixf 

ba^, iamit, that; Um, for; weir, bicwcrf; be- 
cause. 

♦ • « 

^7. ConditionaU xoixxa, nwfertie; fo> faa^, if, 

or in case. 

8. Conclusive^ or to draw a conclusion, ba« 

rum, bamicn^eto, bercwegcii, foi^iicl)/ bcre^ar- 

fieili ba|>et/ &c. therefore. 



Honesty^ as well as gratitude are virtues, 
which, indeed, are much praised among men, 
but notwithstanding, very seldom to be met 
with ^ in society. Though the former may be 
considered ^ as the foundation of all social com- 
pacts % yet it is frequently set aside S when self- 
interest* interferes % which is generally* the 
case. Those who make promises ^ do not he- 
sitate *® to break them, and if they were asked, 
why thjcy do not keep tlieir word~^^ ? the true 

^ bte @^r(kf^ett, bte a?f ({»tf(9atfenf»eit. 
' man trtft t(n fette it an. ^ man ma% e^ anfejften. 
* defi^fct)aftli(tie iSoraUge. ^ auf tie Seite fe^f n. 
^ ^i^ennu^. ** ^(^ einmlfcf^en. . * gemeiniftlicf^, 
^ 3ufag€n gebem '^^ aanbern, SSebenten iragen. 
" 2Bort i^alten. 



S4d e^vfjntfttiost. 

answer would be, because^ did Mi suk their 
purposes ^\ and their blame&bte pasrfoVid *^ They 
shouid be punished for aicting In suchafiiMi^ 
ner ^*. Since> however, it is but too true, that 
the generality of men ^^ are guilty of similar 
transgressions*, they escape ihe rigorous cen- 
sure of the law ". Nay,, many will think, that 
Ibere is no great harm in ^^ neglecting these 
precepts of morality'^, though their, own con* 
sciences reproach them **. They hope the in- 
jured party* will forjget and forgive, becatise 
such things are so very common. But granting 
It to be so **, does it follow that for that rea- 
son'' a bad action ceases/^ to be wrong? Un- 
grateful people will not recollect**, what a just 
indignation^ they themselves would feel, by 
noeeting with an ungrateful return ^ for their 
kindness, and benevolence to others. They 
would say, liad we known this man to be \m* 

^* fu foftten bafur be jf raft wnbentaf fu fo ianbeln, 
15 bk meiffen ^enf4?cn, bev grope 5«wfe. 
^fiemad)en fidb abmi^er^Fergc&uncienfcl^ulbi^, 
• »« fie f rttgf t)ett btn fcWrferctt 9if*t%«nflff n m ijefe^e^. 
« ei Jat ntcj^t oiel gu bebeuten. 
» bie 2?orf*rifttn ber iS^4num tma<itd^^ctt. 

•^ mtt Unbant gcki^net werbeti. 
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thaidtLful, be diould never have received our 
assistance ^» we thought him to be sensible of 
our goodness®; however, he proved to be 
without gratitude 



ao 



« i5eifian^ genitfen. ^ iA erfetine belne ©tite. 
* et bewcifct baf erunbanfbar !(?• 



®r |jat fowol;( bie ^Icibcr alg bie 25ucfccr wit 
(tdb flenoiitmcn ', unb id) {<\b\i ivcrbe lum bafiir 
forgcn/ bag nicbt nut bic iibri^cn ©adbcn, fctibcrn 
au4) atle jurucf^clajfem ijjapicre' ttJC()5cfd)iift mer 
ben* Ue6rigenJ tnug tnan ben ^ul^rmann crin^ 
mm, bag er itcb Ijiite ^ weber etn?ag ju rerricrcn, 
nodb ju jerbvcdben* Sn^leidben iroftcn iviv ijin/ 
oBfdbon ba^ 2Bettct' fdbbn ijT, eine Secf e initfleBen \ 
wofitn c$ ^ma tegncn fottte, bantit et ben vffia.qen 
bamit Bcbccfe, n?icjvet>( berflleidben e6en nicbt ^ be* 
fiirdbten ifJ* 9?id;t^ beffo weni^et ijl eg gew^ig, 
bag wan nidbt (eidbt ju torfic&ti^^ fcpit f ann \ unb 
ti beffer ijl, lieber ju forqfaltia al^ forglo^ ju 
fei;n^ Unfer S'^eunb witb j?c^ freuen, tl;eiig weir 

^ he has taken both his clothes and his books aloQf 

with him.^ 
*all papers which are left. 
^ the waggoner (driver) must be told to be upon h\^ 

guard. 
* we shall provide him with a cover. 
^ one can hardly be too cautious. 
^ it is better to be too careful than to be careless. 

M 
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tMiwit etmtt ^emj(E( gci^m/ ^a^ vnt i^m g&tn ^e^ 

biget 3)?aiin iji ', mib (inb gewig or mxiK bkUi 
3eugtiif unfem £i«6e woi)l aufncl^ttien \ ^ci(idl) 
^Stteit »tt tttit l^cr 5lBfenbutt() wol^if nocb eittt^c 
Xage wanen f bumn, aitt mil wit ©eiegcti^cit 
l^atten e^ gitid) ju t|>un, wamm fotttenwi^c^ 
bcmiodb auffdbic6cii '" ? mm ti t)ott6tradbt ijl '' io 
ifl bit 2lir6cit t?otu6eir ^'\ unb lb<^t e^ ^Icicfc a)?ulbe 
gef ojtet '', fo IbAJftn ttnr bodb, ba^ wir tui^ am 
(Snbt fteuen wcrtcn* 

** we wish to 'please him. 

• we know him to be a worthy man. 

* to receive. *° to delay* " it is ^done* 
^ the work is finished. 

" it requires sooie trouble or pains. 



INTERJECTIONS. 

Interjections are words which are thrown in 
to express the passion of the speaker. They 
ftre to declare, 

1 . Admiraiion^ D ! et) ! |^o|o ! 

2. Avermriy pfuj, fy; weg, away, 

3* Grief and sorrow, a6^\ adb@Ott! OW.el^( 

Uiber! alas I 



nrvE&fwmeiit. ifM 

/Oitf! up-^up! IttfH^l meizy! ^etWfll 
counsel ita»l bnaYcl 

5. ^ call, ^eUa ! i>e 1 

6. ^SVZ^c^, fi! f4ei fltiDl hushi 

7. Mirth, ftc^fa! iHtfei^ep! ej^ft! &c* 



Ally my ^aiF friend yoo come, indeed, very 
unexpectedly S for I heard you were veiy 
ill. O! that I could but shew* how happy I 
am, \m seeing you better. Would to God it 
was in my powef to restore your health entire- 
ly ; bttt, alas ! 1 have suffered myself by sick- 
-ness^ a long while. I have taken a medicine^ 
which was recommended to me, and I thought, 
O ! what good effects it would produce'*. But, 
good God, it made m^ worse than T was be* 
-fore. Fy, upon such quackeries * ! however, do 
•not let us indulge in sorrow * ; away with those 
^smal Tecoliections "^ I I am now somewhat 



^ unertvartet tommcn. 

^ mdgte x^ bcdb nur ^etgen fdnneit. 

' burdb SttanfUit Uiben. 

* ^ute aUirf ungcn tctDortiringen. 

* Ouaf falt^erep, 3Rarf tfe&repcrcj>. 
^ ben Summer mfifi'dn^en. 

'^ traurige (grtnneroudeit. 

M 2 
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better i djc fine weather ii^ich is coming' on, 
and an excursion into the country % -which, 
please God, I intend to make, will, as I hope, 
restore my health entirely. 

• elite fleine ianMift. 



.gcif^M judbbciM tafKa! — ®t'! W^- n>ai 
Xeufel fut cin £ann ijl ttauf en ? 9lc^! fe^etbodbi 
ia ftnb £eute tie flarfet ^e^edbet I^a6en^ a\i {Te 
wt^l fonten ! — J^oUa I tfl ^ter nie^aub ju ^au-^ 
fc ? — ^9/ tjerbaniutt! wai wadbt i&r ba flit ein 
©eraufdb? @titt! e^ ijl ein ^ranf er in jenet ^am^ 
ttier^ — dp, hit ^uffuf ! bai \)abi icj) nidbt fle^ 
.wiif t^ — .gotdb ! »ie er Ra^te* ! — 9ldb ©on, 
wie ifl4nit ju 3Sut()e ' ! D we6< idb werbe jlet6cm 
V- ^Qtt! ,la§ im§ l^ineingel^en unb juiJ^mfprcs 
dben* — ©cttojt, btt Slmet''! bu witjl nodbnic&t 
flct6eii^ fonbetn wieber gefunb werbem SSJeg ! 
,»iit bcinen anfljllicbcn 6eufjem \ S)u i^afl, teis 
.ber, riele ©cbmcrjen; inbeffcn ijl ^ier ctne^rjmi, 
bie bit ^elfen wivb \ aOJo^lan ! nim (ie ! -^ 2lc6, 

* huzza ! • hey I ' hush ! 

* hark ! ' to drink hard. 
^ listen how he complains. 

"^ good God t how ill 1 am ! 

* be comforted, poor man ! 
^anxious sighing. 

^ a medicine that will do good. 



IKTERjECTIOKt 24ft 

€i wixh tnir f<^wer mAm fie (^inunteir ju (rtn^eit "« 
— ^f(& ! futr tinsvitommtti* fBtav ! hi ba\l 
fie i^etrfdiKucft '', uttb tu witrfl fealt) (efTertreiten* 



" to get it down. 

^ thou hast swallowed it. 



THE 

SYNTAX 



OF ARTICLES. 

I. 

JL HE article which stands before a substan* 
tive or adjective, or participle, must agree with 
the same in gender, number, and case ; as, 

©ocratc^ tet .geite fllautte, We Unflet6tidbfcit 
f«; baif wiirbiajte ^vi\ %ix SSJiinfdbe bet SDienfc^cti, 

Socrates, the heathen, believed immortality to 
be the worthiest object of man's wishes. 



II. If a sentence begins with more nouns of 
the same gender, it may be sufficient to'give 
the first an article ; but if the nouns are of dif* 
ferent genders, each noun must have either its 
proper article, or no article at all \ as^ 
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m hit genaucjlen QSixbiv^im<i, frieadship, love, 
and regard, are closely connected. 

2>ie ©cfunb^eit, bar 3otn itnb tie Uimiagtgfciti 
fomieti nidbt m6en einatiter 6ef}c()Cti/ health, 

anger, and intemperance, are inconsistent with 
each other. 

Note.. In both these instances, it would be 
no fault to omit the article entirely, as in Eng- 
lish. 



fIL The rules for prefixuig, or leaving out 
the article, are almost the same in German aa 
in English. 

1 . The article is to be left out. 

Nero the tyrant, 920U) bOC S^mm 

The father's blcsstog, be J a?aterd ©igein 
God, the father of all, ©clt^ bo* %mt 

atter* 

2. The article is to be expressed. 
The wise Seneca, bet Weife ®C«efa* 
The Plato of his age, bCT ^tilto ftinei 3<it^ 

alter^*^ 

0»«£av/i. The Engltfb leave tbe article 
out in th/e iollowiqg iastatices» wheft m Ger« 

man it is always to be expressed ; as, 
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Brutus killed Caesar, 9?mtu^ tcttete ben Siifar^ 
He lives in Turkey, ct Hit in bit ZiixUv* 
He has a house ia town, it ^at €tt1 *Qau& in 

bet @tabt* 

He goes to change, to church, cr QA)t dllfbit 

2?ctfe, in tie ^irdbe* 

Death itself is not so dreadful, ber Xcb fel^fl 

iff ni(bt fo furdbtenicl)* 
Man is morUl, bet W%m{<b ifl jler6ric|>* 

2. The English express the article where the 
Germans leave- it out, when it concerns num« 

4 

bers, measure,' weight, the names of months, 
isles, 'kingdoms, or cities; as, 

A glass of beer, ein ®iai 23ier* 
- A drop of water, ein Xtopfen SCajfeir* 

A yard of ribbon, tim @Ce 99anb» 
A pound of tea, citt ^fmib X|>ee* 
The month of AprU, bet SWonat %ptiU 
The island of Corsica, bie 3wf«t iJotfifa* 
The kingdom of France, bai jlbni^retclb ^Mlh 

reidb* 
' The city of London, bie @tabt £onbon« 

3. The English article is placed differently^ 
from what it is done in German, in the follows 
ing instances. 



'{ 
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Half the number, tie Wi^B^h or ^te<0affie. 
In so short a time, in WUt fo ftttjen 3«tt, or 

ill fo f utjer B^it^ 

So kind a father, ein fo j^titiger Satcr* 
Such a heart, eitt fotdbe^ 4i^^ 



OF NOUNS. 

I. The adjective placed before the substan- 
tive, as it usually should be, must agree with 
the same in gender, number, and case ; as, 

®itc weife Stegiemnd ijleim gro^e ®(ucffe% 

fcit/ a wise government is a great happiness. 



IL When two substantives stand together, 
mthout a conjunction between them, oneot 
them must be in the genitive case ; as, 

®ie Xtefe tel SRem^/ the depth of the sea. 

- * ■ 

But if the two substantives belong to the same 
person, the cases are the same, and the Iktter 
is said to stand in apposition ; as, - - -n 

J56mg Sart, king Charles. 

^a^fer 3ofcp^, emperor Josfeph. 

M 3 * •• 



^b6 s^i^Yiiff 6P n^tn^. 

ixiadc substantives by adding the neuter article ; 
as, 

3cbcmatin Ue6t bal SReue, tai ®^6m, every 

man likes th^ neW, the b^aUtlful. 

S5a« £e{)ren etfobet* 2Mffelfif*Aft, . to te^h re- 

quires knowledge. 



IV. The Germans make use of the genitive 
case, . 

li When the Engtisb use the word ig/f to ex- 
press one'B birjh orpr^feMtOR } as^ . 

He IS by birth an Englishraani ^t i^ {einCT @C? 

iixtt nacb ein ^nQlin^n 

He is by extraction a nobleman, er ifi feitKf 

.0eirfttiift nadb cm <£5^efmdnn* 

i2. After adverbs, signifying abundance or 
ftrant, aild affer numbers; as, 

Qx ntftc&t t)iet £arm^, he makes much noise. 
%\i i(l 3^W9^ S^nug, this is stuff enough. 

€r ifl ^9lmi ®aM verUi^i^ h€ got rid of his 
ftioney. 

€r i(l bed @dbrafi$ itbiiirfUgi l)e wants sleep. 

Step tet jJiiTf P«i SKatmcVi three f)f 4he str^g- 
cstoien. 
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3. After verbs concerniftg memory ; as, 
(^ ^at feinet ViXQti^m, he has forgot him. 
®ct)enfe rmimt, remember me. 

4. To express the time wheQ, and how often 
a thing is done ; as, 

Somietjtag* ftii^, early on Thursday, 

Sweiwaf M Zagfit twke a day; 

5. After prepositions which g^Hrem the ge- 
nitive. 

» ; 

« 

6. In the following, or such like expressioos; 

as,. 

-2Keimi SBJiffen^, to my knowledge. 

!0?etne^ €radbten^, or miimi SJetiitiFettS/ in 

my opinion. 
3c|b iin VOilknii I have a mind. 
3* ge^e QWiitimsti, I go stnught forward. 

Obsert. When a thing to which another is 
said to belong, is expressed by maay leroM^ 
the sign of the genitive case is in English com- 
monly added to the last term, which is the re- 
verse in German ; as. 

The king of Spain's fiubjects^ M MMd^ VOIl 

©panien Umm^anen* 
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V. The dative is used* 

1 . In many instances where the English use 
it» because- of die regimen of the verb ; as, ' - 

It appears very easy to me, ei^ fcjbcitlt tnit ^i^t 

This is hurtful to me, bt^ tfl iait fcf)ab(tdb« 

2. Frequently when the English vsefor ; as, 
It is easy for him, e^ ifl t^nt etwa^ leidbtel^ 

S. After adverbs which imply a likeness; as. 
He is like his brother, it ijl femctti fSxixUv 

4. After prepositions which govern a dative. 



VI. The accusative is used, 

1 . When the active verb requires it , as, 
®Ott fcgm Wdb/ God bless thee. 

2, After prepositions, which govern the ac- 
cusative; 



VII. The following modes of placing the sub^ 
stahtive and adjective in particular instances, 
are to be attended to, 



I 
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1. If the adjective is added to eacpress simi- 
larity, when the English use the particle as 
twice, the first as is rendered in German by 
the particle fo ; the second by the particle ali 
or vie; for instance, 

The waves were as high as mountains, bit 

tS^eUeii watux fo ^^ Mi Scribe, or trie fSttQu 

He is as serious as Cato, a if} fo emfH^afl Mi 

'2. The degrees of comparison are very much 
like the English. In the comparative, when 
the English say than^ the Germans say ali or 
bamt« In the superlative, when the English 
say off or amongt the Germans say vtxi, or 
UUter; as. 

He is stronger than Hercules,' ev ifl ffarf et Mi 
(or iarm) .0crf utc^^ 

This is the best of' all, Hi tfl ber 9?e|}c VOtt 

Allen. 
She is the handsomest among them, {te if} bie 

f4)bnf}e rniiit S^ntn^ 

3. The English have a mode of expressing 
degrees of comparison by repeating twice the ; 
which is done in the German almost in the same 
manner, by repeating twice the partide je/* or 
by putting first je/ and afterwards befio > as. 



N 
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The more tht betier, je iii#f i< i^f*. 

The older the wiser, j[e after bejlo nHf?r* 

OBsBttr. 1. In English the superl^ve degree 
is sometimes expressed with the atticie th^ be- 
fore mosty best or least ; in German it is done 
in the same manner with the particle ant/ as^ 
.1 like him the most, idb \\(bi. \\)\\ cm ttteijleit ; 
I y^lue tbis the least of any* icb dc^i t)ief(^ ftm 

mwsflen*. 

8. WiMfn the Engiisfa say : a/affer, 6 ^rea^ 
fMt^^ A kundredj a thousand^ &c. the article 
Is n6tet ^ressned hi G^rxnaa ; as^ a few hookti 
mxA^t^^) or einige tvcnige l@nc^r I a great 

Iftany filhi ^1^ 1^1^ ^^ ; a hundred times^ 

Ibunbertmai ; a thousand years, touftn^ 3a|nre^ 



VIIL The muiabers in German are used in 
the same manner as in English ; as, 

Ten men, |c|ln STOiimier* 

Sateen ounces, fcdbje|>n Utt^4 

He cretp* u|Km all foots, ir fri^ ailf oOcn 

He drives six, er fa^rt mit f^#tt* 



• Of PBONi>VN». 

1. Th« Wroti ^iid i^ttmtfxsfi agtcej Irt ge!lde## 
Auiiibtr> arid C4se ; as, 

Uiifm .giilfe fbrnmt t>on unferm ®ott/ our help 

coaaes fhun our God. 
ftp^t^d of. 



II. The relative pnmuuiis bet and VOild^f 
as in English, agree in gender and number 
WftK flie nOuA; !but the ca^ is govettied by the 

unt |u^fie0eii tt^eiclben ^ n?o^mtt0« The mG&- 

senger.to whom ihoi)didyigiv6>hq money, has 
delivered it to those to whom thoii wishest well. 

r ' 

Obssrv. S)er and tyeUl^^r are used promis- 
cuousiy, almost on every occasion where they 
are Wantod. It retfuiresy h^weirer* a (i^flidtnt 
knowledge o£tii6 bngdage* aod ti gDoil fur t^ 
chuse either of then^with propriety. 



HI. The pronoun felBft or fcj^er is the Eng- 
ftdi ^etf; but the Germans do ii6't put the pos- 
sessive pronoun before it, togetbet With tilt 
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personal : therefore, when the English say, I 
myself, thou thyself, it is in German icf» fel6fl/ 
bu ^Ibft^ This fc(6f{, after having cast off the 
f}, is joined to numbers, as, ftlb^vibit, fiib"- 
btitti, which is in English I and another, I and 



I two more. 



Observ. The first person of the personal 
pronoun, in the genitive case of the plural num* 
ber, is used to express the English two of tu^ 

unfer jweni/ three of us, unfer http, &c. 



IV. The English frequently place the par* 
tides of, tOf withf fronh for^ &c. at the end of 
the sentence, leaving out the relative. pronoun, 
to which they belong. The Germans, on the 
contrary, always insert the pronoun in these in- 
stances, and prefix the particle 'to it; as, 

This is the man (of whom) I was speaking 

of, \yA ifi ber 3)?ami wn iveldbem ic|^ tebete^ 

This is the town (from which) I came from. 
This is the book (for which) I was looking 
The pen (with which) I wrote with, We 5<&cr 

(omit id) fdbrna^ 
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Observ. In the same manner the relative 
pronoun is always expressed, where the Eng- 
lish occasionally leave it out; as, the way 
(which) I go, bit 3Q5cg ben ic& ^e()<^ The man 
(whom) I see, bet 2>tami ten \d)\iffi. 



OF VERBS. 

A 

I. The German verbs govern almost the same 
cases of nouns as the English ; some instances 
excepted; as» 

1. The Germans use the genitive case when 
the English do not ; as, ' 

(St m^m ftdb beflht/ he refuses it 

@r f^at fidb iitlii avbtm btfonmi, he has chang- 
ed his mind. 

^an muf i\}n tixKi avbtm iiUifnn, he mu^t 

be otherwise informed. 

St V9t^ttt jidi feiner ^ant, he stands on his 

own defence. 

^ette bidb bettier 0tmn ^vbitmQtn, rejoice in 

thy good actions. 
@ie t^egete ifire^ ^inbe^, she nursed her child. 
&Wani mmtti wait for me. 
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3'(( Ia4ie ifytzt Xbctl^ett, I laugh at4:lieir foUy. 
3* nil}mt mid^ tneimr Unfc&ufb, I glory in 

my innocence. 

Gx bemact^ti^te (ic^ bit Qtobt, he conquered 
the city. 

3* 6c,(}e6e nticfi M«# f9^gmQini, I give up- 

this pleasure. 

2. The dative differs in German and £lnglisbr 
in the following expressions: 

@c(yorc{K mix, obey me. 

Wit ^a)lfelt tiri v(re thank thee. . 

dx mffxtH Urn ^niamft^ be atoppml the 

progress. 

& brcl)etc nAt, he threatened me« 
^r fcbntdci^dt miCi he flatters- me« 
(£x Xkt^ mix, he advised me*. 
Qx foI$te ttttTi he fottowed me. 

3. The accusative and vocative are used ii> 
German in the same maimer as th Engliib : 

fiiebe beitim ^'d^ftm, love thy neighbour. 

3* t^itte 5ict), Voxt ttieim Steven, I pray thee 
hear my speeches* 
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Hear O heavens, and give eair O earth ' 

4. Some verbs govern two accusatives, as In 
English, 

have taught you statutes and judgments. 

©f rtetmte midf fdmn ^eim^ ht called mc 

his friend. 

(Sv ftasu i^n biefei he asked him.this ques- 
tioflr 

govern an accusativei though many require a 
dative ; as, - . ... 

2fti& ^hllH tllic{^/ I lec^Hect. 
^ttimmtttfit^, I remember. 

& tPUtlbm nttc^, I am surprised*. 



it. The verb which folfows two or more 
tiouti^ is to be like the Englisli^ in the plural 
nuiXitjer; a$, 

Sug«n^ web ®(tMeftf^feic ^{Mn.^an)i mi^anly 

vivUie and hap^iaess go band ta band, 
the eagle and the hawk are bird$ of prey. 
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III. When two vert)S occur in the same sen- 
tence, the la$t is to be in the infinitive mode, 
as in English, 

£e|)te widb 6eten/ teach me to pray. 
ia^mid^g^tn, let me go. 

Observ. Some verbs require in the infinitive 
mode, the syllable gu, wliich is the English 
to ; as, 

^(t ^offe M(6 jtt fitt&ttt, 1 hope to find thee, 

34^ nrntifcibe (tc )« f^% I wish to see jfou. 



IV. The compound verbs occasion tome 
difficulties, which may be removed^by attend- 
ing to the following rules: 

1. In the present and imperfect tenses, and 
the imperative mood of compound verbs, the 
particle is transposed and placed after the verb ; 
as, Wit tamm jurticf , we came back : and if more 
words are used, to complete the sentence, after 
the verb, then the particle of which the verb i3 
compounded, is entirely separated from it, and 
placed at the end of the sentence ; as, wit FamctI 

in eiticr {pofifutfcibe immlfaib treier ZaQtn nadb 
fimboit iuxikt, w^ came back to London in a stage 

within three days. 



YVl^XAX OF ItS&M^ 261 

. 2. ^ Ib.e compound verb'is used with another 
verb in the same sentence, the separated par-- 
tide in this case, is not to he placed at the end 

of the sentence,, but immediately before the in- 
finitive of the second verb ; as, i^ finfl ttacf^ 

bttim Xagm'toietter an jti floicfen, I began after 

tliree days to recover. 

S. Those verbs which are separable from their 
paiticles, are/irregular in two other instances; 
as, 

a. In the participle, and the tenses com* 
pounded therewith, the syllable Qt is to be in- 
serted between the particle and the verb ; as» 
idb iin ^ctSitovmcn, I came hither. , 

i. In the infinitive mode the syllable jIt is in* 
serted; as, tt Wiigm ftdb (Weitljufintintcn, he 
refusesxoming.ih. 

.... 

Observ. Those compound verbs firom which 
the particle eannot be separated, take the syl- 
lable ju in the infinitive before the particle, 
and do not admit of the syllable fit in the par- 
ticiple; as, 

Komm ju empfatiflett, come to receive ; not 

3* ^(^i tmpfanatn, I have received ; not 
Ui^^abtimpstfangixu 
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ExG. Those Ve»bs that are compounded witlk 
die pacdde nii^, adnatit the sy&Me ge, just be* 
,faie a {>afftide ; as, 

€t ^at gemiS6ifligeti he has disapproved. 
^r M il^n .aemi^anbrtt; he has UUreatcd 

him. 



V. The following verbs*; vfhcn jomed to 
others, are better put in the infinitive than in 
the participle^ as, 

(St &4t fag^n hUxfittt (or gei)ttrft), he has dar- 
ed to sav. 

3cib I>a6e i<nt f^^^tt fgel^ wet) , I heard him^ay. 

Sie Men (te bA^ fAgm fotmot? (defotmt), 

jiow could you a^jf sp ? 

er |>at eS fatten raflcn (flelaflSn), hetetAfeH. 
gf Ib^tte fpmmen ntbgen (aewodbt)/' he might 

♦have come. , ^ 

^ M »6<JAi>i«« wUficn (fleWttft), ;l^e was ob- 
lige to p?y. 

3db |ra6e i|>nreiten fe|>en (gefel^en), T sawJiim 

riding. 

& \)'dm ipieten fotten (aefrOt), he aboulrfha^ 
jplayed. 

3db Hit fa^en tt^oOen (d()9o0t)f I «>uU sajc. 
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\L Tlie .preaeBl and imperfect tfloses, as 
w^ «8 the imperative mood» are generally 
piaced at the beginning ; the other parts of the 
verb at the end of the sentence ; as, 

3db^tKi!(i((Nt (te ronmeimrdrcfr^^(lbA(toi^^ 

I assure you of my great regard. 

3* lieftte fpnfl ben xetSftn tffiein/ I liked for. 

merly red wine. 
@ag i^m baf or ^mintommm foff, tell him 

Co come in. 

Semi er biefen nnglixitiiAm &bxitt tAd)t$u 

t^an Vittii if he had not taken this unfortunate 
step. ^ 

.(St tfi von feinetn ^njen fe|)r geefiiret iMxim, 

he has been greatly honoured by his prince* 



Vn. The auxiliary verbs are frequently se- 
parated from the verb they belong to. In the 
beginning of a sentence they are to be in the in^ 
dicative mood ; but in the conjunctive at the end 
of it; as, 

5* bft6e l^n ju Xifdbe geBeteit, I have invited 

him to dinner. 



H^tt ^ Zffbbe de6eten f^aBen, I might 

hav^e.tiB^ked 1^ to. dinner. 
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m 

Obse&v. 1. If a sentence contains a condi- 
tional particle^ the auxiliary verb is to be placed 

at the end ; as, witm bu bai wit^ get^ati ^aiitt, 

if you shall have done that: but if there is no 
such conditional particle expressed, but only 
understood, the auxiliary verb is to be placed 
at the beginning ; as, |)attefl btt bii VOX\}iX S^t^atli 
had you done this before ; instead of, mmt bit 

bi^ vot^it getl^an l^attejt, if you had done this 
before. 

2. In sentences that contain an exhortation f 

or imply a wish, the auxiliaiy is placed before 

the other verb as in English ; as, (affct Un^ hi^ 

ten, let us pray, ^cniltc idb mt flcf»cn ! could I 
but walk ! 

3. The English place the passive verb at thq 
beginning of the sentence ; as, I should have 
been conducted by'him into the garden ; but the 
Germans put the auxiliary first, and the verb 
which belongs to it at the end: and if in the 
Same sentence there is another auxiliary verb, 
in the infinitive mood, belonging to the fore- 
going, it must be placed last ; as^^ idb fottte 17011 

V^m in ben ®amn Qifii^m woxbtn fepm 

4. The auxiliary verbs as well as others, re- 
quire their personal pronouns ; for it is very im- 
proper to say : S)eto (3f)t) 21?ertanfleit \mx^ nidbt 
Ctfliaen ; instead of, ®ero ^Vi\m?^m Hvxi ic& 
Jlic^t cvfiiQcn/ 1 cannot comply with your request. 
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Vni. In English the reciprocal pronoun is 
not to be separated from the vcri>; neither is it 

so in German, in the present and the impeifect 
tenses ; but in the other tenses where the auxi- 
liary is used, the pronoun is annexed to that, 
and the verb itself placed at the end of the sea-. 
tence: as, 

€t trbjlct jtc& wit reeret .goftiuitg, he conaforts 

himself with vain hope. 

Gt l;at ffclb mit kmt .gofnim,^ ^ctrcflct, he has 

comforted himself with vain hope. 



IX. Most reciprocal verbs require the pro- 
noun in the accusative case, few in the dative, 
and perhaps one only admits of both; as, j^cc. 

id> er6aimte mtdb, I have compassion ; tdb 6e|inne 

Widb, I recollect ; icj) untCtfJc^C mid), I dare ; ixb 

wi^crfc$c tttic^, I resist, &c. Dat. id) Birbc ntir 

m, 1 fimcy ; id) flCtraue ntir, I venture ; or I am 
confident ; id) triage tttiY axh I arrogate to my- 
self. Bothy mir Uiid)t, or mid) beudbt, ne- 
thinks; 



X. In those verbs which are called imperso- 
nal, the following rules are to be observed 

1 . When an impersonal verb is used to affirm 
or deny, the particles ntan, one, or c^; it, are 

N 
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placed before; but if it is used as a verb of inter- 
rogation, tliose particles are placed after it ; as^ 

3)?an fdbtcifiet, one writes , man iffet, one eats ; 
inati trinft, one drinks. 

Qi te^mt/ it rains ; c* fdbneictr it snows. 

©dbtci6t man ? iffet maw ? ttinf et matt ? do they 

write ? &c. 
(Rtfimt C^^ fdbmiet C^ ? does it rain ? txc 

2. If the impersonal verbs relate to a person, 
they govern tlic dative or accusativ.e ; if to any 
other thing, the accusative only ; as, 

Wart tittet mid}/ they beg of me. 
SRan ierjal^tet wit, they tell me. 

Wlan trinfct izn izfUtt SKciii, they drink the 
best wine. 

Wan arbtitet ben gan^en ZaQj one work« the 

whole day. 

3. With impersonal verbs, denoting any af» 
fection of the body or the mind, eithe>' c^, micf^i 
or tttitf can be used ; as, 

&i l^lUigevt Widb/ I am hungry ; or mid'^VLm 

Qi t?er>ircufl wicb, it vexes me -, or midb vix-^ 
fcreuff* 
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Hi 't<mmm ntidb, it afFects^ it grieves me s or 
midb iamtmm 

_ • 

QiQtrciatmti it pleases me ; or ntir gcfdUr^ 



OF PARTICIPLES. 

I. It has been already observed, that the par- 
ticiple is used as an adjective ; and that it must 
agree with the substantive, in gender, number 
and case ; as, 

©n lefenbcr 3)?attti, a man that reads. 
®inc fier^eitbe %ta\x, a dying woman. 
€tn f ocf^tibc^ 2Bafr<r/ boiling water. 

II. The Germans ^$e the participie,d^erent» 
ly from the English : for to render the participle 
in German, it must be resolved into that tense 
of the verb which the particle expresses ; and 
the sentence must begin with the particles tvemi/ 
when, aXi or wiC/ as, iKlc()betn or in^etn, sincc> 
or the like. A few instances will serve to make 
this point much clearer. 

1 . The participle present is to be resolved 
thus: 

Having considered the matter, ttadb^cm tdb tk 
@adbe uftertegt ^^ ; or since I have considered, 

&c. 

N 2 



2a SYNTAX OF PARTICIPLES. 

Going along the street I saw my friend* X0\t 

?idb auf bet ©ttafc guy fal; icbmeimtiSttittib^ 

or, as I went along I saw, &c. 

He gets friends by making himself pqpulai:, 

it it\)Ciit ^mnbt, intctn cr jidb fce^ bem Soifc bcs 

4iebt madbt; or, he gets .friends <$2V2C^ he makes* 
&c. 

Observ. There are, hpwevec, some instances 
where the Germans make use of this participle 
as the .Engiishj as. 

During this war, w'dfytitlb Wefe^ Ktk^ii^ 

iLiving and dying he set a good example^ li^ 

Jbmb UMb flcrficnb Qab it ein gutc^ SBcifpiei* 

fle dropped down speaking, tctcilb jicl cr 1110= 

bit* 

(Dying, he «aid, (tcttctib fa^te et, &c. 

2. The fiartmple ferfect may be resolved 
Ihus: 

A man given jto study^ cm 2)iami bet bem ©tu- 
ibitcn Ct^ebcil ifl/ a man a;A<7z.y given to study. 

But if you would render it in German, like- 
wise by the participle, (ev^efcaicr, instead of CTj^c- 
6cn) then the relative .pronoun, (bcr) and the 
auxiliafy verb, (ifl) are to be rejected, and tlie 
first noun substantive in the sentence is to be 
pladed at the end, immediately after the parti- 
ciple; as, 



1 
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<Fm tent Stubiren ergc^cr Wiamu^ 

gin im @dbiti6etifdb eiTiflcfdblpfTenet 9?rief/. a 

fetter locked up in the writing desk. 

3. Some English phrases, where the partici* 
pie is used with an auxiliary verb, must be 
changed into German either into the active of 
passive, or into an* infinitive naood, used as a 
noun i as, 

I am standing, id) flt^:, 

1 have been writing, kklfabrQ^btitiw^ 

He is reading, it liefct* 
The eoa« i^ making, itf Sfocf Jrt* gtma^^ 
The ship is building, fca^ ©cjiff Wirt)gc6auct* 
The boiling of th» j^ ioi^e^n i^ti Jop^ 

The running of the water, iai fiaiifen be^ 
I am tired of standing, idb im hti ©CUftni 
I come from writing, i(fy ^ f owttte vom ©dbrei^ 

Observ. Seasoai and practice will easily de- 
termine when the participle is to be changed 
into an active or a passive. That rute which 
says : «« if a participle refers to a person,, it is 
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to be changed into an active ; and if used of 
inanimate things, into a passive, " is a very er- 
roneous one; for wc say, the pot is breaking, 
UtXopf bti^t, the lead is melting, iai^X^ 
f^^mil^ ; the turnips are boiling, bii dltibm to- 
dbetl; and yet all these instances refer to inani- 
mate things. 

4. The English participle goings when it is 
joined with an infinitive, must be rendered in 
German in the following manner : 

I am going to iporite, i^ bin im 3?egrtf gu 
fdbtciCem 

He is going to take a house, or ifl tm S^gtif 

tin ^aui ju t^mtn* 



OF ADVERBS. 

I. In German as well as in English the ad- 
verb is frequently placed after the verb; except 
in the conjunctive and infinitive, where theGex^ 
mans place it before ; as, 

€t Hxa 6albi he came soon. 
Qt Qt^t dcfdbnntlbi he goes fast* 
SOemt er bcXi f amcj if he came soon, 
fiatige Uien, to live long- 
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II. The Germans use the adverb before the 
infinitive, general^ in the same manner as the 
English ; as, fcf^n^^r fix t^mti difficult to perform ; 
tcreit gu gdfm, ready to go. — ^Where in Ger- 
man the particle jju is left out, the English 
change the infinitive into a participle ; as, ^'wi 
ijl gut ge^en, here is good walking ; |)iet ijl u6rt 
Voe^mu, here is bad living. 



III. The adverbs w^vt and itocb are used as 
the English neUker and nor ; as, 

SDeber ba$ eim nodb tal dvlbttu neither the 

one nor the other. 

^Bkh^ iKttte nocjb worgeti/ neither to-day nor 
to-morrow. 



IV. The English, in asking a question, se- 
parate oftentimes the adverbs whcrefrom^ 
wheretOy the Germans do the same with their 
V^tHjin ^nA xoti^iX \ as, 

Where does he come from ? WD f btttntt Ct 
Where do you go to ? m 5c|fet il^t i^in ? 



* • 
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V. If a personal pcoaoua happens to be. ill a 
seateoce where the adverb ob^iv^ ocpuis, the 
pronoun is to be inserted between oft and gltixl^i 
as> ♦ 

Db toir gtcidb Semite tvoreui though we were 
friends. 

D6 <ic gteidb frSte tamnh though they came 
late. 



YL The adverb U^o is often used as in Engv. 
lish, instead of a relative pronoun » aa« 

^efe£ ijl ^er Qrt, t9o (am wetdben) icf^ ^u filet* 

0Cn get^enfCi this is the place where I intend to 
stay. 

©Itfe^ ifl bie ^ei^er, wpmit (wit tet) icfi Jt^ 
f4>iret{ien ^ebcnfe, this is the pen where^with (with 
which} I intend to write. 



VII. When the adverb wt is compounded 
with aui, an, ht/ an r is inserted between botb 
particles; as, xvotaui, Womtli twriw* These 

stand in German for relative pronouns^ though 
not so in English ; as, 

tSotau^ Jtt erfejjn, from which it appears. 
WOXM JU CtferniClt/ by which you may know* 
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9k^^ 1(9 tar V^^avlbf vmim et fbft imu, 

tills is the circumstance ia wbkli he was miB- 
takeB« 



VIII. The particle antt when placed before 
adjectifeS'Of the superlative degree, raakes them 
adverbs, of the same dq^ree, and is rendered- in 

English by the article the ; as, 

€r iff otn miRfhtti he is the most wise. 

Qtt l&eft{t Ant tomffieu^ he possesses the least w 



OF PREPOSm&NS. 

I: Prepositions when joined to verbs givc^ 
them quite a different signification ; as, 

3c^fcttfagc, I beat ; idb fcfrtajge t?or, I propose. 

3c(> X\ii\Ui I divide ; idb t()eUe tnit, i commu- 
nicate. 



IL A verb joined to a preposition governs 

the same case as* the preposition to which it Js 
joined; as, 

@r \}ax ttrit tew SBrlef jugefcm^ hfe has sent 

me the lettcp. 

N"3 ► 
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ni. 3?or aad fiir are often used by mistake 
among tlie Gelrmans, one for the other ; but 
thi3 may easily be avoided^ by observing that 
the German VOX answers to the word before in 
English ; as fiir answers to the word instea4y or 
for; a8» . . - 

<£r ^el^et vet mix fier/ he walks before, me. 

@r tf^at ti wt tneimn Slugen, he did it before 
my eyes. 

X^un fie biefc^ fnr ntic^, do this for me. 

3* wia fur lie Irtn^cJ^en, I will go instead of 
you. 



IV. The compound prepositions im\}tt, VOtf 
t>cr, tor^in« ia^in, ^ittttt^^t, are often divided ; 
asy 

©r foO vox mix |>cr ^e^en, he shall go before me. 
Qx Qi^t um ttlici) ))iX, he goes round about me. 
(Ex fc&lcicbt i^imer mir l^er, he sneaks after me. 
^a gel;t cr |)in, there he goes. 



V. The. preposition veX governs several cases^'- 
If you ask whtn and where f the answer is in. 
the dative; if you ^sk whereto? itistheaccusa* 
live J aSy 
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<Sr Uto vet bm M>ikn 3a|Hrl^iai&eft/ he liTcd 

before the sixth century. 

(St ^el^ct t?or feitiem .^aufe oitf tmb tricbeTi he 

walks up and down before his house. 

€r l^radbte t^n vot bin 9(i4Ker/ he carried him 

before the judge. 



VI. The word of is frequently rendered in 
German by the prepositions ini jtl/ or t^otl; as, 

^it Rmg von ^reufTen, the king of Prussia. 

S>er &futfiixil gu (wn) .©odbfcn, the elector 

of Saxony. 

Set ^Ms in ©dbweb^n, the king of Sweden.. 



VII. The particle ntfUt is used when the Eng- 
lish combine their preposition for^ with the 
word sake ; as, 

i 
Wm ©Ott€* WJtteit, for God's sake. 

Um tneiiKtWittctt/ for my sake. • ' 

Utn t>C^ !9?it(eiW Witten/ for compassion's sake.. 



VIII. The prepositions oitf and alft, are ia* 
the following instances placed behind, when in 
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Eog^Ui'tbey sIwhI bofoce and nxike a Unci of 
adverbs; as, 

SiOl^if ^inwijr, up the river. 

^n @ttbm (>ina6/ down the stream. 

iSttQ ai, down Iiill. 



OF CONJUNCTIONS. 

I. Conjunctions join nouns and verbs in the 
same numbers, cases, and tenses ; as, 

3ett uttb ©ludf finti S^uige t^ott benen t?Ure^ ai: 

^'driQt, time and luck are things^ on which mUch 
depends. 



II. Most conjunctions are placed at the be* 
ginning of the sentence ; but, aBcT; bocb/ and 
oftentimes n^tf; in the middle, because they re- 
fer to what has preceded ; as, 

3(m {inb bodb mttreu QW^t^m, however, they 

became faithless. 

?lBir f ciimen fie fimfnt/ aBcr weir fie rerfprcdben, 
u* f« 19^ we eo«ld puaitlt thens, but since they 
promise, &c. 



trvTAS or coi9f09CTi<mf, 91V 

BL If the CMJuactioa mil, begins the sen- 
tence, fe generally follows y as^ wai idb nidff$ 
190^ Bitt/ fo t9erte i(b iu .Soufe btei6eni being not 

well I shall stay at home ; though it would be 
no fault to leave fo out» and to say aa in Eng- 
lish : Will i<b nidbt we^l iw, wttH kf^ ^ ^iduft 

If the conjunction ttcil^ begins the answer to- 
a question, the construction does not differ from 
the Englnh ; as, tMtitiR wott V^t }tt |)auft MeU 
Sett f why will you stay at home ^ tl^ejl U^ tlk^ 
W9^l Bin, because I am not welK 



4 

IV. The conjunction ba$ governs the indica^ 
cative when you speak positively, but the con-» 
junctive mood when any doubt is implied ; as. 

Wit wifleti baf tt tin teicber 5Waim xfl, we 

know that he is a rich man. 

SDKr gtatibm ia9 et e* |>atte fia6en wbgen, we 

believe that he might have had it. 



V. If a sentence expresses hope, prayer, de* 
sire or promise, the conjunction ba§ may be loft 
out in German, as well as in English ; as, 

I hope you- ^11 not take it amiss, id^ |f off( ffc 
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I beg ym wUl accept of il^ tcfi hm^^i WHkn 
I promise to do all I can, i^ tetfprcdbe JUtl^Utt 



OF INTERJECTIONS. 

Interjections comlhonly b^in the sentence, 
but (ei^er! aiasJ n^ttnber! wonder! and tOiUi 
@ott! please God! are placed as in English^ 
after other words ; as, 

9ldb gutiger ®Ott ! O good God ! 

9l6er (ctbcr ! ^au<nc Hi nidbt lan^c, but alas i 

this did not last long. 

Qx badbte n^xtnber voai er Q/^t^aw \)'a\xt I he 

thought a wonder what he had done ! 

9?ddbffe*3a|w xom ®ott; wiW i* jte wieberfc^ 

l^etl ! next year please God I shall see you 
again ! 



consthuction. 



It it impossible tolay down rol^s for the pro- 
per position of each wo^^d ia a sentence. Every 
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senteaoe hts ils emu tarn ; and the best Writers, 
in the same language vary in the arrangement 
of words. Most rules that can with propriety 
be laid down^ are already inserted in the Syn- 
tax ; and in order to shew how they should be 
applied, I shall give a sentence in German, and 
vary the disposition of it in several ways, which 
will more particularly point out the difference 
between the German and the English mode of 
construction^ 

Let the sentence be, 

1 . 34^ f <^^ iri^ fllauBen, ba^ bie @ecrc f!er6« 

ftd^ ftp, I cannot believe that the soul is mortal. 

Observ. Here the construction in English 
and German is the same ; except that the verb 
fep stands last. 

2. Staxm idb e^^(ait6en/ ba^ hk @eele fierBlkl^ 

fep ? can I believe that the soul is mortal ? or, 

Qiauiixi (ie baf bie (S«eU (Jetblidb fep ? do you be- 
lieve that the soul is mortal ? 

Observ. The manner of asking is nearly the' 
same in German as in English, except that tiie' 
verb in German is put at the end of the sen- 
tence. 

3. -Seit c^ wir mtmbgtidb ifJ ju gfauBen, ba^ 
bk ©<ele unjicvbridb ftp, fo werbe idb mj^ig iiixbttt, 



sioce it ift fftipofl»bte to mr to klittvrb the: soot^ 
tobemorteiU I shaM die ea^. 

■ 

Ofisimr. The conjanctibn iveif, wKen it be- 
gms the sentence, is always followed by ttie 
particle fb, and the adverb precedes the^ iiifink 
tire. 

4 

4* Sietjermmftigcn .giiben forten bie Uufier&« 
lidbfeit ter @ee(e ^c/^loubt ^aben, the sensible 

men among the heathens, are said to have be- 
lieved the immortality of the sod. 

* I 

Obsj&rv. The difference in* the canfitructWfli. 
is here owing to the auxiliary verbs. 

5. 6icero*fa*l)ie6c|n*ftw bt* flatt, bainiter> 
({db t^on bar Un^ttfAubUit b^x @eere UGerjcusen 
taogtc, mt^ iener,. uiitet bet ^rfon bti ©ocr^u 
t^S, fo Qixt cTOrefw&at, at# <^ timm .QcpiznnioQ^ 

Rdb Wflt/ Tully read the writings of Plato, that 
he might convince himself of the immortality 
€>f the soul, which the other, under the' charac- 
ter of Soo^ates,^ hau provgd^fis weU as it js gps- 
siUe foi^ a heathen. > 

Observ. The reciprocal verb is here sepa- 
rated &om the pronoun. 
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#c £etitc <m bit UiifkYfHik^dt fo wma gebiittnt, 

k grieves me to see that so maay youog people 
think ao littie of iminortaiity. 

Observ. The construction of the impersonal 
verb is here the same in both languages ; and 
the subsequent difference is owing to the infini* 
tive, which is to be placed at the end of the sen- 
tence. 

7. Xie UttflerMidbfcit tfl vom dato fiiglmH 

WttiiXlt immortality was believed by Cato. 

OfiSERv. The diftrence of this coastme* 
tion of the passive, is owing to the auxiliary 
verb. 

a. @r }ie|^et Uti ®(atxiin bit Utifierfiric^eit 
Mm anbem ^mginvet, he prefers the belief of 
immortality to all other things. 

Observ. The compound verb is separated 
from itsparticle^. 

9. ©a er jidb t?cn bet Unflcr6li(Weit itt ©ccfe 
Hberjeu^t ^am, flaxi or ebnt ^urc^t, being con- 
vinced of the immortality of the soul, he died 
without fear ; or ubttitnQt t?Dn bof Uttjht&lidbfeit. 

b<r@erte, tt*fKW^ 

Observ. This is the construction of thepar^- 
tlciple. 
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10. @tn von btt Uttfleittidbfeit ubrt^itgtvr 
^ann, l^brete etneti X^oren Nefel6e tmsnttt, uti& 

l^atte a)?lt(eit mit i^m, a man convinced of the 
immortality of the soul, heard a fool deny the 
same, and he pitied him. 

Observ. This is the other construction of 
the participle. 



DIALOGUES. 



Qx^ii ©efpvacii*. Dialogue the first. 



Ile6er ^te ^nf Unft eine^ On the arrival of afo- 

ffremben in £onb«n. retgner in London. * 

«♦ SBeirn fitl^ iie in A. When did you 

fionbon ongef omntett ? arrive ia London ? 

S?^ €9 fhib Ideate ^fts B. It is to day exact- 

te i^ierjel^tt Zag^^ ly a fortnight. 

9I* (5inb fte u6cr .0o(s A. Did you travel 

(anb ^ereifet 2 , through Holland ? 

^^ 9lei», fdb fiitt t?i)n ^. No, Sir^ I came 

^axuAwtQ jur @ee ^e by sea from Ham* 

fcmtnett^ burgh. 

9l* ©m ©eeteife ifl -rf. A sea-voyage is 

(an^tpeidd unb J^'S^i^ tedious, and sometimes 

Jtcn gef S^rticj^t dangerous. 



2^4 



DlAl:OGU£S»^ 



2?* 3^^ ©omtnerjcit 
iji tie ©efa^t wic^t grog ;- 
aUciii t)er >ll%t) ifl tii^^t 
ademal fo ,quii)}ig aig 

21* 2Bie fo ? 

S. Sir Men ofiU^ 
d)t SBiiibe nbt^i^, urn. 
tJou S)eutfc|)lawb.ttaclb 

)ve(c()e im ^^it^n^e tmb 
43erf)fle |>aufi)}er mf^m 
aii itn ©Smmer ♦ 

flunfSg feiri/, um na^ 

tni?5cn ©ie inmr^alB 
brqr cbif vitc ict^n,. 
Drew Eonben nacfr ^am? 

a* aCicranflefu^ite. 
utuenvegc^ gemfen ? 



^. In summer tibae^ 
the danger is not great ; 
but the wind is not al- 
ways so favourable asr 
at other seasons. 

ji. How so ? 

IL We want easter- 
ly winds on coming 
from Germany to Eng- 
landv vrfiich are more 
frequent ia spring and 
autuam than in ^luu* 
nier. 

A. U tU^. fee. the 
case, the nmi w«(ttki 
now be favourable to 
g^ over. u> Gteioia^y* 



B. Yes^wUbagoods 
westerly breeze^ y€)«» 
might within tliree or. 
ibtir days sail from 
Londoft to Haaibiitgh* 



^.. How long were 
yocr coming over ? 
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wcgtn Ifabm ^it nam 
ZoQt ftttf bet @ee ^ug^s 

Mm idb 6in de»i^/ bof 

fciu 

9?* 5^,idb.wart?offcr 
^eubc wie id; fck gn^- 
lifdbc ^iiftc juerfl crfclicf;: 
te unb 3U ®tat?efenb anS 
f anb fiie^* 

9t Un^emein n^ol;! ; 

in bit 5<rne fe|»t tei^enb 
mi, wb ite tvarb mitner 
fcbbmrjie m^crn^iri^ 

91* Wai beiifen ©ie 
DM mfertn X^tttfe? 



A We have been, 
on accouat of coatrarj 
wiiids, rnae days at 



^. I am sorry for 
that ; but I am certain 
that the sight of land 
on your arrival was the 
more agreeable. 



B. Yes, I was over- 
joyed, when I first saw 
the English coast, and 
got ashore at Graves- 
end. 

^, How do you like 
England ? 

B. Extremely well , 
the English coast look- 
ed pleasing at a dis- 
stance, and it became 
more beautiful the 
nearer we approached. 

ji. What do you 
think of our river 

Thames i 
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». S)te ilftt befler. 
ten firb eirnietunenb, unb 
fS etwecft cimm ^em- 
teti ajergmigen/ ouf 6ci« 
ten (gciten fo fdbom 
Banbfdbofteti ^u fd^n, 
We nttt ©tabteti, 2>brs 
fern unb Sanb^en ^^ 
f(f)tttu(fet (tnb« 



^. The borders of 
it are charming, and it 
excites pleasure ia a 
stranger to see on both 
sides such fine land- 
scapes, ornamented 
with so many towns, 
villages, and country- 
Beats. 



2l* ^afcen @ie feine -rf. Have you no such 
fe fc|)cm Slu^jidbten wn fine prospects from the 
bet ©fie? Elbe? 



a?*®ie9ltt*jtclbtenan 
ben Ufern itt gi6e finb 
^in unb wiebcir fe^t rei^ 
iznb; a&er bie an ber 
Xl^ewfe ufiertreffen ji? 
bodb^ 

9U 2Ba^ badbten (ie 
tt?D]^(, wie <ie fo tJiele 

gcbiffcunfcmStufN' 
aiif unb anbere benfei- 
ten ^inunter fegeln fa^ 
l^en, um in @ee ju ge^ 

l^cn? 

u6et ben blii^ben 3^ 
flanb ber Srittifdben 9la- 



B. The views on the 
borders of the Elbe are 
here and there very 
fine ; but those on the 
Thames are mojre so. 



A. What might be 
your thoughts on see- 
ing §0 many ships sail- 
ing up our river, and 
others coming down, 
to go to sea ? 



£. I rejoiced at the 
ilourishii^ state of tke 
British nation, whic|i 
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3ion, bie btttdbif^re^nb- 

bet !IBert, Slii^tffmvc 
ttfy'dlt, unb bie il^e fi^t 
defdbojten 3)7anufaftus 
ren aOett fianbtm jufiil^^ 

3l* Sinb ©ie gcfotts 
mn erne S^itTang bit 
m\i jtt reweilen ? 

genomtneii fecH 3)7ona; 
te m gnglatib }U}u6rtm 
Den utfb al^bmt mc{^ 

9(« €^ n^irb ttitr an? 

* 

mtb i^red ^ufent^aUetf 
in Soid^on ofter^ in mei^ 
nent ^aufe p ftliem 

a?. 3* Bin iljnen fur 
tf^re (Bute tedbt fe^r t?c^ 
Bunben, unb mrbe ti^nen 
2U Setteni n^enn fie e^ et^ 
lmtE»en wotten, mcim 
^ufwaxtimg ntadben. 



receives riches, by its 
commerce, from all 
parts of the globe, and 
which exports its much 
esteemed manufactures 
to all countries. 

A. Do you intend 
to stay a while with 
us? 

B, I propose to q>end 
six months in England 
and then to go over to 
France. 



jf. I shall be glad 
to see you, during your 
stay in London, . fre- 
quently at my house. 

B. I thank you very 
much for your kind- 
ness, and shall now 
and then, if you will 
permit me, wait on 
you. 
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3»eite^ ©efpriidb* Dialogue tlie Second. 



St t>er/ wie i<fe (te bai 
Cejtc a)?ar an fcet aJiJrfe 
fa|j ; idb l^cffe; @ic ^a= 
fcen ftc() feftbeni wel;l 6cs 
fmibcn* 

3Boc^n auf bent Cante 
jii<}c6ta4Jt, wo We 3^it 
fe^r angene^m ^inge= 
gangen i)t* 

9l* ®a« Canb &at 
o^nfheittg m^ndbe iBoi:^ 
jiye r or bet ©tabt, w'dl}' 
tenb bet ©ontmetmonaf 
te ; abtv ii ijl bocf> an- 
gene^wet ben 3Binter in 
£onben Jbinj^nngen^ 

^* 3* l^afte fionbon 

fiir feinen gefunbenDtt^ 

.®urcb ben 6eflanbigen 

Oiauvt/ ivomit bie @tabt 

bebcitet iiT, luitb i^k £uft 



Oft London. 

A. It is a good while^ 
since I saw you the last 
time at the Exchange ; 
I hope you have been 
well since. 



. jS. I have spent a 
ikw weeks in the coun- 
try, where I have 
passed my time very 
agreeably. 

A. The country has 
undoubtedly many ad* 
vantages overthetownt 
during the summer- 
months j but, yet it is 
more agreeable to pass 
the winter in London. 

B. I do not. think 
London to be a heal*^ 

thy place. By the per- 
petual smoke which co- 
vers the town, the air 



DlAL0Ct7£t* 



ifj^iidb f<9H wcifiit fr 
fo er^ (reifotnmett ve^? 

ttift, fo imn <ie ^c& e6«n 
nidbt, uvb idb bin fei6tl 
})er 3)?einun^, ba§ tie 
Sfo^ierung bt^er d^aferei 
^ 6a«eii^ tvei^e iinim 
]^ftl6*kfefjmnj^a3«l^ 
re, ^te J^i^^ifi^t fo ^r 
«ftt^cttm iot, 4?m^ait 

a?. 3* But QMi cr. 
tiaum ubix We ^iH^bel^^ 
umig bieier ^xoMm 
^auptjkbt, wet^e'ttie 
limn faijf, um iin ^u 
<|>eitgr'DfeirfeimToa/all 

ifts; ftOMn niflfili^ befh) 

wewigev glatibe i4lb# b^ 
&M^n eben fa ^sitib, 
190 md^ ^fimb^ tj}, 



d8§ 

isiofected» »n^itcan<- 
■0t be conducive to 
beahh, that so tnaay 
thousand people should 
live so closely together. 

^. As to the last you 
are not muoh in the 
wrong, and I think 
government should put 
a stop to that rage for 
buildtRgy which hat 
^itHm Ibese twenty 
years, eni«i;;ed the ca« 
pital fio much. 

^. I am quite asto- 
nished at the extent of 
(his great metropolis, 
which) as it is said, is 
one third bigger tllan 
Paris. 



J, That may perhaps 
be the case ; but, not-^ 
withstanding^ I think 
London full as beakhy, 
if not bealthior than 
Paris, 
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i8. (B(ei4^ci|n tfi c£ 

toa^t, bag fionbcn, t>or 
ciitigcii l^uttbm 3a|)reii, 
bft t?ott bet iJJefi mtb 
cpibcmifdbeti ^ranfi^ei? 
un l^eitttgefudbt watbc* 
@Iau6cn ®ie, bag fidb 
bie fiuft fcitbem gefeefs 
fcrt 5at? 



.5* Yet, It k'hvm 
that LoQdon,soine hun-* 
4red years dgo, was 
frequently visited- by 
the plague, and epide- 
mical disorders. Do 
you think that the air 
has mended since i 



9l* 3db vmnm^i, bag 
bie £uft an jidb biefel6e 
itocb if}; attem in ben 
@trafen nvb in bm 
.0aufent ber (Hmco^mt 
t>evfd;et nte^tr JKeinlidb- 
feit^ S)iefe^ trSflt jut 
2?er|)iitun3 anfleffenber 
^ranf^eitcn un^cnteui 
vki 6ei, unb ntac^it baS 
Conbcn jejt vki gefiin- 
ber ijl at* fcnjl* Ue6er^ 
bv^tt we^vm au<b bie 
£eute nidbt nte^r fo en^e 
Eieifanmien n^ie t^or ^un- 

bert 3^^^^/ tt«^ ^k 
£uft l^ot burcf) matidber^ 
Ui Defnun/jeu, n^eldbe 
^emad>t jtnb, einen frete^ 
ten 3M9«nb Umlouf et? 
I^aften* S)ie ©tabt ifl 



^. The air I suppose 
to be thesanae; but, 
there is more cleanli- 
ness in the streets and 
in the dwellings of 
the inhabitants. This 
contributes greatly to-, 
wards the preventing 
of infection, aqd causes 
London at present to 
be more healthy than 
formerly. * Besides, the 
people do not live so 
closely together as'they 
did a century ago, and 
the air, by many open- 
ings which are made» 
has a freer circulation; 
The town is amply pro ^ 
vided with water, by 
which means the streets 
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mtittuilii(bvAt^a^vt aad hodses are kept 

VV^Ctgit, wcbwt^ bit clean. All this is want- 

@trftf eti unb ^goufcr ing at Paris. 

rein gtlfoXtm werbetu 

mti bii^i mt in ^ ^ t 



fB. 9Ker mti beflo 
Winistt ftitbt fcoc{» eine 
fo gtofe 'IKenge SBen* 
fc^n ia^rUc& in ConboHi 
n^te bu Xobtenlif}en U^ 
I9cifen% 

9L @I4u6en@ientir, 
mem .0err, Sonbon ijl 
atif einen fe^r ^cfimben 
2^oben erbauet ; unb wai 
bje SobtenfifJen bcn^ift, 
fo mtifllen @te benfel6en 
nic^t ju Viet @(atti6cn 
^etmejfen* 

». 2Biefo? 

51^ <Si ijl fe&t natiit* 
ric^i ha$ an eimm Drte 
tt?o beinal^e eine 3)?iUicn 
SKenfcben 6eifammen 
v^o^mtt, aucb t^ieie fler- 
ben ntiiffem Ueberbem 
betieben fie itx imasm, 



£. But nevertheless 
such a number ofpeo* 
pie die annually in Lon^ 
doa, which is prqyed 
by the bills of mortsi* 
lity. 

yl. Believe mc, -sir, 
London is built upon a 
very healthy soil ; and 
as to the bills of mor* 
tality, you ought not 
to put too much faith 
in them* 



B. How so? 

^. It is very natural 
that in a place, where 
almpst a million of peo- 
ple live together, many 
should die. Besides, 
you will please to con- 
sider, that a number of 
o2 



»i 
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6eflanbtg tmdb £oiit^<^ti 
fommen« ^de biefe fie- 
%tn nidbt uiitef ben ®e< 
fauften, a6er fribr tHe(« 
ittner ben SSe^abenem 



^mr w0Nit Utifm ft^irf s 
lidb fo if!/ fo farm man 
t^ermitteffi btt Xottetili- 



people f«>iti tiie counv 
try, and foreigders ^tsa, 
eontintiaHy come to 
London. Ail these are 
not iKteatfoned among 
the christenings, .but 
many of them are to 
he fouttd d^n^ng the 

B. Indeed, sir» If 
this be the case, it 
cannot be proved^ fr€>m 
the bills of mortality, 
that Uiis great city h a 
place detridMetitat ta 
health. 



^m^ ©effK'aiff^ Didoguc the Third. 



9ta)?etti^tt^id[jfte«t 
J'efinMl ©ie (Idb? ^\t 



^ OSnM'iatiM, TStWCtn 

^. I am happy to 
see you, sir. How do 

yon do ? You do tttft 
look so tveli^ Itroeild 



^7 



Sf* ©m l^ftige 3«rs ^. A violent pold 



icl^tiidbt tmtncer 6im 

9l*S)a«t(>uttwirrcit)^ 
3^ (bib ®i< toju s^ 

S?^ SIPir ivareti aitr 

itnb t^ergmigten un^ im 
^axf], &iwattittitwai 
ptfStt Iftg; Mb twirb 
Wixtn, mb vrit wir, 
Beini fiH«en 9l6cnb, ^ 
SBNTw*/ aitf bet Jt^cmfe 
m eimm 3^ot^ tmctr ber 
^tab.t junicffe^ttcn/ 
^rau6e tdb ba^ ict) imdb 
verfSltct ^abu 

fibetidiib; f^efmib^ b^ 
to S^oib flit msm 
Zm^ i»tbMb dQWe(i<i^ 

S5* Sdb f^oBe etn frei* 
wi ^tt^efier, ttwb ber 

mt fixofm ^ebeumns 
fepn tpirb« 



isakea me iadisposcd*- 

ji, I am sorry for 
k. How might you get 
ki 

B. Wew^reon Mon- 
day at Greenwich, aja4 
diverted ourselves in 
the park. The day 
being ratiier hot, I 
grew warm, and retiu»' 
ing to town in the coo] 
of the evening, by wa- 
ter, in a boat «n the 
Thames, I ))ejieve I 
capght CQid. 

ftrpb^ble, particMl9^1y 
^inc^ the wind haar 
bfM for several dayf 
Hdjttberly* 

B. I have a Kttle fe- 
ver upon me, and my 
bead aches ;. but I hopa 
it will he pf »e bad 
.oofl^eqiiQjice*. 
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• 91* @ie muffeii ff* 
n^ftvtn t)aUeti, benn tie 

- 9?* 3* wetbe 3|>rem 
ftcimbtidben Sfatl^c fot^ 
geiti A6cr ba idb, fo ju 
.^aufe ii$at tmif/fo wirb 
nrir bie 3cit latia* 

« 

^te SSiict^cr iti i^m SBu 
ilioi^f i @ic nuifTeti fa? 
ci^ii i9i( @k ftct) bur(& 

' S?« Setb^r I tf^ut mtr 
bet Sttpf jfx ii^t mlf^, 
aii ha9 tdb ttieim S^U 
m Men anb ®dbY(i^n 

©it fo sixtiQ unb 6rd6«tt 
biefeti 9ieetib Bet niir, 
itnb nel^mctt ntit cinent 
$l6e)A&Yobei fo gut t4^ e$ 
3l>n«« fl«6ett taxm, vox^ 
ii€(K» Uitterbeffcti Yaffen 

@ie tmi }um B^itt^^t^- 
trci^ ein mnig ^a(i^ 
fpklcn* 



^. You must keep 
yourself warm ; for per- 
spiration will be of ser- 
vice to you. X 

S. I shall follow 
your friendly advice ; 
but time hangs rather 
heavy upon me, by 
being so confined at 
home. 

' ^. You have very 
good books in your lU 
brary, and you must 
try to divert yourself 
by reading 

B. Alas! my head 
aches too muchi to 
permit me to spend 
my time in reading or 
writing. Be so kind at 
to stay the evening 
with me, and eat such 
a supper as I am able 
to give you. In the 
mean time let us play 
a game of* chess, to 
pass away an hour. 
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9L 9?cfctr3en@icm*t 
iafi bit ^lufhietffantfeit 
vsKidbt bicfc^ ©piet crfor^ 

t?eifme^ten mbgtc ^ 

ffl* ^ai maa fctjn; 
attcin idb Witt bodb vetfu^ 
c&en ; wit fonnctt ja aufs 
j^ovcn mm wit ivpKcn* 

9U a)«* bunft e§ 
'Kopfct jtcwanb an Me 

ba fitit ja emid.e ^euns 
(e, ^ie f omtnen ali oB lie 
gemfen uwiteju — SSJilfe 
fmrnHeti iiteitie ^krreti ; 
@ie mffbt mtdb etwo^ 
ittq^afltdb atti utib idb 
t9unf(frtc ®ef<afdbaft gu 
f>ft6en« 

* » 

@ie iidb )iici)t )9o]^l i)e« 
fttiiten ? . 

. fB* 2?Dt ein paax Zca 
SiAMxiM ^on ciner 



ji. Are you not 

afraid, that the atten« 
tioa which this game 
requires, will increase 
your head-ach? 

S. It may be so ; I 
will try, however; yre 
can leave off when we 
please. ' 

A. I think I hear 
some body knock at 
the door. 

£. Come in! — Aye, 
here are some friends, 
who come as if they 
were called. — ^You are 
welcome^ gentlemen; 
you find me rather in- 
disposed, and I wished 
f^r company. 

C, How long is it 
since you have not 
been well ? 

J?. A few days since 
{ was takea with a 



Sdrfolttnid fitfidamittor: cold. — Ptayv gcstte- 

^m* ~ &ipn jte fo giti men, he seated. 
Uq mcine ^mi, ntib iaf' 

€♦ vHMr ^ol&en ben C. We have been 

faiijm Xa^ iiber inter sitting the wbale day 

Jtutfct^ gef^l^ren*. in the coach. 



®* ©iiib iie etji fjeu- 
wen-? 

€♦ 3a, toir fuj^ten 
tiefen tDIotqcn am Re^ 
bett Uf^t aiii, und ftnt 
tiefen 97ac(mtittad ttn? 
tJietc itt Soitbcn ehtjcs 

nmti t^eitte ^u Zage «ei^ 
feti tIfmctM wmn 
ipo ZaQixtiftn tien ien* 
ion ttadb Djr^orb/ mb 
iejt rejjt man bie fteben 
unb fmtfji^^ 9(ei(en in 
neun @nmben jutikf^ 

^^ 25a^ ijl wa^t, 
nvh ti ifi ein a^ergmi-' 
flen at# fcictK IHWft jH 



£. 0id you come 
only to-day from Ox- 
ford» 

C Yes, we s6t out 
this morning at Seven. 
o*ciock| and arrived by 
four this ftfteraoen in 
London* 



travel noisc-aHdayt I fei> 
mei4y it i^idred tw<^ 

d^y » jowrney from Lor* 
don ^ to Oxford, bbA 
at present we travel 
the fiAy^^vea mHes 
wUbin ifine boors. 

C. It is true^ and 
it is agteeaUe to ^ra« 
vel iu )fbis meaner | 
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W^ m^^tt ^i^fiit fc(>r 

mtgiaubiidbi wit t?ieu 
btefer mijlic^tt ixvb eb$ 
ton &tmimn, nuf i&eir 



but the poor hgrses 
suffer for it. It i$ ^&tO'^ 
«i«hing, bow many ^f 
these useful and noble 
animals fall a sacrifice, 
toibe rpa^. 



mctiifedbt ;fckiiiimxiEI|^tt? 
ttefoatmniittttd^ SKiHeih 
iBe^anbelt mrbettr unk 
gT€i(&wo|>r fe^e idb,, bag 
tie am ^efd^st^inteften 
i^foii 2^ie<i^ ant woiid' 
flen nbtl^id l^a^en. @ie 
fc^emett in /jrcfer @ife 

^ fe«0 initio ^oteti ^cb 
tikt^t^ jit t|iiitt» ^ ir<i^ 
ten ober fa^ren fo a\i oi 

rcjten ^^ (i^^t ^A tie 
bccb im ©runbemti^i^ 
fi^b imj^ i^e^ bie ^ett 

imim .0enDi 



jP. Tou arc perfected 
If fi^ti tbe^MKurcreai*- 
t»nes sbookl JB«et witb 
soon; c:ompta5siaa» and 
yet I iiAd* tbat tiiose 
travel generally fastest,. 
who lidv.e the least oc- 
casion for IL The]t 
seem to be in a great 
btirry Micl yet have 00- 
tbingtod^* Tbeyriito' 

or drive as if they were 
gping U> s^ % frii^dy 
wbP war at $hfi iMtt 
ga$p; while J9 rcaJity 
tliey are only idle, andi 
lime b»9g» heavy pa, 
timr hafidft.'r^ft»«e you 

flbmk t«9«Hge9UfyK>6m 
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€♦ Sim, tticin ^tn, 
ti ifl met) nict^ lanQt, 
fcitbem n^ir rcn Xifdbe 



C No, sir, it is not 
long since we came 
from dinner* 



9?* @<9n &t fo gib 
tig unbfc^eaenbie®rof^ 
fe, bidbt nebett i^tien; urn 
nieimn Sebienten ^er6ei 
gtt fcrinsen* •— So{& ba 
ijj er fc|H)m — 3o|>aim, 
britigt ba^ X^eejeug uttb 
laf t utt^fobarb a{j moQ^ 

3* .glcr ijlbetXIbee/ 
meiti ^em 

»• 3fJ 3l>mti 3tt^ 
tf<v utib ^?il((; sefoOig ? 

S« !{Betm idb bittett 
barf* S)€tf 2b<« ill f«^t 
flttt, abetcrifljufiatf* 

S9« ^an Htm i^n 
Hicbt nttt ^eif on aOafler 
fdbt9ac(Kn ; t)i<tteicbt abet 
befcrgen ®k, baf er i^^ 
tin fftitvm f^abUc(» 
fif^ti mbgte 



5. Be so kind to 
ring the bell, just by 
you, to call my servant. 
— But there he is al- 
ready. — John, bring 
the tea-things, and let 
us have tea ais soon as 
possible* 

^ J. Here is the tea, 
sir. 

B. Do yon like su- 
gar and milk ? 

C If you please. 
The tea is very good, 
but it is too strong. 

B. It is easy to 
weaken it with hot wa- 
ter ; but, perhaps, you 
are afraid of hurting 
your nerves? 
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6* 3db 6efanie, fcaf 
ic|> ten X&ee fiir feiti ge^ 
futibe* ©ctranfe ^arte ; 
itnb idb Bin nttt t^em be^ 
m^mtm ©oftot Xlffot 
einerlei 3){einung, ba^ 
eg flit guiropa fc(>if ^eife 
fatn d<n)efen fi^n wtitbe, 
mmt bie Xi^ee^ldttet fei^ 
tten (Sixmo^witn nie be- 
famtt gmorbcn wdnn^ 

9?* 3* flfa«J6e, bap 
Wibtt bie Ofiinbicfte ©Cf 
feUfdbaft/ tiodboudb un- 
ite 9?ei9iemnd e^ jientatg 
eintounten n^evben, ba^ 
lit X&ee f*abri* fep, 
benn Beibe ^en^mmn gar 
fel^r burdb bie ©nful&t 
befferten* 



C. 1 own I do not 

think tea a wholesome 
beverage; and I am of 
opinion with the cele- 
brated Doctor Tissoty 
that it would have been, 
beneficial to Europe, 
if tea^eaves had never 
been known to its in* 
habitants* 



B. Neither the East- 
india-company, nor go- 
vernment, I believe, 
will ever allow that tea 
is hurtful; for both 
gain greatly by its im- 
portation. 



r, ,' ' , 

«. 3*J&a6e ium 
Hi Vnfefien^eimg ^u^ 



^-^ 



Dialogue the Fourth* 



' ' On Dress. 



• -rf. 1 have too much 
the appearance of a. 
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towbcri/ Hi^ e^ Wirb UO' for^igaer^ ^ -it vvilt 
tiJig ieyw, mi* tt(t* .fefiU be jae^es^ry to 4;;e*s. 
£aul>e^<itr JU fUtt).^>i» after thp fosbipii of the 

3p|)amj, Jvorn \»nb feer country. Joim, wbca 

@4)«e^er liiftr ^PW ?^ will the t^Uoj: h^ l^er4i f 
3* Sx ifi fo 6&ew A^ /. He i? Just come ;. 

2l» 3a, taf t i^n }}its J. Ye^^ let hin» 
finfotmnen* come in. 

©♦ 3&t gattj sefjor^ T- ,Touri^oaj h\m- 

famcr SJiener, ntcin ble jserV^t^ sir; yx>u|! 

|k.tif ; ;5^t SScWentcr ftat ;nan has informed m^ 

mix gefagt, t),af .®ie tba,t you want a new 

tKue ^leibjung JU ^ABcti suit of clotlaes. WouM. 

»uttf*<m ©otttH beif you chuse to Jiave thg 

0io(f , bie 2Bejl« uitb .0o» cpat, waistcoat, aa4 

few uoti eimrtei Xuct breeches of the ^aror 

few? cloth? 

" 9l* JRdif, i* Witt life ^. No, I will have 
Bciben l^n iJon ©eibc the t^o last of silk. 

• 4 

< 

©♦58<JSfeftn1tc^mp5 r. Would you have 
feottf b«i^«fT*laflen? buttons pnjhe.cH^? 



^ 9f&er Or ifl j[^ bit T. Bat It j» now the 

91^ a<cf>r, fo tnai) tf ^. Well Aen, let it 

fit^m be ao, 

@. ©on t(& ifnten^ T. Shall I make a 

mm ^O^in unb breiteu high collar and a broad 

^ 3a/ Ivnn idb tms 4* Yes^ for i like 

fcett 3?arfen gcrii liiib^t to have tlie aeck co- 

Vaficn«^ vered. 

@^ ifi^tftoi @ie tie T- WoujIdTou iuiiFe 

£mKC ii«9 ttub bic ®!4H>f> Ae wrajst sbo/t and tbe 

ft lan^ \i9fim i d&lrts JcMikg f 

^ -ZOie e^ bie S^obe J^ As Utie fashion 

i(l* is. 

©♦ Sefil^fnl 3tt We T. Worfd you have 

®ffle init SSIatibiXtt Jti the waistcoat lined 

^m? -wfth dimity ? 

«. 3a/Jirt{»bM£(i# ^. Ye3». Aod tfa^ 

fe mit ®diix^ms^ . ^^^^ ^^ ^'^* 

©♦ ®tttb SJjmn r<t)€rti I^. Do you rtjU 'tear 

nt^JafdNitt in;beti..^ofen. ther pockets for; thj& 

fltrattifl' breeches* 

^ 3ai uwb tjcrgeflen -rf- Yes, and don't 

lie HtX\im^ m 3oi AM^dt tbp fpi^ % the 

fttlgtirtcL tliciltt. watch in the vfm^^ 
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amii batati erimteni/ 
ttnb 3^mn 3Jodf, SBefie, 
unb S^einneiber, mot^en 
urn ei(f U^r Wngem 



DIALOGUES. 



T. 1 certainly shall 
remember it^ and I 
shall bring the coat» 
waistcoatyand breeches 
to-morrow at eleven 
o'clock. 



9l^ @ie ntogctt 3|>te 
9it(bxmQ mitbrmQixt, 
bemi idb tvid {le gUtclb 

@« @te finb fe|ir ^iu 

pftW tttitb ilfnim* (3db 
wutifdbe i^iten cimti qu^ 
ten a^Jotflcn)* 

S?«3c^tm,ge|^etiiun 
Ji)in unb Fduft miir jjoHif 
paat feibcne ©ttiinipfe* 
— ©etfropftba? fei^et 
)tt mr t^ t^« 

3* SWein .0cirip, c* ijl 
pit ©dbujlct/ ben iSie &e- 
fof^len i^a6ai, 3i>ncii 
ftuf}m9amn« 



^. You may bring 
your bill along with 
you; for I shall pay 
immediately. 

T. Sir, you are very- 
obliging; I wish you a 
good morning. 



jd* John, yoir go 
now to buy me two 
pair of silk stockings 
— ^Who knocks there ^ 
see who it is. 

• 
/. It is the shoe- 
maker» sir> whom. you 
have ordered to wait 
on you. 



*♦ iaft iffft ffmnh A. Let (bid) him 
ftttttncm come id; 
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©♦ Wiaxi flat mit gc« 
cm tfaat @ttefe(n wti 

^« gUciniidbtt^iafeim 
@tiefelni fonbem nur eitt 

©♦2?efe^(en@icbuii^ 
tie ober Mcfe ©o^leit* 



/S*. I have been toId» 
sir, that you want a 
pair of boots. 

^. No, I want no 
boots, but a pair of 
shoes only. 

S. Would you have 
thin or thick soles f 



2l* Slidbt gat Jttbicf* J. Not very thick. 



©♦ ©ottent)ie3l6fd$e 
^odb cbet ttiebria fepn ? 

^« 9hcbt 2U ^odb unb 
bie @dbu^e muffen tiidbt 
2U f))i$aitben3ei^enfe9iu 

©♦ ©oden bie ©dbuf^^ 
ttemen 6reit ober fdnnal 
fepn? 

?(♦ @ie ntuffen (tcb 
itadb bet ©toge biefer 
©ci^naaen ridbtem 

©♦ 3*. werbe allle*, 
190^ in metmnt S?ermbs 
geti ifi, tlHtttf ttm ei 3i^' 
tten tedbt jittnoc^enf itnb 



S. Shall the heels be 
high or low ? 

^. Nottoo high, and 
the shoes ought not to 
be too pointed at the 
toes. 

S. Are the straps to 
be broad or sm^l? i 

jl. They are to fit 
the size of these 
buckles. 

S. I shall do what 
is in my power to 
please yo9i and you 
shall have the sboe^ 



SI* ©er iiiib ©k,, ^. Who are you,, 

wciit .fkrr ? sir ? 

.^♦, 3db 6m ber J5«t- H. I am the hatter, 

madi^tt, mm .^err* sir. 

teim bie ^tite ? are the hats? 

^♦^ 3* f^aU jfe &iar Z?. I have them here 

in bUfcn ®4>adbte(n^, in these boxes. 

%^ ©ltd <ii a«fee? -rf. Arf they cpdc- 

.0*. SBein,. mcJn .0nfr JET. No, sir, only one 

tmr CimY if} auf^e^tft ; is^ the other is a round. 

fcrr Atibere ift cttirum hat 

51* ®it j?mat>e bi«? J. The brim of this^. 

fi^ {^UUi. ifl JU {>rdt. hat Is top bxpad. 

•6« €^ ifi iqt bie SSo;^ ZT. It is the fashion. 

9« 9Skt at jp^fft/tmik 4- Bm£ it lioes «ot 

win; (ri(}j|iict«^ ikjae;iti&toaiuutair^ 
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^ #al€tl @ie bit If. Pkasc; to try 

©iite UXfb VHt^wim hUs thfe ; it is wider* 
fat; erifiweitm 

?U '[Sicftrwirb attfii^ A. This will do ; 

|)cn i ic{> Witt iljn 6e(>fir? I wiH keep it. Hoit 

t^n* Wit t>ief toflct cr ? much does it cost ? 

*§♦ ©mSuilieef mcitt -fiT. A guinea, sin 

?!♦ "gUr ifi >4i ©€!*♦ A. Mere h tlie mo- 

ney. 

i0* 3Wdn.<0m/ i* 6itt /f. Sir, I am much 

2|)m» jjftf^v x^&iltllbni^ ol>%^d to you. 

^* 3o6ami, jia6t i(>r -rf. John, have yod 

Me 6triinspfe ^e^et \ fetched the stockings t ' 

unb y^x if} audb 3&i^ ^^^^ is likewise your 

Beimnjeud/ mldb<# We linen, which the laun- 

28afc()erin walnrent ntet« dress has brought dur- 

net 9l6mfeniieit ge6md[>t iitg my absence^ 
|?at. 

?!♦ ©inbtte ^mbeh -rf. Are the shirt* 

WC|>( aeW^HHWB ? well wa*ed I 

3* m^\m^i\ We X Middling, the^ 

^oX^xi^m firib ammifs stocksittethe wMtest. 
f eftot«: 
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91* ®ie SWatifdNttcn A. Bat .the ruffles 

aber finb ^edbt gefhri* are badly plaited. 

. S* ©le SQOafdberin /. The laundress 

filgtr biefc^ fC}? We 3?0» says, this is the fashion, 

be, unb jeteman tragc and that every body 

fie fo« wears them so. 

9L 2Bol;t; fo maf i* ' ^. Well, then I 

nitdbinbie3)?otefdbitfen^ must comply with the 

2Bo ifl tnein ©c&eeittnefi fashion. Where is my 

fcr, urn ttiit ben iSart razor to SHavfc myself? 
aiijune()nien ? 

% .0ier i|l e^, unb idb •/^ Here it is, and 

gct^e ebeh f^hti um n^a^ I am going to fetch 

mi ^afTet Utib @eife warm water and soap. 

j|tt ijoreii* 

• • •' . . , 

%« S^ergefTet xMtt ein ^. Do not forget to 

reim^ ^anbdudb tnit jU bring a clean toweL 

Wngem * 



pnM^eft»rac{^« .Dialogue the Fifth. 



2?om S5rieff*refteit. 0« leUer-writing. 

. ^«€rIaU6en@iemiri ^. Give me leave, 
wein .genr, 3{im« bKfen sir, to present you 



" 
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%rief ju u6emidben, ber wiih this letter, which 

l)mti tttit bvf ^Ottatlbu arrived to-day by the 

fdben ^ofl angefomnten Dutch mail. 

2?*3*6m3&«C«fc|>r ^. I an>much oWig- 

t><r6lUlbeH; VOii tJicf cd to you, sir; how 

$of}ge(b mu^ U^ l&qai^s much postage is to 

Ictl ? pay ? 

9l* SerStiefwarin -rf. The letter was 

baimcmiQm cinjefdblofs inclosed in mine, 
fen. 

9?. €« iff «i*t« bej!o -ff. It is tiotwlth- 

mm^Ct tiUigi, ia^ i<b standing but just that 

3&lKtt tie ykxiXa^i rciu I should return what 

ter erfiatte. & if} ein you have laid out for 

titqelmr S^rief, ut^ f^ier me. It is a slngte 

if} ber @((^t(l[iYt^ betl fie letter, and here I re- 

fttt^gefegt f^^Attt, mix ^rn the shilling you 

Vielem ^anfe JUtfiicf ♦ have paid, with many 

thanks. 

5I4 3* Kn 3Nen -rf. I dm obliged to 

uerBunbeii* you, sin 

»♦ aBoOen ®ie m\X B. Will you permit 

erlau^eti b^n ^ief ju me to open the letter \ 

9I« ^(leirbitt^i unb ^. By all means, and 



SOB 



X»JALO.Gir£9* 



ic^ tm^ Hfi er 31^ I wish it siay bring yo«. 



ten tneimm Somber, 
ter bie ^ns<xKifnvi tfiad^ 
ri^t enttHUt/ ba$ wtin 
Sater i?cn feUieir ^mnf ^ 
{Kit 170010 wtebet. i^ijrge^ 



j?. It is a letter from 
my brother, and coa- 
tains the agreeable ia<^ 
telHgence, that my fa-p 
ther is perfectly reoo-^ 
vered from his Uhiess.. 



^. "S^ai if} titir rie8 
ve^tti^ Wittm i^eien 

bie cine @efdb)9tttbi ^Hfe 
wort erfobcw, unb idb 

©cf^reiBm niebetfe^ot* 

«♦ 0* irta ®e be«* 
wegen tiidbt anflb^ftm, 
fonbern mi* 3^ncn em^ 



A. I amgladtoheair 
it»9j)d CQAgisltukile you. 

Sh^U you answer th^i 



8omf (Jwg^ Ml it whici^ 
require a speedy an-^ 
swer, and I shall sit 
iown tQ Nfrit^ imiee* 
diately. 

^. For this reasoa 
I wiH not detain you». 
but take my leavs^ 



BIAXOOVXY. 
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^ f^m @ie \»0bl, B. Farewell, sin 
meitt .^errv "^axmi John, biiog ne pea and 
trin^t mix ^ebet anb ink. 



cs 



tcneti ottf bent %\^6^ 
tiii&ten* 

' »♦ ®iefe« ^pkr 
taugt nidbt^; ti tfl nne 
£bfdbpa)^icy« ®e^et in 
mm (Sdbiafjitttnw unb 
tringt ttinr jimn iBogcn 
t^on bent/ ba^ ouf nKi^ 
Item @c^eitotfdbe Ne^t, 
ite6jl ehiigett rnuett ^5 

3* •0teif ftnb jie, unb 
^ai SebemefTer-; aBer 
idb fel)e fern @iegena(f ; 

*5J^ ©a« ©ieqertacf 
Tiegt ittnteinent ©cbreiBe^ 
f Mite mfeflbemfetfcl^fi^ 

S*@oTri*ttt»a«|»5 
Teift? 

89« 3^ tnA jiitibct 
<in £i€bt an/ um bm 
S^ief2U|u{tegelm 



/. You will find 
every thing on the table 
there. 

B. This paper is 
good for nothing ; it is 
like blotting-paper. Go 
into my bed-room, and 
bring me two sheets of 
that which lies on the 
bureau, with some new 
pens. 

J. Here they are 
with the penknife; but 
I see no sealing wax; 
eiily Wafers* 

B. The sealing wax 
is in my desk, along 
with the veal. 

J. Would you have 
ttie fetch it? 

B. Yes, go and Ugbt 
a candle fof seaii^lbe 

letter. 



810 

3^ @o(( Wibn na^ 



OXALQCU£8« 

J. Shan I carry it to 
bit ^^fi tmgett i the post-office ? 



»♦ 3a; foiali idb We 
SUifTcbrift barouf werte 



B. Yes, as soon as 
I have written the di« 
rection. 



©cdbfhl ©cfpradb* Dialogue the Sixth, 



3)ie ?Inf Wtift in emem Seut* The Arrival in a German 

91* .0d^t biefct ©afl^ ^. Is this inn called 

l;of bet wei^e Slbfet ? the White Eagle ? 

fB^ ^a, rttiin .0em , A Yes, sir. 



5U ^rttm idb l^iet ein 
fluted S^wttier Mom^ 
ntew ? 



>^. Can I be accom- 
modated with a good 
room ? 



9?* 2?oti bm umtn B. Of the lower 

Sitnmctn ijl jejt feine^ rooms none are at pre- 

reer ; ahvc iva erjien unb sent empty ; but in the 

Jiveiten ©tocfwerf e/ eine one or two pair of stairs 

Xlbtt gwq^ £rept^n l^cdb; are some which will 

fMb einige bk ftc|» ftir (ie suit you. 
fdbicf en werbem 
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^» &vb gm . unb J. Are good and 

teinlidb^ ^^etteit b#riit« ? clean beds in them ? 

95* 3a, »ieinj0cvt* £. Yes, sir. 

2l* Caft mid) jie 6cfes -rf. Let me see them. 

'3* @C9n pc fo giitia B. Please to walk 

bicfc Xreppe J^inauf ^n up this staircase. 

91* ®icfe^ Siwntcr -rf. This room would 

wur&etnirgcfanen,wenn please me, if it were 

c^ iridbt fo buitfcl ware* not so dark, 

. 2?* ®egenu6er wcrs iff. Opposite to this 

ben lie eiw ^eUere^ an^ • you will find one which 

treffeiu ' is lighter. 

9C* liDiefe* wilt i* J. Thisroom I shall 

iK^mtrt, imp fagt eurem take, and bid your por- 

^attlfmdbteJbag ev mei* ter to carry my trunk 

nen Coffer mti midni ahd my other things 

uBri^en ©aij^en ^ereirt into it. 
irinfle* 

S* Sa firinat et (?e J?. There he brings 

fdbom them already. 

91. Sagt ber 9Ragi ^. TeU th^ maid to 

^Af ^e rettte SSettfatf en bring c^eap sheets, and 

fringe, iivb iai SSette to make tbe bc^d. • S)^ 

nta4K* @ie tstuf auc^ mustlikewise exchange 



9f« 



in^k2.4ioinss; 



fb» a ^oilt, because it 
is impossible for me to 
lie tmder the ibmnrer. 



baitiAaitttt .^e.^ieti tifie 
burdbitS^e "Steele 9cr^ 
m4))iin, mil ti mix um 

a?* 3^tC a?«fe^(e fofs J?. Yoar orders shall 
Int gtei^ 4U#setidbtet be executed kamedi- 



9C*3Plrb|^krtm.6aiif« 
<ttte ^^in^^tafcl ebcv eitt 

©♦ 3^, itteiii ^€rr, 
vxA ^e merbcn ^em(tc& 
^ute ©efeafcbafti fo)9ol>( 
ieim 3)?ttta^9^ a(^ audb 

f4ti4 fblUetifii ^^ nkjbt 
£tij} ^611 ill tin 6)^! 
ft(iwi{ i)(ya& jfxUmtam, 
fo f aim 3^mit i^if 58»its 
la^;^ tmb SIBenbeffeti auf 
l^r Siwtticr aet^radbt wci^ 

«. @«ijlni*ttiot^!g, 



^. Is a table d%ote 
or public table kept la 
this bouse ? 



J?. Yes^ sir, and you 
win find pretty good 
company at tabk, botli 
at dinner and at sup* 
per; and if yoa should 
not like to come down 
into the dinisg*roo£gi» 
you -may be accoco^ 
modatod with dinners 
and suppers in your 
own room. 



ji. No, there is no 
•ccasloii for thi& I 
like better to tacke asy 
meals ia company . At 
what hour do you dine i 



1»XALOG<N3S« 



SIS 



9}/ ^ai Wtittdikf^ 
im f ontint urn jwet U^ 
mtf bett Xifdb/ uttb &a^ 



tieum< 



v 



titib 9?ter tefdba jfeti ? 

S* @ie mbflen fafi 
aire ?lnen t?on ^Beinett 

jcfifdbe anb g?^eimfdbe« 
®a8 ISier wcrben pe 
nur flit fe|>r mittelmas 
f tig ^aUtn, cb^leidb man- 

tnogen abet aucfi Sng^ 

lifdben porter unb Site 
l}aitn,bit ^outaitteju 
adbt ©tafc^en, obct iimn 



J9. The dinner is 
served up by two, and 
supper half an hour 
after eight o'clock. 



^. How are 

wine and beer ^ 



your 



B. Wine yon in^y 
have of almost all sorts, 
particularly French and 
Rhenish. As for the 
beer you will proba- 
bly think it indifferent, 
thougli many people 
praise it much. There 
IS however £n|;lishpor« 
ter and ale to be had, 
for about an English 
shilling the bottle* 



'}!♦ JT&tinidbbe^affor' ^. Can I have a 
^en^ eitt ^Ute^ ^l^fKicf good breakfast in the 
6ef omnteti ? morning ? 



35* SD^ein ^, (ie 
mgrnU^i ober ^affee, 
obet Beibe^ H^tt, tmt fo 
via fBumxitob Mi fie 
(eiiebem 



B. Siryyoumayha^e 
either tea or cofiee» or 
bothy with as much 
bread and butter as you 
please. 

p 



su 
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Si^bvabei ®eft»rad^ i>iatbgue the Sere&tSi, 



@iaS9efju4!.beiememSUc(^^ ^tfrinV <^ « Mdotker,, and 

lit, U«5 Sorbereitundietf PreparaOans/ovikeCon'- 
pit ^Ortff^ung berD?eife. tinuance of the Journey. 



a6juge6cn; mi^^te alfa 



9« Scr t9c|»m m^e 
am 3Rairftpra$c, uni 

10 ivill i^ i^ien ben 
fetil^reitien ? 



2jf. Does Mr. Jamfis 
the banker lire far from 
here ^ I have letters of 
recommendation and 
blils of exchange to de* 
livertobimi foe which 
reason I wish to see 
him aa soon as pos« 

sibk. 

B. He live^near Uie 
market-place» and if 
you please, I will shew 
you the way. 



A. No, get me a 
valet fc place, in^o 
maf eonduet tne to 
him. Do you know 
cnef 



9^ 3^»f ttem *0em JR. Yes sir, there is 

JS^ ifl tinvt Irtn tttrtmr one ©f my acqoaint- 

3?efanntfdbaft/ feer ftlr ancc, who wiH for reV 

BiHt^en Col^n i^mn ta^- sonable wages attend 

mife biemn tltt^ t^tt yoir^ by the day, and 

jBefel^f e ait^rulbt^ t9t^4 execute youx cono^ 

mandsw 

5l* 3|l ««• elirtidb/ U«b ^. Is the man ho- 

tna$ idb i^tn traucn ? nest, and can J trust 

him ^ 

33. ^m .0etT, et l^at B. Sir, he has at- 

jbiefe^ .jgattiJ langev al^ tended tins bouse for 

tret 3^^ UWt^f Mb more tkaa three years^ 

Jdb M^ >^ d^^P^^^ ^^^ ^ ^^, '^^^ know, 

fcaf irgepb ein ^err &cr that any gentlemas 

i^D geBroudbie, jtcf) fo(tf who employed Um^ 

te hiflast ^ahzn, ba^ d has conaplalncd of his 
nidbt el^rlic^ fe?* . not being lionest. 

^4 ®eifm &etrt fr' iff, ' ^. If this &e so, call 

& 1<^ a^t^ ] & <rw ii ii <i r bhmfai^ . 



1 •• I 



as* Qx wirb iogrcid^ 5. Hq will be here 

^itf^^ru directly. 

• «.-!»« ^iffiltiliV? '^a^'Whii i» your 

■ ■- < • • <":; MBie, sir? 






P2 



^u 



9XALaOU£$« 



£♦ Sdb dt^t ^etDol^tt* . L. I generally go 
lub unter ten dtamen under the name of 
2tibWi^ Lewis. 



9. S0ie t)ier Solitt 
irciret i(n* Men/ mrni 
tin* nA0) etnen Xag l&e^ 
Menet? 



A. What wages do 
you demand for at- 
tending me a day ? 



£» ^ie ntetflen $erm £• Most gentlemen 
Qtbm ntit etmn ®ulten« g^ve me a florin. 



?!♦ ISnm x^t d^rtidb -rf. If you be honest 



fe^b unb mttne ^Cttftra^e 
au^ridbtct wie d fidb d^^ 

tafttgtn eucjb tin ©feis 



and execute my orders 
as they ought to be, I 
have no objection to 
pay you the same. 



£♦ 3db {H)jfe, wcin 
^m, (te n^crbcn jufWe? 
tnt init wetmm ^(n(}( 
fcyn/ wemt fie titidb ver^ 



Z. I hope> sir, when 
you have tried me, you 
will be satisfied with 
my service. 



9l* 2?orjejt gifftt i|ir J. At present you 
ntit Wir gtt {kmi ^Mlfl go with me to Mr. 
btn 3?edbJrer« James the banker. 



I>IA£0€ViS9» 
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2« .0ifr we^ttt Ikrr 
^amtit iivib ic& finbe tag 



£• This is the house 
of Mr. James, and I 
find he is at home. 



3^ ^rr Some^i. icf» 
Fentmc aui Qnglavb 
uvb ^abt tiefe ISrkfe 
utit ticfeti 3B€#^ an 



^. Mr James, I come 
from England^and have 
these letters to deliver 
to yo% with this bill 
of exchange. 



: 3* Si»eui 4^, I* 
fteuentidbiibcY i^re glixd^ 
Tict^e ^tfunft in tiefem 
£at^e, unb idb &a6e fdbon 
Sriefe nttt bet Slntt^ei^ 
fiut^ it^altixi i^nen gwei 
fmnbert $funb @tmmd 
|u (ejai^um 3n t^^^ 
flit ^Riinje tviinfcben fie 
btc SAl^tung 2U i^aben ? 



/. Sir, I am very 
glad of your safe arrival 
in this country, and 
have received already 
letters of advice, to 
pay you two hundred 
pounds sterl. In vrhat 
coin should you like to 
have them paid ? 



%, ^att iHit mtr gc- 
fa^t, baf auf nteimr 
JRcife, .0onanbif*e S>u- 
foten ftir niic() ant 6e- 
qucmjhn •f<|!in tviirben* 
3n ©tt^tanb tedbmti 
tpir ben "^ufaten ge? 
tvof^nlidb }u neun ^ir^ 



^. T have been toid 
thatDutch ducats would 
be most convenient for 
me on my journey. In 
England we reckon a 
ducat generally at 9s. 
sterl. in which case I 
were to receive of vou 
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^e^m %^H wivdK i^ 
200 il5futit>©tertiiifl vou 



^HHlt « 444| 

pounds. 



for 200 



3« ^(OHi^^n ^* tttit/ 
tttcin ^n, Ufmn ^ fa^ 
)9cn, baf i)ie S^^^^^^d 
bet giiflnfdben aUcdi^frts 
Mtft, tiodb ibcH^ed^rr 
mri gtf<fcie^ bet bate 
hi an^cjeigt i^, utib 3^ 

ttfigt, »efdbci 12 .gant^ 
itttgetJSBattfontatf aiii* 
wacirt^ S)et S©ettf> ei- 
mi ©ufftteH ifl je^t 6 
Wiaxi fBaxiti ftlgli^ 
wtten jie fut lOO ipfunb 
©tctlina 200 S)ufatcn, 
unb fut 200 ,$fimb 
6tet(itt5 400 bctfrtbeti 
(t^altcm 



/. Pei-mit . m^, sir* 

to tell y9u that the 
payment of English 
bills is made according 
to the coarse of ex- 
chafnge mentioned in 
the bill, which is 32s, 
Flemish, or 12 Ham- 
bro* banco marks. The' 
Value of a ducat is zi 
present 6 marks banco l 
consequently you will 
receive 200 ^cats for 
ohe hundred, and 400i 
for two hundred pounds 
sterl. 



%♦ @9 llert 3dttie^/ 
bitfe^ fe]t ttieine ^Qint 
93etedb)ittn<) fe()t ^ttab, 



• A. Why Mr<. James, 
this reduces my owli 
calculation rcry much, 
aad I shall receive 44 



DIALOGUE*. 



Sit 



ten wri^tt mpfangm dacats less than I esc- 
alt i^ tmmztu pected. « ! 



Sn^rifcN 3Bcc|)fefcour^ 



9U 3db muf wicfe mt^ 
fcefleti b€«fei6ett utitcr* 
wetfett, unb 6itte jie nut 
tniir 400 rollwidbtigc 
Sufaten |)a6en ^u laf:: 
fern 



J. Very true, sir, and 
I am sorry that thoi 
course of excbaogt 
from England' is at pre- 
sent so low. 

^. In the mean time 
I must submit to it, and 
beg to let me have 400 
ducats, that are not de- 
ficient in weight. 



3* &tt fittb jie, mb 
pe f cimeii tj«tjidbevt fcpn, 
bag lie in^gefamt gewo- 

/> 
5l^ 3clb werbe wortjen 
tiadb C^ipji^ abteifen, 
unb c* wiirbe wit fe^r 
an^cmlim fepn/ wenn 
fie bie ©ute l^aben woU^ 
ten ttiidb emigen il)w 
botti^en ^eunbe jii cm- 



/. Here they are, 
and you may depend 
upon their being ali 
weighed. 

A* To-morrow I am 
going to Leipsic, and 
should be glad if you 
would be so kind as to 
recommend me to 
some of your friends 
that live there. 



3* aSein ajebienter J^ My servant shall 
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DIALOGUES. 



foil jlinen Ikfeit 97adb^ 
initta^ jmd fBxUfi ubiu 

Itc^ fc^tv werbeii* dtet^^ 
tmtifie ttntcrbcflin meu 

ret i^cr|^a(eti(eii SCeife 
an* 



bring you this afterJ 
noon two letters, which 
1 hope will be of ser- 
vice to you. In the 
mean time please tQ 
accept of my best 
wishes for your intend- 
ed journey. 
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The following Utters J have trtmslaied from the Speeta" 
tor, a work which is easify to be had. A beginner, 
who will translate them, as exercises from the ori» 
ginal, me^ afterwards correct his translation by mine, 
and thus. improve himself in the language. 



SWein ^itx', 

@ie tttib Idb wuttcti iw t^cwidbetwn 2Bintcr, ixc 
dnem ©eferange, fle5«tt cinariber gchiicft, inwei^ 
^ unBcqunmn ©teOtmg I9ir hvS)a\^ txmW^t 
©tunbe att*|>arteit tnuflcti* 3* botif e 3twett fur 
atte 3^rc 6tt|)crigen .^bflidbfettcn/ ba ©i< pet), w«> 
wir utt« einaiibet Begegmn, ju meimn 9WFannteit 
recfwcti* 3«i^«fRn na|>meii ©ie, t^r eimgen la*^ 
gen irn ^arf , ten .gkit wt tniv ah, wie i* wit mci^ 
Iter ©elicfcten fpajierm flhtfl^ 3l^re SJilbung ge*' 
pel i^r nidbt, utib jtc fagte, ik »imtte ft*, bag ie^' 
wit fa wunberlictxtt ^erten liefaiint fe?* JBebeit^' 
fen@ie, wert^r.0err, baf i*iie6er weinfieben 
terlieren ti?oate, cAi baf fte bii^te wir wareit i^er*- 
trame ^mtbe^ 34) erfucbe @ie ba|ier mfi emfis 

» Spectator,' Vol. t, N«'24< « ' 
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lidbfie/ ba^ @te mf femetrei Wiii^t Bemerf^n u^ol^r 
Jen, , 

2)?eitt .jSett, 



!Ba @ie em ^(d^mt jstib; fo tiitif t trndE^, bc^ 
wit, btxm .@cfdbafte e^ ift, itg/nfb entm^ t)or^ if^ 
fentddbe 5lufc()aueii ju Bringen, uni t^otjiigudb an 
©ie mnben mnffixi, um 3^ren SBcifatt ju tx^aU 
tern 3* bin bur^ jganj IJuropa gmifct, iim 
3^nen tirnqti {i^ztiiwvt^t ^u t?erfcbaffeny unb icft 
l^abe em^a^ mitgebracbt, ba^ in aUzn £atibern# 
burcb wetcbe idb gcreifet bin, Bewunbert wotben if?* 
0ie t^abnt in meJi^Yern 3(^t SBlamt erttdreti ba^ 
^l^r Qxo^ii ^SixgmQm burclibie ^luflen mpfttnben 
mtbe* 3Bofern nun @4tf ofT^r, SSaiber, Stuimnr 
{tbcne ^auenjimmer unb cinnebmenbc $?anjper^ 
Ww 3ft wn SSet^nuscn ermecfcn fonncn, fo vtt^ 
^redbe ici) 3&nen bie votti^fJe ©cnu^fteifiunS/ 
taenn @ie fic& am ^reito^i bei nteincir bffemiidben 
^rf^ufan^ einfinben n^otten* gin Rbomr ^n6(icf 
ijlf naci) metncv ^mm\t)fm$, fiix iimn 93efdbauer 
citVftI ^^^^ r<^ angeneftmel, ar^i ein (^dbmau§ fitr 
^incn anbern a)?enfcben* 3* t^cffe bafter/ @ie 
I9crb«n biefc ginlabung.t^tjeiiben t?on, 

Sftrtnt gcl^oYfamm Wiener*. 

•Spectator, Vol kN®^. 



^^ 



2>er ©ebattfe'' att mcim Sonfiamta, ber feit <i» 
nigeit ^^l^ren ntcine tinji^^ QUicf&ligf eit ^qeivefen 
if}/ tpitt ttiiv mo )u gYbf erer SVamr, al^ idb ju 
teintra^en f afyig 8tif« SRit^c ic() betitt tarum lebctt, 
bumit (db t)tdb in beti ^rmen timi anbern fdf^c ? 2)it 
^ritfje, tie ^elbev unb Wit^mwo wit fo oft nritdti> 
an^tQttdHt ifaitn, vttmfcub^n mix fSdmxitn; 
iai £e6cii fclfcfl nntb toir ^r £af!. sn6^efl bu 
bodb iMQt gttidFfidb f^^ti in bet SSdt, ofeer i^er^ef^ 
fnt/ b«g t^maii m fotdbet a)?enfdb barin gcwefen, 

X^obofiu^^ 



a)?ein^ctrV 

3* bin cin ^na6e t?on tier^c|jn 3^:^t'cn, unb 
fte^nbc mi^ feit dnem ^a|^fe untir ber Slttfft^H ei^ 
w « ®0nor« b^ ®omigKU^r^awHit, bar Nc ©er^ 
ferstin^ bcr (S*ttTe biefej DrteJ iifeernemnKn Hu 
®ie fltf)^ 3*^tlidbfeit bkUi *0ctni ^g^n midb unt- 
^ine ^eiittbfcbaft fiir wcwKn 2?at€t Hiadnn, b^f 
id^ in Hiiimn @dbta6iidNtn mit S7ev(^tt^en lerne^ 
flKt umctbtedbcn itnfere (Stt^mn^in ni*t anber«^ 
Ui tl^n in un^rn (gpietflunben jti umamcn/ n^enn 
« fr ^iWg i|* ttw «n5 3«3uf(*cn* Rm^ «meft 
sn^ f ann ^^en^if fctm ci^^m gkcm HK|^r ai^ i^it! 
ifwi riebei»^ SNonaK fa^t cr <imm itntcr img ein 
if^« Wm, ftnb ti^ l^amn ei fur btt^d^cSttaff 

3 Spect. VaU «. N^ l«k *• Vol ii N* 16»» 
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vtn ber 2Bert, n^emt cr tma ttttt eittem ten uit^ 
nidbi reben ititu Wim fBmitt urib t4^r fc^ bie- 
fen !Srtef ®entetnfclHiftlt<{^ auf. €ir if} tin ^^^t 
after <Ai id, unb ii^m mb^ eben jejt ba ^ |kr) 6re» 
cimi, mil ber "i&octor feit bret Xa^en jtcb tm i^ertngc 
fien nid^ urn i^n bcHimmeit l^ot. SBemt ©ie ine^ 
fc^ gittt^fl woBen bntcfen (affenr wivb e^ tlN gu 
@efi^e f oimmn/ unb wit l^offen, er werbe ttteinen 
SSmber wiebev freunblidb anfe^en, wenn ct ^dbitber- 
jeugt/ . ba0 e^ fein fel^nlidbe^ 2?erlan.9en i^t nnebers 
tttti in feinc ©unfi ^etgcjlellet ju fepn- 



2Bcrt^ejlet $enr 



5 



3clb mif fein unan^ene^mere^ ©efdbiifte im ii^ 
Un tAi ba^, £euten Xrcfl jujufprecben : Ub tverbe 
ntidb ^atauf ni(bt eitilafjeni benti idb biOi^^e it^en 
Summer burcbou^* ^te tudenbbaften (Bmnb? 
fa^er bie @ie vtm bem t^ortreflidben 39amie erremet 
iaben/ ben @ie nun tjetloren, witften ouf ©ie^ fr 
tvie fte foOien, urn einen ^^ngixt 3)?enfdben vcn 
brei unb jmanji^ S^bten^ frtbfi bann unn^bfttar 
ju madbeni n^te er ju bm 3?t^$e eine^ ^rof en Sfer^ 

wb^en* f anu 3* jw«iflf« w*^' ^<^^ ®i« ftwi^ *«^ 
benf en burcb einen befdbeibenen ®enuf feiner ®iiiet 
cbretii mni ii ftit unwuvbig (fatten mrbeui iibet 

* Spcct. Vol. Ui. N» 192. 
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fetitem ®m6e babunlb m tYiuntt^l^trcni iafi @ie in 

f^mvbttiti, xoai it ntit fo t)ie(em ^eiffe, Wlot^ 
fidbt uvlb mii^t erfauft M^ "S^iefe^ i^ iw 6efh 
^d u^ 3t^Ye @tn)>fiiibuttgen itber boi cnittemn 
9?ertttfi jtt auffem, unb ten ^tmmiet aubmt titor 
bicfen S^orfaa m^m|^nten« @te tomtnt burcf^ 
3l^e ISBctYiifftiif 3^rcn a?ater tiidbe wiebct in^ &e:s 
6€n juntdhrufeti ; attetn @ie fmtiti i^ti burdb 3^ 
Kttg«^ ^itffaltm, unter feineit ^eunbett wiebct 
(e&enb nia(^cn« 

3* i&iH; «♦ {♦ n?4. 



!Sie idb ant ^enfier fa^/ unb @ie am anbem 
€nbe be^ Simntcv^ bei nteinet ^nDcmanbtini warb 
idb d^^at^r, ba^ @ie nteimn aufmetffamen Siict 
ouf ©ie aufpn^cn* .Xa ©ie enblidb ba^ ©e^eim^ 
nif ifitanH^abm, mld^ @ie gcn^i^ obne nieine 
UnBebadbtfantfeit nid[)t wifien n^urben/ fo gt^^pt 
fdb/ wal weim Slugen fagten ifl wabr* SltteinciS 
t^ ^ fnSb^ bi'efe^ mk ntetner ^anb ju bejlati^eni 
itnt idb werbe balder nreinen Stamen nidbt untor- 
fdbt<i&««» 

« Spect. Vol. iii. N» 20*. 
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3db ^abt wn btn UngiMfiSUn gtifOM, bit 
@te s^xabt jiejt id bie attferfle 2?erle^eni;cit ^fejt 
j^atoi ; itnb ia- idb mif / ba^ @ie ein jD?ann von 
t^Mcir @iite bd .^atjen^, ^idf mib ^dbtfdbaffht^ 
^eit fivb, fo bin icb entfdbf offeti 2ifrm bet^jlt^^ 
.^9n @i< 6^tii Wim^^i, bet Ue6erBringer biefe^ 
itinst "^^mn iuguidb fiinf ta«fe»b ^fiinb, ttnb 
i^at JBefe^l, ji^mtt wodb einmat fo t?iet auf nidiic 
Ofedbnun^ au^juja^reit, wcmt @ie eimn 2&(dbfel 
auf i|>n jiet^en wotten* 3* ^abe biefe^ in bet (gifc 
fletl^an, au^ Sjyefotflnif , icfj ntbgte fonjl wit nteiner 
.gitife gu fpat fommen ; attein @ic fonnentjon mir 
6i^ auf funfji^ laufenb iPfunb tcdbnen, benn ic& 
f ann ntit gtof et Seteitwittigf eit bie ®ifai)t raufen^. 
fo t)iel weniget teicft ju fepn, olg icb ijtabe jejt bini 
vm einen et^tlidben ^am in tetten^-bcn i^ liebe^ 

''Spect.VoLiiuN»248. 

To give a specimen of German poetry, I have- 
selected these few pieces for that purpose. The 
two first are to be met with in GeJlert*^s fables^, 
and the last is written by Mr. Hagedorn,;acelc* 
brated German poet. To facilitate the under* 
standing of thi* poetry, I have given under- 
neath the text, a translation of those words- 
which might be difficult for a beginner. 



POETay. 331 



S5er 3«tri9^ 

Gilt S^i[\Q waxi uiib eine SWadbtlflatt, 

®ic einfl *, ju gteicfjcr 3eit ^ tjot ©atnotil ^en^ 

fler* Ijingett* ^ 

S>ic SBad&tiaatt pttg an* t^r ^Smidb* 2!*'' ju 

Uttb S5amoti5 ftannn ©t^ttgejiel ber fufle@d&fla% 

9>3ldb n^etdber ^gt von beitm bodb ^ fciion ? 

„5)en Sogn tnoflf kb wirtti* ' fe^n ! 

S)ct ajater ntadjt" i^w hiefc ^rettbe '% 

€t mntmt tie SJo^cl gitUb ^mim 

^iet, fpndbt cr, ptit> fk aOe beibe " ; . 

Soclb wetdber nfitb bjr fdb&iie®tngci? ft^n? 

©ettaujl ''^ bu *kf>, titir bai ja fogm^ .' 

!X)eir 6olbn ta^t (idb tiici^t jmmtdl ftasfim, . . ^ 

(g*mtt *' rt«if} " ct auf ben 3iij^ ^m ^ 

'Sen fpticf^t er, mug e^ fei;n, fo waf>t '' idb el^1^:^ 

U* bin. 

3Bie f*bn nnb se(6 ifl fcin ©efiber '* ! 
Stum ftt^t it ftudb fo fcbone £ieber ; 

^ a siskin. *o»ce. * at tire samclim^. ' . '* 
* window. * to begin. * divine. 
"^ tune* ® sound. ^ surel}-, really. ^joj. 
^ " both. " to dare, or herct, canst thou ? 
^'^ quickly. " to poiat at, ^ as sure as. 
^plumage. 
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^em anbent fief^t mani gltidb an feinen ^ebent '"' <m. 



(Saj^t; 06 man tm geweinen £c6en 
«i*t oft wie Wefcr ^«a6e ^' fcWief t ^ ? 
®etti 5art' ^* uv»> mub'' m 9lnfe^n ^ Qiiin, 
S5er ^at 2?eiif anb, fc buvm ^ er. ifh 
@tajr Finnntti tmb fatint ifl @tajc erfdbiencn^^ 
@o ^a(t ^ matt if^n audb f<f)Ott ftir flug^. 
SBantm ? fe^t ttur auf ftitte 3)?iettett/. 
SBie i9ort(^eil^art if} jeber Bug "" ! 
©ti atibwt ^oX:^at taei ©efdbtcfi^ ** 
X)o((^ ilMI Me 3l^enetttc^« vix^pti^^'';: 
60 fdblteft tttan Sti bcm etfiett fBlvXt ^. 
9u^ tern @€^ciii ^^. oul bet ^eritif e, 
Sag i|»m SSerp^atib utibJS}i$ d^6ric{»t ""^ 

'^feather. ^prudent, here, fine or prettjn 

» boy. ^to zrgae, ta reaaon. '* coloun 

■* coat, . * dignity. "* stupid, 

* to appear. * to suppose. ^ feature.^ 

"* ability, skill, ^ to promise. 

^look, . ^i^ace. ^ face^ ^ to waoL. . 
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€m ©ar, ter rattflc 3«Jt fcin fStob ertanjcti miiffcn,, 
gntirann *, unb wa^ue ^ jtcfe ten crfien Sluftnt- 

S)k 33atm Qxn^m' i^n mix 6mberti4>ctt Stix^m 

Unb ^mmmtett^ fveubt^ burdb ben Waib^ 

Unb wo ein fB'ax ben anbetn fa^ ; 

©0 |>ief e« ; ^j ijl wieber ba ! 

©et iBdx erja^lte'' brouf, wa« er itt firembcii^ 

Canben * 
pr 9l6entl^ettet '° au^geflanben "* 
®a^ef sefefin, se^ort, getl^an! 
Unb (ing, ba et t?oni Xan^en tebte, 
5l(* flina ^^ w^db an fcincr ^ette ", 
9ttf ^f)(nifdb fdbbn ju tanjen an» 

^ie Somber, bie i^n tanjen fol^n/ 
Sewunbetten '^ bie 5Benbunfl " fetner ®lieber '\ 
Unb fltei* tjerfudbten *^ ti bie SBtiiber ; 
^aein anjlatt '*', wie er jugel^n; 

* Dancing-bear. * to run away» to escape^ 
^ to chuse* * residence. ' to salute. 

* to roar, to grumble* ' to tell. 

* foreign. ' country. *• adventure. 

" to suffer, here, to experience. ** chain. 
*^ to admire. " the turning. " memberj^ 
** to try. *** instead. 
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©0 f onnten fte faixm '^ aufredbt "^ ffe^n, 
Unb mandber fie( bie fiance lariQ bamieber ^* 
Urn bejlo m^\}t ^ lk« ii* bet Xanjet ft&n ^ , 
©odb feme ^unjl rerbtog^ ben aangeti .ga«fen'\ 

^on"^, fdbtieen atte, frtt ntit bit ! 
©ufRarv"" wiHfl fJuger^ fci;n aii wit ? 
3?ftii iwang ^ ben ipej batjoti ju Jaufen % 

* # * 
@e9 tiidbt difd^iHt'^, man with bi$ mtA^ 

SBeH bit tatttt iebet ai>nli*^ ijl ; 

Sodb/ jte gefcfeicftet bu t?ot oBeti anbetn 6ijl/ 

3e wel^t mntm Wc& in ac&t " bidb ptaJ^Jenb ^ fe&u 

' jtt raffem 
®a|it p, waifi wilt auf futje 3eit/ 
2?cn beinen jf ititjlen * tilDmlidb * f|Jted&en : 
5)0* ttaue "^ nidbt, 6afb for^t "• bet 9?eib ^ 
Unb nmdbt au^ bef @ef<^i(9tdb(ctt *'., 
Qin umctgthiUlb^i ^ 2?er^e|b^ *\ 

" hardly. • *^ upright, * dowto* * the more. 

® the dancer shewed himself. 

^ to vex, to displease. ** heap^ crowd. 

** away* * fool. •* wiser. 

* to force, to oblige. * to run. 
» clever, »* to hate, » like, 

* to take car^, * braggingly. 

^ arts, *^ honourably, with praise. 
^ ta trust. * to follow. * envy. 
•• cleverness. *' impardonable, ** crime. 
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Hit ffta^iQM xzi^fxt^ ' Ciefcev 
©ttbmn "" unb lorfen ^ ftbon nH«&er 
® ie frb^lidbflen * @tutit>«i in« ^a^u 
JRuw fin^et We flei^ewbe Cerc()e * 5 
SWttn Wappmi* bk teifenbcn ©tbrcbe''; 
SRun fdbwa^et* ber QmUXnU (5taar^ 

^ie tt(0lic() 6(6(utnt " iicf> bie (SH^e 1 
Si^k (e8()afl" {ft M0 t>ie ^m ! 
25ie Iau6en " iw»ii©pp«m '* Die ffflffe ; 
S5W ©tttridb Z" &«fuctt«t " tie %im i 
®<rtufKae@p'mmg''fciu^«t^ ■ 



2Bie flUidbet "" {>oc^ 3«}^r t»«f- ^wen ! 

6ie wa|««i ti«n.29edbfet^ ^r ^jTWbt"* 
©r flattm* urn ©^Jroflht "* unli ®«rtm * ; 
@k lieSet unja(){t^e ^ar6en; 
Unti ©ferfucbt* miuKt" fie nidjt* 

* charming * to s<>oiid. ' to invite. 

* most joyful* * the rising lark. 

* to clapper, to crackle^ ** the Iravelltng storks. 

* to chatter. ? the mimicking starling. ■ * cheerful 
" flock. ^ to get floirery. ^^ lively. 

" pigeon. . ^ to double* ^^ drake. 

" to fret|tt«ht* *^ the merry sparrow. 

^ how like is» ^ to chodwc. ^ change, Tariely* 

^ duty* . «* to flutter, to hover. 

^ sprig, sprout. * sheaf. * jealousy. 

^ to separate. 



38S FOETur. 

Stun f^rten (id^ S^itifen'* ttnb ^etme ""; 
Shin fuibct ** bk JWftmr'* We Saunic , 
ghm fcf)t9mtKt "* M minttti ®eftaU ; 
Stun raitfcben ^ Icbenbigc Quetten ^i 
Ittit ttanfcn^ mil fpkiet^nt "^ Sl^eaen; 
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ajie buljicrir* % ivie fo ^elinbe "; 
Gwannen We toefiiic&en 2Binbe 
S)a« Ufet % ben ^u^el, bie ®mft "^ ! 
"Sic jtt.^etiblicb fcbctienbe" £ie6< 
(Mhibci'' bto ai^tiQ'^^t Xrie6<^ 
empfiiibet bie {<imici4Kiiibe"> Sufi. 

Shin flem it* We ©otfTdbafl*' in JRei|»en*>. 
{Run mfen eudb euire ©cf^almcien ^^ 
3t^tflampfenbenXan)eri t'ert^on 
3i>r fprtnget ** auf flninenbet SBiefe ^^ , 
®er iiBauerfned^'' |>e6«t We Ciefe", 
3rt i^urtiger aOenbung ^ cmt^or^ 

* bul-rash. ^ bud* * to clothe, 

'* leaf, * to vanish* " to rush along* 
^ spring, wcIL * to water^ 

* playing waves, '^ pasture- ground* 
" the green« ^ wood, forest* 

^*^ lovingly,. ♦* softly. ^ shore, border. 

* the deep, dale or valley, 

•* playing. ** to feel, to perceive. 

* incitement, provocation. ^instinctr 
^ coaxing, ^ village, 

^ row, ** shalm, ** to spring, to jump* 
43 meadow*. ** farmec, farmer's servant, 
^ Ufls up his Betsy, ^ quick turning* 



POETRY. 

^dbivan^ votmaU bit itmm @a6iner, 
Wiit ntatmlidbetr ^reilbeit ^ ten ^uu 
O teiget"^ We ©tiibte jum SReibe, 
^ffv "Sotftt ^oU l^upfenber '' ^eube ! 
Wai dteidbet tern 2an\>mt an SKut^ "* ! 
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** manly. *brayc, daring. 

» liberty, freedom. ^ to excitr>. 

«^ jumping. • «*»pirit. 



PECULIAR EXPRESSIONS. 
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EvEl 



;RY language has some peculiar modes 
of expression, or idioms *, and the following 
are the principal of the German, which occur 
in familiar conversation. 

> 

Qt fomt i^n auf bie 6r nimt fein JBrat vtxi 
©ptunjgei he finds 3)?auf/ he speaks 
out his intentions, freely and openly, 

lie is upon the scent. . 

* It would be more proper to call them idiotisms^ 
since in the Greek language, from which the word is 
derived, i^A^^^and i^kWTKriMi have a very difTerent 
meaning. The first signifies what is peculiar to one 
language in general ; the other denotes a peculiar ex- 
pression in a language that is well understood by those 
who speak it, but which, when literally, or word for 
word translated into another language, conveys no 
meaning. However, since the English make no dis- 
tinction between idiom and idiotism^ which the learned 
of other nations do, I have here' conformed to the 
custom of the English, 



FJSCUUAIL BXP&KSSXOrKS. 
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€t (aft $i».&it'<giM()^ 

h^ is 9 mnkh for 

iSt laflet c« jtdb. fiutet 
UKt^eti^ he m)ric3 
vei7,4iard. 

scolded or druUbed 
.. bim haodsomely. < 
Qx skit fidb 6(o«, he 

exposes himself. 

df 6(a(m $db auf, he 
pufFs himself up^ or 
he is very .proud. 

Qt ft?ii^te^ttt»reii®treidb 

he plays him a trick. 

he banters biacu 

WiMl attf/ he stares 
];ike a foot. 

K, he discovers his 
intentions. 

llM !!BiYrt(| he makes 
very light of the flat- 
ter, he does notmind 
it. 



brags. 

Sr f4wi2»t auf, he ex^ 

aggjsrales^ hetaHcs bag. 
Wai ^tii what h, 
the matter ? - 

HtmadbH ffttSt ^tgeti/ 

be stared. ,. '* 

gittfUtt he has gained 
honour by \L 

he came cff wkfc 
disgrace. 
Qt fdbtagt lit frdb) iie 
reflects upon what 
he hafS done. 

@r |i0tt etm S^alt frtftttn^ 

nt0?; he has been dis- 
appointed, he has 
met with a rebuke 
or a reproof. 

^t ^at tinm ifci* it-- 

f cmmcn, he has met 
with a refusal. 

' (Sfac^temrtfcinenrSer* 
wbgenaufWe SWge, 
bis fortune is nearly 
gone, or on the de- 
cay. 



/ 
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iStmbtimSBtat<n,ht 

smells the rat. 
@r ^ai Mvb bMoti, he 

is informed of it. 

^aU hai a»attT/ hold 

your tongue. 

& ffllfit i^m fel^ir torn 

sKoutC; he has a 
knack of talking. 

©f jie^et bic Hvb von 

i^tn ait he \vithdraws 
his assistance. 

(St ifi eiti a)?e«fclb i>er 

Wrf tl^Ut/ he is an 
ostentatious fellow. 

€t laflet feineir ©nWr^ 
irniQiUafi Uti 3ugel 

f*ief<tt/ he gives full 
scope to his imagina* 
tion. 

Qx miS wai tie ©lodFt 
gefdbragen |>at| he 

knows about the 
matter. 

Sft^ txtjlc^et (idb tjoii 

fctBfli that follows of 
course. 

(St flieget Dell ini %iu^ 

iti he adds fuel to 
the firei 



® Wagt 9>m bic 3*ut 
tjor ber SRafe jn, he 

shuts the door upon 
him. 

gt fdbrSflt bit Sluaen 

niebef/ he casts down 
his eyes. 

(St m'ddt bic SIttflm 

aitf, he opens his 
eyes, he lifts them 
up. 

©rfdblug bet Cange m<b 

miitf he fell down 
head-long* 

^ai ^ferb fdbragt au^, 

the horse kicks. 

®ie SBa^ti^aa m'adt, 

the nightingale sings. 

93(ei6t mit euren Wdh' 
dbeti gu ^oufe, do 

not tell stories. 

©r benft, er |bte®ra* 

tvact^fetii he fancies 
himself extremely 
wise. 

& litgt ba§ man e^ ntit 
^anbett gteifen fatm, 

he lies most bare« 
facedly. 



PECULIAR £Xf RESSIONS. 
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@r fi^ftimt Feitie @eibe 

babti, be gets nothing 
by it, but rather the 
reverse, 

€r teif t goteft, or et 
(autet tttit bet ®aiXi 

glottt, he talkessmuty 
or bawdy. 

©r y tftm tttit ber Z^iix 

mi ^aui, he comes 
in, or he opens a 
business, in a rough, 
blundering manner. 

Qt jlerft gwifdben Zi)ux 

unb ^n()el, he is in a 
great dilemma. 

Gt \fHtmittciiiU stxti, 

he does not take it 
amiss of me. 

& Wat cine fijlic&e Sa^ 
d;e unb cr ^rif jie am 
imxtd)Ur\ Dttc an, it 

was a ticklish mat- 
ter, and he took it 
by the wrong end. 

®r gie6t ^crfcnfldb, or 
zx ergrcrft bai .^afen- 

pai\kt, he takes to 
his heels, or he runs 
away. 



utib ntadbt (Saleiibcvr 

he has wliims in his 
head, and makes idle 
projects. 

€r if! ein ^^^4w'in^ 
Xttf or er ffrei*t bm 
^udb^fdbwan}, he is 
a mean flatterer. , 

^antaffkn fangim, ■. or 
fei( ^aim, to stand 

gaping. 

a)tit bcm ^ojjfe a^ijcn 
bic3Banb retmen/ to 

attempt things im-* 
possible. 

3db mitt bic ®efal;r tau^ 

fen, I will run the 
risk. 

©• ifl .0a5in im ^oxbc, 

he is Jack at the 
bread-basket. 

Qt ^at \\)m eim 97afe 
gebte^et, he has d up. 
ed him, or made a 
fool of him. 

dt^at^d) tnbeir@tiffe 
empfol^ftn, he made 
off clandestinely. 
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ViXfii^n, he shall be 
made pretty tame. 

€r Hft bol^tnter gefonu 

men/ he got into the 
secret. 

@r wia atui tiUt mm 

^ammf<d^in, he will 
treat every thing 
alike. 

€t f aim a»f f eimn atu* 
wen 3«^ci3 fommen/ 

he is always unsuc- 
cessful. 

<?i* M i1>m tm 9SvDbi 
forb l^bijer gel^cnft, 

}ie ha$ put him to 
short allowance^ 

@t mu^ tu eitteti ^mm 
5lpfer beif eni by ne- 
cessity he must act 
against his wil). 

& ^angtfeweQefdbafte 
mi ben SWogei, he 

does not trouble 
himselE about busl- 

9 

ness. 

gebunben/ he has im- 
posed upon his cre- 
dulity,. 



•0erjenf he takes it 
much to heart. 

2>er^i§er, orber^gafer 

fiidbt i^n, he is wan- 
ton. 

& jielM ben Ceuten bja^ 
^cu ube^: *ie D^ten, 
he fleeces the peo- 
ple« 

©r fdbmiem ifrm bai 

WtctiXi,he flatters him • 

&t wm ftdb wetf bren' 

nen/ he will make 
himself appear in- 
nocent. 

®t b«t i^n angefcbwav^ 

jet/ he has spoken ill 
of him, he has 
blackened him. 
®tflecfti|)n an, he in- 
fects him. 

®r ireift aui, or giebt 

bai SHiigaui, he runs 
, away. 

©r ijl fdlrtedbt befdbtagen, 

he is but a poor 
hand* 

dt farm iN bie ©time, 
obet bie ©p{$e bieten, 

he c^n face him. 



PECULIAR EXPRESSIONS. 
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^n ben SBmer^oft ffxa^^ 

a^iXi, to become a 

JbjBggwr. 

€t fp|t (tdb Nrmtf/ he 

wishes suad expects 
it very eagerly. 

Qx retfauftti^ti aul uttb 
in ben @acf, be 
makes game of him, 
or he does with him 
as he pleases. 

(£x affct t^m nadb, he 

apes him, or he mi- 
mics him. 
(St riimpft bie 9?afe, he 

turns up his nose. 

3^ir t^ut bet ©adbe ju 

Uief/ you go too far. 

(?r 6ebanft pdb bafiir 
l\xm fdbonjiett/ he re- 
fuses, or declines it 
downright. 

Qx W i^m ein^ t^crfitet, 

he has hit him. 

(Sx 8ie6t iidb fdbulbia/ 

he pleads guilty. 

(Sx \fax i(in niur6e ge^ 

ntacf^t, he has made 
him humble, or pli- 
able^ 



®r Fami $m isi Mf .%m 
3<n fe^en# \^ can 

Ipok binn in the face 

@r fci^ta^t jMb^ AKJ bent 
@tniiei.hQ tarni bif 
tboughu. f^Qoi it» 

€r t|)ut fc^on/ he shpws 

affectation. 

€r tebet fc^bn, he deals 

in fair words. 

@rflenet{tdbnarrifdban, 

he acts like a fool. 

Qx x^m ftdb ^xtoai px 

3utei he enjoys him- 
self. 
Qx witb irot^, he 

blushes. 

3db fxcL^t ntdbr^ bantadb, 

I do not care for it. 

Mt that is nothing 
to me, or it does not 
concern me. 

dt roiw (tdb nidbt fo cA- 
fpeifen faflen/ he will 

not be put off in that 
manner. 

@idb MA bent @tau8e 

ntadben/ to run away. 



^2 
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Sr ntndbt t(^tt l^meri 3tiS ®ra$ fieif eti, to 

he scolds hiniy or peiish, 

speaks of him with Qt ijl atxf btm ^a^, 

contempt. fiibtki^, be was slaia 

<&r fte^ i^m aixf fcie on the spot. 
^xiQtt, he watches 
him. 



COLLECTION OF WORDS 

OCCUR IN CONVERSATION. 



ON TIME AND SEASONS. 

Time, Wc Sdt. May, ^er tBap, or 2Bcnne; 

Season, tie 3a(re^)eit, and mtnau 

We mtutun^. June, bev SuniwiJ, or a5rac6» 

Year, ba5 Sa&r. mcnat. 

Half-a-year, ein Jjalbel July, bcr SttliU^i or gctt-- 

Safir. mcnan 

A quarter of a year, ciil August, ber Vuftuj^/ or 6rn» 

Stertelia^r, ttmtnau 

Century, bai 3atr(lin6m. September, bit (SipUmfitr, 

Month, btf "Xtmu or j^tf monat. 

January, bit ^MMt, or October, ber Oa^htt, or 

3aiittar. 9Setnmotiat. 

February, bit Jpomutlfl/ or November, btt fUtwmitt, 

^e^niar. or SBinuxmtnat. 

March, ber ^er), or Sen}* December, ber Setem^or/ 

Apr]], ber %px\U or Sbntfm^naf. . 
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WORDS WHICH FREqUBNTLY 



Day, berXag* 
Sunday, bet (Senntag. 
Monday, ber^ontag. 
Tuesday, ber Sienff afl, 
Wednesday, bie 3J?itteW0* 

lliursday, ber Sonnetflfag* 
Friday, ber S^itag. 
Saturday, ber @onna8enb» 
MorniAg, ber ^^orgetu 
Noon, ber ^ittag* 
Evening, ber ^benb* 
Night, bit yta69U 
Midnight, bie Wtitttttl^* 

Sun-risei Sonnenaufgang, 
Sun-set, Sonnenuntergang/ 

Day-break,1SAgf0(m|rtlc(!« 

Oay*light, Soge^Udbt/ ru 
Light, ba^ Ci*t. 
Shade, ber @dbatteh« 
'Darlcness, bie ijtnffernif . 
Week, bie ®oc&e. 
New-year, ba^ fftmjait. 

Lent, bte ^a^etijelt. 
Easter, D|?em,/. 
Whitsuntide, ^ttiftttl,/. 
Midsummer- day, ber 3^s 

(anntftag, 
Michfteksias, 'SHd(fa^Wa^, 



m. 



Christinas, aDeittad&ttn, /. 
A fortnight, mer)ei^n Sage. 

The four seasons, bH 9ier 

3a^re^}eften. 



Spring, ber ^6Ung* 
Summer, ber@ommeir* 

The dog-days, bie ^unbi» 

tage. 

Harvest, bie 6mte. 
Autumn, ber §erb(f. 
Vintage, bie SHJeinlefe* 
Winter, ber^Dinter. 
Week-day, bera5Jo<^en, or 

3Derftag. 
Market-day, bcr 3Barf ttag. 

Fair, ter Sabrmarf t. 
Hour, bie @tunbe. 
Half an iraur,- etne (al6e 
@tunbe* 

Quarttf of an hour, ettlf 

Siertelffuttbe. 
Minute, eine Minute, 
^un-dial, einScnnen^etger. 
your- glass, etn Sttinbeiii 

gU3f. 

Weather, bai 2Better. 

Tempest, ba^ Ungewitter, 
Wind, ber 20tnb. 
Storm, ber ©tnrm, 
Warmth, bie Bdme. 
Heat, bie $($e* 
Cloud, bif 2Dolfe. 
Thunder-storm, bft^ Scil* 

• iterwetter. 

Lightning, ber f8U$. 

Hain, ber OJegeii. 
Hain-bow, ber 3?egen6cgett. 
HaJI, ber^o^el. 
Fog, ber 0?eber. 
Thaw, bet I^tt. 
Cold, bte ftiiUe. 



OCCUR m CCKVBILSATICW. 
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Icicle, ber (SHiapfitii 
Snow, btx @4ttee. 



Flake, ber @<(ineeiIocf<n. 

Scate, ber @(ty(ittfct;u(^ 



THE UNIVEBSE. 



World, bie ffielt. 
Universe, b(Kl®eCtseB<Hlbe; 
Heaven, bev gtmtitel. 
Earth, bUSfbe* 
Sun, ble Sonne. 
Moon, bet Wcnb. 
Eclipse of the sun, f^ 

@onnen1!nt!emi9. 

Eclipse of the moon, fine 

«Kcnb5<!nt!m!Jf. 
Sun-shine, bcr Sonnen^ 

f4^dn. 
Moon-light, btf ®onb» 

ftbein. 
Full-moon, ber SoOiWf nb. 
New-moon, bet Sffumen^ 

Star, berStern. 
Ptenet, ber^laUft^ 
Comet, ber hornet. 

Elements, bk (SUmtntt. 
''Air, bieCuft. 
Water, ba^ SBafeiT- 
Ocean, bai 2DeUmeeif. 
Sea, ble See, bci$ ^eer. 
Bay, ber 3]feer6ufen. 

Creek, eine Su*t. 
Lake, i\n inIanbJf*er ^c. 



Streigtit, He ^Remndf* 
Isthmus, ble {hmb^ige* 
Tide, ble (Hrbennb^lu^. 
Wave, eine ®clie. 
Rock, ein %(ii, etneftlipipe. 
Isle, bieSnfci. 
«wre, b4^ Ufer. 
Coast, bie ff litre. 
Pond, ber'XeicJ^. 

flor^-]>ond, ble Vf^xbe- 

fdbwemme. 
River, ber Sfljrtf. 
Brook, ber aSfl*. 
Rivulel, eiff fleiKeif SWtP. 

Fen, ber (Sttmvf . • 
Morass, berlKorttff. 
Moor, ein ^ett* 
Stream, bW StrWtr. 

Froth, ber ©Swmnr. 

Fire, Nt^ %^\Xtt. 
Smoke, bit fKtiw^. 
Flame, bie !S'}(^mmt^ 
Spark, ber^nfe* ' 

Ashes, hie %f^e. 

Coal, bie «of>re. 
S^a-coafls, bk 6^elnWj*en. 
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STONES. 



Stone, ber Stein. 
Pebble, ber JHefrt(tdn. 
Flint, bet ffeuerffein. ' 

Touchstone, bet flrpWcrs 

ffein. 
Slate, ber S^feffct/ or 

@€tMfferfrdti. 
Brick, bet gSatfflein. 
Tile, ter 3tegei|!cm. 



Grind stone, ^er &bUlf' 

ffeln, or2De6j!ein. 
Marble, ber farmer. 
Jewels, bie @bd|!eine. 
Diamond, bet !S)iamant. 
Loadstone, bet ^ajtiet. 
Chalk, bie JTreib^. 
Mortar, bet ftalt 
Plaster, bcriSt)?!. 



METALS AND MINERALS. 



Gold, hai (Solb. 
Silver, bai @il»er. 
Copper, bai St^Kpfef. 
Lead, bai $5lep. 
Iron, ba^ ©fen. 
Steel, ber @taM« 
Pewter, ^ 3in«. 
Tin, bajS SCe4i. 
Pinchbeck^ ber Xomi^ac, 
QuicksiUer, bai Qu^(3tfiU 

Bromse, bai Srg* 
Rust, ber9to9. 
Wire, ber 3)ra^r. 
Sulphur, ber@c(^wefel. 
White-lead, bai fBUmif. 



Verdegrease,ber®rUtifpam 

Money, M (9e(b. 

Coin, bte ^\inie, bai ®C' 

pfnt. 
Mint, ^ S^ilnje wo ge« 

praget wtrb* 
Silver-coin, bie &lbitf 

miln)e. - 

Gold-coin^ bie ©olbttttinje, 
ein ©clbffUcf. 

Pocket-money, Safc^en^ 

%t\b, fu 
Base-money, falfc&e^Qelb, 

n. 
Counter, etn dtecf^npfen* 



OCCUR IN CONTS&SATIOK. 3M 



ON MAN. 

Man, ber 9tenfi9. Charm, ^cr fKei). 

Woman, Me $raii, M Ugliness, Me j^aflUf^fdt 

90ei6. Physiognomy , Me ®f(t4t<> 
Child, bad Xin6. Mtbung* 

Boy, ber Stnabt. , Complutioii» Me 9tMti' 
Girl, bai ^abctiett. faxfft. 

Baby, ber @augUng. Gait, ^r Song, Me (BeWi^ 
Infancy, if inb^eit. ben* 

Youth, Me Sttgenb, ber Blood, bo^ Sn«r, Mil 96 

SUttdlinj. Mttt* 

Maid, ein unvetr^ei^vatetfl^ Vcin» Me Vbtt. 

^abd^en. Blood-vessel, tint SRut* 

Virgin, Me ^ottgfiau, Me oto, em iBUtt^if. 

Siingfer. Artery, eine^Uoker. 

Batchelor, ein unvtiiipxc^ Bleeding, Mil VberlaflTem 

teter aiann* Head, ber iloyf. 

Husband, ^er Siemann* Hair, bai ^mt. 

Wife, bte e^efrau. Brain, Mil <SeMni* 

Minor, ^UnbeU Scull, Mr @(t^abel, Me j^m# 
Age, bai VUer. fct^ale. 

An old man, ein alttt Face, bdl (SefiCf^t bal %n* 

. ar«nn, ein (dreil. geffct^t. 

An old woman, ein atiel Brow, Me @cime. 

mib. Wrinkle, Me SKuttiel. 

Life, bai fieben. Eye, bal Vuge. 

Health, Mr (Befnnbtetl. £ye-brows. Me Vngem 
Body , ber fiei^. braunen. 

Skin, Me ^auu Eye.lid, Mil 9(ltgenUeb« 

Bone, ber ITncd^en. Eye- ball, ber ^ugapfel. 

M an»w, bai IRarf. Tear, Me S^riine, 3^« 

Member, bai (Blted* Nose, Me 9Iafe. 

Joint, ba^ ©elente. Nostril,. Mil Kafenlc** 

Beauty^ Me @*oW eit. . Cheek, l^ S5«tfe, Wan<^. 

<L3 
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Temples, Me ®c^(a'fe. 
£ar» bai 0(r* 
Month, bet Wunb. 
Lip, bit Qivpt, bit Cefie, 
Tooth, btr Saitu 
Ginns, ba^ S^inflti^^. ' 
S^itde, btf @piidi^tU 
Palate, ber (&aum. 
Toogise, til: 3111^ 
Speech, bie ©pract^e. 
€Mny bai fthtti* 
Beard, bet S3art« 

ba^ ®ent(f. 

Throat, bk ^USitl, bk 

Shoulder, bk &i^\tif, bit 

^*feL 
S&oiilda>b]ade, bdi @(iW& 

uvMatt, 

Arm, btt ^fm« 
Elbow, ber iStiboi^$^ 
H^di bte ^itb» . -^ 
Fist, bie ^auif. 
f teger, btr^ingn; 
Tharob, ber :Saumcn« 
Kail, bit 9hign. 
PulsQ,; ber ^nl^i 
Breast, bie SSnijI* 
•Besom, tf r SSufeit. 
Entrails, bie (Sin^civeibe/ n. 
He^rt, bo^. jkl3« 

Lungs, bie IHrnge* 

Breath, btf Obf ttl. 
Respiration, ba^ ^tM^ 

ba« 9l(ei»M(0. 
Stomach, beff^Koaem 



Liver, bie fieber. 
Gall, bie ®afit. 
Kidney, bie Utittt. 

Belly, ber fSaufb. 
Guts, PL bte Ovbarae^ r. 
BUdder, bie SSlofe* 
Navel, ber IKat>eU 
Back, ber XMtn. 
Hip, bie j^ftf. 
Thigh, bie fieiibe. 
Knee, bai &nit» 
Leg, ba^ 3Stin* 
Shin, bai ^imMvu 
Calf of the %, bU SBa- 

b^; * . 
Foot, ber g^ug. 
Foot-sole, bie^tigfole. 
Fool-step, ber ^#f apfe. 
Toe, bit 3ebe. 
Step, ber ®*ritt. 
Walk, ber Qteng. 
Senses, bie @iime« 
Hearing, ba^ @eWr. 
Seeing, ba^ Setvtu 
Sight, ba^ ®e|i4t. 
Tasting, ba^ @^mtfUtU 

Taste, ber ®ef(dtiia(f. 
Snielling, ba^ S^iec{^en« 
Smell, ber @ertt*» 
Feelftog, ba^ (BefiibL 

Eating, baS! €fRm 
Digestion, bte SerbdUUItft* 

Hunger^ ber j^Kitger* 
Drinking, ba9:Srmfnt« 
Thirst, ber 2>«rflf. 
Speak ing,.ba<$ @|?re(t!C^ 

Voice> bf^$limm<; 



1DCCUR IN COSirVBMATMV. 
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S^aeeh, Mr Slfratffe. 

Cry, bai CB^fC^rp. 



ON HUMAN FACULTIES AND PASSIONS. 
Understanding, ((Cf Sei^ 

Wit,ber2Blj. 
Reason, tie S^etmunft* 

Will, trtmmt. 

Humour, btefiaune. 
Desire, ba^ Sl^erlanfleit. 
Wish, btx ©unf*. 

Choice, option, bieSa^K 

Opinion, bte ^f inrnij). 

Memory, ba^ (Sebacf^tni?. 

Recollection, Me gtWttes Trouble, gj?it0e, SJcrbnif . 

Tim§/ ba* Srinnern. Pain, ©dbmer}, Cefbeit. 

Imagination, bte. (SMxU Reproach, ber2?cnvurf. 



Rage, bt« aOut^; bie Mf6 
Character, ber IS^ariinfr, 

bte ®emif tf^^an. 

Capacity, ble ^ajigfeit. 
Conduct, behaviour, bie 

Care, bie (Serge. 



bung. 



Conscience, ba^ ©etrfffeit. 



Reffectionj'blellefcerfegttnft/ Compassion, ba^ sKltleib, 



M Sfbenfett. 



b(rt ®rt(irrtiett. 



Attention, bte ^ttfmerf* Charity, bte fikU, bte 



fdittfett. 
Thought, ber®ebanfe. 
Dream, ber Ztaum. 
Fright, ble 3^f*r. 
Hope, bte $ofnund« 

Terror, btX ®^t((t. . 
Surprise, M (Sfffotmen, 

bip Uebenrafct^ims. 

Prudence, bte itiujbeit 

Wisdom, bie aBet<trefr« 
Anger, ber Scrti. 



S?armjer3tdfett. 

Esteem, bte go*ac|ltU!tfl; 
Veneration, bte SJete^rttttg, 

etretBletimfl. 

IncHnation, STelgUttg, / 
Affection, Suitefflttng/ Sflft^ 

itcWeft. 
Passion, bie CetbenWafr 
Love, bte Clebe. 
Hatred, ber $0^, Me ^>; 

netgung. 
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Aversion, btt WbtfflMi, Patience, bie CSfktllb. 

^9(6f(iKtt. ' Impatience, bteUlt^^I^• 

Jealousy, Me (Siferfudbt Melancholy, bte @4wer? 

Suspicion , ber Vrgwobn, ber mut(. 

Serbac^t. Cheerfulness, bte j^eitm 

Kival, ber gteitnbuittt. Uit, ba^ aurVrSumte 

VcKation, ber Serbnif . SDefeti. ^ 

Contempt, bie Seracf^tung* Pleasure, bai 2Jergntiden.^ 

Dejectbn, bte W^miltfrig^ Joy, bic ^reube. 

feit. . : Laughter, M (SelaVffter. 
Affliction, SttUmmttnif, 

3$etrilbiiff. 



VICES AND VIRTUES. 

Virtue, bie Xttdenb. Honesty, bie Qt^nitbU'iU 

Vice, ba^ 2aHn. Justice, bte QereAti^feit* 

Piety, bte^dmmigfeit. Liberality, bte ^etgebigr. 

Goodness, bie (Buti^f eit« f dt. 

^Sobriety, bte ^dft^UiU Generosity, bte (Sroilmtt0. 

Modesty, bte SSefcfietbem Gratitude, bie S)anfbarfett. 

belt. CiviUty, bie ^imMt 

Pudicity, bie @cilam(aftt0« Decency, bie ^n(Kinbid< 

feit. feit. 

Courage, ber Stttb* Diligence, ber $rei^* 

Constancy, bie S3e(IStlbt0^ Faithfulness, bte Xrewe. 

feit. Parsimony, bie (Sjjarfam» 

Fortitude, bie Xapferfeit. feit 

Audacity, bit ^Ubnbeit. Pride, ber @toI|. 

Humanity, bie ^IRenfct^Iic^s Arrogance, ber ^cdfmutff. 

feit, bie Scutfeliftfeit. Vanity, bit gitelfeir. 

Probity, bie Stect^tWaffens Avarice, bw ©eig. 

|)eit. Miser, ein (Sei)tialf ^ 
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Niggard, dlt Attiffet. • Imposture, bet aSetWIg. 

Prodigality, We 9Jerf*weii« Impostor, bet^etnlger. 

bung. Treason, bte Serrat^ere)^. 

Spendthrift, etti Serf*wett» Traitor, ber SetrtSttei', 

ber, S>ttr*briiiee4r. Tiiief, ber S)ieb. 

Ost^otation, bai iSrolt{»utt, Theft, ber 3)iebflaii( . 

bie @ro^|>ralere|>. Pick-pocket, ein Xdfciiett* 

Laziness, bte ^auitfe'it. bleb* 

An idle fellow, eitt ^aultn* Highway-man, eitt @traf» 

ger* fenrauber. 

Idleness, ber S^Ufiggand- Rogue, ein @c6elm. 

Gormaodiaer, eitt JSreflcr. Scoundrel, ein @*urff . 

Drinker, ein Sixuffer. Bumpkin, ein CUmmel, ein 

Glutton, ein Sielfraj. ^legel. 

Intoxication, bie Xwnfem Sorcerer, eitt 5eiPenmei(!er. 

jeit. Conjurer, ein aSeWwdteir^ 

Rudeness, bte (Srcbbeit* ein 3auberer. 

Ingratitude, bie Unbanrear« Witch, etne ^f^. 

Uit. Witchcraft, bie j^emej^. 

Injustice, bie Ungere^tigs Adultery, ber (?bebru*. 

feir. Adulterer, ber ^bebreij^er. 

Cowardice, tit ^eigfteit. Cuckold, ber ^abmv- 

Perfidy, bie Untreue. Villain, ber a?dfewi*t. 

Perfidiousriess, hit XrewlO» Incendiary, bje ^"crbbren* 

figfeit. ner. 

Perjurer, ein IReineibiger. Murderer, ber 3)rdrber. 

Flattery, bie @a^mei*elei. Murder, ber ^txbs bie 

Flatterer, ber©(|imet*ler- Siorbtbat. 

Liar, ber fiiigner. Manslaughter, ber Icb* 

Lie, bie fiiige. Wlag. 

Malice, bie So^beit. Assassination, ber 9ieud[;el 

Folly, bie Xbcrbeit. morb. 

Fool, ber SKarr, ber Xbor. Assassin, ber ajfeucjetmcr* 

Wag, ein (Secf . ber. 

A good for nothing one, 

ein Xaugcnic|;tf. 



9jlt^ W^O» WHICH FJl^qy£»KFl«iY 



HUMAN IMPERFECTIONS AND MALADIES. 



Fault, <io ^i\tt. 
Defect, btt SJanget, 
BHoDstcT, ffne ^iiAurt, 

fin Ungeteuen 
Giant, &er SWej?. ' 
Dwarf, bexSweti. 
Cripple, tin Sttiipptt- 
Lame, bet 2affmt. 
Crotch, We SriifU. 
Hump-backed, etn S9U€f> 

ffjter. 

One-eyed, etn glnSwgfg* 

ter. 

Squinting, iai SiSfUUn. 

Blind, berSlinbe. 
Stammerer, eitt @ramlett« 

bet. 
Deaf, ber XauU. 
Dumb, mute, ber @tutYime/ 

Ut @pra(|;tDfe. 
Sick, bet ^rattfe. 

Sickness, ble Statlf Jelt. 
Infirmity, bie @c|^wa*Jelt. 

Wound, bte ^3?unbe. 
Pain, b^fS^^merg. 
Scar,%Jc dtaxke* 
Swelling, ble Oef*WMlff . 

Weakness, ble Sd&WcfcJei 

" bte Wattigfeit* 
Ulcer, M Oefd&wiit. 
Vertigo, bet©*winbeT. 



Fainting, bie Dimna^u 

Eheum, btt @C^ttU|^fen. 

Cold, bjf s^wsrwt^. 

Cough, ber^nflfen. 
Piles, bie gtr»e«f ^ber. 
Tooth-acb, ba^ ^ainwe^* 
Small-pox, bte aJtattem. 
Measles, bie ?Wi:rfeni. 

Fever, bdi ^tetfet. 
Dropsy, bie SBajfetfVitSt 
Consqmption, bie@cf^n?t1tb? 

fVl€f)t* 
Jaundice, W ©tllifm^t 

Epilepsy, bte faffenbeSttefft^ 

bet !^ammt 
Apoplexy, bet Sc^Taj/ ber 

Leprosy, bef^ttfTai* 

Gout, ba^ SJcbagta. 
Rheumatism^ ble ©ic^t* 
Plague, bie iPeff. 
Recovery, bte ^Btebetgenc* 

Death, bet Sob, 

Corpse, bet fieic^nam. 
Coffin, btx ©arg. 
Bier, bie 2?a6te. 
Funeral, ba^ fieicjente* 
fiSnflnip^ 

Mourning, bie Staiiet. 
Legacy, bai SBiXmiiffttAfl. 



^c^octni m coMvx3tsA«i«w 



UK 



HUMAN EVENTS AND ACCIDENTS. 



Fate, m Sd^idtfaU bai 

Luck, fortune, ®Iiicf. 
Misfortune, Un^lUcf. 
Accident, btt Sufaff. 
Circumstances, MeUm^am 
be, m. 

Good, bfl^ (Sute. 
Bad, 6a«^ aSdfe. 
Riches, 0ietc|^tiittm. 
Abundance, Ueiietflu^. 
Treasure, bfr^dj^ag^ 
Poverty, bie ^rmiit(« 
Misery., ba^ SlCtttu 
Famine, bie ^tingflfl^tlOtfl. 
Alms, M 9lm«fciu 
Honour, tie (8br€« 
Disgrace, bieS4^4ll5e* 
Glory, bix g?U(mt* 
Fame, 5er S^actmif^m. 



Adventure, We 25cge6e«» 

Jcit. 
History, 5le ©ifc^lcflte. 
News, bie SEeuigfeir* j 

News-paper, hit 3«tttnfl. 

Advice, bie 92a4riciit, ber 

aSeridH. 
Tale, eine erbid&t^te 6rjaJ» 

lun^ ein 3ta(»rd[;etu 

Fashion, bie ^obe. 

Fire, bl^ ffeuer^mnff. * 

Engine, bU %i\XtxS)(lx4t* 
Earthquake, bdi (SrbbeieiW 

Dispute, ber @treit. 
QMarre), bev S^nl/ bie ^jO^ 

ferep. 
Fightinflr» bt<€ci>Udini|^* • 
Kcka^n, bet Serbtttf. > 
Anger, ber Merger. 
Bepentaiwe, bte iMetii^ . ; 



RELATIONSHIF. 



Parents, bte ©item, PL 
Father, betSSatef. 
Mother, bie gj^utte^ 
Family, bie ^amilte 
Son, ber @ci^n« 



Daughter, bie Softer* 
Brother, btt SSruber. 
Sister, bit ©dbweffer. 
Step-father, bef ©tfrfpo* 

tcr. 
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Step-motber,5te@tiefmutt Ancestors, Me ^tulUtn. 

tor. Lover, ber Cieb^aber. 

Fatber-in-law, ber &lJWi€t Sweet- heart, bte (Seliebte. 

gerpatcr. Bridegroom, ber 2?rautt> 

Mother-in-law, bte Sdnvte* gam* 

germutter. Bride, bte 'Sxauu 

Son-in-law, ber @4nvteger$ Wedding, bit ^ocffgeit, bie 

fo^n, ber Sibatii. j^eirat^. 

Daughter-in*law, ^dnvie- Wedding ring, bcr Xrau> 

genocbtery bie @cbnur. ring. 

Step-soD, ber Stieffcbit. Spouse, m. ber ®emal/ ber 

Step-daughter, bie @tief> (Sane. 

locfiter. Spouse, /. bie @ematiii, ^e 

Grand-father, ber ®rojl«(M (Satttlt. 

fer. Marriage, ber @6^ffanb. 

Grand*mDther, bte (9ref s Celibacy, ber lebige @tanb* 

matter. Widower, ber aBlttwer. 

Great-grand- father, ber Widow, bte ^ttttre. 

Urgrtlvater. A woman with child, eint 

Great-grand-mother, bie fcfjivangere ^U.. 

Urgrcf mutter. Heir, ber ^rbe. 

Grand-son, ber (S»M. Childbed, ba^SDeti^etlbetteu 

Grand-daughter, bie (Sn- Delivery^ bie l]MeberflinfU 

fettn. Midi^e, bie ^efMuttme. 

Uncle, ber C^etm. Twins, ^Hltnge, p/. m. - 

Aunt, bie Kubme. God-father, ber (fatten 

Nephew, ber -Bejfe. God-mother, tnt ^tMXU: 

Niece, bte 3t\^tt. rrn. 

Cousin, m. ber Setter. God-child, bte Vatbe. 

Cousin,/, bie SSaafe. Christian-name, berSauf- 

First cousins, ®efc^>9ifter nome^ 

itinber. pi. Natural child, etti uneje.- 

Relations, ^itverwatite, m. Wibti Jttt^b. 

p/. Orphan, etn 2Riifeiif inb. 
Distant relations, weitlatif' 

tige 9tt9erwatite. 
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DRESS, AND THINGS BELONGING TO IT. 



Coat, ein Siltib, bit Ketf » 
Great-coat, ^erlteberrocf. 
Sleeve, ba (StmtU 
Collar, bet Jtragcn. 

Lining, bai :^tter« 

Pocket, We laWe, 
Fob, tie U(rt4f«e. 
Button, berifnc|jf. 
Button-hole, M itnopf> 

iced. 
Waistcoat, Me aBe(le* 
Breeches, We aSflnfleiber, 

Me gofe. 

Morning- gown, berScj;laf» 

TOCf. 

Wig, bte gjerUcfe. 

Own hair, elgmc^ 5^^f« 

Curl, Me Cccfe. 
Hat, ber j^ut; 
Cap, Me Wll$e- 
Girdle, berCBUrtfh 
Razor, bai S^eermeffer. 
Comb, betXamm* 

Hair- powder, $uber* 

Hair-pin, Me ^axnabtU 

Woman's gown, ein W&' 

eerfleib. 
Woman's cap, etne Wiikbexi 

mii^e, ein Sttpfim. 
Stays, Me @c{^nUr6ruif . 
Lace, ba^ ©ci^niirtfanb; 
Lace, @^i$en. 



Necklace, bai ^Uhanb. 
Neckerchief, ba^ ^al^tud^. 
Shift, ein 90etf^er(enib. 
Petticoat, ber Untervocf. 
Apron, Me SclJifrje. 

Ear-ring, berDirvin^* 
Riding-coat, bai 9fcitfUn^ 

Hoop, 5er IXetfrccf. 
Ribbon, bai 3Banb* 

Paint, Me @4^miinfe. 
Fan, ber 5a*er. 
Bracelet, bai %tmtanb. 
Glove, ber 0anbfi$n^. 
Muff, Me ^uffe. 
Cloak, ber ^<2ntc(. 
Watch, Me Ubr. 
. , , . chain. Me UJtffctte/ 

• . . • case, hat UbXii' 

baufe. 
.... dial, bai Sitfcrtlat. 
.... spring, Me Wrfeber^ 
. ^\ . hand, ber UJrjeHier,. 
Stocking, ber Strttmpf. 
Clock, ber S^icfel im 

©tnimpff. 
Garter, ba^ @trum|)f&anb. 
Buckle, Me Sci^naae. 
Boot, ber Stiefel, 
Strap, ber €(?iem* 
Sole, Me @cl6Ie. - 
Heel, ber %bfau 
Linen, bai Ccinengerat^* 
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Shirt, bai ^mb. Brush, bit SSilrffe^ 

Stock, ^te ^al^binbf • Cane, bai fKtbt. 

Handkercluef,tetl@({^n»pf> Stick, ber@tO(f. 

nt€(^ BuTse^ Set ®eA&eut€Tr 

Towel, te^ ^nbtttcl^* 



• • 



VICTUALS. 

Victuate, H^ Mtt\im\tttl Mutton-chop, fimnmtfUti 

£atabte«, Me ^ttiiareti. btmbu 

Meat, 5t>< iffleiW. Pyc» «tne 5paf^ete. 

• • « rottsted, btt S?ritten* Omelet, or pancake, eiQ 

. . , boifed, flef c*te#. (SpetftK^m 

. \, . fryed, jer'c^fftc^. Mustardj ber Seitf. 

. . . smoked, Jfraiicf^er* Vinegar, bet gf ifl. 

te« . O'lUbaiDdU 

. . salted, jefaljene*/ Bread, M SSrob. 

or gepoferte^. Cheese, btt St'dfe. 

Beef, ba« Winbfreif*. • Butter, Me JButtev. 

Veal, bai Haibfi^if^. Cream, bcr SH^im, bit ©a* 

Lamb, ba^ C(JmmfIeifd&, ne. 

Mutton, ba^'A)ammelfrdf*, Milk, bie^KH*. 

Fork, ba^ ©cgwetirffkif*. • Breakfast, ba^ ^S^i^tM. 

Bacon, bet @pecf, - Tea, bit %itt. 

Ham, ber S4^trtfeii. Coffee, bfr jeaffe/ 

Fudding, etne ®urff . Dish of tea, eineSafleXj^ee. 

Sausage, cine fleine S5rat» Sugar, bit 3^^^. 

tpttrff. Toast, bai gerdfJete "Stob. 

Leg of Mutton, elite ^attu Bread and butter, JBntterf 

melfeule. breb, «. SSuttetWmtte,/. 

Shoulder • of lamb, eine Dinner, bai Wtttapi^hnb^ 

Camm^fdbutter* ' bie 3Mttag^m«bt}err. 

Breast of veal, eine^ofb* Dessert, ^cr S^acftHl*. 

•Irujf, - ... 
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Suppcf . bai ^^enbeflf «/ tai Strong beer, itdttti aJien 

%benbfmb. Wine, min. 

Water, M fSk^a* Cyder, ^Hpfdmofr. 

Beer, bai JBier, Perry, Simenmoff. 

9maU, or table bieer, MiH' Brandy; JBr»tm»ein. 



UTENSILS FQKTilF^KJ.TCH£N.AND TABLB. 

UteoMl, fin (£ft/ai}ft.bai %< Maicb^s, bU Sib^tUMiU 

Pot, bev Xopf. Table-cloth, bait i;il((l^(ff. 

. Kettle berfiefTel. Nairkin, balXeamu4l. 

Skimmer, bie SdEiAUmtiae. Knife, ba< ^cffer* 

Co^er, bit SecfeU Blade, ble if (Inge. 

Shovel, ble @*aufer. Fork, bif ©otel. 

ToQ|;»> bie 9vuef|aiid<. Spoon, ber fidffet., 

Heartbyberjieerb. Soup-la<)Ie» bit 9JNk|C> 
Gridiron, ber 0foff, .liijfd # 

Frying-pan, bU jgratpfaiHie. Plate, bcr JeOer, 

Koasting-jack, bcr SSmtcn^ Dish^bUSd^Utfel/ bie @d^a< 

wenber, , l^ 

Larding-pin, bie Splcftta? Bowl, bcr ifam|>en. 

bel. Salt-cellar, bi^^ @at)fa9» 

strainer, ber Siirdbfctlag, tepper-box, ble -ipftffer* 

Sieve, bal ©ieb. bmU. 

Mortar, ber 'Sidrfer. Vinegar-bottle, bi^^ <5f igs 

Basket, ber ^orb^ . . flafclje. 

Pail, bcr eimer. Oil-botUe, bie Dejlffafc&e. 

Pitcher, bcr ^Duffcrfrug^ Wine-glass, ba^ ©eingla^. 

Tinder- box, bal^euerjeirj. Tumblerj ein jBleraiai. 
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ON STATES AND COVER JiMENTS. 

Empire, cm diei^fi etn Jtai< Democracy, eiiie J>emt. 

fm^um* txaXH, or aSotf li^mf((^af r. 

Emperor, bet Aatfcr. Laocracy, Me QatttaiU, of 

Empress, Me Staijmn. ^dbel^fcf^aft. 

Kingdom, ^a^ itoni^rff^* Nobility, ^er %M* 

King, ^er ^M^. Nobleman, eiit g^elmaitlt* 

Queen, 5te StM^in. Knight, eltt atitten 

DttkeUom,cin^20gt|^ttm* Commoner, eitt Siir^rH- 

Duke, eitt j^ergog* (t;er« 

Dutciiess, eitte j^ergcgin. Courtier, eitt ^fnron. 

Principality, eitt ^iltfett^ Chamberlain, eitt Jtattt» 

ttuitt* merl^err. 

Prince, etfl %vttii, m fPritlJ. Maid of honour, eitte jjof* 

Princess, eine ^rftin/eine batne^ 

?Jnnjef(in. Treasurer, >er @ci&ajt«el» 

Marquisate, ein 9Karggraf» f?er, 

t(um« Chancellor, tiv Aatt}1eY* 

Marquis, ein ^Kargjraf. Secretary of state, feer 

County, eine ©r^iffcfcaft. ©taat^fecretiilr. 

Count, eitt Oraf, Privy council, &er ®ci^ei* 

Countess, eitte ^rafin* ttterat^. 

Barony, eine 5^rei|>errfc&aft. President, btx ^refl^ent/ ber 

Baron, ein ^tiim. Serfi Jer. 

Monarchy, etne^ctian^ie, Lord privy seal, ber ge(ei« 

or Me ^fleitiierrftibafr. ttte @iegelben*(i$rer. 

Republic, eine SH^pnbUf, Ambassador, ein ^bgefatts 

or M C^mftntvefen. ter. 

Aristocracy, eitte ^rifHfra« Magistrate, Me D^rigfeit/ 

tie, or Me ^etrfctHtfi bet or eine c^rigfeitlitje 3Jet» 

S^omeNem fen. 

Oligarchy, eine Q\\^at(^U, Court of justice, ein ®e» 

or j^errfct^aft eintger 9S^e« riitt^bof, 

nigem Judge, ber 3?lc5ter, 
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Jury, fin (5ff<fworneir. Prisoner, >fr ©eftwiaerte. 

Counsellor; tin ®m<!^Ht Fitters, Wf ^Sffffltt* 

rcbner, riti %&pofat\ Gaoler, ^erjteffermdffer• 

La\»7er, <'m iKe(J?t9gelCtr- Executioner, 6er ^eitfer, 

ter: ^er ©cSarfrictter. 

Law-suit, >er 9?e((ft^ianb«L Gallows, ber (Safgen. 

Culprit, bff SJefct^ttlbigte. Transportation, We D<in» 

Criminal, btv 5Ber6rect>er. bef penreifung. 

Accuser, or prosecutor, bcx Impost, taxes, Me^ttfTagen, 

^InfiagiT. Sarett* 

Defendant, ber fo ficft t?(?r: Excise, bie tifflfe. ' 

tjeibiget; or ber irtges. Custom-house, bai 3^^* 

flagte. l^au^. 

Witness, ber 3^«9^ Tax-gatherer, eflt Zaxifi: 

Oath, ber ®b, fammrer. 

Verdict, bef ^ui^fprttcj ber Excise-man, elu Vc(\[eUs 

(BefcOworneit, bleiiter. 

Sentence, baH U^rtl^etL Custom-house officer, etit 

Prison, M ©efa'ttgnip. ' Scneebientcr. 



MILITARY. 

Soldier, ber Sofbdt. Lieutenant, eilt fiteut^ttont; 

Officer, ein Offiaier. Ensign, etn ^S^ttbrit^. 

General, ber (9ettera(. Cornet of horse, elfl dttt 
Commander in Chief, ber net* 

b'c*|!e 2efeJ(^Jaeer. Colours, ble ^ajtien. 

Colonel, tin Ofeerffer. Standard, bie ©tanbarte. 

Major, eifi ^ajcr. Corporal, eiii 6crj>oraK 

Captein of infatitty, ein Drummer, eln XttmmeU 

^aupimantu f*lSger. 

of cavalry, ettt Drum, bte Xrcmmet* 

9flttmeiffer. Kettle-dmra, eine favifc. 



3SS w.o^Ds WHipH wmqn^ixThv 



French-boTD, M iSJtOlfrs. 

Tnimp«tex» eUt Xrum):ei 

trr. 
Trooper, tin 9Utttev. 
Dn^obfl^ ein 3)ra^Rer. 
Hussar, ein ^Mfar* 
Sentineli dne @£{)tlbwacffe. 
Sentry-box, ein (Sct^il^^ 

Waich-vwrd, Me iparote. 
Archer, ein Sogenfc(^y$e» 

Miner, etn ^neogv^Eier* 
Deserter, etn SBeglSufer, 
©efertenr* 

Gauntlet, ©piefffUttCn,/. 
Volunteer, etn ^reiwittifler^ 
Recruiting, Me 25Ber6ung, 
Recruit, ein ^ngeworbener. 
Pay, ber ©olb. 
The mounting guards Mi 
auf^ie^enbe ^acf^e, 

The coming off guard, bie 

abgicf^enbe ^ac|^e« 
Round, bie iKonbe. ^ 
J^t, -ber Jojf en. 
Advanced post^ein SSori^pf 

ftcn. 
Arms, bie 2Baffen, ba^ ^e^ 

Bayonet, ba^ ^Ipnet. 

Blunderbuss, eine Silc^fe.. 
Pistol, cine '$i^iU. 
Gun, bie S^tintc. 
But-end, b|e iR«i&€;. 
Bawsei, ber Cawf. 



Fire.lQC^MSrtrtOf/ 
Cock, btx ^ctin^ 
Pan, i^te plMone* 
Touch-iiole, ba^ SiittblO*- 
Trigger, bet @c&ne(Ket, bet 

StUder* ' i 
Rammer, ber &a>e(flHt. 
Aim, bal £ortt. .' 
Flint, ber ^liitienffeitt* 
Bullet, bie Jtugei. 
Powder, Hi ^telputver. 
Shot, b^tiS^uf. 
Train of' ordnance, tin 

3ud fc(m^erel ^'ef^ili^ 
Cannon, eine Jtdnone* 
Field- piece, ein ^elbflildP. 

Cannon-ball, eine jtancnehs 

fugef. 
Boirib, eine ^mu. 
Mortar, etn ^drfer. 
Carriage of a gun, bie Cas 

joette. 
Howitzer, eine ^auBi^e. 
Cujverin,eine^e(bfcf>lange. 
Match, bie funte. 
Sword, bai @dbwerbr. 

Sabre, bfr^O^el. 
Dagger, bet SolC^J. 

Belt, fyiki 2)e|i«n^benfe' 
Spear, ein €peet/ or Spief . 
Lance, eine £dn|f« 
Bow, cmJ!5o^ti. 
Arrow, ber ijjfeil- 
Qgiver, ,ber i?*oc6eV. ■ . 
Dart, Ux SBurfftieJI. * 
Shield, b(i$ ^^\ib. 

Armour, bie SDaf ehrii^Tmis^ 



OCCUR IN comraiuATiow. S$9 

HeioMt, to #f<«l. Field iif battlt, M 

Coat of mail, eitt ganger Prisoners, bie (iefoilgtllfft. 

Wounded, tte Siimi|ltk« 



Pike^ cine 9tfe. ten. 

War, btt Stm^. Dead, Ue 9t^iUn. 

Eaemy, 5er $eaib. Siaugiitcr, bo^ StMrmici' 

Declaration of war» 5te $cln. 

ArUfttoflaning. Spy, etn ®|»i0it/ fin Ittm6» 

Alliance, bU ^im» ^ ^afUx. 

9ttbMun§. Traitor, fter Serratfier. 
AUy, ter tUIiine, kr 3}f r> Military acchitccturc» Me 

^ ^nbete. ^trieg^Baufunff. 

Warrioc, ein §tnt§ft* Engineer, em l^ngenUur. 



Campaigii, btt^^^U^* Fortress, etne ^eflun^. 

Troops, bie Zxupptn, tie Citadel, eineSiboieVe. 

?Boifer. Fort, eine @d[Ninge- 

Review, tie '3^U(le«iH«lg^ bie Castle, eIn ^^, dn 

Tactics, bie ^mge^UHflf. Eampart, berSdff. 

£xerdse, ble Ueititig; tai Diksh, ^er Qraben. 

(SjrerBieren. Bastion, M SSottit^rf. 

March, ber ®drfc|^. Covert-way, ber blbe^te 

Ambuscade, etn ^inter^att. i!Deg. 

An army in battle-array. Parapet, bie SSfUfTwe^r. 

* eiite ^rmee in &bla(W Glacis, bai (Slacl^. 

orbnung. Blockade, bie @infc(!Uefi 
Attack, ber ^ngjciff. -fund/ bte £l9f abe. 

Retreat, ber fKiicf ju^^. Siege, bie SSelagerung. 

Fight, tai i^Ufbte. Battery, bie iSottevie. 
Battle, eine @€blac(;t. Scaling-ladder, bie Stlirm> 

Victory, bjcr ®eg. leiter. 

Defeat, bie ^ieberlage. Chevaux de frise, ein 

Skirmish, etn @$irtii4ii^.el« @)9antrdi)er dtenter. 
Flight, bie $ii|d!)it Besiegers, bie SPelagerer* 

Fugitives, bie ;j(ilfiiitigen. B«siege{l> bie SBelagevtett. » 
Stragglefs,bie.2erbiiifanen. Gate, ba^ Sf^or. .: i 



S60 WOaDS WHICH FREQUENTLY ^ 

Camp, bai eager. Left mng^ bet itttfe ^Ui^ef . 

Tent, ba i 3dt. Right wing, bet vec^te %\Ut 

Breacib *ie 9Jref*e- gel. 

Sally, bit %uifatL Centre, ber ^ittelpimft. 

Spiking of cannons, bai Flank, bie'$laitfe,^ie@eite. 

Senuigein ber jtatidttett. The vanguard, bet ^etttah. 

Surrender, die Ue^eiiga6e. The rearguard, betSftatO' 

Pillage, bie !|Kiln5eruttg. gug, bfr gta<f»tra6. 

Booty, bie ^eitte. Battalion, etn Z<LtaUm. 

Provisions, bie Zebenimit- Brigade, eitte 3ngabe^ 

ieL Regiment, elit iRegtment. 

ABUBunition, bie ftrieg^^e^ Company, ettie ^ompagme. 

bUrfnitTe* Squadron, etne @^wabttn, 

Bridge of boats, bie &b'tW( or eitt <Be9in»abet. 

bxUde. Aid-de-camp, etit Win* 

Contribution, bie Sct^as taitt* 

0ung/ SoiltrtbutiOtt. Surgeon of a regiment, ber 

Hostage, bie (deiffeU a;egiment^ferbf<t^eer. 

Truce, ber S!Daffen1tta|?anb. Chaplain of a regiment. 

Peace, ber ^t'iebe. ein Jjeibprebiger. 

Bonfire, bai^ <$reitbenfeuer. Recruitingofilcet, ein S^er - 

Army, M ^riege^Jeer, bfe fceoffiBier. 

^tmee. Bounty, ta$ ^nbgelb. 



RELIGION AND CHCJRCIL 

Religion, bie fReUgfOit/ ber Fanaticism, bie ^^tc'dtme: 

©ctre^btenth tep. 

Church, bie ^trt^e. Superstition* ber ^berglau^ 
Ood, (Bolt. be. 

Creator, ^er ©c&b'pfer* Hypocrisy, ^eucjtflep. 

Trinity, bie !S)releinigfeit. Hereby, ^egerep. 

Orthodoxy, bte ajecptglatt* Persecution, tBerfcfgling. 

Wgfert. Martyr, ein SBSrtprer. 



\ 
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Virgin Mary, bk Sottgfrau 

Spirit, bft ^Sci#, 

Ghost, ein ®ej>cn(l. 

Angel, em gng^l^* 
i>eaM)H, etn SAmon, 
Hell, bie $dtle, ' 
Damoed, bUSer^aoUett. • 
Devil, bet X««fe«. • 
Purgatory,. ba<l -^gftfUer. 
Paradise, ba^ ^axabiii* 
Saints, ble j^eif tgftiw 
Abrahan^'S bosom, bCt 

Blessed, bk Sdigett. 
Christian, eih ^Jrij?. 
Heathen, bcx §Cibe% 
Jew, ein 3«be. 
Turk, ein Xiirfe. 
Koran, ber S^tvan. 
Mosque, eine ^ofd&ee. 
Synagogue, eine ©pnagc^e. 
Chapel, etne ^aj?ette, 
Cathedral, eine S0|imfir» 

(i)e, €at6ebrale. 
Pulpit, b(6 R^^CU 
Altar, bar ^(tar. 
Qrgan, bie Drget, 
Sacrament, ba^ ©aframent. 
Baptism, bie Saufe. 
Conimunioa, M ^^ettb? 

Chalice, bev ^ti0^- 
Sermon, bie ^<bi§t. 
Bible, bk iBti^eL 
Psalnr, bat ^{alm. 
Catechism, ber (Satec^fmu^' 



Prayer, ba$ ®efeet. 
Prayer-book, baKdet^ets 

Hymn-book, ba^ ©ffaitg; 

Lord*s-iprayer, M!8ateri 

unf«r. 
ChafHer, ba$ Aa))im» 
Verse, ber Ser^. 
Gosp«l, M dwm^i^xtim:* 
Epistfe bie @|9ireC. 
Law, bca idefe$. 

Commandments, bie <Se> 

t'Ote. 
Fait^ber ®(aue«. 

Article of Faith, bcv^att^ 

fcen^artifel. 

Athanasian creed, ba$ 

atjan<ifif*e ^lauten^be^ 
fenntni^. 

Council of Trent, ba$ (Sottj 

ciltitm . vtn Xribent, or 

XnbentimfcSie^irc?en»er 
famfimg. 

Convocation of the clergy, 

bie Sufiimifienfiiemfuns 

ber @eiiKi*feit. 
Rabbi, ein d»a{|tner. 
Priest, ein ^rief!er. 
Clergy, bie (^ijlH*rett. 
Clergy-n^sm, ein (SeitlWs 

c^er. 
Protestant, eiti ^cteftantei 

Episcopalian, eitt Sifd|Hif; 

Itd^er. 
Pfesbyteriatf, ei« ^ref6|>« 

terianen 



362 WORDS, WHICH FREQU£NTLY 

Divine, etit (Sottcfgcle^r^ Abbot, ein 9(t. 

ter. Bishop, ettt SSif^of. 

Canonical-dress, tie Vrfe- Cardinal, etlt Jtar^nat. 

fferff eibung. Pope, ber '^6^. 

Sexton, ber ^ircf^nfr. Tithes, bie S^^enbeti. 

Clerk, ber ftttfler. Church-rates, ftird^enauf- 

Reader, ber Sorlefm (agi^n. 

Preacher, ber Vrebtger. Church-living, eilte geifllts 

Bector, ber %^atteT. (^e Vf^nbe. 

Parish, bal Jtird>ft>i€l. Preferment, bie SBeforbe* 

ConveMt, fin 5tloi!er. rung. 

Monk, ein 9Vbn<$. Mitre, ^te aStf4^of^mtt^e. 

Nun, etne Stomte. Diocese, etlt Hf(t^b'fli(^r 

Canon, ein (^antmtuff, or jtirdbenfprengel. 

2>cmierr. Episcopal-see, ein SBifcl^f- 

Dean, ein Secf^ant. ftf 



THINGS RELATING TO SCIENCES AND 

UBERAL ARTS. 

Sciences, Me SBiff^^nfcfKif' Jurisprudence, or law, bte 
ten. d?ec(»t^ge(e(rfamfeit. 

Learning, bte ®e(e^fam« Physic, or medicine, bfe 

fett. ^rgneigelebrfamfeit, or 

Knowledge, ftenntnifl^. ^r^netfuntf. 

Belles-lettres, bie fcibonen Philosophy, bie SBeltwei^s 

^OitT^nfct^aften. (ett. W^tf^vii^- 

A learned man, a scholar, Natural-history, bfe St^N 

ein ^eleirten ein Stnbiiv turgefcl^id^te. 

ter. Teacher, ein Ce(rer. 

Divinity, bie (Bottetlgetelb^ School-master, ein S^ul 

famfeit. metffer. 
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Disciple, bet ©*ttlcr. Erratum, btr Shrucf fejler. 

Student, ber Stttbettt Library, b\i S^Udberfdmm^ 
Professor, etn ^Tcfeflbr. lung, Me 2JiWicrtef . 

Masterof arts, efti ^agtfler Volume; ein 9?an6. 

bet freten ftUnffe. Title, ber Xirel. 

Bachelor of arts, ein Sacra* Preface, Me 2?cnrebe. 

laureu^. Index, bai diegitfer. 

Pedant, eUl ^cbant, ein Paste-board, ^ppe, or 

@c|^uifuc9^. ^a^^penbccfel. 

Language-master, ein Quill, Me ^eberfiele. 

©pra*mei(?er. Pen, Me ffeber. 

Writing-master,ctn@cftrei^' Pen kuife, bai ^ebermef* 

metfler. fer. 

Drawing- master, cin Sei^ Scissars, Me Sc^eere* 

(^ameitter. Ink, bit l>\nu. 

Education, Me @rtte(itng. Sand-box, Me SanbHid^fe* 



Boarder, ein itoffganger. 
Book, ba^ fSu<b- 
Binding, bev Sanb. 
Sheet, ber Sogen ^p'xet. 

Writing- paper,bal @c|^reiB> 

pa^^ier. 
Letter-paper, ba^ Srteft>a< 

pier. 
Blotting-paper, bai Bbfcf^t 

papier. 
Leaf, bai SStatt. 
\f argin, ber dianb. 
Page, Me @eite. 
Letter, bit SBttdbffate. 

Compositor, ber@e$er. 
Print, bet 3>rurf . 



Wafer, Me OMate. 
Sealing- wax, bai Siegettacf . 
Seal,ba^-Vetf*aft. 
Folding-stick, bai ^a\p 

fcein. 
Parchment^ bai ^ir^ita 

ment. 

Pencil, ber JBleijlift. 
Rule, bai 2ma\. 
Compasses, ber 3irfel. 
Geometry, bie 3J?effMnff , 
Geometer, ber ^elbmeifer. 
Geography, bk ©rbbefcjrei^ 

i^ung. 
Globe (terrestrial). Me 

^rbfugel. 



Printing-ofiice, bte Srttf« Map, etne Cattbc^^ne. 



Uvtp. 
Printer, ber Sniffer. 



Globe (celestial), Me ^im* 
mel0fugel. 



Size of a book, bai %CTf Astronomy, Me Sternfunbe. 

mat eine^ SBuibti^ 

r2 
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Astronomery bit (gtevnfe^ 
Tube, eiii Jerngia^. 

Perspective, eio Sthttf^t. 
Optic, bie ©efttfuit^. 
Arithmetic, bie dit^mfm* 
be, d{e<(;enf unf^. 

Arithmetician, ^tn d^e4^ett« 

meiffer. 
Algebra, bte Algebra; or 

S$u(^|rabenre(^nung. 
Dberal* afts; bte freien 

5lUn(?e. 
Artist, ber itiiriffler. 
Painting, bietKalere^. 
Painter, ber^fllcr* 
Brush, ber -JJinfel. 
Colour, bie ^arbe. 
Picture, bai^ ©et^albe. 
Frame, ber JK^bm. 
Engraving, bie ^U^ferf!e» 

c&erfutijf. 
Engraver, ein ;^upferf!e* 
c&er. 

Copperplate-'print, ber ^M« 
Architecture, bie 25aufUtt|t. 

Architect, ein ^oumeifter. 

Drawing, eifl Oil?* 

Sculpture, bie JSilb&auerep. 
Sculptor, ein jSif bbailer. 
Column, bie (&aule. 
Statue, bte Stibfauie. 
Chissel, ber ^^etfltl. 



Monument, eittl^enfmar. 
Poet, ber a)i*ter. 
Poetry, bie 2)i(6tfttinr» 
Music, bie Xenfunft, bk 

Musician, ber Xcnfiltifller, 

^tufifant. 
Note, bie 9fote. 
Time, ber Xact* 
Quiver ber Xrifler* 
Air, eitie ^rie. , 
Fiddle, bie (Seige. 
Flute, bk ^\'6tc. 
Harp, bie 0arfe. 

Harpsicord, ber^lilgef. 
Jews- harp, bk ^aultrom< 

meL 
Bag.pipe, bie SacfpfeifFe/ 

ber ^ubelfacf. 
Lute, bie Caure. 
Lyre, bie Cper. 
Theatre, bai XJeaier. 
Stage, bie a?iib«e. . 
Comedy, ba$ Cuflfpiei. 
Tragedy, btf^Xrduerf^ief: 
Opera, ba$ ©ingfptel. 
Actor, beriSdbaMfpleler. 
Actress, bie ®d)aufpkUfm. 
Puppet-show, ein Ijh^ppm' 

fpkU 
Pantomime, eine ^antomU 

Play-bill, ber 6on»bieniet» 
tel. 
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TRADE AND PROFESSIONS. 

Trade, bet $anbcl/ or bie Payment, bie SejaMtttig. 

^anblung. Receipt, bte Dulttun^. 

Tradesman, ber ^anbeW Ready money, Hav <3elb. 

mann. Bank, bie fSant 

Merchant, eitt Jtaufittann. Banker, bf r 20ec(^Mer, bit 
Counting-housc,cine S^xt'u JBanquier. 

be^ubi, Cin (ycmtoir. Bankruptcy, bct ^dnUvtt 

Warehouse, bd^ ^AMfiri-- Bankrupt^ ein ^nUrtti- 

la^en rer. 

Shop, eu% fiob^H. Mercer, eih ©ijfb^nliwbl^f 

Shop-keeper^ etil SftHMv* Mercery, (SclbcriltftitffiPrt. - 

tier, wtJnbbhnbJev. - 

i6dl.keeper, ^f ^3U^cii> Grocet; M ^Wi^mi'il 

Broker; (»irDtef!er. 'WftHer. ; 

Measure, bdi ^aai, ^ Btationerj fin 9i3i)9ieV|lifl^ 

Wee, ber^ei^, bet®frt8l ler. • , 

Imposition, befaSetrttg, bte Booksefler, dnlS^cCiifHS 

^reilereij. ler. . • ^ 

Gain, ber (Sewlnn. Ironmonger, elh ^ffM: 

Profit, ber jBortbeir, Wnbim .. ' '/ ; 

Usury, ber'»IDuc{;cr. ' Leatlier-sellqr, ein if^^gf« 

Goods, or mercliandlse*, . Janbler.' 1 \ ' '.', 

JTaufman^cjUtcr. Curner, em P.cJAart^^ 

Account, bieDiccKmung Hosier, eirt *^trum>;|pTab: 

Bill of exchange, bet 'iBec(>« ler, ' Vji ' j 

fel, ber ^Becl;felbrlef. Woollen drapeK,"'eJa Xiil:^> 

Bill of lading, ber^^'^ctt-- banbler. . • ' ** 

brief. , Print seller," ein . )Si\b;T' 

Debtor, ber SAwlbner. Wnbler. ' . . J 

Creditor, ber (Sldubiger. * - 



see 



WORDS WHICH 



Tsitiow-chandler, eitt £i(^ts 

flleflVn 
Cheese-monger, eiti St'dU- 

fidmen 

Brewer, iin iStaUiV, 
Miller, ein ^VUllcr. 
Mill, bie ^Uftle. 
Grindiog, bai ^a^Iett. 
Flouer, ba^ ^eiU 
Baker, bet ^a(ter« 
Loaf, ein 25ro5. 
Biscuit, ber 3wtebacf . 
Pastry-cook, ein ^itet<n« 

Bacfer. 
Butcher, ber @ciila4ter. • 
Taylor, ber @<dnelber. 

Shoemaker, ber @c{^Utkr. 

Hatter, bet ji)utma4er« 
Furrier, ber Ailrfcl^ner* 
Weaver, ber ©eber. 
Cutler, ber ^Kefler^mibt. 
Sword-cutieri bcr&c|^W<rbt» 

feger. 
Smith, ber (Sfimibt. 
Forge, bie &4;mtebe. 
Anvil, ber ^mbc5. 

Pincers, bie S<^H<' 

Hammer, ber jammer. 
Mason, ber SKaurer. 
Stonc-cutter,ber@tetnme$i 

Ht @tein(»auer. 
Glazier, ber ©fafer. 
Carpenter, ber ^vWtniX? 

mann. 

Saw, b\i Sage. 
Plane, ber 0cb€\. 
Chips, bit $ei>elf]?2ine. 



FREQUENTLY 

Gimlet, m Sojrer* 
Glue, ber Ceim. 

Chimney-sweeper, ein 

Scf^cmftiinfegcr. 

Brushmaker, ber S$iir)tcni 

btnber. 
Cooper, ber S^dttct^ev. 
Turner, ber 2)re«ftfler. 

Paper- maker, bcr ^p\tts 

mac()er* 

Bookbinder, ber iSucf^^ilt' 

ber. 
Soap-boiler, ber @eiflreiif?e< 

ber. 
Sugar-bak^, ber ^wiitt 

jleber. 
Comb-maker, beritamim 

madder. 

Basket-maker, ber Aorfe 

maci^er. 
Mechanic, etn ^nbt»erf$' 

mann* 
Work-shop, bie aOerfirtftr. 
Apprentice, ber fiejrbuft 

Bungler, eift Vfuf*er. 
Cobler, ein ©cfcuifficfer. 
Broker, ein Xr'obler. 
Porter, ber fiat? trager. 
Coachman, ber Jtutfc^er. 

Hackney-coachman, ein 

ajiet!ifutf*er. 
Watchman, ber dtA(f)tW'dcf)t 

ter. 
Chairman, ber SanftentrSs 

der. 
Waggoner, ber ^iijmiann. 
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Day-labourer, bitXa^loi* 

tier. 
Thrasher, eitt SrefEder. 

Shepherd, m <S(ftafcr. 
Cowherd^ f tn Stuf)iitU> 
Clown, tin fBauixi'mitiiU 
Beggar, eto SBettUr. 
Mountebank, m 3llarfti 

fdrvetcr. 
Juggler, fin Xaf4enf|9teler. 

Harlequin, bit ^nitoutfi* 
Grave-digger, berXc.^ni' 

Dr2t0fr. 
MiHeDer,dne (|hi(lma(tferiii. 
Sempttrets, erne St'Htnn* 
Thread, btt %abtn. 
Pin-cushion, M 9tabfl!tf< 

firm 
Pin, ^ie @ttdntibeU 

Needle, Mc mimba. 
Thimble, btf^in^UU 

Scissars, bt€€((^eere. 
Spinster, Mtf ^»tallfrilt. 



Spinning- wliecl, bai Sptnib 

ra^. 
Flax, btt %laibi. 
Hemp, ^er iJanf* 
Wool, bit ©ctte. 
Cotton, ^ie :SaumtvoC(e. 
Laundress, bit ^Dafd^eritt. 
Washer- woman, Me^iDafct^ 

frau* 
Bleaching, ba< 2BUi((^etl. 
Ironing, bai iSU^in, bai 

@trfi4^tt. 
Midwife, Me Jj^tbomtM, bit 

fSabttmutttt* 

Wet-nurse, ^tS&u^nmt. 

Nurse, Me W^gtammt, 
Me Xvanf enwdrtenn. 

House-keeper, b^ j£kllt^< 
(dfterin. 

Chamber-maid, bie JtailM 

meriungfer. 

House-maid, bit fiaui^ 

matib* 



SOME MERCHANDISES, kc. 



Cloth, ba^ Xuc^. 
Linen, bie l^etnwanb. 
Silk, ble @etbe» 
stuff, bai 3eu9. 
Worsted, bai 2Boaengartt, 
Velvet, ber @ammet. 
Satin, ber ^tla^. 



Cotton, btt ^axtun* 
Cambrick, bai hammer* 

tuct^. 
Calico, ber S^t 
Muslin, bai SteffeltucJ. 
Crape, ber Jl^J^r. 
Flannel, ber ^iantU 



36S 



WOUDS, WHtCM 



Lace, tie ®|5i$f n, Stantttt. 
Gold-lace, goibtne SBofbeii, 

Leather, bai £eb(r« 
Glove, ber ^anbf6)x\b* 
Slipper, ber >Jkm»ffel. 
Chocolate, 6ie ^Jofafabe. 
Sugar, ber 3»<^w. 
Sugar-loaf, ber Swtferjttt. 
Spice, btt^ ®ewiir^ 
Ginger, ber 3»fiwer. 
Cinnampn, ber 3i*nmct. 
Nutmeg, We ?K««fatfnmr^. 
CIovf», ba^ a?«i{Kf^^«/ ^e 

Maoe, DN^IateiiMilt^; or 
Pepper, ber -JJfef er. 

Pef>p«r-c#rn, eill WijffiTf'^ 

fern* 
Salt, ba^ €11). . 
Tobacco, ber Xobaf . 
Souff-tobacco, ber @ct)nupfs 

tebat 
Souff-box, erne @(!(»nui4a» 

baf^bcfe. 



FREe^ENTLY 

Oil, bai OeW. 
Olive-oil, ba^ S^aum'o^r. 
Rape-seed-oil, ba< fieifl* 

cbi. 

Train-oil, ber X6ran, or 

^ifct^t^ran. 
Vinegar, ber ^dtiefid* 
Quart, tin Duartkr. 
Gallon, ein ©tubd^ett. 
Pint, ein JRciTel. 

Hundredweight, ber^eitt 

nef. 

Pound, bai -Vfirnb. 
Oimce, bie Un^c. 

Half-an-ounce, HfrO«1»i 
Drachnv ein Qudlttd^m- 
Scaleis ble «S;(i^MNBi<« i 
Weight, ba« (^ewict^t, . 
Measure^'M'IRiAf, ? 

Sack>^cv6(»<f« ■ . 

Bush«l,.ber@€fccfe(. 

Peck, bii« j^t^U 

Yardi«e9fVb^ 

Ell, bie @ae. 

Foot, ber %u9j ber (SiS^u^ 

iBfih^berSoa. 



TOWN AND BUILDINGS, &c. 
Town, bie Stabt. Tower, ber S^urm^ 

Suburb, bie ^i)Cr(l<lbt. Gate, ba^ Ifeor. 

Kampart, ber»iDatt. Street, bie Strafe, 

Draw-bridge, bie 3«SWWe. Kennel, ble@Offe. 

Wall, bieSraucr. Steeple, ber (Sloefentfeurm. 
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Building, bd$ iSttSttWf. Chamber,- Me J^awnnV. * 

House, ba«( ^au6i. Lbfcby, baf Sctjfittmit'.' ' 

Jlpartment, rin 3fmrtfer; Lodging, ba^ Obgr*. * 

Hoof, 6a0i Tact). Furnished l^flging,* elrt 

Story, bai^ &t(Sw€xt nt«it»lirtf^ gimnfcf . 

House-rent, b?e jpau^mte< Window, baf ^eniter. 

tbe. Pane, tie ®la«fcUeibe. 

Town-house, bai iKatJ, or Window- shutters, bie ^etl- 

@tabtiau^» irertaben. 

Arsenal, baii S^U^i^wL Floor, bt'r ^U^btben, 

Orphan-house, bai WOU Ceiling, bie ?ecfe. 

fen^au^. Wainscot, ba9 (»etafet. 

House of correction, bai Beam, ber S^alfcn. 

3uci;t6awjf* Board, bai S?ret 

Mad-house, bai XcCfJilU^. Garret, ba5 2)adi}inlmfr. 

Palace, ber JJallaft^ Weather-cock, ber ^Pettfiv 
M aiwion- house, ba 9 ^Cl^h: lia^n. 

I&au0. Gutter, bie Sacflrinne.' 

Coffee- house, ba$ (^affe? Yard, or court, ber J^cf. 

iaui. Stable, ber ^taff. 

Eating-house, bil^ ^|?eifes Coach-house, bee '"JB<lfieh:> 

Ale-house, eine 2?terfc^el^ Cellar, berilVflfeh ^^ 

U. Furniture, ber ^aiJ^r^J; 

Cook-shop, etne ©arfilcfte. bie 'SKeiiHeit. 

Brew house,b««[25raubau^. Table, ber Xif*. 

Slaughter-house, (^dbfactt- Chair, ber ©tttSf. 

hau^. Arm-chair, ^^r'ffhfiP4l''' 

House-door, bie Jj^U^tt^tlK Carpet, ber Ziffle. 

Lock, biii ®(h\t^. Mirror, ^er Si?ltof. 

Key, bersScibliJiTet Desk, bai iJJutf. 

Knockier, ber ^cpfer. Bed, ba$ SSdtc. 

Bell, bie ftlingei. Bedstead, bte SScUlletre. 

Bolt, ber atiefleC. ' Curtains, bfe *erl>S»ge: 

Stair-case, bie Irt|J>?e. Cover, bJe '5^Cffe 

Step,'btc ©tttfe, ber'Xriitt. . Bed-shcfet», bte Settiacfert, 

Bannisters, biii ®e1aiibei^. bte SSettUd^er. 

r3 
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Candle, ba^Bkl^f. Close-stool, bit Sta^U 

Candlestick, 6er fieudfrter. ftuiU 

Snuffers, bie fiic{)t))U$e* Chamber-pot, bcv 3ta(it* 

Lamp, tie fiaotpe. topf. 

Night-lamp^ ^ie SJacJ^t* Privy, ^er ^fctritt. 
fampe. 



COUNTEY AND FIELDS. 

Country, fca^ ^anb. Country-seat, tin 2an^ 
Field, ba^ S^tb. fl$. 

landscape, bie Canbfcfiaft. Farm, eitt Weperjjcf. ' 

Country round about, or Mill, etne ^][^il(Ie. 

environs, bU ©egenb utws Windmill, clneSinbmii&re. 

Iicr. Watermill, eine aDajTers 
Mountain, bet fStv^ ba$ mii^le. 

®eblrge. Millstone, tin WilJUrtiteitt. 

Hill, ber J^Ugel. Cottage, eine jSauettiUie. 

Volcano, ein feuerfreienber Hut, eine ^tte. 

aSerg. Forest, ein SDalb. 

Cavern, bie 0dWe. Wood, ein ©ejdlje. 

Quarry, ber ©teinbtucj/ bie Bush, ber 2iuf*. 

@tetndru(»e. Shrub, ba^ ^cftuu(ic, bit 

Waterfall, or cascade, ber Staube. 

aDaflTerffltl,. Foot-path, ber 3^uf jfei^. 

Valley, 6i dale, ba$ %iaU Road, or high-way, bit 

Village, bai iSirf.. fianb or jgeerttrage. 

Market-town, ber SRarft* Cross-way, ber Jtreujweg. 

ffedhrn. * * Source or spring, bii 

Borough, eine SSurg, Duette. 

Castle, ein 64)(of . Brook, ber SBac^, 

Country-house^ cin fianb* Rivulet, ba^ SBacfflein. 

Jau*. ^ Ditch, ber (Srabem 
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Acre, cin IRerflen fiaii5e^. . 

Fallow-ground, M "SBtdiff* 

felb. 
Furrow, bit Jttfcje. 
Rut, M ^Dagenglei^. 
Sand, ber @anb. 

Gravel, bit SiH9* 
Clay, ber Betm. 
Plant, Me Vflange. 
Grass, ba^ ®ra^. 
Berb, bad ^raut. 
Weed, bai Unfniut. 
Moss, ba^ ^ood 
Meadow, bie ^tefe. 
Heath, Me ^tlbi- 
Maze, ettt 3rrgartcn« Zahp* 

rlntb. 
Park, ber Kjlergarten. 

Green-house, ein (8iW'd0)i* 

Bot-house, fin Zttihiani. 
Alley, or mall, cine ^dee 

«ber ®an^. 
Dung, ber WIff. 
Hot-bed, ba9 !0^tif(>eet. 
Dung-hil], brr i^i(!(iaufen. 
Dirt, ber j^otj, ber Srecf . ' 
Dust, ber @taub 
Tree, berSauitt. 
Orchard, ber Dblfgartctt. 
Trunk, bcrStamm, 
Root, bie Wur^tU 
Branch, ber3w«9- 
Leaf, bai Slatt. 
Bark, bie iXinbe. 
BlQssom, bie SStUte. 
Fruit, bie ^ruc^t* 



Shell, bie @4ate. 

Kernel, ber item- 
Apple, berVpfel. 
Pear, bie 25ime. 
Plum, bit ^dume. 

Cherry, bie ^irf*e. 
Peach, bie iPf^irf*^ 
Apricot, bie ^prifofe. 
Mulberry, bie SSaulteere* 
Nut, bie diu9 
Walnut, bie Sdanuf . 
Almond, bie ^attbef. 
Chesnut, bie Jtaffante. 
Fig, bit Jeige. 
Orange, bit Orange. 
Lemon, bie Sitrone. 
Sloe, bie @«(ee. 
Melon, bie SSelcne. 
Oak, bie @t4e* 
Lime, bie Sinbe. 
Beech, bie !Bu({^e. 
Elm, bie Ulme. 
Asp, bie Sfpe. 
Birch, bie Sirfe. 
Fir, bie Xanne. 
Willow, bieSDeibe. 
Laurel, ber Corbeer. 
Juniper, ber 2BacJolber. 
Elder, ber ^otunber, ober 

^lieber. 
Currant, bie S^Janni^* 

^eere. 
Gooseberry, bie &ad^tU 

beere. 
Raspberry, bie gimbeere. 
Strawberry, bie ©rbbeere. 
Hay, bat ^u* 
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Straw, bai ^m^ 

Grain, ^a5 Sameiifem. 
Corn, ba^ Stctn. 
Wheat, b^f®ei|ltt. 
Bye, ber dtoggftt. 
Barley, Ne ©erflc. 
Oats, bf r ^affr. 
£ar, bif ^f^. 
Stubble, Mr @tt|?|}e^ 
Millet, tof^r^V. 
Harvest, tie Srnbte.' 
Potatoes, Me Kartotflrln. 
Pea, tie grbfe. 
Bean, bit 2^ot»ne. 
Lentil, bit £tnfe. 
Hops, btt ^oKen. 

Cabbage, bevftoi4* 
Cauliflower, bfr S^fttmcfis 

Turnip, Me DSUbe. 
Radish, btt iHabit^* 
Horse-radish, ber^erret^ 

Salad, btt @alat. ^ 
Lettuce, £»ftttreil« 



Canotv Mr 9'ittt, gel^r 
mbt. 

Onion, Me Swi^f^t* 
Asparagus, btt SpatitVl 
Artichoke, Ml ^rttf(^9fe. 
Spinage, ber@|:tnat. 
Parsley, Me JJeterftlie. 

Marjoram, btx ^iljcrait. 
Thyme, btt IS^mian. 
Chervil, berjterber. 

Flower, bit^£\ume* 

Bud, Me j^n«fpe. 

Stalin, btt (gitengel, btt 

@tiel. 
Lilly, Me iiUt. 
Rose, 5ie dtofe. 
Violet, Me Side, 
Carnation, Me SRtlft* 
Tulip, Me Xulye. 
Jessamine, Me SV^mht. 

Sun-flower, Me Sonnen^ 
Mume. 

Amaranth, bai Xaufenb-- 

Wtn. 

Honey*suckle, ba$ ®fi^? 
blaxt. 



Animal, ball X^ter. 
Bea«t, btii^ Sle^. 
Skin, ba9 9ea« 
Paw, Me JJfotri. 



ANIMALS. 



Claw, Me itfAUf;: 
Horn, ba^ 0m( 
Hoof, btt ^uU 

Tail, bee &smni.' 
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Mane, btf aiii^trf. 
Proboscis, bix m^iU 
Elephant, ber &epianu> 
Camel, bai Stamtti. 
Horse, bai ^fttb. 
Stallion, ber ^etigt?. 
Mare, bie Wdxe bie (Stute. 
Gelding, ber ^iDaO[a(tc. 
Colt, bai %Min. 
Saddle-horse, bA(f XiiU 

Draught-horse, bai 3ugs 

pferb. 
JHackney-horse, baS ^iet(l» 

pferb. 
Bridle, ber 3aum. 
Saddle, ber battel. 

Rein, ber ^U^^l 

Bit, bai (debi^. 
Stirrup, ber tSteid^UgeU 
Spar, ber Spcrtf. 
Whip, bie *eUWi». 
Ass, ber €|ei. 
Mule, ber ^taulefel' 
Ox, ber O*^.. 
Bull, ber SSufTe. 
Cow^ bie ^ufr. 

Catr, bai itaiK 

Heifer, ber Stter. 

Sheep, baS @<ba& 

Ram, ber S5ccf . 
Wether, ber o<>nNitef • 
£we, bafi ^murfifaV 
Lanib> bal 6amm. 
Hog, bai Stibmeiit. 
Sow, bit Sotie, 
Boar, ber jtemi»f . 



Pig, bir^rTel: 

He.goat, btf ikQttlbif^. 
She-goa<, bk 3k|#. 
Dog, ber J^unb. 
Bitch, bie ^nbtn. 
SpaiiieK ber ^IDinbbunb. 
Poiirter, ber Spilrbunb. 
L»p-dog, ber v&d^cof^bunb. 
Cat, bie Stai^. 
Boar- cat, ber ^Ater. : 

Kitten, eiite lunQ/i Jta^e. : 
Bat, bie ^atte. 
Mouse, bie SBau^* 
Mouse-trap, bie 3Raufe» 

faOe. 
Hare, ber j^afe. 
Ferret, ber ^am^er. 
Badger, ber ^a<bi. 
Squirrel, bai^ ^icbtiprti. 
Weazel, ba^ODiefeU 
Hedge hog, bdi StaMs 

ifbtvete ber€4btveii^cl' 

Beaver, ber Sii^iir. . 

Mole, ber ^aufnnirf.. 

Rabbit, b^H £«ltlllf^elL 

Hart, ber j^irfei). 

Deet, bfl§ Dieb. 
Fox, ber %uM. 
Wolf, ber-iPMf. 
Bear, ber.25ar. 
Wild.boar, bai' twMe 

@4wetni 
Tusks, bie JanI, orj^tr* 

gaftne. 
Buffalo, ber a^ilf^l^ ortrtl^ 

berOib^. . 
lioo, ber Siwt. 
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Leopard, ttr iwpatbt. JackalJ, ein Stelfrftf . 



Tiger, ^e^Xigfr• 
Hyena, eiiie j^ycne. 



Marten, bit ^axbtx. 



BIRDS. 



Bird, btt 2?C0fT, 
Plumage, bai ®effcbfr. 
Wing, 5er ^lUge!. 
Bill, ber @*nafce!. 
Spurs, tie ©jjcmen. 
Griffins, We ^ratten. 
Nest, ba$ SRtft. 
Egg, ba« (S9. 
Yolk, ber Setter. 
Shell, He maU. 
Cock, ber ^(n. 
Hen, bit $enne« 
Chicken, bafi Xil^tn, or 

5a9 j^iinAen. 
Capon, btr (^apaun. 
Comb, ber 5tamm. 

Turkey-cock, tin Xr»t« 

l^a^n, orSBelfct^er^a^n. 
Goose, bie ®anf^. 
Gander, berOdttfertg. 

Duck, bte @itte. 

Drake, ber 6ntncff. 
Swan, ber @4wan. 
Peacock, ber ^Jftin. 

Stork, ber Stcrdb. 
Crane, ber Jtrant^. 
Ostrich, ber ®trau^. 



Pigeon, bie Xati6e. 

Turtle-dove, bie Sttrtel* 

tau^e. 
Partridge, ba^ Stetiujn. 

Quail, bte BiidE^tei. 
Snipe, bte ©ci^nepfe. 

Greaves, bk HxammtHvC: 

Lark, b\t Ikrcje. 
Nightingale, bit 3fa*ti* 

Siskin, bergei^ . 
Goldfinch, ber ©tiegCtf 
Unnet, ber J^tfnfling. 

Robin red- breast, ba^ 

iKot6fer*en. 
Swallow, bie @{{m?al^. 
Sparrow, ber@perUng. 
Wagtail, bie fSad^fftX^t. 
Magpie, bie differ. 
Blackbird, bte 5?rofler/ bre 

^mfe(. 
Owl, bte @ure. 
Crow, bit ^ifbe. 
Raven, ber fHaabt- 
Cuckow, ber ^uffuf . 
Bat, bie ^lebertnaH^* 



OCCUH IN CONVSHSATIOK. 375 

Birdofpfty* etnXatti90« Eagle, ber VMnr. 
gel. Vulture, ber ^eyer. 

Falcon, ^er fgalU* Birds of passage, ^ivi^- 

Hawk, ber $aH(|^t* B^t- 



REPTILES AND INSECTS. 

Serpent, Me ©flange. Vermin, bai Ungejiefer* 

Snake, eine Slmbftl^Uictlf- Louse, bit fiaul. 

Adder, bie 9{atter. Flea, ber ^\ti. 

Worm, ber SOurm. Bug, bte SDanje. 

Silk- worm, ber Setbetti Fly, bie ^liege. 

wiirm. Bluebottle, bte @($mci^$ 

Glow-worm, ber 3o|iannt^» fliege. 

tvitrm. Gnat, bie 3?ilcte* 

Caterpillar, bie fHaupt. Bee, bie Siene. 

Snail, bie @cl^necfe. • . « hive, ber Sienenf ci^. 

Lizard, bie ®be()!fe. Humming-bec, eine ^um* 

Toad, bie jtrdte. met. * 

Ant, bie ^meife. Wasp, bie 3Defpe. 

Ants-hole, ber ^meireniiii» Beetle, ber Aafer. 

gel. Horn-beetle, ber j^irf((;liN 

Spider, bie @rinne. fee, or Sdbrbter. 

Cobweb, bie ©pinnewebe. - Locust^bie j^eufdbrecfe. 

Maggot, bie "Xabe. Butterflj, ber &bmtiux: 

Moth, bie SBotte. liog^ ber SutteroogeU 



FISH AND AMPHIBIOUS ANIMALS. 

Whale, ber 2Dalfif*. • Turbot, ber ©teinbUtt. 
Sea-horse, bai @eepfcrb. Sole, bie 3tHige. 
Sturgeon, ber Stcr. Cod, ber ©tocfpfcj. 



S76 y/^1CotWIRC^PklE^fsify%Y 

Haddock, Mr (S»mff»* Cra^^fiiih^ ^t StHtfil 

Salmon, b(tt 2ct^' Leech, b^r 2>lutpae(. 

Salmon -treat, 0te SiR^ffO' Carp, tet" ^dt|?eW; 

rdle. Pike, ber j^ci^. 

Anchovy, ^rr ^nf((^cpi, or Eel, b^r^al. 

@arbfQe. - Pei cb, be r jiSar^. 

Hen i»g, bit fitting. Trout, tie ^crclte. 

Oyster, die ^iifler Fins, bif ^o^Vbrm* 

Muscle, 6ie ^ufd^fl. Bone, tu i^rate. 

Lobsif r, bie ^^umiiiff^ or Bladder, dir:2)Ufe. 

Seefreb^. Frog, trtx Stcf*, 

Claw, bif (&4^eerc. Crocodile, ber (Srof obtff. 



ADJMCTIVSSl 



5ftet^Iou^ig,'' superstitious, ^nflfecfettb, contagious. 

^btrnvi^ig; silly, foolish^ . ^rbettfam, laborious. 

^b^tUgtn, distant, or out ^rm, poor, 

of the way, ^^tx^, pretty, 

^itflefdbmacft, absuW. 51ufmerffam, attentive. 

5lbaefonbert, separated.' . ^ufridbtii^, sincere. 

Wct?eutl*, d^tcstabW^ ^iiierlefen, exquisite. 

abominablp. ^U^^enOttimeil^ except 

^d^emeiiti universal, gdne- ^uffnebmeno, excellent, 

ral, . fSatfu^, barefoot. 

Wmadbtt^, almighty. ^rmberaig, compassion- 

Wlt'Mld^, every day, or ate, pitiful, 

common. fS<liUfdUl^ ruinous. 

KfftPiffeitb, omniscient, 99ef!f eft; spotted. 

Hit, old., SSeAteng^/ desirous, greedy. 

^n^fneim, agreeable^ fSiiafnUdi), comfortable. 

7(nmtltbi9< charming* fSiihlt, coiirageoiis. 

%nP(inbt^ decent* Sefannr, known. 



OdCUR IN COHVEHSATIOMi 



311 



ISmbfam, eloquent 

SSercit/ ready* 
iSttiiimt, celebrated. 
S^cfcbdmr, ashamed. 
2>ff*eibfn; modest. 
2?ef!dnMg/cons|ant/ 
SeftUrjt; surprised. 



l)unfel/ dbsbdre,' dahk. 
35iiTd&brm§?ii^penenating. 
®iivd)fct?cinen^ trau8t)a- 

rent. . 
S^ilrre, dry. 
S^uvtti^, thirsty, 
^Un, even. 



S5ofcbwerll*^ troublesome. QM, noble. 



fStt'dubX, stuuoed. . 
fSnmt, afflicted. 
SSc<)uemi commodions. 
S^ewe^di/ moveabJe. 
S)Ciaubert; encivanted. 
S^iegfiJm, pliable. 
Zitii^i Jtisty.resaon^ble. 
25ittiT; bitter. 
S5la|?, pale. 
SB(tn^ bUsdi 
fgi'ibt, timid. 
SSIC^; bare. 
SlUtig, bIdody« 
9$b^« bad, ivicke^ . 
a?rett, broad. 



^^vgcigii^; ambitious. 
^&n»Urbid» respectable, re*'. 

verend. 
(Sjferfiit^tig, jealous. 
@lfrig, asealous. 
@idenfinni§^ capViciAutf j db"' 

stinate. 

» 6infam> toietary^.. 
@rfdU(^/ ehilled. 
&e\ia% disguitiBg^ 
glenb, misfeWji^. . 

touchyj . V • , . , 



fSunt, of various toloiiin^ @ntfernt, distant^ 



variegateal; ."' 

:S>imfi*Ar; grateful, 
2)aucrnb/ lasting. . 
S^emittjig, .humble. 
^enfiviitSii)/ memorable* 
2>id)t, close, solid. 
S^icf, thick. 
'Sornigt. tfabmy, • 
'Drelfli bold, impertinent, 
5)rin§enb; urgent* 
^rofligt; droll. 
2)umm; stupid, 
2)llJin, thin. 



^ntgitcfenb; rar«i8bin|;i^ < ' * 

Srbcnflifb, iinagiilabte; • » 

©rfafjrcn, expert. 

^rfinbcrifd)/ inventive. 

i£rj)^i?en^ addicted, devot- 
ed, 

Qt^llt^, pleasant. 

Qtn\iHft, scriouis. 

(grf*recfll*, terrible, hor- 
rible. 

OtfonnctK invented. 

Srtriinfen/ drowiied, 

(Jrwiefpn, proved* 
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QriUmtts irriUted. (StUirt^ ck>cile. 

@r|ltfttllg€tt/ compelled, ex- i^imm, common. 



torted. 
9abel(aft; fabulous. 
^a(ig, able. 
%a\f^, false. 
%aul, lazy. 
^eigCi cowardly. 
^n, fine, elegant* 
9etlt6lM, hostile. 
9ftt, fat. 
9niAe, damp« 
Sidfig, indostrioas. 
fllcflhidi flowing. 
5rf I, free. 
S^gf^ta, liberal. 
^tnntiiif^, friendl/. 
^ebfmig, peaceable. 
^Jrifcl^/ fresh, 
^roltdb/ cbeerfoL 
^nicf^tfrar, fruitful, 
^rctitfam, timid. 
9Urcf^reHtc(y, terrible. 
Can), whole. 
eaxftig, dirt7» 
fSff^ltt/ honoured, 
9t^^tn, given. 
@4^U(btg, patient. 

(defangen, captive. 
i^tfiixtM?, dangerous. 
©efrafliA, voracious. 

(Segrnwarti)), present, 
(^^tmnt^vofl; misterious. 
(Sdfflitib, spiritual. 
i$€t)ig/ avaricious, 
©efrttmt; bent. 
Oftegen, situated. 



(Beneigt; inclined. 
®crind/ mean. 
®ef*icf t, clever. 
®ef(i)WC(Kctt/ swelled. 
®e)>tcft, larded. 
<9ew6)ntt{|^/ usual. 
®lait, smooth. 
@(et4gilltig, indifferent. 
®ltt(ffelig, happy. 
(Sctte^filrc(^tig/ pioos. 
®ettU4, divine. 
@raufam/ cruel. 
®f'dM6), abominable. 
®rtbj rude, rough. 
9tt9, great. 
®rc^mUr(^i9/ generous. 
@rc^praf^leHf((^i o8tenta«» 

tious. 
@ltnttt$, favourable. 

fia01i«.u«ly. 
Jjeiltg, holy. . 
^t^, hot. 
^rrnc(^, glorious, 
^erfd^enb/ governing, pre- 
dominant. 
0tri\i^, cordial. 
$immftf((^y celestial, 
^'cfftci^, civil. 
i)06f, hollow. . 
^JEiCftfcf^/ infernal. 
3'dWd), annual. 
Sammerlid;, miserable. 
2nn^x\\dfr internal. 
Swng, young. 
Sta% bald. 
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Stait, cold« 

Star^, niggardly, 
i^egerif*, heretical. 
AtnbifO^, childish. 
MlaVf clear, 
^liin. Tittle. 
RUl^, prudent, 
i^rafttg; efficacious. - 
^vanf, sick. 
J^rantltdb/ in£mi, sicklf. 
Traill, curled. 
SiYum. crooked, 
Ail^n, bold. 
StUT^, short. 
2'<iibM0)» ridiculous, 
Qaim, lame. 
San^fam, slow. 
fiangwetU^ tedious. 
£a(!er6aft, vicious, 

SauU^, tepid. 
Qavml^t, humorous. 
Cejbetitig, living. 
Mbaft, lively, 
fieffetjiaft, daintj. 
Utit, empty, 
fiftct^t; easy. . 
fieictitfertid, frivolous, 
fieic^tffnnig, volatile, in- 
considerate. 
£lef«en^WiirMd/ amiable. 
£i|7i9/ cunning. 
f!:'6bli(b, laudable^. 
l^Uberlict^y debauched. 
Wta^^v, lean. 
^iangelNft/ defective. 
!^'anH&ar/ marriageable. 
Jfaftg, moderate. 



SBUttbifl, of age. 

Wt^nWid;^, humane. 

^i^ocrgniliit, displeased. 

^'ittelma^ij)i middling. 

2J?Ube, tired. 

^iUtffam, laborious, tire- 
some. 

^Utbtg; courageous. 

5)?U|% idle, 

. f!f{a(i)tii\\i^, prejudiciousi 
hurtful, 

m<!b\'iirt^t negligent. 

iRaixf^ft, nourishing, 

gtarrtf€»; foolish. 

gtafi, wet. 

gtatilrltci), natural. 

Sftitbmx'dd^tii, mean, low, 

fRitbi^t necessary, 

m^W^, useful. 

Ofen/;open. 

Dffenjergig/ honest, with- 
out reserve. 

Difentlidff public. 

Cftmalig, frequent. 

Dr^entlict, regular. 

^einticl;, painful, criminal.. 

fPfTi<&tmaf ig, according to 
duty. 

9flaubexiaft, talkative, gos- 
siping. 

pump, heavy, dull, gross. 

!)}0f)tcHi4^i droll, facetious. 

(Prac^ttg, splendid, pom- 
pous. 

^^ralerifcf^; bragging, osten- 
tatious. 

■}Jrei^»Piirbig,praise-worthy. 
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Shrieflerfid^/ sacerdotal, ®6)wad^, weak, feeble. 



priestly. I 

Qn'dUttb, tormenting. 
Oueflenb, springing forth. 
QxHXfdl^ent, squashing, 

bruising. 
!Rauc(^n9, smoky. 
Xaui, rough, hairy. 
SiafilCif unruly, unquiet^ 
a^ect^r, just, right. 
dieblicb, honest, sincere. 

Sieidr, rich, 
SJindenb, wrestling. 



©d^wan^cr, big with child. 
©*wey; heavy. 

©dbwermitt^ig, melancho- 
ly- 
(Sfl^trimmetlb/ swimming, 

@c^f, steep. 
©cbUlNg, guilty. 
©eWar, visible. 
(Scltfam/ strange, scarce, 
@id?er, secure. 
&d)tbaT, visible, 
©cnberfrar, singular. 



Simtiinb, runtiing, leaking. @crgfdlti0, careful. 



IKth, raw. 
fHcxiUd^, ttdd}kh. 
SrUftmU*, laud'abt^. 
Siuimxtbi^, ostdntatMus; 
SHunb, round. 
{Xun^ltcf^t; wris/kl^.^ 
eaftlfi; juicy, 
@anft, soft. 
Satr, safiafed* 
€auer/ sour. 
iBCb'db\\(fi'i noj^ibutr. 
Scftfllfioft, roguish. 



©ttO/itinj quiet. 
©tinf«nb, fetid- 
(gtOlg, arrogJht, pfoWd; 
@trafb«f; puAlsMbt^T. 
&ten^tf stver^. 
Sttiimenb/ stireiiming. 
©tumnt/ dtj^b. 
Stilrmit'ct^/ leitii^eslucfitf* 
ZabtMaft, blaAi^ablV. 
Sijglid),d^Hy. 
Sa)9fer, valianfi 
Xau^licb, fit. 



Scl^ambaft/ modest, shame- Xborf(9t fdofish. 

faced. XtVf, deep. 

ScDorf, sharp. Xca, mad. 

(Sci^arfllnntg, ingenloov. Xrd^t, lasijr. 

@*arfii(t^tli?, cleaf-sigBted. SrSumenb, dreumfng. 

^Ct^attigt, shady. XraMrtg; sad, mournful. 

@d^tmird?, mueilagioous. • Xxtuiii, perfidious. 

@cbimpf)ict), disgracing. Xro(!lC«t, comfortless. 

@d)lafrrg, sleepy* Xrblfli'd), comf triable, 

©cbttlUfig, dirty. Xre$ig, fierce, bidding de- 
(^iptt^ handsome. fiance. * 
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Xrugto^, witho^H ^c^it 
XtmUn, intoxicated. 
^U;bti%, able. 
Xu^e0ia{x, virtuous. 
Uei^erfliifftg/ superflu^owis* 
Ue&ermaftgt^ immoderate. 
Unottden^m. disagreeable, 
UnanffdnMg, indecent. 
Unarttg; naughty* 



Utiniittrig« unnecessary* 
Unoil& useless. 
Unt^d^Ucb/ unwell. 
UnpattimS<i>, impartial. 
Unreci^tnid^ii^ unjust, un- 
lawful. 
Unrein^ Imimce, unclean. 
UoriAlcg, untrue. 



UnbegreiPlifi^/incomprehen* UnWdlhax, inestimable. 



sible. 

Unbettdn^tg, inconstant. 

Un(?equem/ inconvenient. 

UnbetPe^^Uct^, immoveable. 

Uvhmcintf uninhabited. 

Unbanfbar, ungratefuL 

IXnuben, uneven. 

UnenMic^, infinite. 

Uner^oret, unheard of. 

XlmtmeaUii), immense. 

Unertrd^lic^, intolerable. 

UnUUbav, infallible. 

Unfmdfibax, ateril,' infer- 
tile. 

Ungebulbtg, impatient. 

Unge(»crfam/ disobedient. 

Ungelebrigy indocile 

Ungefct^ifift, unskilful. 

Ungefunb/ unwholesome. 

Ungeftalt, deOorined. 

Ungefliim/. impetuous. 

UngctreU/ faUhl9$s« 

Ungetti^, uncertain.^ 

Ungleid^, unequal, 

ItngliicfliC^; unhappy. 

Un^eilbar, incureable. 

Unf^cjll*, uncivil. 



Unfi^UlNg, innocent. 
Unfiti^ttiar/ invisH^le. 
Unftnnig, mad, nonsensi. 

' caL 
Unfferblidb/ immortal. 
Uittergefclfoben; suppoati- 

tious. 
Untr'ofl(rar, inconaolable. 
Utttiici^tig/ unfit. 
UnoevgUictlHc^, incompar- 

able. 
Unpermetbltc^, inevitable. 
Unoerfct^dmt, impudent 
Unnoflfommen, imperfect. 
UnnctfiAttg; incautious. 
UnwMTenb, ignorant. 
Unwiirbtg/ unvrorthy. 
UitiibcrwtnMtc{^,.invjncib]c« 
UngertrcnnUclJ/inseparable. 
2^dterli(t^/ paternal, paren* 

tal. 
SerHiil>U(f»/ obliging, 
2?erl!l<n6et, blinded. 
2?ereii*cn, faded, 
t9er6crgc|t, occult, hidd«j)« 
Ser^orbeii, spoiled. 
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VnMtiUd^, disagreeable, %aif, true. 



tedious. 
SergaitgUct, perishable. 
Sl^ergnitgt, cheerful. 
Ser^rpifert, magnified. 
Seiltcbt, amorous. 

Sf rloren, lost. 
!Bcrmdnt/ supposed. 



SDaf^ifd^einUdb/ probable. 
SDalbtgt/ woody, 
a^ait^entb/ ambulating. 
SDamir warm. 
WxffiH^ watery. 
aS^afferfii^ttg/ dropstcaL 
^1(9, soft 



S^tmcffi^llrtemerariousyau- ^IDett/ wide, distant, 

dacious. SBdtlSllftig, pnoHx. 

S^rminbfrt, diminished. 9Delf, faded, withered. 

JBermdgCltb, capable, rich. SDid^ttg, important. 

S^emttnfttg, rational. HDtib/ wild, savage. 

S^eniei^mUci^/ audible, in- WMfommetn, ;welcome. 



telligible. 
SerfiegfU, sealed up. 
Slerjianbtg/ sensible. 
2?crifan6en, understood. 
Serflecft, hidden. 
S^erficpft, obstructed. 
2?ertraut, confidential. 
Setrtrieben, expelled. 
S^eruitffaltft, disguised. 
VSetUtifyXCXf dishonoured. 
2^entnglimpfet/ calumniat- Sd^tiftb, quarrelsome. 

cd. Sart, tender. 

3?envaltet/ administered. SMii^, temporal. 
SBermif fetl/ reproached, ex- ^wbttdDen, broken 

iled. 3i^>^<<l^/ elegant. 

Sknrirret; confused, S^trnig; angry. 

2?er»orrerti perplexed. Su^iitiftig/ future. 

Verwunbert/ astonished. S^mhmet^, increasing. 



SDo^lgCflalt, weU made, 
well-shaped. 

2Do6lf*merfenb, well-tast- 

ing. 
Wunbetbar, miraculous. 
WunbttUiSb, whimsical. 
IQUtrbig; worthy. 
i2Diif!e, waste, deserted. 
SBUtenb/ raving, furious. 
Sc^ittt, tame. 



Sielfatttg, multifarious. 
Wad^^am, vigilant. 

©acfifenb, growing. 



3tttfagri(H>, conducive. 

3weifel(att/ dubious. 
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^hbanUn, to abdicate. ^nfatlj^ett/ to begin, 

^bbrucfen, to take an im- Vnfafffn, to take hold. 

pression. ^nfTebftt, to implore* 

^bfaUtn, to fall oflf. ^n^fhen, to give up, to 
^bferttgeil/ to dismiss, to inform, to indite. 

dispatch. ^itgretfen, to attack, to 
^hb'dngen, to depend. take hold. 

^CMettCH; to lead off. 9Cnbalten, to stop, to de- 
^IH'cfftt, to relieve. tain. 

WfdiJicfp^n, to fire off. tfttfommeit, to arrive, (o 
^bfc^ett/ to depose, to sell come on. ^ 

off. ^nmetftn, to remark, to 
^bfic\^en, to dismount, to * observe. 

descend. %npYe\Utl, to recommend. 

9fbf?u6eit/ to crop. %ntatien, to advise. 

^hweitben, to deviate. ^nrufett, to invoke. 

9fdJt0ftcn; to pay atten- 5fiiriljren, to touch. 

tion. 5rnf*affen. to furnish, 

ficf ent, to till the ground. 9(nff(^auen/ to behold. 

^edltn, to groan. ^nfdtnvSrjen, to blacken. 

9leffVlt, to ape. ^nflarreil, to stare at. 

tleltertt, to grow old. ^ttfff^en/ to hesitate, to 
^tnbtvtt, to change, to al- delay, to become (like 

ter. dress). 

^tr^evn, to vex. ^nfcficn, to offend, to push 
SCeufTem, to utter. against. 

^n6f teii/ to adore. ^tiffrrngen, to exert. 
QlnHeten, to offer. ^^ntrrli^eit^ to impel, topusH 
VnHicfen, to regard, to on. 

view, to glance. ^nwetfest, to indicate^ to 
^nbiViXen, to indicate, to assign. 

signify, Vitwenbcri/ to apply. 
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?ln)ic()rn/ to put oii,to draw SSefolgen, to follow, to ob- 

on* serve, 

^rtcitfii, to work, to la- ^eforOern, to promote, 

bour. S^fra^Jteit; to freight. 

^rgn>C()!icni to suspectl iBcfrafteti, to interrogate, 
^UfbUrben^ to burden. to cocsuk. 

^uf()|gctt^to iitcUe, tQset 3)CfveiC4l, to liberate. 

on. JScfrifbiften, to satisfy. 

^ufUgcn, to lay on. 25efrU(f^tClt, to fructify, 

^uffcfcneiben^ to cut up, to JScg^fcen^ to happen^ ((ic^) 

br^g. to renounce, 

^luftragen, to serve up, to S$^deglten» to n»eet. 

commission. SBi^tiun, to desire. 

^U9i<reit^n/ to spread, to S^egteiteit/ to accompany^ 

divulge. fSi^wUn, to comprehend, 

^u^tbrren, to dry up. SSeaunjiigen, to favour. 

^Ui5fc&lu{I|en, to exclude, tSihaitin, to retain. 

^Uskvanbcrn, to emigrate. Sciavxcil, to p^ersevere. 

^uiwcrfcn, to cast out, to iBc^aupteri/ to contend, to 

eject. maintain. 

25acfen, to bake. fSehcxcn, to bewitch. . 

^abett, to balbe. fB^Wten, to guard. 

3$ann€lt^ to bani;^h« ^Vld^tett, to confess. 

55attVn, to build. iSiWTtn, to bite. 

^Sebenten, to consider. SSefcmmen, to obtain* 

S5cbauevn, to commiserate. 25ef djrij^cn, to board. 

Sebeuten, to signify. SSetagertI/ to besiege* 

SJebienen, to serve, (fic^) JBfUibigen. to offend, 

to use. fSclo^neti, to reward. 

25fbjngen, to bargain, to 25eluftigen, to amuse, 

make conditions. 2>cmeiffcn< to observe. 

25cbrc|ji£;H, tp threaten. • SSene'ibetij to envy. 

2)Cfct)lCU, to command, ^eiiennetly to denominate. 

SeftucDtetl/ to moisten, SSenu^en^r to make use o^ 

iS^flccfcti, to macplate. > to turn to advantage. 

-iBefleipigfji; to study, to aSecAacbten, to observe, 

-endeavour, , SScquemen, (fic^) to submit. 
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S^ere dlttf ti/ to calculate. 
^ 2»erer&tigen, to entitle. 
SSerebetty to persuade. 
aSereic^ern, to enrich. 
SBemten, to prepare. 
SBerict^teit/ to advise, to in- 
form. 

SSeridbtigen, to adjust, to 

rectify, to settle* 

JBertten, to burst. 
SSernirideit, to quiet. 
aSerijJreti, to touch. 
SSefdnfttg^n, to assuage. 

a?efaufe«, (fi*) to get in- 
toxicated. 
35efcj?lteflen, to resolve. 
Sefcftreibeil/ to describe. 

9$ef(4u(btgen, to accuse, to 

charge* 
Sefct)U$en; to protect, to 

defend. 
SB^Wwbren, to conjure, to 

afHrm tvitfa an oath. 

Sefinn^n, (fi(t) to recol- 
lect. 

Sefi^eit/ to. possess. 

Seffetgetl; to mount, to 
siscend. 

SSetnmnten^ to appoint 

JSefuc&CH/ to visit. s 
25etfl(tetl, to touch, to feel. 
aScten, to pray. 
aSetrilben, to afflict. 
aSetrtlgen, to deceive. 

SSetrern, to beg. 
S^euden.tobeud. 
Seunwitigeii/ to disturb. 



S^mifent, to populate. 
SScwa^rett/ to keep in cus- 
tody. 
SewadE^en, to watch. 
Seive))cn, to move. 
Seweifett, to prove. 

a^ewuttbeni; to admire. 

Sewo^nen. to inhabit. 
aSejatlen, to pay. 
a^iegen, to beud. 

Smitten, to pray. 

SStafen, to blow. 
Sleiben, to remain. 
Sieid^en, to bleach. 
SSUnbeti, to blind. 
Sti^en, to lighten. 

SSWeit, to bloom, to flou- 
rish. 

aSIUten, to bleed. 

Srattbmairfett^ to stigma^ 

tife. 
aSraien, to roast. 
;8raweti/ to brew. 
Sre*en, to break, 
^rennen, to bum. 
SSHngen; to bring. 
iSrummcn, to murmur, to 

grumble. 
Suttern, to butter. 

Verbs which begin' wUh a 

C, asi&m^xen, Sittrcn, Qcnt: 

IJOniren, U. f. W. arenotari" 
ginal German words, but 
mostly adopted from the 
Latin, 
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Sammertt; to dawn. Sittgeben, to instigate, to 
'S>dmpfen, to vaporiir, to inspire* 

quell, to damp, to ex- @infrie4eit, to creep in, to 

tinguisli. shrink. 

'S)anUn, to thank. @tnpacfen, to pack up. 
2)ar|tetren, to present, to @in|9fro))fen, to inoculate* 

exhibit. Qmaumeti, to yield, to 
Saufm, to last. concede. 

Senfeti/ to think. ^ilti^ci^ten, to arrange, to 
SfUten, to interpret. instTuct* 

Sieneit/ to serve. 6infamm(ett/ to collect* 

Srangcn, to press. (Stnfaugett^ to absorb, 

^rcl^ett/ to turn* (Sxnfdiaittn, to insert. 

Srefd^cn, to thresh. ®nfci»lafem; to lull. 

Dringea, to insist, to press. GcnfcSarreii; to inter. 

Srof^en, to threaten* @tnf(i^enfett/ to pour in. 

Srucfen, to print. ^infc^lifeit/ to fall asleep. 

Driicfen; to press. @inr<tmeI)eit/tomeltdo\vn. 

Sunfien, to vapour. grnfcftranfen, to confine. 

3)ur^6rini)en, to penetrate. Sinjltmmett/ to consent* 

Durcb^ect^eln, to banter, to GinffUrgen/ to tumble down . 

traduce. €tntNilen/ to divide, to 
2)urc6jieben, to draw share. 

through, to traduce. Sintpeicberi^ to soak. 

SUrfen, to dare. Q:\nwenbcn, to object* 

Du^ett/ to thou and thee* dinweimn, to inhabit. 

Q!htnen, to make even. QxUtn, to suppurate. 

@Cfeln/ to nauseate. &mpUiUt\,io recommend. 

S^ei^reci^en, to commit Smpiinbin, to feel, to per. 

adultery. ceive. 

^xm, to honour. Smpottn, to rebel, to rise 
SiXttif to hasten. against. 

(Sin^lbeii/ (fid!) to imagine. Snbtden, to finish.^ 

StntiUfen, to sustain da- @ntbinben, to deliver (of 

mages. a child.) 

®tifl[e(|;ten, to implicate. (Sntbecfen, to discover. 

@infil(ren/ to introduce* QnUxhen, to disinherit. - 
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Sntfalteit, to fold asunder, 

to dis|>lay. 
©ntfemcn, to remove^ to 

distance. 
@ntflie6en, to escape. 
(SntialUn, to contain. 
(Sntieilk^, to profane. 
Qnx^auptm, to behead* 
Snttaffen, to dismiss. 
QntUbi^m, to discharge. 
(Sni\ef)ntn, to borrow, 
@ntma0en, to disnnast. 
(Sntfa^tn^ to renounce, 
(Sntfct^abtgen, to indemni- 

Sntfc^fibeii/ to decide. 

Sntfct^lieffen/ to resoNe. 

@ntfcbul5tj)en/ to excuse, 

(Sntfprec^ett/ to answer. 

(Stttfi^ringeity to originate^ 
to escape. 

Qnt^e^tlf to arise, to ori- 
ginate. 

Qniwafnen, to disarm. 

Qntwtnbm, to steal, to take 
away. 

(Sntwerferi/ ta sketch out. 

gtltwicfeln, to display, 
QntW$btien, to wean. 
6ntjiei>en, to deprive, 

(Snt^Ucfen, to transport, to 
ravish. 

(Sntjweten^ to disunite^ to 
quarrel, 

Qtbarmttlf to pity, to com- 
miserate. , 

(ir6auett, to edify, to build. 



(Srben, to inherit. 

©rblaffen, to grow pale, 

(Sr^retiben, to break open, 
to vomit. 

@rbtcbtf n, to invent, to fa-' 
bricate. 

@rfal^reiti to experience. 

©rffnben, to invent. 

^rfclgen, to ensue. 

Srfcvbern, to demand. 

(^rforfcben, to explore. 

Srfreueit, to rejoice, to ex- 
hilarate, 

Srfrieren, to congeal. 
OJrfrif^etiy to refresh. 
(Srfuaeit, to fulfil. 
(Stganjeii/ to supply,^ to 

make com pleat. 
&^6^m, to delight, to 

amuse. 
@rt»eben, to elevate. 
(Sr^itcti, to heat, 
^r^i^n, to heighten. 
drWtn, to recover. 
Qtinmxn, to put in mind, 

to remember. 

@rfennen, to know. 
®rflarcil/ to explain. 
(Srlangett, to acquire, 
erl^lffen/ to remit. 

6tlau6en, to permit, 
©rlebigen, to vacate, 
grteuctten, to illuminate. 
Qx\'6fd)tn, to extinguish. 
(SrmUUn, to fatigue. 
Stmunterfl/ to encourage, 
to rouse. 

s2 
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@noartftt/ to expect. 



Qm'dtTfn, to nourish, to 

maintain. ' 
@rnetinett/ to denominate. 
@mruerti/ to renovate. 
Smcttx^tn, to lower, to 

humble. 
(SrO^em, to conquer. 
Grcfncn, to open, 
^rquicfeit/ to refresh. 
(?rrattjen, to guess. 
©rregen; to excite, 
©rrelcben, to attain, to 

reach. 

©rringen, to obtain with 
great pain or trouble. 

^rfdufen, to drown. 

^iatlfen, to be drowned. 

©rfcftafFen, to create. 

€rf*cinen, to appear. 

^fd^ieiTen, to shoot. 

QvWafftn, to relax. 

(?rf*Iagfn, to kill. 

QtWcpftn, to exhaust. 

€rf(^recffn; to frighten, to 
terrify. 

®rff 0cn/ to replace, to com- 
pensate. 

Qrftarxen, to stiffen, to 

grow stiff, 
^rffduneii/ to astonish. 
@rf!icfen; to suffocate, 
ert^eilen, to impart. 

Qxtrai^tn, to suffer, to bear. 
Smatb^rt, to awake. 
(SrWdgett/ to consider. 
®ew'diUn, to elect, to 
choose. 



(Smetten, to wake, to 

rouse. 
axwtidjcn, to soak, to 

soften, 
ffrweiffn, to prove, to shew, 
QtweiUm, to enlarge. 
(Svwtxbtn, to acquire. 
SrwUrgen, to strangle, to 

kill. 
Qri'diUt^, to tell, to make 

a narration, to relate, 
©rjiejen/ to educate, 
^fen, to cat. 

55t('en,to dye, to tinge. 

^fljren, to drive, to go in 
a carriage, or in a ship. 

:3^a{rren laffVn, to let go. 

%aUtn, to fall. 

^ti^ten, to fight, to fence. 

S^egetly to sweep. 

ij^e^len; to fail, to want. 

^eiUn, to file. 

%tu(m, to fire. 

^eif rn, to celebrate, to so- 
lemnize, keep holiday. 

^inbcn, to find. 

5if*en, to fish. 

^(atrern, to flutter about. 

fle^ett/ to supplicate,, to 

implore. 
%Uiit1i, to mend, to patch. 

^liegen, to fly. 

^U^^^n, to run away, to 

fly- 

ijtteffeii, to flow. 
^I'd^en/ to flea. 
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^In^ttif to curse. ®cbenf^n, to think, to rc- 

^(iici^tcn; to fiy, to take collect. 

flight, (Sebdett/ to prosper. 

^Olgen, to follow* (Sebulbett; to have patience. 

^Igeril/ to draw inference. ®(faUtn,to please, 

^eltitn, to torture. (Be^en, to go. 

^crbertli to demand. ©e^dren, to belong to* 

Jorfifl^en, to search. (^iitxd^en, to obey. 

^xtfa^ren, to continue, (B^icxfamtn, to be obe- 



^trtpflanien, to propagate, 
^^rtfdbreiten, to advance, 

to make progress. 
%CVtfe$C% to continue. 

^ragen, to ask, 

JreflVn to eat voracious* 

^reuen, (fi^) to rejoice, 

^rijfen, to prol<)ng, to re-, 
spite. 

%iiQ<tn, to join. 

^i fUget (i*, it hapi>ens. 

^Smtn, to feel, 

^iiit^n, to lead, to con- 
duct, 

^ttOen, to fill. 

9uf en/ to tajce footing, 
^iittem, to feed. 
^Uttem, to line. 
<9a6ren, to ferment. 
(BcHnen, to yawn, 
(fatten, to couple^ . 
@e6aren/ to bring fosstb« 
©e6en, to give. 
(Beberben, (fi*), to gesticu- 
late. 
i^ihkun, to command. 

©ftrfluc^cn, to use. 



dient. 

©ciffeln, to flog. 

^i'lf^n, to be avaricious. 
(Belanden, to arrive, to ob- 
tain. 

Oelb f^lagen; to coin mo- 
ney. ^ 

iScl^itCtt;- to conduct, to 
accompany. 

Oelingen, to succeed, to 
be successful. > 

(Settcn, to value. 

©elct'en, to promise, to 
vow. 

®ClU}rcn; to desire, to long, 
to covet. 

(Senie^en, to enjoy, to 

taste, 
(denilgen/ to be satisfied. 
(Senu^ti^un, to satisfy, to 

give satisfaction. 
(Seratjen, to prosper, to 

answer expectations. 
Qcreuen/ to repent. 

(Berlnncn/ to curdle, to 

coagulate. 
(9efc{)C^n, to happen, to 
be done. 
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®efeflen,(fic^),foa5spciatc. (Brititbett, to gix^tiiid, to 
@eftdtten, to permic. found. 

^tfttitn, to confess, to (^UfRn; to salute. 

own. ' - (durgeln/ to gargle. 

(dewadVieit/ to permit, to (labm, to have. 

grant. jpabcrti; to quarrel, 

©ewinnen, to gain. ^'dn^cn, to hang, 

idetvbiinen/ to accustom, to ^drtcn/ to harden. 

use. Jjafttn, (trcfilr)^ to be 
CSC3ttmen, (fir()), to be pro- answerable* 

per or decent. ^aiutt, to hold, to keep, 

©iff eft/ to pour (as water) ^ammtfn, to hammer. 

to found or cast (as $anb€(it, to act, to traffic. 

metal.) ^anbiaUn, to handle. 

(Sipfen, to plaster. ^t^clti, to hatchel. 

©lanjett/ to shine, to glare, j^ecfen, to breed. 

(Bictun, to polish^ to j^eften, to stttcb. 

smooth. $ei(eit/ to heal. 

@(au6en, to believe. ^ftmgei^eti/ to go home* 

®Ui^m, to resemble, to ^eimllc^ iMm, to keep 

make even. secret* 

®IU(f en/ to prosper. j^eifTeit/ to bid, to be oalKed. 

(dIUcf mnf^cn. to felici- ^Iftn, to help.. 

tate. j^enfeii/ to hang up^ 

©lucfett/ to cliick. j^eranfemmen^toapproach» 
®(ucffen/ to fob. to advance. 

®i\iitn, to glow. ^exau^fcttxm^ to chaU 

(&taben, to dig. , lenge. 

(SranKH/ to fret, to vex. ^erau^gflrMt, to pubiish, to 

(Srafen, to graze. give out* 

(SretCen/ to catch, to ap- ^erau^wiifetii, to extrU 

prehend. cate 

©ren^en, to border, to ^erber/^eit; to lodge. 

contine. j^ltcliief»en, to attract. 

@rc^t()un, to boast. ^crleiten, to derive* 

©riinen, to be green> Co ^crporfommeii/ to come 

flourish. forth. 
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^i^tn, to bait, to instigate, ^(ettern, to climb. 
^cudbtln, to act the h^^po- jtltn^ett; to s6und> to tin- 



crite. 

^eukn, to howl. 

^inbttn, to prevent, to im- 
pede. 

Sinterlaff^n/ to leave be- 
hind. 

^oreit; to hear. 

JJJoffVri; to hope, 

^OUn, to fetch. 



gle. 
itlopfen, to knock. 

StnclUn, to pinch. 

Itnieen, to kneel, 
^oci^en; to boil. 
Stemmen, to come. 
Stftm, to cost. 
«... to taste. 
Stt'diitif to crow. 



^ulbigett/ to make oath of Aranfen, to vex, to mortify, 
allegiance, pr pay ho- ^ra^en, to scratch. 



itraufeln, to curl. 

itrieyetlj to obtain, to ac- 
quire, 

jf rlegeN, to make war. 



mage* 
J^ungertt/ to hunger. 
^Upftn, to jump. 
^u\un, to cough. 
^^U% to guard, to watch* RxippHti, to cripple* 
3agf It/ to hunt, to chace. Sticntn, to crown. 

Srren, to err. 
Surfen, to itch. . 
Sungen, to taring forth 

young ones. 
Stalh^f to calve* 
jtammetti to comb* 



^rilmeln, to crumble* 
JtvUmmen, to bend, 

curb. 
^uMen, to cool. 
itUv^en, to shorten. 
^Uifen, to. kiss. 



to 



StdmpUn, to combat, to Qabet\, to refresh. 



struggle, 
jtaueti/ to chew, 
^aufen, to buy. 
^efrren to turn, 
Acimett/ to germinate, 
^ennen, to know. 
£t$cln, to tickle, 
jtlagfit; to complain. 

^latfi^ett; to clap, 
smack. 

Jllemmett, to pinch* 



to 



Qa(bcn, to laugh* 
Sabett/ to load* 
2.anbeti/ to land. 
CatTen/ to let. 
iJa(?ern, to calumniate. 
Caufcn, to run* 
Cauren, to spy, to watch, 
fiauten, to ring the bells. 

Cauten, to sound. 
jDautern, to purify, 
Qchtn, to livi?. . 
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Cfgeit, to lay. 
Offynen, to lean« 
2tbttn, to teach. 
Iiit'ibinf to suffer. 
2til>tn, to lend. 
Siimcn, to glue. 

fieiffeity to accomplish, to do. 
2 eit(n, to lead. 
l}enfen, to turn, to bend. 
£efen, to read. 
2emf)Xtn, to lighten. 
2itbtn, to love, 
fiegen/ to Hew 
2ifpe{n, to lisp. 
Bcbcil/ to praise, 
£ocfen^ to allure. 
Sof^netl, to reward. 
2eifpff^n, to absolve. 
' fiOWCrbf «/ to get rid. 
BdO^n, to extinguish. 
fiiigftt, to lie. 
Hflent/ to long after. 
SKact^eil/ to make. 
WaUn, to mow. 
^ablftl; to grind. 
^aUn, to paint. 

9J?a6nen/todun. 
SDITandeln/ to want. 
9Jiartern, to torment. 
%'affen/ to fatten, 
^aufii; to mew. 
^e(ren, to augment, 
^eiltei)/ to be of opinion. 
3^el^ell/ to mention* to in- 
form,* 

mtlUn, to milk. 
SVengctt/ to mix. 



Wrrfcn, to observe, to- be 

aware. 

sKeffen, to measure, 

?9?il&erh, to mitigate. 

^Vin^errt; to diminish. 

^i^fafletl^ to displease. 

3Xi5gbnn«l, to envy. 

^^i^^anbelii; to abuse. 

^i^lingen/ to miscarry. 

^irwirffll/ to co-operate. 

5Pcrbert, to murder. 

^VUn|Cn, to coin, to mint. 

^Mrmcltt/ to mumble. % 

^iifiiin, to be under a ne- 
cessity, to be obliged. 

^U^ig geten, to be idle. 

9?U^em, to review. 

Wtutmafiti, to conjecture. 

'JiA^ba^mm, to imitate. 

9^ac^gei<en/ to yield. 

DfacMaffen, to leave be- 
hind, to relax. 

dU^Ufm, to glean. 

f!Ra<i{eien, to indulge, to 

look after, to connive. 

9{a€bfe$eit, to postpone, to 
pursue. 

f!fta(bfpUvtn, to trace. 

9l?acbjieffen> to lay in wait. 

^ac^tragen, to carry after, 
to bear rancour. 

D^agcln, to nail. 

Ut'dttem, iiiib)i to approach^ 

Hftdiun, to nourish, to sup- 
port. 

£fldf[in, to wet. 
Sfleimax, to take. 
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SlrterbriKfetiy to depress. 

Siiebetfaden, to faH down, 
to prostrate. 

9?ieberWlagftt, to knock 
down. 

fRiebtttti^ttl, io pull dowh. 

dltefen, to sneese, 

9?t€fett/ to nod, 

S^'erirtgCtl/ to invite^tocom- 
pel. 

9{ot^etbftl/ to be distress- 
ed, to suffer, 

9ltt6en;.to be useful, 

Oefneit, to open. 

OeHfti. tooik 

Opfitn to sacrifice. 

Drblten, to order. 

Drgeltl/ to play on the* or- 
gan. 

^rett, to pair. 

^Ctten, to farm. 

yatfen, topack. 
gjaflen; to fit. 

jjeinigai, to torture, 
^ttfci^en; to &og. 
ijfeffern, to pepper. 

^JfeiflVn/ to whistle, to pipe. 
ififiaftexn, to pave. 
$ffeget), to nurse, to beac- 

customed. 
iJflUQeit, to plougli. 
IJfropfcn, to imp, to cork. 
^idDen, to pitch, 
^cfeln, to pickle, 
•jjlageit; to plague, 
fiaubem/ to gossip, 
-jjocjen, to brave. 



jJoltrett/ to polish. 

iSoip^m, to bolster, 
5Progen, to impress, to 

coin, 
(Praf^ett/ to vaunt, to brag. 

jJraffen/ to guttle, to dissi- 

pate, 
VreWgCtt/ to preach. 
3Jf fflVM/ to press, 
'^fen, to expk)re, to ex* 

amine, 
?>rUgeln,tobcat, to scourge. 
yiutttit to ornament - 
Duafet!/ to croak, 
Diiiitfni to> torment, to 

plague, 

DueOfeit, or OnxUm, to 

spring, to vane (water..^ 
DuetrdJett; to crush, 

bruise. 
Ouitixen, to give a receipt 
jRafen, to rave. 
SJafTeln/ to rattle. 
Xat^n, to advise, to coun 

sel, 
Xanb^n, to rob, to steal, 

•Kattcfeert, to smoke. 

d^aiKl^erit/ to fumigate. 

fHdnmtn, to evacuate. 

SHi^nen, to count, to cal- 
culate. 

0iecbten, to disiMite, to go 
to law, 

3te*tferti3f 11/ to justify. 
Oveben, to speak. 
SHe^nen, to rain, 
SfieQUXcn, to goverA^ 

3 
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Sitibtn, to rob. 
SSf lAetl/ to reach. 
gtdfeili to ri|»e. 
SMmjtn, tojrhyme. 
StcUu^tii to pttrg«» to pu* 

rify. 
gteifen, to travel. 
Kettett/ to go on hor»e« 

back. 
9tei$en> to irrkatey to tti* 

mulate. 
Xnntn, to ran. 
Ketten, to save. 
Xiuttn, to weed. ^ 
Ef^fbttn, to judge. 
StUibai, to imeil. 
gtie^em, to bolt 
fKuigen, to wrestle. 
SHi^itu, to scratch. 
!Xc(btin, i6 rattle in tlie 

throat, 
SiCQen, to roll. 
diOttett, to rust. 
9^|7en/ to broil» to toast 
Siotitti, to redden. 
3tUffett, (ft*), to prepare, 

to equip, to arm. 
9{ttcfen, to move, to push. 
9tnUn, to call. 
SffUitn, to rest 
Kil^men, to praise. 
Sfiiihttn, to stir, to touch. 
9{un)eln, to wrinkle. 
[RutfdKn, to slide. 
SiUtteln, to shake. 
@acn, to sow. 
©iigen/ to saw. 



@ag#il/tosay. 
@at|niitosaU.. 
@ammlen/ to gather, to 

collect 
Saodent, to clean,, to pu> 
rify. 

©aiient, to grow sour. 

@aufen, to drink hard. 
(^iHHeil/ to seam, to re* 

tard, to neglect. 
©ottfen, to liuiii, to whistle, 

to buaz. 
@*aben, to scrape, to 

grate, to rub. 
©ct^aben, to hurt, to da« 

mage. 
©*affen/ to create, to pro- 

cure, to endeavour. 

@4;aien, to pare. 
©Aamen, (ft*}, to be 

ashamed. 
@*()nben/ t6 defame, to 

prostitute. 
@*arfen, to sharpen. 
@*atti;n/ to shade, 
@*agen, to value, to esti-^ 

mate. 

©*auern, or Siiaubttn, to 

shudder, to shiver. 
StbauUln, to move in a 

swing. 
@Aet^n/ to part, to se^ 

parate. 

©cbeinen, to shine, to tp^ 

pear, 
©^enfeti; to give as a pre 
sent, to pardon* 
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&itttn, to shear, to shave. ©((^lUyfett/ to slip. 

@<ier}en/ tojest/toplay. &Jimcif)<n, to calumoiate, 
©metlCfjeit/ to chase away. to defame. 

@6fmtn, to shun. Stibmecfen, to taste. • 

©idnUren, to scour, to @4^mfi(^flii, to flatter, to 

cleanse* coax, 

©ci^tcf ftt/ to send. S^mt'ifftti, to cast, to 
@(i>\tUn, to shove. throw. 

Sd'ttUtlf to squint. Scbme()eil, to melt. 

@4ie^ett, to shoot. &btnttitn, to pain. 

©cCiffen, to navigate. @iimktbtn, to forge. 

(Scfyitbcrti/ to paint, to de- Sct^mregeii/ to bend, to 

scribe. bow. 

S^fmme!tt; to mould. Scbmleren, to smear, to 
©C^impfetl/ to call nick- grease, to scribble. 

names, to affront, to @ci^mtnfeni to paint. 

outrage.' ©cf^milcfen/ to ornament, 
@Ct^inbetl, to 6kin, to flay, to adorn. 

to exact. @dbmu$en; to grow dirty, 

©cbtrmen, to protect, to @(tnabeln, tobill, tocoo. 

screen. (S^napptn^ to snap. 

S<ila(iun, to kill, to ©ct^narct^cri/ to snore. 

slaughter. @6)mu\:m, to snuff. 

Sctlafen, to sleep. Sd^neu^eU/ (f>ai Oid&t), to 

^ct^Iagett/ to strike, to beat. snuif the candle, (tie 
©ci^teifen, to grind, to de- 9?afc), to blow the npse. 

moli^h, to raze to 'the @C|^nt$en,i to carve. 

ground. ©Ct^nilrett/ to snare, to lace. 

6c{?leubern, to fling. ©cftdpTeri/ to draw up^ 

Sc|lleppct1, to drag. (water, &c,) 

64?Ulern, to veil. ©c^rauE'etii to screw. 

@c6li*ten, to decide, to ©(^rfcfen, to terrify, 

arbitrate. ©f^reiben/ to write. 

©(fJliegen, to lodk, to con- ©c^reien, to cry. 

. elude. ©f|?reiien, to step, 

©c&lucferi/ to swallow. ©c&rdpfen, to cup. 

©ci^lucffen, to hiccup. Sc^ttticn, lotuck up. 
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®4Uttelit, to sbake. 
Sd^iltkn, to protect. 
&i)W'dii)tn, to weaken. 
<&ct)tvaitgern, to impr^g- 

naie, to get Mrith cbild.^ 
Scbwarmcn; to swarm, to 

act tb^ i'aoatic. 
Sibwdun, to ulcerate. 
^tcdri^n, to blacken* 
S(bW<^teil, to bover. 
@(^irei^n, to be silent. 

@diwimnun, to swim. 
@c|;k9in^cn/ to swing. 
^wivtn, to swear. 
^egcln, to sail. 
Scgnen, to bless. 

&iUti, to see. 
@ti^nen^ to long, to sigh 
• after. 

Silken, to strain. 
&tt\bin, to send. 
@in^(n, to singe. ' 
@enfctt/ to sink. 
Se^CQ/ to put, to place. 

@f ufien, to sigh. 

Siebett/ to sift. 

@Ul>en, to boilf 

€te^n^ to conquer, to van- 
quish. ^ 

©ingeti, to sing. 

@infen« to go down, to 
sink. 

@t$en, to sit. 

Sclbeil/ to have In pay 
Soffeili to be obliged 

Sonnen, to sun. 
©orgen, to care 



®pditn, to spy. 
@paUen/ to split. 

©pannen, to span, to en- 
compass, to stretch. 
^axin, to save. 
@pagen, to joke, 
©pagieren/ to walk, 
©peicn, to spew, to spit, 
©petfcit; to eat. 

@perren/ to obstruct, to 

shut up. 

@pt(fcn, to lard. 

©picgcln/ (ft^)/ to behold 
one*s self in a looking- 
glass. 

QpuUn, to play. 

©pte^ett/ to spit. 

©pinneti/ to spin. 

©pt^cn^ to point, to sharp- 
en. 

&petmn, to spur. 

©pottflly to mock, to ri- 
dicule. 
€prec))cii, to speak, 
©pringeiti to jump. 

@prU$en^ to spout« to sy- 
ringe, to squirt. 
©profTeiti to germinate. 
©pUrerii to trace, 
©tarfen^ to strengthen, 
©tarrett/ to stare, 
©tecj^en, to pierce, 
©tccf eti/ to stick, 
©tei^etl/ to stand. 
©te{)len, to steal. 
©teigeH/ to mount 
©tcinigf It/ to stone. 
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StefleMo place. - @tilr}eh, to precipitate, 

€temmen, to prop up, to ©ucben, to searcin 

stop. Synbi^en, to sin. 

©tcrbeil/ to die. . SU^ett/ to sweeten. 

Steuretl/ to pay taxes, to Xabeln, to reprehend, to 

repress. find fault. 

@teuern, to direct one's £anbeltt, to trifle. 

course, to be at ttie Xangett/ to dance. 

helm. £a)ren, to fumble, to feel. 

Sttftert; to found, to in- %aippm, to grope. 

stitute. Xau47fn/ to dip. 

@ti(len, to appease, to Xaufetl/ to baptize. 

calm. Xaumelf)/ to stagger, 

©timmett; to vote, to t«ne. Xaufcl&ett/ to barter, to ex- 
@titlfen, to stink, change. 

Stolperri/ to stumble. Xaufd^eni to dTsappomt, to 
©tc^fetly to stop. impose upon. 

©ibren, to disturb. X^eilen, to divide. 

@tCif en/ to push, to knock X^eilnetttiettr to partake. 

agaipst. X^ranen, to droptears. 

©trafeit/ to punish. Xliun, to do, to act. 

StraH^n, to radiate. Xtlgett, to abolish, to de- 
&xiviUn, to resist, to re- stroy. 

luct. XoBetl/ to rage. 
Straud^eln, to trip, to Xebteii/ to kill. 

stumble. Xdnetl; to sound. 

(Stre(f en, to stretch. Xrateti, to trot. 

Streixt^eii/ to stroke. Xract^tett; to aspire, to de- 

Streitetl/ to combat, to sire eagerly. 

dispute. XragCH/ to bear, to carry. 

@tricfen/ to knit. Xranfetl/ to water,' to give 

©triegeln/ to curry. to drink. 

(frtromen, to stream. Xrauett; to confide, to mar- 

©tUmpern, to bungle* ry (by a priest.) 

©tUrmetl/ to storm. Xraufett/ to mourn. 

®tu$ctt, to be surprised, to Xraufen, or Xrdufefn, to 
start back. drip. 



99S WOUDS WHICH F1t£<lU£NTLY 

Sftftimeii/ to dream. ^Bttad^ten, to despise. 

Xrrfeit, to hit. 3cranberti/ to change, to 

Zrfif^f II, to drive. alter. 

Xrrnnni, to separate. Vttanlafftn, togiveooca- 

Sreteil/ to tread. sion for. 

Zrtffen, or ZttpUn, to fall Vttanftalttn, to briog 

in drops. about. 

Xrinf f it« to drink. 9ttantwtfUn, to justify, to 

Sro<tnetl| to dry. defend, to be respon- 

Xxcbeln, to sell at second sible. 

hand. ^ttHUftm, to alineate» to 

Zttmm^n, to drum. sell. 

Xxtmpiti% to trumpet Vttbt\fftn, to dissimulate. 

Zfifttn, to comfort. Xitktx%in, tp bide. 

%ntai, to defy, to brave. Sniieteit, to prohibit, to - 

Xrttffeii/ to trouble. interdict 

XUnc^ni/tovrhitevash. Serdtti^en, to oblige, to 

U^intimtn, to take amiss. dress a wound. 

IUb<feiUn,t08urprise,(^(|) 3er(m(^in, to act crimi- 

to act precipitately. nally. 

Uet>erreten, to persuade. JBfr^riitgen, to spend, to 

VtiUxm^mmtn, to agree, dissipate. 

to consent ^ittbUnhiti, to foederate. 

UeffitiebiUf to supersede. ^nhiix%tn, to bail. 

Utbttneimn, to under- Serbammeit, to condemn. 

take. ^ttbtxhcn, to spoil, to cor- 

Ueircrfe$en, to translate. rupt 

Uefrertvetett/ to transgress, 2?n6ieitcn, to gain, to de- 

Ue^erwinberi/ to conquer, serve, 

to vanquish. Serdoppeltt, to double. 

Umgef^en, to converse, to S^ereinigen, to unite. 

go round. ^exfaiuti, to proceed, to 

Umlaufeii, to circulate, to act 

run round. Serflticdetl/ to durse. 

Utrfunben, to attest. SerfolgCtt. to persecute. 

UrtieiUtt/ to judge. SerfUdreit/ to seduce. 

S^erabfci^ettett; to detest !Berge6etii to pardon. 



S««ellM/ioMwani,toTer !Ber(^en/ (<t(t»X to trust 

rtuHate. to confide in* 

SergftTen, to forget. Xttktiten, to mislead^ to 
^tiia^n, to pompafe»' 



to.arbitntte. SJerlr^Mi^ to burti to vio- 

SfTdH^iif to please. latlr. 

SttfPti^eii^ to gild* • S}erIaumben,to calumniate, 

Strgiiititffl, to permit, to tosiaftder. 

give leave. Serliebett, (fitb), to fall in 

SergStttm* to deify:. lovt. 

JBtrgretfen, to mist»ke, to Serliereti/ to lose. 

lay hold (unlawfully*) Sffmt6fCtt# to augment, to 

Ser^aftetl/ to arreat* incrua^e* 

VttbaUm (fkb)i to con- Sermettden/ to intoriiii](, to 

duct cme's sdf* coufouad things. 

Zerj^arteri/ to obdurate, to iBoritiietfien, to let forhirei 

harden* SermogeU/ to be able. 

3?crf^eereii; to desolate, to Sermu^n, to conjecture* 

ravage* SentdcMSf igetl/ to neglect. 

Serlftinbeni/ to impede, to Sentcfimeii/ to hear, to un- 

obstruct. derstand* 

Serdungem, to starve. 3?ernemeti; to deny. 

Serfaufen, to selU ^ttpa4tin, to let, to farm 

Serfef^rett, to pervert, to out. 

have intercourse* 3erpf(itl^Ctl» to mortgage^ 

Serf iageit/ to accuse, to sm- to pawn. 

peach* Serpfle^lt, to nourish, to 

Serfrietil^ett/ to hide one's ' provide* 

self* IStfttnUn, to dislocate. 

Serftiiihi^ft/ to announce* 9?erricinen, to perform. 

Serfilrgen, to shorten, to Senrtudern, to diminish. 

abbreviate. Serrilcf en» to displace. 

!Ber(«ngern, to prolong. Scrfagen, tp refuse, to 

SerlflUgeU/ td desh-e* dfeny* 

Serlaffen, to leave^ to re- Serfammlen, to call toge- 

linquish. th<!r> to assemble. 
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Sfrpimnea, to neglect, to ^Smnttn, t» sappljr an. 

omit. other's place, to iater- 

SrrfAaffeii, to procare* cede. 

ScrfAenf fit, to give away, Smmoi, <]kn 9ii9), tdi 

to make a pretent* dislocate erne's foot. 

Serf^tie^en, to lock, to Sfrurfa^en* to cause. 

lock up* Vtwalttn, to administer* 

2?erf4tli4({^teii, to laoguish 9iwanM% to change, to. 

for want. metamorphose* 

SfrfAonm, to spare, to !BemHleii; to retard, to 

save. delay* 

2err<fWetld€ll, to dissipate. Vttmiftn, to reprimand, 
Serfc^orrn, to abjure, to to exile. 

conspire* ^BtrWCXfcn, to reject. 

Serfeften (fiA), to make a Serwefen, to moulder* 

mistake, to provide IBtW'tMn, to implicate* 



one's self. 
!Bfrft((^ent, to assure. 
Serftefteln, to seal up. 

VftfUnen, to reconcile* 
Serforgen, to maintain, to 
support a person^ 



Serwirreit/ to confuse, to 

perplex. 

Serwunben, to wound. 
SernninOeni, (fid), to bo 

astonished, to be sur-. 
prised. 



9erfpte(eil/ to game away, SBtXWUnf^efij to impre- 



to lose at play. 
SJetfflWttetty to deride. 
Serfprec^en, to promise* 
3?erfpUren, to perceive. 
IBerffecf eti/ to hide. 

Serfle^en, to understand. 
2?erff cpeti/ to cast off. 
. * * * * fic(^/ to offend, to 
commit a fault* 

58erfu(f)en; to try. 
S^ertfjeibigen; to defend* 
ajfrtrawen, to trust. 
35ertreiben^ to drive away, 
to expel* 



cate. 
Sermijjreit/ to desolate; 
S^niageit, to despond* 
Seric^reri/ to consume* 
S?er)b'ge'm, to retard* 

2?eriwetfe(n, to despair. 
Sollbrtngeii/ to "perform, to 
accomplish. 

SJerbreiten, to divulge, to 

spread* 
S?cr{<eugen, to obviate. 

Sorgd>ei!/ to pretend. 
3^txiabcn, >Xo be about,, to 
intend. 
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4Q1. 
strike 



Serfctrlageit, to propose^ to 9Degf}reic(^en; to 

demand a higher price away, to erase. 

than is fair. ^e\)fn, to blow. 

2Jorfe>eilf (fi*)/ to be upon. aiM^ren, to defend. 

one*s guard, to be cau- SBcicfcen, to give way, to 

tious* yield. 

2?orff Jfii, ((ic&), to intend. SCeibeti/ to graze, to lead 
3?0rfi$eit/ to preside. to pasture. 

Sjct^leflen, to repre%ent. SDei^en^ to gonsecrate. 

Serwetfen, to reproach. Wkimn, to cry, to weep. 

Sl^Or^dgett/ to shew, to pro- ^Seifl?ny to whitewash. 



duce. 

Scrgreden, to prefer. 



WtiUn, to widen. 
SDenOeit/ to tufn. 



QDact^en, to be awake, to SDerbeit/ to become, to get 



watch. 

2Bad[>fen, to grow. 

Wd^en, to weigh. 
Wdixm, to last. 
SDa^rfa^eti; to prophecy, to 
predict, 

SDanbeln, to ambulate. 
SDanberti; to wander. 
SBanfftt/ to hesitate, to 
totter. 

^Barmen, to warm* 
SBarneti/ to caution. 
SDarteri/ to wait. 
3Dafct;ett/ to wash. 
SBaffern, to water. 

afiebcn^ to weave. 
Slkcbfeln, to change.. 
SBedlafTcn/ to leave out,, id 

omtt. 
2B^gneJmen, to take away, 
©egreifen, to depart. 
UDegfc&neibctt/ to cut away. 



into exi-stence. 

SBetUn, to cast, to throw. 

aOetten, to lay a wager. 

SDe^en, to sharpen, to 
whet. 

Widttln, to wind, to la- 
, volve, to wrap up.. 

5©ibetrufen, to revoke* 

2Biberfi?*rc(&en/ to contra- 
dict. 

^ieber^olctt, io repeat. 
2Dirfen, to operate. 

mfptxn, or aoifpcln, to 

whisper. 

aUiflen, to know. 

StDQ^l fepit, to bf well. 

SBtH tfrn, to do good, to 
be charitable. 

Wt^l tVCEcn, to be well in- 
clined, to favour. 

SBo^netl, ta dwell, to live,, 
to inhabit. 
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SBelkfl, to. will, to be in- Smtftteit/ to disturb. 



clined. 

SDundrnt, to wonder. 

ifid^), to be sur- 
prised. 

aBiirfelll, to cast the dice, 
^urjeltt/ to take root. ' 
SDUtett, to rave. 



3erfc(miettern/ to dash in 

pieces. 

3^rj!dren, to demolish, to 
ruin. 

Serffreuen, to scatter, to 
disperse. 

Seugeni to procreate, to en- 
gender.- 



S^iltn, to number, to 3^ugetl, to witness, to 



testify. 
St^Nlt/ to draw, to pull, 
^i^veili to ornament. 
Simmertt/ to construct, to 

do carpenters work. 
3iwf(fn/ to pay interest. 



count. 
Sdimm, to tame. 
S^nfen, to quarrel. 
3^umen/ to bridle. 
3apftn, to draw (beer, 

wine, &c. ) 

S^PP^^/ to niake a clat- ' 3»ttern, to tremble; 

tering with the feet. " ^Ctien, to pay duty. 

S^ubetn, to use sorcery, to S^tibtigen/ to chastise. 

Enchant. S^ti^nttl, to attribute, to 
3flU^trit, to hesitate, to de- appropriate, to dedi- 

lay. cate (a book.) 

3e(f^ett/ to drink hard, to SW^^^* to permit, toaU 

tipple. low. 

3fl^ren/ to consume, to ^j^ti'cttti, to belong to. 

spend. 'Sulaffen, to permit. 

S^'^fbtitn, to mark, to de- 3une6cn, to sow up. 

sign, or draw, to sign, 2i\inben, to catch fire, to 

(one's name.) kindle. ; 

3eigen, to shew. S^PU^» to P"J^» 

3erbrec^en, to break, - ^maxifen, to advise, ' to 



3erfatten, to fail to pieces. 
^tt^c^en, to dissolve. 
3ergen, to teaze. 
S^xmalmcn, to crush, to 

squash, to mash. 
ScmipCtt/ to tear. 



persuade, 
Suvebtn, to persuade, to 

induce. 
Sureict^Cfi/ to suffice. 
3Umen, to be angr5'. 
3urifcfge(fn/ to go back. 
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3urUcflaflen/ to leave be- 3uW(iefen, to lock. 

hind. S^fibt^eibtn, to cut out. 

3ufttmmen6erttfen, to call 3wfPW*^tt/ to visit, to ex- 
together. , hort, to console. 

SufammenbrUcfen, to com- 3"^^^^^"/ ^^ approach. 

press. S^VCXftmtMti, toprc?ent, 

3ufammenf cmmen< to meet, to be first, 
to assemble. 3^^if^l>)/ ^^ <loubt. 

Swfammengie^eri/ to con- 3^mgen, to force, to corn- 
tract pel. , 

3tif(|^aufti/ to be a spectator. 3wttf4^eni| to waible. 



A 

CATALOGUE 



OF SOME 



MODERN GERMAN BOOKS. 



W, 



ITHOUT reading some of the best books that 
are published by esteemed authors in their native 
language, it is impossible to acquire that difficult art 
of writing and speaking a foreign language with pro- 
priety and elegance* I shall therefore here^suhjotn a 
small Catalogue of some modern German books, whose 
authors have acquired celebrity. Many of them are 
at this time still living; and some whom I have men- 
tioned, though they are of a more remote date, will, 
however, in my opinion, never lose their merit. — ^The 
books mentioned are in octavo, and some of a smaller 
size. 

%hK 26oma^, rermif*tf 2Berfe, SSerlin 1790.6 vols. The 

first volume contains A Treatise on Merits which 
has met with a most favourable reception. 

2;artel^; 3. ®. aSnefe Uber (Salatnen wnb SictUen/ (Bct^ 
tinmen i7«d, 3 vols. 

SSecf man, 306. SSfitrdge |ur ®«rct)ic(^te 6er ^finbungfit, 

i^eip)^/ 1783^ 3 vols» This book is both useful and 
entertaining. 
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aSiirda ®. ^. ®eW*rc, (SSttingen, 1789, 3 vols. The 

author died about two years ago. His Leonora is 
translated into Cnglisb. t 

Q^arnpt, 3\ ^. (Bammluitgen ooti d{etfe6efciirei6unAen fiir 

We SufiCnb, in many volumes. ®ie C^ntbecfung 0011 

9(menfa. aSraunfc^welg, 179 1, 3 vols. X&eop(jron, ober 
ber erfa^rne Diat^eber, fUr bie unerfat^rne Sugenb, 
JBraimff<?t»et8, i79o. 3?oaitifon ber SUngm/ 1779/ 2 

vols. 

€ar( pon (Sarl^berg; cber iiber M menfdbUcf^e Sfen^ 

Ccipgt.^; 1783; 6 vols. This is a ^ood national ro- 
mance, written by Mr. Salzmann, m which the cha- 
racter and the manners of the times are well sketch- 
ed. . 

(ironega, ^rteb. rcn, ©amtlicfte Scjriften, Ceipj. 1765, 

2 vols. 

2>ufd), 3. (3f. mcrallfcftc iBriefe juv ailbung M i^ergen^, 

Ceip}. 1762, 2 vols, 

5if*er, J. (S. 3. @efcJH*te 5e^ DeutWen $anbe!5; 0an» 

ncocr, 1793. These researches on the German com- 
merce, particularly in ancient times, are written in 
' a manner which will entertain the curious and give 
satisfaction to the antiquary. 

<3arpe, @6r. ^b6anMun>) Uber ^ie menfcblici^fn W^ttn, 
in bvei Sild^erit; a\xi him 2ateinif4^ett 5e^ @tcerO/ Sre^- 

lau, 1732, 4 vols. This is an elegant and masterly 
translation of Cicero's three books, de officiis, with 
dissertations bv the translator. 

Oeaert, S. 5. ©amtli^e @*riften, 10 vols. Gellert's 

writings, of which there are many editions, will al- 
ways remain classical in the German language, in 
spite of those who think them to be out of date and 
out of fashion. 

©f^net ©at. Samtlt*e @*fiften, SUvi*, 1775, 5 vols. 

Several of Gesner's writings are translated into Eng- 
lish. 

(Sfdm, ^. ^. @<imr(t(fFe Sc^rfften, IT80, 7 vols. 

®OtJf , 5. ®. @flmli*e ©cjrtften. Many volumes are 
pablrsned already, and perhaps many more are still 
to come. The Sorrows of Werter have made this 
author knovn in England. 
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burg/ 1769, 3 small vols. A specimen of l^s poetry 
I have given at the end dtthis Grammar. 

^flOer, Woert wn/®cWctfte, ©dttttiflen; 1762. Tliey 

make onlv a small v6lume ; but his poem, TAe Alps, 
and his Ofde on Eternity have gi'eat merit. 

1778, 6 vols. A romance very well written. 

^{eiil d. e* 9. Samtltcf^e ®erf€, 1760, 2 vols. 

Slepflocf/ ^. ®. htx ^efpa^, 2 vols. This poem, and 
likewise nis Death of Adam^ a tragedy, have beea 
translated into English many years ago. 

Rti\%^i, UBer ben Umgana mit WenfAett; j^anneper, 1792^ 

3 vols. A very useful book, translated into English, 

i?C|ebttC SctaufpteU/ of which there are many volumes- 
They are well known in England* 

Ceffrtig, ®» e. ®tmtfi*e aBerfe. No less than thirty 
volumes of this author have been published after his 
death ; but I would recommend, to a beginner, only 
his comedies, and his tragedies, which are publish- 
ed separately. £uf!fptete, 2 vols, and Xrauerfptele/ 
1 vol. Scrlin, 1772. 

Reiner*, @. SWefe U6er bte SdfWflj, SSertln, 1790, 4 

vols. These Letters ^ive a very entertaining and 
faithful account of Swisserland. 

^d^net %. (9. Stanca SapeOO/ 1785; his &\i\m, 

(Sketches) 10 vols. 1786; and his ^Ictbtabej, 4 vofs. 
are, among many other productions of this author, 
much read. 

^ItSti 3J?cnbelfon !P6ilofop6if*e ®*nftw,5vol8. 1771, 
are written with great solidity, aod at the same time 
accuracy of language. 

Jeffelt, e.C. ®ef*i*teber®eutf*en, 1789, 2 vols. ©e« 
likewise his®ef#tc^t^.®ui}ao&III. Ai>nta^oon@4wr» 

^eti/ are written in. a. fine historical stile, uiopgh» per- 
haps, too florid. 

9?amler; A. ^. £i>rtf£i^e®eHc^te,.99#rliiti/ 177«. 
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XkiUit, fSxkU etne$ retfenben :^ati3Cfett USer Seutfc{ii 

lanb, Si^l^ict'/ I'^S^. These Letters are translated into 
£nglish. 

Soaeit ber Jyoraett, von Seit 9Be^r; SerUn, 1794, 6 vols. 
^di)itiiX,^.^otk&atloi, Snfdttt ooit @panteit; Cetpgig, 
1787* ®efci^tct^te 5eS bretfigja^rtden £mge^/ 2 vols. 
3)er ®et(lerret)er/ 1789, and several of his plays are 
extremely wdl written. 

@utger, 3\ (S. Xt)eoHf ber andene^mett unb unangene^men 
6m)3finbungcji, SSerliii; 1762. Unterrebungen iiber bie 
&d)6nt>^\ten bevtftatut, 1762, 

Ui 3. 33- SamtrKje poef if*e ©etfe, 1776, 2 vols. 

So^, 3\ §. (debiAte, 1785. £uife, etit Idnblx^ti (Bthxdbt, 
in bvci^biUcn, 1195, is translated into English. 

SBei^e, @. ^. Settrlii^f )um 3)eutf*eii Xleater, 5 vols, 
^amtlt*e Xrauerfrifle, 3 vols. (5emif*e Opem, 3 
vols. Cu|tj>ielc, 3 vols. 3fJeueffe(Seblcl)te/2 vols. His 

^inbcrfreunb is a periodical paper muchesteen^ed. 

®feT anb/ €. ^. SCerff, of which above a dozen volumes 
are printed, and perhaps as niai>y are still to follow. 
Most of them may be bad in single volumes of former 
editions, as, Sammluttgen peetirdberScCriftetiy 3 vols. 
!Profatf(t)e ®btiften, 2 vols, ^mabi^, 2 vols, ^oat^cn, 
4 vols. 2)ie^bbmtcn/ 2 vols. Likewise hisD(^crcn 
--3^rl^— 3J?ufar!um, u. f. w. 

Sadbarid; )J. 2B. ®ebt*te/ 2 vols. ©amtU^e poetifdbe 

SDerfe/ 6 vols. They contain, among others^ a trans- 
lation of Milton's Paradise Lost. 

3immermantt, 3. ®. U6er bie (ginfamfelt, fieljjjia, 1785. 

This work is translated into English from a French 
translation. Several other works of this author are 
also translated. 

3oai!ofer, ®. 3. iJJrcbigteit, fieipjig, 1784, 2 vols. These 
Sermons are justly esteemed. 
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DICTIONARIES. 

« 

Vbiinn^, 3\ ^. SJerfu* mt$ »offjt<inNgen Arammatitcli 
fritif*en®drterbuct>^ bet ^edibtuxf^Hn "^mbattj^tvc 

te ^U*)^abe, Cetpilg; 1797, 4 vols. This new edition 
is corrected ancl improved by the author; and it can 
justly be said, that this Dictionary may rival any oi 
its kind among other EurofHrao nations. — Mr, Ade- 
lung has likewise just published, a very useful Abridg- 
ment of this greater dictionary, in 4 vols. 

IBoOffanbii^e^ 'Mtuxbud) btv ^nalifct^en (Sprad)t, fUr bit 
25cutfa?en, oon 3. gber^, 2 vols. 8. Q^pii^, 1793—94. 

A new and complete Dictionary of the German and 
English languages, composed chiefly af^ter the Ger- 

. man Dictionaries of Messrs. Adelung and Schwan, by 
John Ebers, 3 vols. 8. Leipsicky.1796 — 97. 

Vtnclb, Xbttb. vtWcitibi^ti SngUfcb^Deutfcl^ef, tin^ 

2)eutfrt)=(5tl.^lif*e«! Wettextudf. There are many cdi- \ 
tions of this Dictionary: The last isof 1796, 2 vols* 8. 

@n9itf*:2)f«tf*<* SmtUj Ceipjtg, 1765; 2 vols. 4. 



Prtmrd hjC. Whitttngham, Dean Streef, fener Laae, Loodan. 
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